SANTINIKETAN 


VISWA BHARATI 
LIBRARY 


= “2a @e@eeee @& 





THE LOEB CLASSICAL LIBRARY 


EDITED BY 
T. E. PAGE, .rrr.p. 
E. CAPPS, px.p., LL.D. W. H. D. ROUSE, urrt.n 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 
Iit 


APPIAN’S ROMAN 
HISTORY 


WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY 
WORACE WHITE, M.A., LL.D. 


IN FOUR VOLUMES 
III 





LONDON: WILLIAM HEINEMANN LTD 
NEW YORK: G.P.PUTNAM’S SONS 
MCMXXXII] 


First printed 1913 
Reprinted 1933 


Printed in Great Britain at 
The Windmill Psess. Kingswood, Surrey 


CONTENTS 


THE CIVIL WARS 


PAG2Z 
BOOK I. % e ’ e e ° 


BOOK It. e e e e ® ° ® 229 


BOOK ITI. * e e e e ° e 617 


NOTE 


The last two volumes of the present edition have been 
revised and prepared for the press by EK. lliff Robson, of 
Christ’s College, Cambridge. The text is Viereck’s recension 
of Mendelssohn, being the Teubner edition, Leipzig, 1905, 
with a few unimportant changes of punctuation. 
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1. “Pwpaioss 0 Sipos Kal 4 BovaAr trodddxts és 
» , , , 4 \ a) ? 
adXAHnAOUS TEpt TE VOLwWY OécEews Kal KpEwY aTrO- 
KoTis 1) ys Stadaroupévns 4 év apyatpeciats 
€oTaciacay: ov pny Te yetp@v Epyov Eudhvrov iy, 
arr Stahopai povat kat epudes Evvopor, cal TAad€ 
ETA TIOAANS AlOodS ElxovTES AAANAOLS SieTiOEVToO. 
o S¢ duds mote nal otpatevopevos és Tordvde 
Epi éuTec@y ovK eypnoato Tots STAs Tapovowy, 
arr’ és To dpos éexdpayov, To aio Tobde KANCO- 
e f 27 Q\ OA 4 an "4 bJ > 
feevov tepov, ovdev ovdé TOTE YeLpwYV Epyov, aAXr 
apyny éavrod mpootdatw arépynve Kal éxddece 
énpapylav és Kw@AvolV padioTa TOY vUTdTwY ad 
tis BovdHs alipoupévav py evteres avtois él rH 
, \ , 54 \ \ / 
ToAtTeELa TO KpdTos elvat. GOev by Kal pddtota 
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INTRODUCTION 


1. Tue plebeians and Senate of Rome were often 
at strife with each other concerning the enactment 
of laws, the cancelling of debts, the division of lands, 
or the election of magistrates. Internal discord did 
not, however, bring them to blows; there were dis- 
sensions merely and contests within the limits of the 
law, which they composed by making mutual con- 
cessions, and with much respect for each other. Once 
when the plebeians were entering on a campaign they 
fell into a controversy of this sort, but they did not 
use the weapons in their hands, but withdrew to 
the hill, which from that time on was called the Sacred 
Mount. Even then no violence was done, but they 
created a magistrate for their protection and called 
him the Tribune of the Plebs, to serve especially as 
a check upon the consuls, who were chosen by 
the Senate,! so that political power should not be 
exclusively in their hands. From this arose still 

1 The Consuls were not chosen by the Senate during the 
republican era, but by the whole people. 
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Sucpevéeotepoy Ete Kal dtrovixdtepov és adAANAAS 
e 93 \ ld 9 ‘ ry e ‘ ¢ 
at dpyat dvetiGevro azo Tovde, Kal 7) Bovdrr Kal o 
Sjywos és avras épepileto ws év tails taVvde TEO- 
veEiats éxdtepot THY ETépwv emrixpatrodyTes. Madp- 
Kies TE O Koptoravos év taicéde tais prow 
éEerabels rapa Sixnv és Odorovaoxous epuyé te 
Kal Trovepov ernyaye TH TaTpieL. 
2. Kal rovro povoy av tis etpow taV mddat 
, ” # N ay f« _% > , 
ordacewy Epyov évotrAXov, Kal TOVO wT’ avToporou 
/ 4 \ OE 4 b] 
yevouevoy, Eihbos 56 ovdév ww TrapevexOev és 
exxrAnotav ovdé dovoy éuduror, mpiv ye TiBépsos 
Tpaxyos Snuapyayv cai vopovs éeodépwv mpwrtos 
ef > iA 3 , \ > 9 > A \ 
de ev otdoet amwrEeTO Kal em avT@ ToAXOL 
Kata to KamitwAtoy eiXovpevot epi TOV vEewv 
avnpéOnaav. Kal ovK davéoyoy ért ai otaces emt 
T@edE TO pvoet, Starpovpevwv ExdoroTe caPAs er’ 
GNAnAOLS «Kal éyyerpidia TodAdKLS HEpovTwY 
KTLWVUpEeVNnsS TE Tivos apyns éx StaoTHpaTos év 
tepois 7 éxxAnaiats  ayopais, Snudpyov 7 
oTpatnyav 4 uTatTwy  TaV és TadTa Tapay- 
f A “~ ” Pd a“ ef 
YEeXrAOvTOY H TOV AAAWwWS erihavev. TBpis Te 
aKoo pos émetxyev aiel &’ OrAtyou Kal vopwy Kai 
+] 
dicns alaxpa Katadpovnos. mpodvtros 8§ és 
péya Tov Kakod, érravactdacets émi THY TroNLTELaV 
havepal Kal otparetar peydrat kal Biarot Kata THs 
matpioos eyiyvovto duydéiwy avipay 4 xcaTtadix@v 
4) jWEepl apyYAS Tivos 4 oTpaTtoTrébou hirAoViKovYT@V 
és GAAHXNOVS. Suvactetat Te Hoav dn Kata 
, 
fro\rka Kal aotaciapyot povapytKot, ot pev ov 
peOrévres Ete ta muiatevOévta adic td Tod 
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greater bitterness, and the magistrates were arrayed {.¢ 
in stronger animosity to each other from this time 
on, and the Senate and plebeians took sides with 
them, each believing that it would prevail over the 
other by augmenting the power of its own magistrates. 

It was in the midst of contests of this kind that 
Marcius Coriolanus, having been banished contrary 
to justice, took refuge with the Volsci and levied war 492 
against his country. 

2. This is the only case of armed strife that can 
be found in the ancient seditions, and this was 
caused by an exile. The sword was never carried 
into the assembly, and there was no civil butchery 
until Tiberius Gracchus, while serving as tribune 138 
and bringing forward new laws, was the first to fall 
a victim to internal commotion ; and with him many 
others, who were crowded together at the Capitol 
round the temple, were also slain. Sedition did not 
end with this abominable deed. Repeatedly the 
parties came into open conflict, often carrying 
daggers; and from time to time in the temples, or the 
assemblies, or the forum, some tribune, or praetor, or 
consul, or candidate for those offices, or some person 
otherwise distinguished, would be slain. Unseemly 
violence prevailed almost constantly, together with 
shameful contempt for law and justice. As the ‘evil 
gained in magnitude open insurrections against the 
government and large warlike expeditions against 
their country were undertaken by exiles, or criminals, 
or persons contending against each other for some 
office or military command. There arose chiefs 
of factions quite frequently, aspiring to supreme 
power, some of them refusing to disband the troops 
entrusted to them by the people, others even hiring 
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Sypuov ortparo7reda, ot Sé Kal xata ofas dvev Tov 
Kowvou Kar GAAHnAwV EevorXoyodvTes. o7rdtepot O 

> a 4 4 4 ~ e fF e 
avuTay Thy mod wpordBorev, tois Erépots Hv o 
9 4 , to ' \ > 4 9 
ayev Noy pev el Tovs avTictaciwtas, Epy@ § 
3 4 fd > , e ? av 
éri tyv watpida: éséBarXov yap ws és Trovepiap, 
kal aodhayal trav év trociv éyiyvovto vets 
kal ddrwov emi Oavdtr@m mpoypadal Kal gduyal 
kal Snyuevoes, éviwy 66 nail Bdcavor wayrapv 
era x Oets. 

3. “Epyov te ovdév andes amv, péxpt tadvde 
TaYV oTactdpywy els Eres TevTNKOTT@ pardiora 
aro Vpaxyov, KopyijrAvos DUAXAas, KaK@ TO KaKov 
i@pevos povapxYov avtov anépnvev émi mreloTov 

lA ? 4 > a) 

obs duaeTratopas éxddovy Te Kal éri tais hoBepw- 
Tata xpelars éEapjvous tiOéuevot ex moddod 
StereXoirrecav. o Sé DAras Bia pev xal avdycn, 
Ady@ 8 aipetds, és altel SuxTdtwp yevopevos Suws, 
évet te éxopéaOn tis Suvactetas, rpw@ros avdpav 
Se por Soxel Oapphoat TupavviKnny apyny éxov 
by A > “~ big s ~ 

aTroOéacOat Kai érrevtety, OTL Kal Tots peuhopmévors 
ow, A e > , ec os e , 9 
evOuvas tpéfer, tdiwTns Te opovTwy aravrwy és 

\ id > » > a 9 \ 

qmorw Badicat car ayopay Kat érravenrbeiv avrabys 
olxade. ToaQvTOY hv apa Tois opacw ert Tis 
, ~ 9 fo! , r ”~ > Sf lA “a 
apxns avrod Séo0s 4 THs aTroPécews KatamAnEts 4 
tav evOuvvov ths éemayyerias aidos 4 arAAn 
diravOpwria cal Noytopos el cuudépovtse thy 
tupavvida yevéa@ar. 

"Ode pev emi Bpayvd Ernkav ai ordoes én} 
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forces against each other on their own account, fi" 
without public authority. Whenever either side first 
got possession of the city, the opposition party made 
war nominally against their own adversaries, but 
actually against their country. They assailed it like 

an enemy’s capital, and ruthless and indiscriminate 
massacres of citizens were perpetrated. Some were 
proscribed, others banished,, property was _ confis- 
cated, and prisoners were even subjected to excru- 
ciating tortures. 

3. No unseemly deed was left undone until, about 
fifty years after the death of Gracchus, Cornelius g2 
Sulla, one of these chiefs of factions, doctoring one 
evil with another, made himself the sole master 
of the state for a very long time. Such officials 
were formerly called dictators—an office created in 
the most perilous emergencies for six months only, and 
long since fallen into disuse. But Sulla, although 
nominally elected, became dictator for life by force 
and compulsion. Nevertheless he became satiated 
with power and was the first man, so far as I know, gg 
holding supreme power, who had the courage to lay 
it down voluntarily and to declare that he would 79 
render an account of his stewardship to any who were 
dissatisfied with it. And so, for a considerable period, 
he walked to the forum as a private citizen in the 
sight of all and returned home unmolested, so great 
was the awe of his government still remaining in the 
minds of the onlookers, or their amazement at his 
laying it down. Perhaps they were ashamed to cal] 
him to account, or entertained other good feeling 
toward him, or a belief that his despotism had been 
beneficial to the state. 

Thus there was a cessation of factions for a short 
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SvAAa, Kal xax@v avridocois Fv ov o DvAXas 
eipydtero: 4. peta 5é YwArAay avOis Guora avep- 
perritero, péxpe Tdvos Katcap, aiperny apyny émi 
qoavv Suvvactedwov év Tadatia, tis BovAns avdrov 
? la 7 > ¢ ? N s 
arro@écGat KeXevovaons aitiwpevos ov TIV BovArrjp, 
’ 4 3 \ bd € N ~ 
arra Tloparjiov, éyOpov dvta ot nai orparov 
Tept tHv "IraXriav rryovpevov, @S THS apXAS avTov 
émtBovrAevovTa Taparvev, mpovTides mpoxAnces 
4 dpdw Ta orpatevpata exe &s THS ExOpas THY 
bd la A N / A ” , ? 
apoBiav ) Kai Tlopajtov obs éxyor peOévta iétw- 
TEVELY OfOLWS U7TTO VO“OLS. ov TetOwy & és ovdE- 
? ld + > \ ‘ , ? 
tepa ex Taratias jrAavvev emi tov Iloumneov és 
4 ld 3 f > > ‘ \ , 
nv tratpioa, €oBadwv te és avtny kai S:oKxwr 
bd Ld N a, > 2 4 4 
éexpuyovta tept Meccanriay evintnoe peyadrn mayn 
AapTpas cat eiwxev és Aiyurroy brodevyorta. 
avatpebévros 5é Wopmrniou 7 pos avipav Atyurriwv 
9 fo’ e 4 ” a Oy 
eravynrOev és “Paopnrv, éorw & xai mwepi Aiyurrov 
épyacduevos te xal émipeivas, péype xataory- 
gato avTH Tous Bacidéas. oTacimTny Te wéyto- 
Tov, @® Sia peyanoupyiav troneuixny Méyas érra- 
yupov tv, odTos 6) pddAtoTa Todkuov Kparer 
capes xaberwv, odvdevds avtT@ OGappodytos eis 
ovdev Ett avrevvrety, SevdtEpos emi DUAAY@ Stxratrwp 
és To Sinvexés péOn Kai oracgets avOis Kare- 
mavovTo macat, éote xat tovde Bpodros kal 
Kdoaouos Snr@ te TIS apXTIS Tov peyéGous Kai 
wo00~ THs Tarpiov Tokiteias év TH BovrcevTHpio 
f fol 
Kkatéxavon, SnoTiK@Tatoy Kai €uTre.poTatov apy hs 
g ~ 
ryevouevov, & yé Tot Sjpuos avToy wartoTa wdvTev 
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time while Sulla lived, and a compensation for the 3° 
evils which he had wrought, 4. but after his death 
similar troubles broke out and continued until 
Gaius Caesar, who had held the command in Gaul * 
by election for some years, when ordered by the 
Senate to lay down his command, excused himself on 
the ground that this was not the wish of the Senate, 
but of Pompey, his enemy, who had command of an 
army in Italy, and was scheming to depose him. So 
he sent proposals that either both should retain their 
armies, so that neither need fear the other's enmity, 
or that Pompey also should dismiss his forces and live 
asa private citizen under the laws in like manner with 
himself. Both suggestions being refused, he marched 
from Gaul against Pompey into Roman territory, 
entered Rome, and finding Pompey fled, pursued 
him into Thessaly, won a brilliant victory over him in 

a great battle,! and followed him to Egypt. After «s 
Pompey had been slain by certain Egyptians Caesar 
set to work on Egyptian affairs and remained there 
until he could settle the dynasty of that country. 
Then he returned to Rome. Having overpowered 
by war his principal rival, who had been surnamed 
the Great on account of his brilliant military exploits, 
he now ruled without disguise, nobody daring any 
longer to dispute with him about anything, and was 
chosen, next after Sulla, dictator for life. Again all 
civil dissensions ceased until Brutus and Cassius, 
envious of his great power and desiring to restore 4 
the government of their fathers, slew in the Senate- 
house one who had proved himself truly popular, and 
most experienced in the art of government. The 
people certainly mourned for him greatly. They 


1 At Pharsalus. 
9 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


éxemoOnce, Kal Tovs adhayéas eCnrovy tmepuovtTes 
kat To capa eOaryay ev ayopa péon Kai veov 
eT @xodounaay TH Tupe Kal Pvovew ws Oe@. 

5. Ai 68 ordoets emt rade partota avis érrav- 
erGovoai re cal av&Oeicar Svvatwrara és péya 
aponrOor, cal hovor cat puyat cal érri Oavate@ Tpo- 
ypahal Bovrevrav te Kal TOY KaXoupévwr imtréwr, 
Kata wrnGos abpows Exatépwv, eyiyvovto, tovs 
€yOpovs GAAnAOLS TOV OTATIWTOY ayYTiTapEXor- 
Twy Kal és TodTO apeAXovyTwY Kal dirwyv xal 
adexpav? trocoiTov éxpadrer tis és Ta otKeia 
evvolas 7 és Ta avTtitarxa gdirovixia. mpotovTes 
Te THY “Pwpatwy apyny ws iSuwrixov chav KT pa 
Sveveipavto éf éavtav tpets oide dvipes, Avrw@vids 
te kat Aémidos xai St@ TpodTepoyv pév "Ox tdovios 
dvopa Av, Kaicape 5é arpas yévous dy Kat Geros év 
StaOnxats wr avtov yevouevos Kaicap é« tovde 
peT@mvopatero. emi b€ TH Statpécesr THSE peTAa 
Spaxo ovprrecovtes, ws elxos Fv, és aNAHAOVS oO 
Kaiocap avraév cvvécet te Kal eurretpia mpovywv 
Aémidov pev wpdotepov avTrayv tv éxexdXypwro 
AuBiny, ért 66 7@ Aerid@ xai’Avr@vioy morgue 
wept "Axtiov adeirero THY amo Yuptias él KONTOV 
Tov Idviov apyyv. éri te rovros, peyiotos 87 
havetat wat és exardrnkw aravras éuBadodouwr, 
efre xal Alyumroy émimdevoas, 1) YpoviwratTn TE 
qu és tore xal Suvatwrdtn peta "AdéEavdpov 
apx7y xal povn “Pwpaios érevrrev és Ta viv dvta, 
Bate LeBaoros evOvs emt trois Epyous, érs awepiwy, 
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scoured the city in pursuit of his murderers, buried 3,* 
him in the middle of the forum, built a temple on 
the site of his funeral pyre, and offer sacrifice to 


him as a god. 

5. And now civil discord broke out again worse 
than ever and increased enormously. Massacres, 4s 
banishments, and proscriptions of both senators and 
knights took place straightway, including great 
numbers of both classes, the chiefs of factions 
surrendering their enemies to each other, and for 
this purpose not sparing even their friends and 
brothers ; so much did animosity toward rivals over- 
power the Jove of kindred. So in the course of 
events the Roman empire was partitioned, as though 
it had been their private property, by these three 
men: Antony, Lepidus, and the one who was first 
called Octavius, but afterward Caesar from his 
relationship to the other Caesar and adoption in his 
will. Shortly, after this division they fell to 
quarrelling among themselves, as was natural, and 
Octavius, who was the superior in understanding and 
skill, first deprived Lepidus of Africa, which had 36 
fallen to his lot, and afterward, as the result of the 
battle of Actium, took from Antony all the provinces 81 
lying between Syria and the Adriatic gulf: There- 
upon, while all the world was filled with” astonish- 
ment at these wonderful displays of power, he sailed 
to Egypt and took that country, which was the 
oldest and at that time the strongest possession of 
the successors of Alexander, and the only one 
wanting to complete the Roman empire as it now 
stands. In immediate consequence of these exploits 27 
he was, while still living, the first to be regarded by 
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é8e mpa@ros obOjvai re ‘Pwpaiors kal KrnOjvat 
pos avT@V, av’Tos TE éavTOY, WaTrep T'dtos Kai és 
To Suvarwtepov ért Vaiov, dpyovta amodpivat Th 
Te TatTpioe Kat tois UT auTny éOveow arraciy, 
ovdev aipécews 4 Xeipotovias 4 Wpoctrotnpatos 
ért SenOeis. ypoviov & avT@ Kxat éyxpatots Ths 
apyis yevouévns, emituyys és wdavTa Kal poBepos 
wy yévos ad éavtod kal Siadoyny thy émrixpatod- 
cav opoiws én’ éxeiv@ KaTérLTrev. 

6. “Ode HED ex oTdcewy TrOLKiNeoY 7) TromTela, 
‘Pwpaiors és opovoray Kal povapxiay Teper ny: 
tavta © 671rws éryeveTo, cuveypayra Kal cuviyyayov, 
akvobatpacra é évra Tots EOéXovary ldety hirotipiav 
avdpav a per pov Kab _pirapxiav Secvny Kaptepiay 
Te aTpuTOV kal Kax@v idéas pupiov, udrLoTa o, 
OTL LOL TAS Aiyumrias ouyypabhs Tdbe ™ ponryou- 
peva Kal TEeXEUTHOOVTA ELS éxetyny avaykatov Hv 
mpoavaypayrac Gar ade yap Alyvaros EAnpOn, 
dia THVOE THY OTaoLD, Avraviep KAcordtpas 
TULPAXOVTNS. dinpntar 8 avrav “Oud TO TAHOos 
évOdde pév, Goa eri Kopyvydstov SvAXav aro 
LeuTpaviov T'pdxxou, éffjs 0, boa pexpe Taiou 
Kaicapos THS TEAEVTHS. Al o€ AotTral THY enpunr- 
lav BiBrot Sexvvovotv, doa oi Tpets és AXNAHAOUS 
TE Kal ‘Pewpaious édpacav, péx pt TO TehevTatov 
81) TOV oTadoEwY Ka peytarov epyov, TO ‘TeEpt 
“Axtoov Kaioape T POs "Avre@viov omod Kat Knreo- 
Tatpav yevoyevov, apyn Kal THs Albyurrriakts 
ouyypagdis éoTat. 
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the Romans as ‘august, and to be called by them ¢ 
«¢ Augustus.”’ He assumed to himself an authority 
like Caesar's over the country and the subject nations, 
and even greater than Caesar's, no longer needing 
any form of election, or authorization, or even the pre- 
tence of it. His government proved both lasting and 
masterful, and being himself successful in all things 
and dreaded by all, he left a lineage and succession 
that held the supreme power in like manner after him. 

6. Thus, out of multifarious civil commotions, the 
Roman state passed into harmony and monarchy. To 
show how these things came about I have written 
and compiled this narrative, which is ‘well worth the 
study of those who wish to know the measureless 
ambition of men, their dreadful lust of power, their 
unwearying perseverance, and the countless forms of 
evil. And itis especially necessary for me to describe 
these things beforehand since they are the prelim- 
inaries of my Egyptian history, and will end where 
that begins, for Egypt was seized in consequence 
of this last civil commotion, Cleopatra having joined 
forces with Antony. On account of its magnitude 
I have divided the work, first taking up the events 
that occurred from the time of Sempronius Gracchus 
to that of Cornelius Sulla; next, those that followed 
to the death of Caesar. The remaining books of the 
civil wars treat of those waged by the triumvirs 
against each other and the Roman people, up to the 
grand climax of these conflicts, the battle of Actium 
fought by Octavius Caesar against Antony and 
Cleopatra together, which will be the beginning of 
the Egyptian history. 


1 The title ‘‘ Augustus” definitely connoted monarchical 
power. We might paraphrase ‘‘ as His Majesty.” 
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7. ‘Pwyato. tiv *ITadiav wovéum Kata pépn 
Yetpovpevo. ys pépos éAauBavov Kal mores 
evwxilov % és Tas TpoTEpoy OVaAS KANPOUYoUS a7T6 

a / ‘ VA \ > ( 
odav xatéxeyov. Kai tade pév avti dpovpiwv 
érevoouvv, THs 8 ys ths SoptxtHntov odiow 
EXAOTOTE YyiryVvomevns THY ev eFetpyacmévnV avTiKa 
Tois otxtLopévots erridinpouvy 7 érimpacKoyv 7 
é£epicOouv, thv & apyov éx tod wodkguou TOTE 
ovoayv, 7) 6) Kal pdrLoTa érrAnOVEY, OvK ayovTés 
Tw Yorn Siarayev erexnputTtov év Toa @oe ToIs 
éOéXovew extroveiy él TédXet TOY ETHOLWY KAPTaY, 
Sexdtn ev TOV orEetpopévwv, téumtTn 5é Tav* 
gutevopévav. @pioto Sé xai Tots mpoBaTevovart 
TéAn peclovev Te Kal éXaTTOVeY Cwowr. Kal rade 
émpatrov és toAvavdpiayv tov ‘Itadixod yévous, 
peperovwtdtrov odio opOévros, iva cuppayxovs 
aixelous xovev. és dé TovvavTioy avrTois wepiner. 
ot yap mAOVaLOL THOSE TIS avepnrou yns THY 
TONANY xataraPovres Kal xpovwp Gappobyres ov 
Tia opas ért apaipicerOar Td Te ayxoo opioww 
dca te hv ddNa Bpaxéa Tevyntov, TA ev Gvovpevot 
mevBol, 7a dé Bia hapBavovres, wedia paKpda dyri 
Xeoplov éyewpyour, auntois és aura yewpryois wal 
TOLMECL Xpapevor Tod py Tous éXevBEpous és Tas 
oTpareias aro TAS yewpyias mepiomay, pepovons 
dpa xal rhode THs KTHTEWS AUTOS TOAD Képbos ex 
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7. Tue Romans, as they subdued the Italian cmap, 
peoples successively in war, used to seize a part of | 
their lands and build towns there, or enrol colonists }7¢20™=™" 
of their own to occupy those already existing, and 
their idea was to use these as outposts ;! but of the 
land acquired by war they assigned the cultivated part 
forthwith to the colonists, or sold or leased it. Since 
they had no leisure as yet to allot the part which then 
lay desolated by war (this was generally the greater 
part), they made proclamation that in the meantime 
those who were willing to work it might do so for 
a toll of the yearly crops, a tenth of the grain and 
a fifth of the fruit. From those who kept flocks 
was required a toll of the animals, both oxen and 
small cattle. They did these things in order to 
multiply the Italian race, which they considered the 
most laborious of, peoples, so that they might have 
plenty of allies at home. But the very opposite 
thing happened ; for the rich, getting possession of 
the greater part of the undistributed lands, and 
being emboldened by the lapse of time to believe 
that they would never be dispossessed, absorbing 
any adjacent strips and their poor neighbours’ 
allotments, partly by purchase under persuasion and 
partly by force, came to cultivate vast tracts instead 
of single estates, using slaves as labourers and 
herdsmen, lest free labourers should be drawn from 
agriculture into the army. At the same time the 
ownership of slaves brought them great gain from 
the multitude of their progeny, who increased because 

1 Appian is neither clear nor convincing here. He seems to 


confuse war-colonies and peace-colonies, those founded as ‘ pro- 
pugnacula’ and those which grew up on conquered territory. 
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they were exempt from military service. Thus cmap. 
certain powerful men became extremely rich and 
the race of slaves multiplied throughout the country, 
while the Italian people dwindled in numbers and 
strength, being oppressed by penury, taxes, and 
military service. If they had any respite from these 
evils they passed their time in idleness, because the 
land was held by the rich, who employed slaves 
instead of freemen as cultivators. 

8. For these reasons the people became troubled 
lest they should no longer have sufficient allies of 
the Italian stock, and lest the government itself 
should be endangered by such a vast number of 
slaves. As they did not perceive any remedy, for 
it was not easy, nor in any way just, to deprive men 
of so many ‘possessions they had held so long, 
including their own trees, buildings, and fixtures, a s.c. 367 
law was at last passed with difficulty at the instance The Licin. 
of the tribunes, that nobody should hold more than #"1** 
500 jugera! of this land,? or pasture on it more than 
100 cattle or 500 sheep. To ensure the observance 
of this law it was provided also that there should be 
a certain number of freemen employed on the 
farms, whose business it should be to watch and 
report what was going on. 

Having thus comprehended all this in a law, they 
took an oath over and above thelaw, and fixed penalties 
for violating it, and it was supposed that the remaining 
land would soon be divided among the poor in small 
parcels. But there was not the smallest considera- 
tion shown for the law or the oaths. The few who 
seemed to pay some respect to them conveyed their 
lands to their relations fraudulently, but the greater 

1 About 330 acres 
* “ Of this land” (ager publicus), not land in general, 
I 
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part disregarded it altogether, 9. till at length 
Tiberius Sempronius Gracchus, an illustrious man, 
eager for glory, a most powerful speaker, and for 


CHAP. 


B.o. 188 


these reasons well known to all, delivered an eloquent ce 


discourse, while serving as tribune, concerning the 
Italian race, lamenting that a people so valiant in 
war, and related in blood to the Romans, were declin- 
ing little by little into pauperism and paucity of 
numbers without any hope of remedy. He in- 
veighed against the multitude of slaves as useless in 
war and never faithful to their masters, and adduced 
the recent calamity brought upon the masters by 
their slaves in Sicily,| where the demands of agri- 
culture had greatly increased the number of the 
latter; recalling also the war waged against them by 
the Romans, which was neither easy nor short, but 
long-protracted and full of vicissitudes and dangers. 
After speaking thus he again brought forward the 
law, providing that nobody should hold more than the 
500 jugera of the public domain. But he added a pro- 
vision to the former law, that the sons of the 
occupiers might each hold one-half of that amount, 
and that the remainder should be divided among 
the poor by three elected commissioners,” who should 
be changed annually. | 

10. This was extremely disturbing to the rich 
because, on account of the triumvirs, they could no 
longer disregard the law as they had done before ; 
nor could they buy the allotments of others, because 
Gracchus had provided against this by forbidding 
sales. They collected together in groups, and made 
lamentation, and accused the poor of appropriating 


1 The reference is to the slave rebellion in 135. 
® Triumviri agris dividendis. 
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the results of their tillage, their vineyards, and their 
dwellings. Some said that they had paid the price of 
the land to their neighbours. Were they to lose the 
money with the land? Others said that the graves 
of their ancestors were in the ground, which had 
been allotted to them in the division of their fathers’ 
estates. Others said that their wives’ dowries had 
been expended on the estates, or that the land had 
been given to their own daughters as dowry. Money- 
lenders could show loans made on this security. All 
kinds of wailing and expressions of indignation were 
heard at once. On the other side were heard the 
lamentations of the poor—that they were being 
reduced from competence to extreme penury, and 
from that to childlessness, because they were unable 
to rear their offspring. They recounted the military 
services they had rendered, by which this very land 
had been acquired, and were angry that they should 
be robbed of their share of the common property. 
They reproached the rich for employing slaves, who 
were always faithless and ill-disposed and for that 
reuson unserviceable in war, instead of freemen, 
citizens, and sdldiers. While these classes were thus 
lamenting and indulging in mutual accusations, a 
great number of others, composed of colonists, or in- 
habitants of the free towns, or persons otherwise 
interested in the lands and who were under like 
apprehensions, flocked in and took sides with their 
respective factions. Emboldened by numbers and 
exasperated against each other they kindled con- 
siderable disturbances, and waited eagerly for the 
voting on the new law, some intending to prevent its 
enactment by all means, and others to enact it at all 
costs. In addition to personal interest the spirit of 
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rivalry spurred both sides in the preparations they cHap. 
were making against each other for the appointed 
day. 

11. What Gracchus had in his mind in proposing Public 

. harangue 

the measure was not money, but men. Inspired, ‘¢Greschus 
greatly by the usefulness of the work, and believing 
that nothing more advantageous or admirable could 
ever happen to Italy, he took no account of the 
difficulties surrounding it. When the time for voting 
came he advanced many other arguments at consider- 
able length and also asked them whether it was not 
just to let the commons divide the common 
property ; whether a citizen was not worthy of more 
consideration at all times than a slave; whether 
a man who served in the army was not more useful 
than one who did not; and whether one who 
had a share in the country was not more likely to be 
devoted to the public interests. He did not dwell 
long on this comparison between freemen and slaves, 
which he considered degrading, but proceeded at 
once to a review of their hopes and fears for the 
country, saying that the Romans possessed most 
of their territory by cofiquest, and that they had 
hopes of occupying the rest of the habitable world ; 
but now the question of greatest hazard was, whether 
they should gain the rest by having plenty of brave 
men, or whether, through their weakness and mutual 
jealousy, their enemies should take away what they 
already possessed. After exaggerating the glory and 
riches on the one side and the danger and fear on 
the other, he admonished the rich to take heed, and 
said that for the realization of these hopes they 
ought to bestow this very land as a free gift, if 
necessary, on men who would rear children, and not, 
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by contending about small things, overlook larger oHar. 
ones; especially since for any labour they had spent | 
they were receiving ample compensation in the 
undisputed title to 500 jugera each of free land, in a 

high state of cultivation, without cost, and half as 
much more for each son in the case of those who 

had sons. After saying much more to the same 
purport and exciting the poor, as well as others who 

were moved by reason rather than by the desire for 

gain, he ordered the clerk to read the proposed law. 

12. Marcus Octavius, however, another tribune, the tribune 
who had been induced by those in possession of the Octavius | 
lands to interpose his veto (for among the Romans bill 
the negative veto always defeats an_ affirmative 
proposal), ordered the clerk to keep silence. 
Thereupon Gracchus_ reproached him severely 
and adjourned the comitia to the following 
day.! Then he stationed near himself a sufficient 
guard, as if to force Octavius against his will, and 
ordered the clerk with threats to read the proposed 
law to the multitude. He began to read, but when 
Octavius again forbade he stopped. Then the tribunes 
fell to wrangling with each other, and a considerable 
tumult arose among the people. The leading 
citizens besought the tribunes to submit their con- 
troversy to the Senate for decision. Gracchus seized 
on the suggestion, believing that the law was accept- 
able to all well-disposed persons, and hastened to 
the senate-house. But, as he had only a few 
followers there and was upbraided by the rich, he 
ran back to the forum and said that he would take 
the vote at the comitia of the following day, both on 
the law and on the official rights of Octavius, to deter- 


1 There is probably a gap in the text here. 
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mine whether a tribune who was acting contrary to CHAP. 
the people’s interest could continue to hold office. i 
And this Gracchus did; for when Octavius, nothing 
daunted, again interposed, Gracchus proposed to take 
the vote on him first. 

When the first tribe voted to abrogate the magis- 
tracy of Octavius, Gracchus turned to him and begged 
him to desist from his veto. As he would not yield, 
he took the votes of the other tribes. There were 
thirty-five tribes at that time. The seventeen that 
voted first passionately supported the motion. If 
the eighteenth should do the same it would make 
a majority. Again did Gracchus, in the sight of the 
people, urgently importune Octavius in his present 
extreme danger not to prevent a work which was most 
righteous and useful to all Italy, and not to frustrate 
the wishes so earnestly entertained by the people, 
whose desires he ought rather to share in his character 
of tribune, and not to risk the loss of his office by public 
condemnation. After speaking thus he called the gods Gracchus 
to witness that he did not willingly do any despite to ashes 
his colleague. As Octavius was still unyielding he 
went on taking the vote. Octavius was forthwith 
reduced to the rank of a private citizen and slunk 
away unobserved. Quintus Mummius was chosen 
tribune in his place, and the agrarian law was 
enacted. 

13. The first triumvirs appointed to divide the oe bill 
land were Gracchus himself, the proposer of the law, °*™* 
his brother of the same name,}! and his father-in-law, 
Appius Claudius, since the people still feared that 
the law might fail of execution unless Gracchus 
should take the lead with his whole family. Gracchus 


1 Gaius Gracchus, at this time 20 years of age. 
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_ KATA PEPOS EXATDTWYV EOCELTO nRapXOV QutToOv €S$ TO 


pédrov érécOar, xwvdvvevovra bu’ éxeivous. yuyvo- 
pevns S& tis yetpotovias Sto pev ébOacay ai 
mpata, purat Updxxov aropivat, tav &é wrov- 
ciwy €uctapévwev ove Evvoyov elvat Sls edbe&ijs 
Tov avrov apxew al ‘PovBpiov Syudpxov rob 
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became immensely popular by reason of the law and oHap. 
was escorted home by the multitude as though he ! 
were the founder, not of a single city or race, but of 
all.the nations of Italy. After this the victorious 
party returned to the fields from which they had 
come to attend to this business. The defeated ones 
remained in the city and talked the matter over, 
feeling aggrieved, and saying that as soon as Gracchus 
should become a private citizen he would be sorry 
that he had done despite to the sacred and inviolable 
office of tribune, and had sown in Italy so many 
seeds of future strife. 


II 


14. Ir was now summer, and the election of omar. 
tribunes was imminent. As the day for voting 
approached it was very evident that the rich had >*™ 
earnestly promoted the election of those most election of 
inimical to Graechus. The latter, fearing that evil tunes 
would befall if he should not be re-elected for the 
following year, summoned his friends from the fields 
to attend the election, but as they were occupied 
with harvest he was obliged, when the day fixed for 
the voting drew near, to have recourse to the 
plebeians of the city. So he went around asking 
each one separately to elect him tribune for the 
ensuing year, on account of the danger he was 
incurring for them. When the voting took place 
the first two tribes pronounced for Gracchus. The 
rich objected that it was not lawful for the same 
man to hold the office twice in succession. The 
tribune Rubrius, who had been chosen by lot to 
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me Mpoeg Tuva THS exKANoLAS exetyns Sec yoros 
evdordtovtos émi Tede, Movppios QvuTOY, oO él To 
"Oxraovio Snpapyetvy ypnpévos, exédXevey éauT@ 
A: ? , 3 l4 e +) 
THY éxxrnoiay émiTpewat. Kalo pev érérpewer, 
ot 6€ Aoctrot Snpapyot Tepl THs emuctacias HEtovy 
avaxdnpovabar ‘PouvBpiov yap rTov AaxovTos 
éexotavros avis és adravras tiv stakrAnpwoc 
Tepurevant. Epidos b€ Kal em T POE Torri} ryevo- 
pevns O Tpdaxxos ENTATTOULEVOS THY wev Xetporo- 
viav és THY értotoay Tmepay avebero, mavra & 
aTroyvous EMENAVELLOVEL TE Ere ay évapxos Kal TO 
ourrav TIS mpepas év aGyopa tov viov em arya 
éxdo TOUS cuviarn kal mapeTifeto ws QUTOS UIT 
a i todd avtixa ATONOV[EVOS. 

. Olxrov 8é ToD avy hoyia wp TOUS" 
oP ie ériAapBavovtos t uTrEp TE HOY AUTOY, WS 
our év icovopg TohTEVG OVT@Y ért, ada Sovdev- 
TOVTOY KaTQ Kpatos Trois mRovcioss, Kad virép 
auto Tpadxxou, Tovabra dedtoTos Te Kal mdaxXov- 
TOS Umép aUT@Y, GUY TE olwayy T pow epTovT@y 
Q@UTOV amdvToy él Thy okay éoTrépas Kat 
Gappety és TY émriovoay Tpépay ETLKENEVOVTOOD, 
dvaGappnaas o Tpdxxos ere VUKTOS TOUS oTATLW- 
Tas ovvayayov Kat onpetov, el Kal paxns 6e?}- 
even, virobeiEas KaTéhaBe TOU Kamitwriov Tov 
vEwp, évoa xetporovncery emedaAov, eal Ta péca 
THS exxAnoias. evox Aovpevos 6 v7To TaV Snudp- 
Xeov cat TOY Thovaiwy, ouK edyTov avadoOfvat 
Tepl avtTov Xetporoviar, avéoxe TO onpeton. Kal 
Bofjs adva mapa TOV cuverorov YEVOMEDNS Xetpes 
Te Hoay 76n TO are ToOvdE, Kai TOV Tpaxyeiwy oi 
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preside over the comitia, was in doubt about it, and cap, 
Mummius, who had been chosen in place of H 
Octavius, urged him to hand over the comitia to his 
charge. This he did, but the remaining tribunes 
contended that the presidency should be decided by 

lot, saying that when Rubrius, who had been chosen 

in that way, resigned, the casting of lots ought to be 
done over again by al]. As there was much strife 
over this question, Gracchus, who was getting the 
worst of it, adjourned the voting to the following 
day. In utter despair he went about in black, though 
still in office, and led his son around the forum and 
introduced him to each man and committed him to 
their charge, as if he himself felt that death, at the 
hands of his enemies, were at hand. 

15. The poor when they had time to think were 
moved with deep sorrow, both on their own account 
(for they believed that they were no longer to live ina 
tree estate under equal laws, but would be reduced to 
servitude by the rich), and on account of Gracchus 
himself, who was in such fear and torment in their 
behalf. So they all accompanied him with tears to 
his house in the evening, and bade him be of good 
courage for the morrow. Gracchus cheered up, 
assembled his partisans before daybreak, and com- 
municated to them a signal to be displayed if there 
were need for fighting. He then took possession of riot on the 
the temple on the Capitoline hill, where the voting Capitoline 
was to take place, and occupied the middle of the 
assembly. As he was obstructed by the other 
tribunes and by the rich, who would not allow the 
votes to be taken on this question, he gave the 
signal. There was a sudden shout from those who 
knew of it, and violence followed. Some of the 
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cap. Hey avrov epvratrov old tives ane of 88 ra 


iparia Stalwoduevor, paBdSous xat EtrAa ra ev 
xepol tov winperav apmdcavtTés Te nal Svaxdd- 
caves és TOAXG, TOUS Trovaiovs éEnAAVYOY aTrO 
THS exxrnoias, olv too@de Ttapdy@ Kal Tpav- 
pacw, ws Tous Te Snudpyous Seicavras Siaduyety 
éx pécov, Kal Tov vewy Tovs iepéas émixkrelcat, 
Spopov te ToAd@v axocpov elvat cal duyny cal 
Noyov otx axptBH, TOV pev StL Kal TOS GdXoUS 
Snudpyous o [paxxyos mapadvcee tis apis (ov 
yap opwpévov avtav eixatov odtws), Tov & Ott 
avros éavroyv és TO pédXov Sypapyov avev YeLpo- 
tovlas atropaivot. 

16. Tuyvopévav 8 rovrav 4 BovrAy cuvndder 
eis To THs Tliorews iepoyv. Kai por Oadpua xata- 


Gaiverat To tTroddaxts ev Toroiade PoBors dud THs 


avroxpdtopos apxis Stacerwopévous ToOTEe pd 
érl voov Tov Sixtatopa rAaBelv, ddArAA YpNnope- 
TaTov Tois mpotépots Tobe TO Epyov evpeBev pnd 
év pynpn Tols ToAXols dpa yevéoOat pHte ToTE 
und torepov. xpivavtes 8 Sca éxpwav és to 
Kamit@\uov avyecay, Kal mpa@tos autos o 
péytoros apxepeds Aeyouevos eEApyYe THs od0d, 
Kopv7jA\tos Sxitiwv 6 Naoixds: ¢8oa te péyiorov 
&rrecOai ot tovs eOéXovtas s@leacIat thy TaTpioa 
Kal TO Kpdomedoy Tov ipariov és THY Keharnv 
qepiecupato, elTe TO TWapachum Tov oyYnuaTos 
mréovds oi cuvTpéye eriotrepevos, elite TroNépwov 
Tt avpBoroy Tois opaciv as KopvOa TroLovpevos, 
elre Oeovs éyxadurrropevos ay Euedre Spacer. 
avenOovte 5€ és TO iepov nal rots T'paxxeiors émt- 
dpaporte elEay pev ds cat’ akiwow dvdpl dpiore, 
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partisans of Gracchus took position around him like c 


body-guards. Others, having girded up their cloaks, 
seized the fasces and staves in the hands of the 
lictors and broke them in pieces. They drove the 
rich out of the assembly with such disorder and 
wounds that the tribunes fled from their places in 
terror, and the priests closed the doors of the temple. 
Many ran away pell-mell and scattered wild rumours. 
Some said that Gracchus had deposed all the other 
tribunes, and this was believed because none of them 
could be seen. Others said that he had declared 
himself tribune for the ensuing year without an 
election. 

16. In these circumstances the Senate assem- 
bled at the temple of Fides. It is astonishing to 
me that they never thought of appointing a dictator 
in this emergency, although they had often been 
protected by the government of a single ruler in such 
times of peril; but a resource which had been found 
most useful in former times was never even recollected 
by the people, either then or later. After reaching 
such decision as they did reach, they marched up to 
the Capitol, Cornelius Scipio Nasica, the pontifex 
maximus, leading the way and calling out with a loud 
voice, “ Let those who would save our country follow 
me.’ He wound the border of his toga about his 
head either to induce a greater number to go with 
him by the singularity of his appearance, or to make 
for himself, as it were, a helmet as a sign of battle for 
those who saw it, or in order to conceal himself from 
the gods on account of what he was about to do. 
When he arrived at the temple and advanced against 
the partisans of Gracchus they yielded out of regard for 
so excellent a citizen, and because they observed the 
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Kat tv BovrAnv dua of Oewpodvtes eriodcay: ot 
de ra EvAa trav Vparyeiwv avtov wepromdoaytes, 
dca te BdOpa Kai GAN TapacKevy ws és ExKAN- 
ciavy ouvevnvexto SieXovres, Eratovy avTovs Kal 
édiwxoy Kal és Ta arroKpnuva KaTeppintovy. Kay 
T@OE TH KVOOLLO@ TOAXNOL Te TOV T'paxyxetwv Kal 
[pdxyos adtos, eiAovpevos repli TO iepov, avnpéOn 
Kata Tas Ovpas Tapa toils TOV Baciréwv avbpt- 
avtas. Kal wavras avtovs vuKros éFéppupay eis 
TO ioe Tov TroTapov. 

. Odtw pév 67 Tpaxyos, o Tpaxyxov tov dis 
UTATEVTAVTOS Kal Kopynrias THS Yeetriwvos Tov 
Kapxnbovious THY Wyewoviay a €XoMEVOU mais, 
apiarov Bovrevparos & évexa, Braicos auT@ Tpod Lov, 
avipnto ert Onpap av év Te Kamitorig. Kal 
T pWTOV év éxxdnoig T6b€ pvoos ‘yevopevov ov 
dédurrey, aiet TLVOS opoiov yuyvopévou Tapa Hé pos. 
» 6€ TOoALs él TO _ Dpanyxov | dove Sinpynto és 
AvTnY Kal nSovny, OL pev ovxretpovTes QUTOUS TE 
Kaxetvov Kal Ta TrapovTa QS ay TONTELAY, 
ara xetpoxpatiay Kal Biav, ot & éFepydcOau 
odio nyoupevot av, dcov éBovrovTo. 


Ii! 


18. Kai tabe pev MY, ore ‘A pio roviKos ‘Pwpators 
mepl THS apxiis errohépet THs év "Agia: dvatpe- 
Oévros &é Dpdxxov Kat TeAevTi}oavTos “Arraiov 
Kravdiou, dvrixabiotavras pév és TO THY Yi apa 
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Senators following with him. The latter wresting 
their clubs out of the hands of the Gracchans them- 
selves, or breaking up benches and other furniture 
that had been brought for the use of the assembly, 
began beating them, and pursued them, and drove 
them over the precipice.! In the tumult many of 
the Gracchans perished, and Gracchus himself, vainly 
circling round the temple,? was slain at the door 
close by the statues of the kings. All the bodies 
were thrown by night into the Tiber. 

17. So perished on the Capitol, and while still 
tribune, Gracchus, the son of that Gracchus who was 
twice consul, and of Cornelia, daughter of that Scipio 
who robbed Carthage of her supremacy. He lost his 
life in consequence of a most excellent design too 
violently pursued; and this abominable crime, the 
first that was perpetrated in the public assembly, was 
seldom without parallels thereafter from time to time. 
On the subject of the murder of Gracchus the city 
was divided between sorrow and joy. Some mourned 
for themselves and for him, and deplored the present 
condition of things, believing that the common- 
wealth no longer existed, but had been supplanted 
by force and violence. Others considered that their 
dearest wishes were accomplished. 


{II 


OR ee: 


Death of 
Gracchus 


18. Tuese things took place at the time when cuHap. 


Aristonicus was contending with the Romans for the 
government of Asia; but after Gracchus was slain 
and Appius Claudius died, Fulvius Flaccus and 

1 Appian seems to mean not the slopes of the Capitoline 


Hill but the Tar pegs rock. He evidently exaggerates, 
* Or ‘‘ huddled up near the temple” of Jupiter Capitolinus. 
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7T@ vewtépw Updxyw diavépery PovrABvos PrAdKxKos 
xal Tlawiptos KdpBwv, apeXotvvrmwr 86 tav KexTn- 
pévoy avtny atroypader Oat Katnyopous éxnpuTtov 
évdetxvovat. Kal taxv wARGos Hv Suxdv yareTT ov: 
dan yap ardAn wWAnotdbovca tHde érrémpato }) 
Trois cuppdyos éridinpnro, d:a tO Thode pérpov 
3 ¢ ef id 3 J vd 
éEntatero dmaca, otws te érémpato Kal b7rws 
éridinpnto, ote Ta cupPBoArAaLa OVTE TAS KANpOV- 

4 »” > a ¢ 4 a ‘ e , 
Nias éTe éxovtwy dmdvrwv & bé Kal evpicKeTo, 
b P es > , > “ e ‘ 
aupirioya nv. avapeTpoupevns TE GUTS ol meV 
éx meputeupévns kal érravrcoy és Widny pererti- 
Oevro, of & && evepyav és apyov i) Aipvas 7 
/ OX \ > A e La,’ , 
Tédpata, ovdé THY adpynv ws eri Sopixtyros 
axpiBn TeTroinpévot, Kal TO KHpvypa, THY avéun- 
tov é&epydtecOau tov eOérovTa mporéyor, émipe 

\ , 9 “a \ e , 
ToNAovs Ta WANTiOY extrovodyTas THY éxaTépas 
wv f f > \ > f 
Oi ouyyéat' yXpovos te emery Eeveoxpwce 
wavTa. Kal To TOY TAOVEiwY Adixnua KaiTrep dv 
péya SvoeTriyvwotoy hy. Kai ovdéev adr’ wavrwv 
AVATTAGLS EYiTyVETO PETAPEPOMEVWY TE KAL [LETOLKL- 
, b] 3 id 

Copevwv €s adXroTpta. 

19. Tatra te 8% xal tas éwi tovtTos tap 

, 3 f 3 , e 9 “ 

Sscalovtwy eémetEets ov dhépovtes ot “Itadidrar 
Kopvynartov Yxitriwva, bs Kayynddva érépOncev, 
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Papirius Carbo were appointed, in conjunction with cHap. 
the younger Gracchus, to divide the land. As the us 
persons in possession neglected to hand in lists of aay Sa e 
their holdings, a proclamation was issued that Lew of 
informers should furnish testimony against them. 
Immediately a great number of embarrassing law- 
suits sprang up. Wherever a new field adjoining an 
old one had been bought, or divided among the 
allies, the whole district had to be carefully inquired 
into on account of the measurement of this one 
field, to discover how it had been sold and how 
divided. Not all owners had preserved their con- 
tracts, or their allotment titles, and even those that 
were found were often ambiguous. When the land 
was resurveyed some owners were obliged to give 
up their fruit-trees and farm-buildings in exchange 
for naked ground. Others were transferred from 
cultivated to uncultivated lands, or to swamps, or 
pools. In fact, the land having originally been so 
much loot, the survey had never been carefully done. 
As the origiwal proclamation authorized anybody to 
work the undistributed land who wished to do so, 
many had been prompted to cultivate the parts 
immediately adjoining their own, till the line of 
demarcation between public and private had faded 
from view. The progress of time also made many 
changes. Thus the injustice done by the rich, 
although great, was not easy to ascertain. So there 
was nothing but a general turn-about, all parties 
being moved out of their own places and settling 
down in other people’s. 

19. The Italian allies who complained of these sc. 129 
disturbances, and especially of the lawsuits hastily 
brought against them, chose Cornelius Scipio, the 


37 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. nEtouv mpooTarny ope adixoupeveoy ryevér Oar. 
6 8 és TOUS ToREpous auTois KEXpnpevos mpobupo- 
TaTOU UTrEepideivy Te OKvnoe kal TapedOwv eis TO 
BovaAeutypiov tov péev Tpdxxov vomov ovK erpeye 
dua tov Siov capes, tHv Sé rovde Sucyéperav 
érreEv@v nEiov Tas Sixas ovK ert rév SsatpovvtTwv 
@s vromrtwv ois Sixalopévois, GAN éd Erépwv 
AéyerOar. @ 8) Kal pdaddtoTa errecev, elvat 
Soxobyte Stxaim: «al Tovdstavos avtois trarevwv 
€d00n SixdGerv. Grr bbe pev arypdpevos Tod épyou 
cai rnv dvoyvépeay idwmy er’ IXdupiovs eaotpateve, 
mpopactiy THVvdE ToLovpEVvOS TOD jy Sixabery: ot Sé 
THY yhv Stavépovtes, ovK aTraVvT@YTOS és aUTovs 
ovdevos és Sixnv, él apyias joav. Kal picos 
évtevOev HpEato ets Tov YxuTiova Tod Sypuov Kal 
ayavaKTnows, OTL avTOY ayaTrnoarTes emp overs 
Kal woAda Tos Suvarois evavrimbevres virép 
avtod umatov te bis ENopevor Tapaveuns, omep 
tov ‘ITradkiwtav avrimerrpaxyota aodhicw Eéwpwv. 
travta 8, daot Tov Lxutimvos jaoav éxOpoi, Karte- 
Sovtes €Bowv, ws AScat Tov Tpdxyxou vouov 6ros 
Sueyvaxa@s pérAXoL Trorwv ent Ted évoTrAOY poner 
épydoacbar. 

20. *Ov 6 O7jpHos AK pOwpLEVvos ededier, péxprs O 
Leura, Eom épas mrapaléuevos EauT@ déXrop, 
eis Dv vuKTos émerre ypanpew Ta AeXOno cpeva € év 
T@ drHpo, vEeK pos avev TPAUpaToS evpéOn, etre 
Kopyn das auto, THS Ppdeyou HT POS; eTrOeuévns, 
va pn o VO"OS o I'pdxxou Avdein, Kal cvudAAa- 
Bovens és rotro Leutrpwvias tis Ovyatpés, ) TO 
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destroyer of Carthage, to defend them against these cHap. 
grievances. As he had availed himself of their very t 
zealous support in war he was reluctant to disregard per ee 
their request. So he came into the Senate, and rise the 
although, out of regard for the plebeians, he did not 
openly find fault with the law of Gracchus, he ex- 
patiated on its difficulties and urged that these causes 
should not to be decided by the triumvirs, because 

they did not possess the confidence of the litigants, 

but should be assigned to other courts. As his view 
seemed reasonable, they yielded to his persuasion, 

and the consul Tuditanus was appointed to give 
judgment in these cases. But when he took up 

the work he saw the difficulties of it, and marched 
against the I!lyrians as a pretext for not acting as 
judge, and since nobody brought cases for trial 
before the triumvirs they remained idle. From this 
cause hatred and indignation arose among the people 
against Scipio because they saw a man,in whose favour 

they had often opposed the aristocracy and incurred 

their enmity, electing him consul twice contrary to 

law, now taking the side of the Italian allies against 
themselves. When Scipio’s enemies observed this, they 

cried out that he was determined to abolish the law 

of Gracchus utterly and for that end was about to 
inaugurate armed strife aud bloodshed. 

20. When the people heard these charges they His myster. 
were in a state of alarm until Scipio, after placing '* 4™ 
near his couch at home one evening a tablet on 
which to write during the night the speech he 
intended to deliver before the people, was found 
dead in his bed without a wound. Whether this 
was done by Cornelia, the mother of the Gracchi 
(aided by her daughter, Sempronia, who though 
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CAP. Sxeriwove yapoupévn dia Suopopdiav nai ararbtav 
obit’ éatépyeto oT éorepyer, €l6’, ws eviot Soxod- 
ow, Ex@v aTréPave cumda@v, 6TL OVK EOLTO OUVATOS 

nm e td iA 3 \ > ray , 
KaTacxely ov uTOcXoTO. etal 6 of BacaviCope- 
iA > a id > NX / > 
vous gaol Oepdrrovras eimretv, dtu avtov Eévos & 
omiaOodSopov vuntos érrevcaxOévtes atromvikatey 

\ e , b] 4 9 A ‘ 
Kal ot wuOdpevor. oxvncaey ékeveyxeity S1a tov 
Sijuov opytCopevov ere kal T@ Oavat@ cuvniopevov. 

wy 4 \ or @ la \ Oe o , 
Sciriov pev 6) TeOvrjer Kat ove Snmoctas 

n~ b ] ”~ / \ \ e , > , 
tagijs n&vovTo, peyioTta bn THY HYyEpoviay w@pEerdn- 
cas oUTWS 7) TapauTixa Opyn THS woTé YdptTos 
émixkpatel. Kal TOde dv THALKOUTOV ola mTdpEpyov 

eri TH pdxyou otdcet cuverece. 

21. Try dé dcaiperw Tis ys of KexTnmévoe Kal 

A b] \ / 4 / > \ A 

ws él mpohacect TrotKirals SvéheEpov eri Weta TOV. 

KAL TLWES ELaNYoUVTO TOUS TUmpdyYoUS aTraVTas, Of 

67) mWept THS YyHS padtoTa avTérXeyoV, Eis THD 

¢ , 4 > / e / 7 

Pwpaiwy rodtteiav avaypdrpat, ws peifovi yapete 
wept THS Ys ov Stotcouévous. Kai &déxyovTo 

»” a fy e 3 nm 4 ~ 

aopevot TOVO of ‘Itadi@tat, mpotiévres TaeYV 

yopiwv THY ToALTEélav. Guvémpaccé TE avTols 
€s TOUTO pantota muvtwy DovrABios Prdxxos, 

e , ed ‘\ A) fol , e \ 

UTaTevwy aua Kal THY yhv Stavéuwv. 77 Bovrn 

& éyanréraive, tos barnxoovs ofp tooroXttas et 

WOLHTOVTAL. 

Kal rode pév to éyyeipnua obTw SveAvON, Kai o 

Ojos ev eAmidL Téws TIS YAS yevouevos HOvmeEL 
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married to Scipio was both unloved and unloving 
because she was deformed and childless), lest the 
law of Gracchus should be abolished, or whether, as 
some think, he committed suicide because he saw 
plainly that he could not accomplish what he had 
promised, is not known. Some say that slaves 
under torture testified that unknown persons were 
introduced through the rear of the house by night 
who suffocated him, and that those who knew about 
it hesitated to tell because the people were angry 
with him still and rejoiced at his death. 


CHAP. 
It 


So died Scipio, and although he had been of nc. 129 


extreme service to the Roman power he was not even 
honoured with a public funeral ; so much does the 
anger of the present moment outweigh gratitude for 
the past. And this event, sufficiently important in 
itself, took place as a mere incident of the sedition 
of Gracchus. 

21. Even after these events those who were in 
possession of the lands postponed the division on 
various pretexts for a very long time. Some proposed 
that all the Italian allies, who made the greatest resist- 
ance to it, should be admitted to Roman citizen- 
ship so that, out of gratitude for the greater favour, 
they might no longer quarrel about the land. The 
Italians were ready to accept this, because they 
preferred Roman citizenship to possession of the 
fields. Fulvius Flaccus, who was then both consul 
and triumvir, exerted himself to the utmost to bring 
it about, but the senators were angry at the thought 
He making their subjects equal citizens with them- 
selves. 


B.C. 128 


For this reason the attempt was abandoned, and °°. 194 


the populace, who had been so long in the hope of 
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CAP. @be S€ avrois eyovow domactis ex TaYV THY 
yiv Scatpovvtwy és Snpapxtay émipaiveras Tasos 
[paxyos, o Tpdeyou tot vopodérou vewrepos 
abderpos, és mortv péev novydoas él TH TOU 
aderpod cuuhopa: modo 8 avrod catadpovour- 
Twv éy TS BovrevTnpio, wapnyyesren és Snuapxiav. 
kal wepipaveotata aipebels evOds émeBovrAeve TH 
Bovrq, citnpéctov Eypunvov opicas éxdot@ TaV 
SnMoTaV aro TOV KOLVOY XpHUdTwV, Ov TpoTEpoV 
eiwOos StadidocOat, xa o pev o&éws ots Evi 
TWOMTEULATL TOV Onpov LINyayETO, TuuMpdEaVTOS 
avt@ PovrAPiov PrdkKov. Kal evOrsg eri t~edE 
Kal és TO péAXOY TpNTO Snuapyeiv’ Kal yap TIS 
70n vomos Kexvpwro, ef Sijpapyos évdéo. tails 
Tapayyeniats, Tov Sjmov ex wavrwv éer:réyerOat. 

22. “O pev 67 Tdtos Tpdxyos obras édnudpyec 
vo Sevtepov: ola 8 éywv tov SHuwov EupicGor, 
UmTnyeTO KaL TOUS KaAOUpLEVOUS iTTéas, OF THY 
atiwaiv eiat HS BovArns Kal Trav Synuotayv ev 
péaw, &¢ étrépov Tovodde TroAuTevpaTos. Ta dLKa- 
otnpia, adokodyta él Swpodoxiats, és Tovs 
imméas ato Tav BovArevTay petéhepe, TA vroyuva 
parota avrots overdiCwv, Gre Avpynartos Korras 
Kat Yarwatwp Kat tpitos éwt tovTows Mavos 
"AxtrALos, 6 THY ’Aciay éErkov, cadas Sedwpo- 
Soxynxotes adeivto td tav SixacdvTwv, of Te 
mpéaBets ot Kat avTav ert mapovtes aviv POdve 
Travta wepuovtTes éxexpdyecay. amep % Bovrn 
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acquiring land, became disheartened. While they crap. 
were in this iigod Gaius Gracchus, who had made s 
himself agreeable to them as a triumvir, offered 6%"... 
himself for the tribuneship. He was the younger elects 
brother of Tiberius Gracchus, the promoter of the 
law, and had been quiet for some time after his 
brother’s death, but since many of the senators 
treated him scornfully he announced himself as a 
candidate for the office of tribune. Being elected 
with flying colours he began to lay plots against the 
Senate, and made the unprecedented suggestion that 
a monthly distribution of corn should be made to 
each citizen at the public expense. Thus he quickly 
got the leadership of the people by one political 
measure, in which he had the cooperation of Fulvius 
Flaccus. Directly after that he was chosen tribune 
for the following year, for in cases where there was 
not a sufficient number of candidates the law 
authorized the people to choose further tribunes 
from the whole body of citizens. 

22. Thus Gaius Gracchus was tribune a second 
time. Having bought the plebeians, as it were, he 
began, by another like political manceuvre, to court 
the equestrian order, who hold the middle place 
between the Senate and the plebeians. He trans- Hogivesthe 
ferred the courts of justice, which had become ser 
discredited by reason of bribery, from the senators to the knights 
the knights, reproaching the former especially with 
the recent examples of Aurelius Cotta, Salinator, and, 
third in the list, Manius Aquilius (the subduer ‘of 
Asia), all notorious bribe-takers, who had been 
acquitted by the judges, although ambassadors sent 
to complain of their conduct were still present, going 
around uttering bitter accusations against them. 
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CAP. wadora aiSoupevn és Tov vowov éevedidov’ Kai oO 
O7jj.0s auTov exdpov. Kat eTnvex On bev woe és 
Tous imtéas amo THs Bovdts ta Sixactypia: hact 
5é xupwOévtos pév apte Tod voyov tov Tpd«yxov 
3 Cal sd 3 4 ‘ ‘ Sf fal b ] 
eirrety, OTe ADpdws THY BovAny KaOnprKot, Tod § 
Epryou mpoiovTos és metpay petlovas Ere éxavivat 
To éros to ['paxxov. To Te yap Sixdlew avtovs 
‘Pwpatoas «Kal ‘Iraduorais amacte Kat avrois 
Bovnevrais, ért mavtt HET PY, Xenparov TE Tépl 
Kal aTipias Kat puyis, TOUS [Lev lrnéas ola Tiwas 
apxXovras avTav umeperrjpe, tovs dé BoureuTtas 
ica Kal UMNKOOUS eToiEL. GUYLaTapEvoL TE TOIS 
Snpapyots ot immets és TAS YetpoTovias Kal avTt- 

, > > A ri / > \ / 
AapBdavovTes Trap avT@y, 6 TL Gerorev, ETL péya 
gofov tois Bovrevtais éywpoury Tayv Te TeEpiny 
aveatpapO0at TO KpaTOS THS ToNtTELAS, THY peV 
akiwow povnv étt THs Bovrs éxovans, tHhv be 
Ovvapiy TeV imrréwv. mpoiovres yap ovx éduva- 
OTEVOV [LOVOV: adna Kal Tapas evuBo.tov rots 
BovArevtais mapa Tas Stas. tiv te dwpoboxiav 

7 a 
petaraBovres Kab yevodpevor Kat oloe Kepoey 


ab powy alrxpoTepov eve eat det poTepov AUTOS 
€ pavro. KATNYOPOUS TE eveTous emt Tots mXov- 
aiots em 'YOVTO Kal Tas TOV Swpodoxiay dixas, 
TuLLiaTapevor odio aurois Kat _Bralopevor, Tap- 
Trav avy povy, WS KAL 70 Eos XS THS To.aa be 
evdurns émemeTrely Kat oTact adrny TOV duka- 
OTLKOV vOwOV ovx eXdoow THY TpoTépwv és TOAD 


mapacxely. 
23. “O dé Tpaxyos nal odovs ereuvey dva thy 
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The Senate was extremely ushamed of these things oHap. 
and yielded to the law, and the people ratified it. 
In this way were the courts of justice transferred from 
the Senate to the knights. It is said that soon after 
the passage of this law Gracchus remarked that he 
had broken the power of the Senate once for all, and 
the saying of Gracchus received a deeper and deeper 
significance by the course of events. For this power 
of sitting in judgment on all Romans and Italians, 
including the senators themselves, in all matters as 
to property, civil rights, and banishment, exalted the 
knights to be rulers over them, and put senators on 
the level of subjects. Moreover, as the knights voted 
in the election to sustain the power of the tribunes, 
and obtained from them whatever they wanted in 
return, they became more and more formidable to the 
senators. So it shortly came about that the political 
mastery was turned upside down, the power being 
in the hands of the knights, and the honour only 
remaining with the Senate. The knights indeed went 
so far that they not only held power over the senators, 
but they openly flouted them beyond their right. 
They also became addicted to bribe-taking, and when 
they too had tasted these enormous gains, they 
indulged in them even more basely and immoderately 
than the Senators had done. They suborned accusers 
against the rich and did away with prosecutions for 
bribe-taking altogether, partly by agreement among 
themselves and partly by open violence, so that the 
practice of this kind of investigation became entirely 
obsolete. Thus the judiciary law gave rise to another 
struggle of factions, which lasted a long time and 
was not less baneful than the former ones. 

23. Gracchus also made long roads throughout Italy 
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oaP. ‘Irartav paxpds, TAOS épyoraBov Kat Xerpo- 
TeXvov bg éauT@ TOLOUPEVOS, éroiuwv és & Tt 
KeAEvOL, Kal aTrotKias eanyeiTo TWoAAaS. Kal Tovs 
Aartivovs él mavra éxddre ta ‘Popaiwy, o> ovK 
EVTTpPETaS TUyyevérs THS BovaAns avtiatHvat duva- 
Hérns: tav te érépwv cuppayar, ols obx éERv 
Wipov ev tais “Pwpaiwy yetpotoviars pépeav, 
edidou dépey air6 tobde eri TO Eyew nal tovade 
év Tais YelpoToviats TOV Vvo“wWY AUTO cuYTENODD- 
tas. ép @ 89 padiota 7 BovdAn SaTapaybeioa 
TOUS UTaTOUS exéXEVaE TPOyparrat pndéva TOV OV 
hepovtwy ipov émridnpeiv TH WoAEL pndé Trpog- 
meAdlew awd Teccapdxovta otabdiwy mapa TiHVv 
€couévny mepi tavde TdY voywy xetporoviay. 
AiBiov te Apoioop, Erepov Onpapxov, érreioe 
Kw aL TOUS r paxxov yopous, ovK émtidéyovta 
T@ Onpw Tas aitias: déboTat b€ TO KwAVOVTL 1d’ 
émiréyerv. ESwxav & avt@ nai dtravOpwrret- 
cacOat Tov Sipov Sodexa atrrokias: & 8) Kal 
pedriota 0, Shpos nobels trav TVpdeyov vopuwv 
KaTeppovncerv. 

‘O &€ rov Snpoxornpatos éxrrecwov és 
AtBinv dpa PovrABim PrAdcnp, Kaxeivo ped” 
tratelay b:a Tab Snuapyeiv éEXopéven, StémrAEvc ep, 
éeiyndiopévns cata dofav evxaprias és AtBunv 
amouxias Kal t@vde avT@y oixtatav érritndes 
npnuevor, iva puxpov atrodnuovvtwv avatratcaito 
% Bovry ths Snuoxorrias. ot dé 7H arrocia THY 
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and thus put a multitude of contractors and artisans CHAP. 

under obligations to him and made them ready to do 7! 

whatever he wished. He proposed the founding of 

numerous colonies. He also called on the Latin gedemands 

allies to demand the full rights of Roman citizenship, Roman, 
P 

since the Senate could not with decency refuse this for Italian 

privilege to men of the same race. To the other *"** 

allies, who were not allowed to vote in Roman 

elections, he sought to give the right of suffrage, in 

order to have their help in the enactment of laws 

which he had in contemplation. The Senate was 

very much alarmed at this, and it ordered the 

consuls to give the following public notice, “ Nobody 

who does not possess the right of suffrage shall stay 

in the city or approach within forty stades! of it while 

voting is going on concerning these laws.” The 

Senate also persuaded Livius Drusus, another tribune, 

to interpose his veto against the laws proposed by 

Gracchus, but nat to tell the people his reasons for 

doing so; for a tribune was not required to give 

reasons for his veto. In order to conciliate the 

people they gave Drusus the privilege of founding 

twelve colonies, and the plebeians were so much 

pleased with this that they scoffed at the laws 

proposed by Gracchus. 

24. Having lost the favour of the rabble, Gracchus 3.c, 122 
sailed for Africa in company with Fulvius Flaccus, He saile for 
who, after his consulship, had been chosen tribune #0" 
for the same reasons as Gracchus himself. It had been Flaccus 
decided to send a colony to Africa on account of its 
reputed fertility, and these men had been expressly 
chosen the founders of it in order to get them out of 
the way for a while, so that the Senate might have a 


1 A short five miles. 
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CAP. Todt Stéypadov, évOa wore hy Kapyndoviwy, 
ovdev ppovticavres, Ste Baemiwv avrijy, Gre Kare- 
oKxantev, ernpdaato és ae pnroBorov eivar, 5:- 
éypadhov & és éFaxicyidous avtl ékatrovey Tov 
éyTa@v €vy TO vo“, ws Kal TOdE Tov Sjwov UTakdpe- 

3 , bd] ¢e , / 3 ¢ 
vot. éraveNOortes te és ‘Pwyny cuvexdrour é& &dys5 
> , ‘ e , b 4 \ 
Itadias tovs éFaxioyiNous. émicteAdyvtay oé 

n 9 S \ ’ / / ¢ 
trav év AcBun thy wordw Ere dStaypadovtwy, Gre 
AvKoL TOUS Gpouvs pdeyou Te Kal PovrAPiovu szép- 
pipav dvacrdcaytes, Kal TaY pdvtewy THY 
wTroikiay nyoumévwy armaiciov, 9 pev Bouvard 

f b / 3 e \ 4 »” A 

MT poeypapeyv EXKANO LAY, EV 7) TOV VO"LOY EmEeNXeE TOY 
mept Thode THs a7rotkias Avceww o S& Tpdxyos 

Ve 7 > \ \ “ dges 
Kat 0 PovrABios, érei Kai Tovde éEémimrrov, peun- 

, > , ? ” \ \ 4 \ 
yoo éotxotes epevabat tiv Bovrny épacKov rept 
Tov AUKwY. Of Te OpaciTaTo. TaY SypoTaV 
avrots ocuverduBavor, éyyetpioua pépovtes és TO 
Kamrit@Aov, ob Tepl Ths atroikias éeKKANnTIACELY 
EmeAXov. 

25.”"H8n 8 rob Snywov cuverreypévov Kal 
DovrABiov te epi TOBTwY apxopévov heyerv, O 
T'paxxos avéBaivev és To Kamitwruoy vio TOY 
ouvbepeverv Sopupopovpevos. évo x OvpEVOS 5 vTr6 
TOU GUVELOOTOS os él ANNOKOTOLS Bovievpace 7 
pev abvodov THs éxxAnoias aréxdwer, és be THY 
oroay TapernOay SteBadr fev, epedpevwr tots éco- 
pévols. Kal aurov oUTMS éXovTa GopuBou | KaTiowy 
dnworns avnp "AvTUAXOS évy TH oTod Over, 
éuBarov THY xeipa, ele TL arvOdpevos  vtro- 
mrevov i AAAws €5 Tov Aoyov UTaxGeis, HELoU 
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respite from demagogism. They marked out the cHap. 
city for the colony on the place where Carthage 1! 
had formerly stood, disregarding the fact that Scipio, 
when he destroyed it, had devoted it with solemn 
imprecations to sheep-pasturage for ever. They 
assigned 6000 colonists to this place, instead of the 
smaller number fixed by law, in order further to 
curry favour with the people thereby. When they 
returned to Rome they invited the 6000 from the 
whole of Italy. The functionaries who were still in 
Africa laying out the city wrote home that wolves 
had pulled up and scattered the boundary marks 
made by Gracchus and Fulvius, and the soothsayers 
considered this an ill omen for the colony. So the 
Senate summoned the comitia, in which it was 
proposed to repeal the law concerning this colony. 
When Gracchus and Fulvius saw their failure in 
this matter they were furious, and declared that the 
Senate had lied about the wolves. The boldest of 
the plebeians joined them, carrying daggers, and 
proceeded to the Capitol, where the assembly was 
to be held in reference to the colony. 

25. Now the people had come together already,and Rioting m 
Fulvius had begun speaking about the business in ,7o.ete" 
hand, when Gracchus arrived at the Capitol attended 
by a body-guard of his partisans. Conscience- 
stricken by what he knew about the extraordinary 
plans on foot he turned aside from the meeting- 
place of the assembly, passed into the portico, and 
walked about waiting to see what would happen. 
Just then. a plebeian named Antyllus, who was 
sacrificing in the portico, saw him in this disturbed 
state, laid his hand upon him, either because he had 
heard or suspected something, or was moved to 
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OAP. peicacbat THS mart pibos. o 5é paddov Te Bopu- 
" BnGels Kat Seicas ws kardspopos eve Brewpev avt@ 
Spiyw Kai Ts TOV TApovT@y, oUTE onpetov TLVOS 
érrapbévros ote TpoTTaypaTOS Tw yeyoVOTOS, ex 
povns tHS és Tov AvTvAXov Tpdxyou SptpvTnTOs 
eixdoas dn TOV Katpov TKeew Kal yapieiaOai 71 
te [pdaxyw Sdfas wpatos apEduevos Epyou, to 
éyyerpiocov emiamdcas Siaxphrac tov ‘“AvtudXov. 
Bons 6é yevonerns Kab THATS apGevros € ep berm 
vexpod mdvres €x TOU iepov KaTemndwv ody ojolov 
KaKxov poBo. 

T'paxxos 5’ és Tv ayopav mapen Boor éBovrero 
ev avtots éxroyiaac Gat mepl TOU ryeyoveros: 
ovdevos S aurov ovd ipiatapévor, aXd’ ws évaryi) 
TAVT@OV EXT PETTOMEVOY, O pev r paxxos Kai o 
@PrdxKKos arropoUpevot cab TOV Katpov av éBov- 
ANevOVTO bia TO p0dcat THY eyxelpnow aToXw- 
Aexores és Tas oixias dveTpexov, Kab at ouvbéuevor 
avrois ouvjeray és autds, TO O aGAXO TAHOOS € ex 
pécwV vuKTaY ws ert 5 TLL KAKO THY aryopay 
mpoxatehduRavor. Ka ds érredr} wet TOV UTaTw, 
"Orripuos, dveraace péev Tivas évoTT Nous és TO 
Kamirodoy & a pat éw cuveevat Kal THY Bovhyy bea 
KN pvKewY TUVEKGNEL, avros & éy pere mavTay ep 
T@ VE@ TOV Avocxovpwv epnopeve TOUS Eqopéevots. 

26. Tade my TOLGOE. 7 pev Bovry Vpdexov 
kal PrAdKKxoy ex ToOY olKidy és amohoytay és TO 
Rovdeutipiov exdrovy, of S€ avy Orrols eFéGeov 
éml tov ABevtivoy Aogor, eMmicavtes, et Tovbe 
mpordBoev, éviaocev pos tas suvOnKcas avrois 
ve. THY BovrAnv. Ssabéorrés te Tovs Oeparovras 
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speak to him for some other reason, and begged him OHAP 
to spare hiscountry. Gracchus, still more disturbed, 
and startled like one detected in a crime, gave the 
man a sharp look. Then one of his party, although 
no signal had been displayed or order given, inferred 
merely from the angry glance that Gracchus 
cast upon Antyllus that the time for action had 
come, and thought that he should do a favour to 
Gracchus by striking the first blow. So he drew his 
dagger and slew Antyllus. A cry was raised, the 
dead body was seen in the midst of the crowd, and 
all who were outside fled from the temple in fear of 
a like fate. 

Gracchus went into the assembly desiring to 
exculpate himself of the deed, but nobody would so 
much as listen to him. All turned away from him as 
from one stained with blood. So both he and Flaccus 
were at their wits’ end and, having lost through 
this hasty act the chance of accomplishing what 
they wished, they hastened to their homes, and their 
partisans withthem. The rest of the crowd occupied 
the forum after midnight as though some calamity 
were impending, and Opimius the consul who was 
staying in the city, ordered an armed force to gather in 
the Capitol at daybreak, and sent heralds to convoke 
the Senate. He took his own station in the temple 
of Castor and Pollux in the centre of the city and 
there awaited events. 

26. When these arrangements had been made 
the Senate summoned Gracchus and Flaccus from 
their homes to the senate-house to defend them- 
selves. But they ran out armed toward the Aven- 
tine hill, hoping that if they could seize it first the 
Senate would agree to some terms with them. As they 
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CAP, ouvexddovy er érevBepia. Kal ravoee pev ovdels 
vrrrKovey, autol 6é, avy dcols elyov ang’ airous, 
TO “Aptepictov katara Bovres ex paTUvovTo Kal 
Koutrov Prdxxouv raida és tnv Bovrny é eT LTTOV, 
Bedpevor Stadrayav Tuxelv xal Buobv pel” opo- 
volas. of & éxéXevov QUTOUS dmroBepevous Ta 
Stra Hee eis TO Bovrevtnptov Kal Aéyerv, G TL 
Géroven,  pPNKETL Tm éprrew pndéva. Tav d adOts 
TOV Kouvrov em TEL Yay TOY, Tovbe wey ‘Omriptos O 
UTaros Oa THY WPOayopEevatyv, WS OUVKETL m™peo- 
Bevrnv évra, cuvendpBave, Tots d€ epi tov 
I'paxxov TOUS OT Ato LEVOUS ew éTreL TeV. 

Kai padxxos pev 1a THS Evrivns yepupas és TO 
mépay TOU ToTapov KaTapvyov és ahoos Te pe? 
évos Peputrovtos UTET XE TO Oepdrrovre THY oa- 
yy KaTarapBavopevos” Ord«xov & és epyaor- 
peov avdpos yoopipov KaTapuyovTos, ot pev ba 
KOVTES, THY oixiav ouK eldoTes, GAO eum pnoew TOV 
oO TEvwTTOV nmethovy, 0 6 umTroveE apevos auToS meV 
OKYNTE pnvdoaL TOV (KETND, ETEp@ dé mpocétake 
penvooat. Kal cvrArAnpleis o Prdxxos avnpedn. 
Tpd«xov pev 67) Kal Prdkkov Tas kepardas 
Ep epov TLVES ‘Onipi, Kal avrois O "Omripios 
icoBapes Vpuctov dvré8wxev" 0 6€ Simos avTav 
Tas otxias dinprrate, Kal TOUS cupppovicavTas 
o ‘Omriptos gua Rov és thy dudakny evéBané 
TE KAL aTroTTVLYHVat mpoaetate. Kolvte dé 70 
PrAdkcov Tacol TuvEeXwpNT eV aTroGaveiy, @s Gero, 
Kal THY TOMY émt Tots povors éxdO arpev. n bé 
Bovyry wal vewv ‘Opmovoias avtov év dyopa tpodé- 
takev éyetpat. 
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ran through the city they offered freedom to the cmap. 
slaves, but none listened to them. With such forces 
as they had, however, they occupied and fortified the 
temple of Diana, and sent Quintus, the son of 
Flacecus, to the Senate seeking to come to an arrange- 
ment and to live in harmony. The Senate replied 
that they should lay down their arms, come to the 
senate-house, and tell them what they wanted, or 
else send no more messengers. When they sent 
Quintus a second time the consul Opimius arrested 
him, as being no longer an ambassador after he had 
been warned, and at the same time sent his armed 
men against the Gracchans. 

Gracchus fled across the river by the wooden ac. 121 

bridge! with one slave to a grove, and there, being on Death of 
the point of arrest, he presented histhroat to the slave. eee 
Flaccus took refuge in the workshop of an acquaint- 
ance. As his pursuers did not know which house 
he was in they threatened to burn the whole row. 
The man who had given shelter to the suppliant 
hesitated to point him out, but directed another 
man todo so. Flaccus was seized and put to death. 
The heads of Gracchus and Flaccus were carried to 
Opimius, and he gave their weight in gold to those 
who brought them, but the people plundered their 
houses. Opimius then arrested their fellow- conspira- 
tors, cast them into prison, and ordered that they 
should be strangled ; but he allowed Quintus, the son 
of Flaccus, to choose his own mode of death. After 
this a lustration of the city was performed for the 
bloodshed, and the Senate ordered the building of a 
temple to Concord in the forum. 


1 The Pons Sublicius, which rested on wooden piles. 
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IV 
27. Kal 4 otdow 4 Tod Sevtépov Tpdnyxou és 
Tade EXNYE* VOpLOS TE OV TOAD VaoTEpoy exupwON 
Thy yh, bdrép Hs Stedhépovro, éFeivar mimpdoxerv 


 Tols Exoucwy* atreipyto yap éx Vpdaxyovu rod mpoté- 


pou Kat Tobe. Kal evOvs ot wrOovaLOL Tapa TOY 
mevyitoyv éwvovvto, % Taiade Tais mpopdcecu 
éBidfovto. Kal mepehv és yxeipov Ere trois trévyat, 
péxpt Zrrovptos -@dptros Snuapyor elonynoato 
voov, THY pev ynv pnKéte Stavéwetv, AA’ elvac 
Tav éxyovtwy, Kal dpous virép avtTis TO Syu@ 
xatatibecOar Kai tude TA YpHuata ywpeiv és 
Stavouds. Oiep hv pev tis Tols wwévnoe wapn- 
yopia d1a Tas Stavopds, dperos 8 ovdév és ToAv- 
/ Lud \ nA , a a 
mrnfiav. arak 5é Trois copiopact toicde Tob 
Tpaxyetov vopov mapadrviévtos, apiorov Kal 
apedpmwTatov, et edvvato mpaxXOhvat, yevomévon, 
A , b \ ef / 
cab Tovs hopous ov toAV Vatepoy StérAvoe Sypap- 
vos éTepos, Kal o Shuos aPpows amdvtwy é€ere- 
, id ? 4 4 “~ ¢ A “~ 
mra@Kxe. dev éaomavilov Ett pAdXOV OMod TrOALTaY 
Te Kal oTpaTiwTav Kal yns mpocddou Kai Siavopav 
Kal vopev, mevTexaidexa pardtota Etec aro 
A S 
ths Upaxxov vopobecias, émi dixats ev apyia 
yeyovores. 


54 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


IV 


27. Tuus the sedition of the younger Gracchus CHAP. 
came to an end. Not long afterward a law was, 
enacted to permit the holders to sell the land about the Agrar- 
which they had quarrelled; for even this had been #2 4w 
forbidden by the law of the elder Gracchus. At 
once the rich began to buy the allotments of the 
poor, or found pretexts! for seizing them by force. 

So the condition of the poor became even worse than 
it was before, until Spurius Thorius, a tribune of the 
people, brought in a law providing that the work of 
distributing the public domain should no longer be 
continued, but that the land should belong to those 
in possession of it, who should pay rent for it to the 
people, and that the money so received should be 
distributed; and this distribution was a kind of solace 
to the poor, but it did not help to increase the 
population. By these devices the law of Gracchus 
—-a most excellent and useful one, if it could have been 
carried out—was once for all frustrated, and a little 
later the rent itself was abolished at the instance of 
another tribune. So the plebeians lost everything, and 
hence resulted a still further decline in the numbers 
both of citizens and soldiers, and in the revenue from 
the land and the distribution thereof and in the 
allotments themselves; and about fifteen years after 
the enactment of the law of Gracchus, by reason 5« 18 
of a series of lawsuits, the people were reduced to 
unemployment.” 

1 The Greek seems corrupt here, Read, perhaps, vais wal 
rais ; ‘‘found various pretexts.” 

2 The reading is not certain. Perhaps we should under- 


stand ‘‘{the Commissioners for distributing the land] were 
reduced to idleness by a series of lawsuits.” 
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28. About this time the consul Scipio Dare CHAP. 
demolished the theatre begun by Lucius Cassius, an 
now nearly finished, because he considered this also a 
likely source of new seditions, or because he thought 
it far from desirable that the Romans should 
become accustomed to Grecian pleasures. The 
censor, Quintus Caecilius Metellus, attempted to 
degrade Glaucia, a senator, and Apuleius Saturninus, 
who had already been a tribune, on account of their 
disgraceful mode of life, but was not able to do so 
because his colleague would not agree to it. Accord- 2.0. 101 
ingly Apuleius, a little later, in order to have revenge Toe ling 
on Metellus, became again a candidate forthe tribune-° 
ship, seizing the occasion when Glaucia held the 
office of praetor, and presided over the election of 
the tribunes; but Nonius,a man of noble birth, who 
used much plainness of speech in reference to 
Apuleius and reproached Glaucia bitterly, was 
chosen for the office. They, fearing lest he should 
punish them as'tribune, made a rush upon him with 
a crowd of ruffians just as he was going away from 
the comitia, pursued him into an inn, and stabbed 
him. As this murder bore a pitiful and shocking 
aspect, the adherents of Glaucia came together 
early the next morning, before the people had 
assembled, and elected Apuleius tribune. 

In this way the killing of Nonius was hushed 
up, since everybody was afraid to call Apuleius to ac- 
count because he was a tribune ; 29. and Metellus also 
was banished by his enemies with the help of Gaius 
Marius, who was then in his sixth consulship, and 
was his secret enemy. Thus they all worked with 8.0. 100 
each other. Then Apuleius brought forward a law Pivisicn of 
to divide the land which the Cimbri (a Celtic tribe land 
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lately driven out by Marius) had seized in the country CHAP. 
now called Gaul by the Romans, and which was 
considered as now no longer Gallic but Roman 
territory. It was provided also in this law that, if 
the people should enact it, the senators should take 
an oath within five days to obey it, and that any one 
who should refuse to do so should be expelled from 
the Senate and should pay a fine of twenty talents 
for the benefit of the people. Thus they intended 
to punish those who should take it with a bad grace, 
and especially Metellus, who was too high-spirited 
to submit to the oath. Such was the proposed law. 
Apuleius appointed the day for holding the comitia 
and sent messengers to inform those in country 
districts, in whom he had most confidence, because 
they had served in the army under Marius. As the 
law gave the larger share to the Italian allies the 
city people were not pleased with it. 

30. A disturbance broke out in the comitia. Sedition of 
Those who attempted to prevent the passage of the a teat 
laws proposed by the tribunes were assaulfed by 
Apuleius and driven away from the rostra. The 
city crowd exclaimed that thunder was heard in the 
assembly, in which case it is not permitted by Roman 
custom to finish the business that day. As the 
adherents of Apuleius nevertheless persisted, the 
city people girded themselves, seized whatever clubs 
they could lay their hands on, and dispersed the 
rustics. The latter were rallied by Apuleius; they 
attacked the city folks with clubs, overcame them, 
and passed the law. As soon as this was done 
Marius, as consul, proposed to the Senate that they 
should consider the question of the oath. Knowing 
that Metellus was a man of stiff opinions and resolute 
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about anything he either felt or had committed 
himself to by word of mouth, he himself first gave 
his own opinion publicly, but hypocritically, saying 
that he would never willingly take this oath himself. 
When Metellus had agreed with him in this, and the 
others had approved them both, Marius adjourned 
the Senate. On the fifth day thereafter (the last 
day prescribed in the law for taking the oath) he 
called them together in haste about the tenth hour, 
saying that he was afraid of the people because they 
were so zealous for the law. He saw a way, however, 
to avoid it, and he proposed the following trick—to 
swear that they would obey this law as far as it was 
a law, and thus at once disperse the country people 
by stratagem. Afterward it could be easily shown 
that this law, which had been enacted by violence 
and after thunder had been reported, contrary to the 
custom of their ancestors, was not really a law. 

31. After speaking thus he did not wait for the 
result, but while all were in silent amazement at the 
plot, and confused because there was no time to be 
lost, giving them no opportunity for thinking, he rose 
and went to the temple of Saturn, where the quaes- 
tors were accustomed to administer oaths, and took 
the oath first with his friends. The rest followed 
his example, as.each one feared for his own safety. 
Metellus alone refused to swear, but stood fearlessly 
by his first determination. Apuleius at once on the 
next day sent his officer for him and tried to drag 
him out of the senate-house. But when the other 
tribunes defended him Glaucia and Apuleius hastened 
to the country people and told them that they would 
never get the land, and that the law would not 
be executed, unless Metellus were banished. They 
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then proposed a decree of banishment against him cHap. 
and directed the consuls to interdict him from fire, *" 
water, and shelter, and appointed a day for the rati- Banishment 
fication of this decree. Great was the indignation of , 
the city people, who constantly escorted Metellus, 
carrying daggers. He thanked them and praised 
them for their good intentions, but said that he 
could not allow any danger to befall the country on 
his account. After saying this he withdrew from 
the city. Apuleius got the decree ratified, and 
Marius made proclamation of the contents of the 
decree. 

32. In this way was Metellus, a most admirable 
man, sent into banishment. Thereupon Apuleius 
was tribune a third time and had for a colleague 
one who was thought to be a fugitive slave, but who 
claimed to be a son of the elder Gracchus, and the 
multitude supported him in the election because 
they regretted Gracchus. When the election for 
consuls came on Marcus Antonius was chosen as one 
of them by common consent, while the aforesaid 
Glaucia and Memmius contended for the other place. 
Memmius was the more illustrous man by far, and 
Glaucia and Apuleius were anxious about the 
result. So they sent a gang of ruffians to attack 
him with clubs while the election was going on, who Murder of 
fell upon him in the midst of the comitia and beat “’™™" 
him to death in the sight of all. 

The assembly was broken up in terror. Neither 
laws nor courts nor sense of shame remained. The 
people ran together in anger the following day 
intending to kill Apuleius, but he had collected 
another mob from the country and, with Glaucia 
and Gaius Saufeius, the quaestor, seized the Capitol. 
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xpvovros Kal Trois Troct mpoorimrovtos évexXdo On. 


64 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


The Senate voted them public enemies. Marius was 
vexed ; nevertheless he armed some of his forces 
reluctantly, and, while he was delaying, some other 
persons cut off the water-supply from the Capitoline 
temple. Saufeius was near perishing with thirst 
and proposed to set the temple on fire, but Glaucia 
and Apuleius, who hoped that Marius would assist 
them, surrendered first, and after them Saufeius. 
As everybody demanded that they should be put to 
death at once, Marius shut them up in the senate- 
house as though he intended to deal with them ina 
more legal manner. The crowd considered this a 
mere pretext, tore the tiles off the roof, and stoned 
them to death, including a quaestor, a tribune, and 
a praetor, who were still wearing their insignia of 
office. 

33. Very many others were swept out of existence 
in this sedition. Among them was that other 
tribune who was supposed to be the son of Gracchus, 
and who perished on the first day of his magistracy. 
Freedom, democracy, laws, reputation, official posi- 
tion, were no longer of any use to anybody, since 
even the office of tribune, which had been devised 
for the restraint of wrong-doers and the protection of 
the plebeians, and was sacred and inviolable, now was 
guilty of such outrages and suffered such indignities. 
When the party of Apuleius was destroyed the 
Senate and people clamoured for the recall of 
Metellus, but Publius Furius, a tribune who was not 
the son of a free citizen but of a freedman, boldly 
resisted them. Not even Metellus, the son of Metel- 
lus, who besought him in the presence of the people 
with tears in his eyes, and threw himself at his feet, 
could move him. From this dramatic appearance the 
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son ever afterward bore the name of Metellus Pius. cnap. 
The following year Furius was called to account for 
his obstinacy by the new tribune, Gaius Canuleius. 
The people did not wait for his excuses, but tore 
Furius in pieces. Thus every year some new 
abomination was committed in the forum. Metellus, 
however, was allowed to return, and it is said that 
a whole day was not sufficient for the greetings of 
those who went to meet him at the city gates. 


B.C. 99 


V 


Sucu was the third civil strife (that of Apuleius) CHAP. 
which succeeded those of the two Gracchi, and such |” 
the results it brought to the Romans. 34. While the Ae 
they were thus occupied the so-called Social War, W* 
in which many Italian peoples were engaged, 
broke out. It began unexpectedly, grew rapidly 
to great proportions and extinguished the Roman 
seditions for a long time by a new terror. When it 
was ended it also gave rise to new seditions under 
more powerful leaders, who did not work by intro- 
ducing new laws, or by the tricks of the demagogue, 
but by matching whole armies against each other. 

I have treated it in this history because’ it had its 
origin in the sedition in Rome and resulted in 
another much worse. It began in this way. 

Fulvius Flaccus in his consulship first and foremost s.c. 125 
openly excited among the Italians the desire for Roman 
citizenship, so as to be partners in the empire in- 
stead of subjects. When he introduced this idea 
and strenuously persisted in it, the Senate, for that 
reason, sent him away to take command in a war, in 
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35. "Emi éé éxeivois nai AiBros Apodoos dnpap- 
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> n ral 
Itadtwrais vopov avOis éoeveyKety Tept Tis 
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TovtTeias uTéaxeTo: TovToU yap 67) pddioTa 
éveOupouvv ws évl TedE adTixa ryEe“oves aYTL 
f ¢ fal a) 
UIrnkowy écopevot. o 5é TOV Sijov és TOUTO TPOOeE- 
/ A 
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érreipato, capes pev ov Suvamevos es THY BovrAny 
érraveveyKety Ta StxactTHpia, Teyvdtwy 8 és 
Exatépous @Oe. TeV BovrevTaY Sia Tas oTdceELs 
’ / 
TOTE OVT@V poms audl TOUS TPLaKOctoUsS, ETépoUS 
a) \ al id “A 
Togovacbe avTois amo THY timTéwv clianyelto 
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the course of which his consulship expired ; but he omar. 
obtained the tribuneship after that and contrived to VY 
have the younger Gracchus for a colleague, with ®* '% 
whose co-operation he brought forward other 
measures in favour of the Italians. When they were sc. 121 
both killed, as I have previously related, the Italians 

were still more excited. They could not bear to be 
considered subjects instead of equals, or to think 

that Flaceus and Gracchus should have suffered such 
calamities while working for their political advantage. 

35. After them the tribune Livius Drusus, a man so. 91 
of most illustrious birth, promised the Italians, at Measures of 
their urgent request, that he would bring forward a etl 
new law to give them citizenship. They especially 
desired this because by that one step they would 
become rulers instead of subjects. In order to 
conciliate the plebeians to, this measure he led out to 
Italy and Sicily several colonies which had been 
voted some time before, but not yet planted. He 
endeavoured to bring together by an agreement the 
Senate and the equestrian order, who were then in 
sharp antagonism to each other, in reference to the 
law courts. As he was not able to restore the courts 
to the Senate openly, he tried the following artifice 
to reconcile them. As the senators had been 
reduced by the seditions to scarcely 300 in number, 
he brought forward a law that an equal number, 
chosen according to merit, should be added to their 
enrolment from the knights, and that the courts of 
justice should be made up thereafter from the whole 
number. He added a clause in the law that they 
should make investigations about bribery, as accusa- 
tions of that kind were almost unknown, since the 
custom of bribe-taking prevailed without restraint. 
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This was the plan that he contrived for both of CHAP. 
them, but it turned out contrary to his expectations, 
for the senators were indignant that so large a 
number should be added to their enrolment at one 
time and be transferred from knighthood to the 
highest rank. They thought it not unlikely that 
they would form a faction in the Senate by them- 
selves and contend against the old senators more 
powerfully than ever. The knights, on the other 
hand, suspected that, by this doctoring, the courts of 
justice would be transferred from their order to the 
Senate exclusively. Having acquired a relish for 
the great gains and power of the judicial office, this 
suspicion disturbed them. Most of them, too, fell 
into doubt and distrust toward each other, discussing 
which of them seemed more worthy than others to 
be enrolled among the 300; and envy against their 
betters filled the breasts of the remainder. Above 
all the knights were angry at the revival of the 
charge of bribery, which they thought had been ere 
this entirely suppressed, so far as they were con- 
cerned. 

36. Thus it came to pass that both the Senate and 2c. 91 
the knights, although opposed to each other, were 
united in hating Drusus. Only the plebeians were 
gratified with the colonies. Even the Italians, in 
whose especial interest Drusus was devising these 
plans, were apprehensive about the law providing for 
the colonies, because they thought that the Roman 
public domain (which was still undivided and which 
they were cultivating, some by force and others 
clandestinely) would at once be taken away from 
them, and that in many cases they might even be 
disturbed in their private holdings. The Etruscans 


i! 


CAP. 
Vv 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


"OuBpixol raita Sepaivovtes trois “Itadwwrars 
Kat, ws édoxet, Wpos TOY Umdtav és THY TToOdLY 
érrayOévres Epyw pev és dvaiperw Apovaov, d\oyo 
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kal thy ths SoKxipacias nuépav avésevov., av oO 
Apodcos aicGavopmeves te kal ov Oapiva mpoiwv, 
arr’ évdov év repirratr@ Bpayv pas Exovtte xpn- 
patifov ael cal wept éomépav to TAHOOS arro- 
méutrav é&eBonoev ddvw memrAHYOat Kal rAéywv 
éte xatétecev. evpéOn Sé€ és Tov pnpoy avT@ 
OKUTOTOLOV paAYalpLov euTrETNYMEVOV. 

37. Odtw pév 67 Kal Apodoos avypnro Snpuap- 
vov. Kal oi imeis ériBacw és cvKopartiay Tov 
éyOpa@v TO TroAiTevpa avTovd TiOépwevor, Kowwtov 
Odpdstov Sijpapxov Erecayv eianyjocacbar Kpices 
elvat Kata tov Tois “Itadktwrats eri Ta Kotva 
havepas 7 Kptpa BonOovvtwy, érmicavtes Tovs 
duvatous amavras avtixa eis &yxAnpa erridOovov 
vmdakecOat nal dtxdoew pev avtoi, yevouévmy & 
€xeivwy éxtrodmy Suvat@tepov ETL THS TroOAEWS 
érapfev. Tov pev &7 vopov atrayopevorvtav TOV 
érépwv Snudpywv py TiOecPal, weptotavTes ot 
immeis atv Erhsdios yupvots éxvpwoav. as & 
€xexUpWTo, avtixa Tols éemipavertatas tav Bov- 
AevTov érreypdhovTo KaTHyopo.. Kal Bnotias peév 
ovS trakovcas éxwv edevyev ws ovK éxddowr 
éautov els yetpas éyOpav, kal Korras én’ éxeivp 
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and the Umbrians had the same fears as the Italians,} CHAP, 
and when they were summoned to the city, as was 
thought, by the consuls, for the ostensible purpose 

of complaining against the law of Drusus, but 
actually to kill him, they cried down the law pub- 

licly and waited for the day of the comitia. Drusus 
learned of the plot against him and did not go out 
frequently, but transacted business from day to day 

in the atrium of his house, which was poorly lighted. 

One evening as he was sending the crowd away he Murder of 
exclaimed suddenly that he was wounded, and fell P™*"* 
down while uttering the words. A shoemaker’ S 
knife was found thrust into his hip. 

37. Thus was Drusus also slain while serving as 
tribune. The knights, in order to make his policy a 
ground of vexatious accusation against their enemies, 
persuaded the tribune Quintus Varius to bring 
forward a law to prosecute those who should, either 
openly or secretly, aid the Italians to acquire citizen- 
ship, hoping thus to bring all the senators under an 
odious indictment, and themselves to sit in judg- 
ment on them, and that when they were out of the 
way they themselves would be more powerful than 
ever in the government of Rome. When the other 
tribunes interposed their veto the knights surrounded 
them with drawn daggers and enacted the measure, 
whereupon accusers at once brought actions against 2.0. 90 
the most illustrious of the senators. Of these Bestia 
did not respond, but went into exile voluntarily 
rather than surrender himself into the hands of his 
enemies. After him Cotta went before the court, 


1 Until the end of the third century B.c. the word ‘ Italy ” 
applied only to that part of the peninsula south of Etruria 
and Umbria. 
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avacxetov odiow ért tyyovpevoe Tovs vmép char 
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pnxavny édridos és THY ToduTEiav ETL OparvTes, 
éyvwoay atootnvat Pwpaiwy avtixpus Kal Tode- 
pely avTois Kata Kpatos. Kpivda te drempec- 
Bevovro avvtTiémevoe tepti tavde Kal sunpa 
dvérreptrov és wit GAAHAOLS. 
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Tas év doTeL Kpioes TE Kal atdces ws 8 
érrvdovro, T EPLETTEML TOV és Tas ToAELs ard opav 
TOUS EXACTOLS padiora emeTnoelous, adpavers TO 
yeyopeva, éFeralevv. Kat TLS éK ToUT@Y petpaxvov 
6pm pov idov é&’ Agknov TONEDS € és ETépay ayouevov 
eunjvuce TO Tepl Ta Xeopia avOuT are Lepovirig. 
Hoav yap, ws eorKe, ToTE Ka THS "Itadrlas a dpxovres 
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PLpovpEvos UaTEepov Hpovep TONG, THY auTo- 
Kpatropa apynv “Pwpaiots Hryovpevos, avexaivice, 
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made an impressive defence of his administration of cHap. 
public affairs, and openly reviled the knights. He, 
too, departed from the city before the vote of the 
judges was taken. Mummius, the conqueror of 
Greece, was basely ensnared by the knights, who 
promised to acquit him, but condemned him to 
banishment. He passed the remainder of his life at 
Delos. 

38. As this malice against the aristocracy grew Continued 
more and more, the people were grieved because U4" 
they were deprived all at once of so many distin- 
guished men who had rendered such great services. 
When the Italians learned of the murder of Drusus 
and of the reasons alleged for banishing the others, 
they considered it no longer tolerable that those who 
were labouring for their political advancement should 
suffer such outrages, and as they saw no other means 
of acquiring citizenship they decided to revolt from 
the Romans altogether, and to make war against 
them with might and main. They sent envoys 
secretly to each other, formed a league, and ex- 
changed hostages as a pledge of good faith. 

The Romans were in ignorance of these facts for a 
long time, being busy with the trials and the 
seditions in the city. When they heard what was going 
on they sent men round to the towns, choosing 
those who were best acquainted with each, to collect 
information quietly. One of these agents saw a young 
man who was being taken asa hostage from the town 
of Asculum to another town, and informed Servilius, 
the praetor, who was in those parts. (It appears that 
there were praetors with consular power at that time 
governing the various parts of Italy; the emperor 
Hadrian revived the custom a long time afterward, but 
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oaP. kal per’ abroy erépewer és Bpayu. 6 dé Zepovidsos 
Gepyorépov ea Spa pay és to AckdXov xal travn- 
yupitover Tos "AcKkratoes Xarer ov QTretha@v 
avnpéeOn @s Ure HON TEPwpaPEVOV. émavnpeOn 8 
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39. "Expayelons dé THs aToaTacews aravra, 
Saa Tois AckAaias €6vn yetrova fv, cuveEépatve 
THY TapacKkeuynv, Mdpaoot te cat Iatreyvol Kai 
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Kat Ovevovorot al ‘Tdmvyes, Aeviavot TE Ka 
Lavvirat, Narera ‘Pepators Kal mpi EOvn yevo- 
peva, Goa te AANA aTrO Atpwos TOTALOD, op yuyv 
poe Soxovdat Aitepvov nryeta Oat, emt Tov puxov éote 
tov ‘loviou KONTOU melevovTe Kab TEPUTTAEOVTL. 
TEepApact 5 autois és ‘Pany Tm péo Bets atTLw- 
pEVvOUS, OTL mavTa ‘Pepaioss és THY apxXnVv cuvep- 
yaodmevot ouK afvobvrar THS TOV BeBonOnpévor 
TONTELAS, 7) Bovdn para KAPTEPOS aTeKpwwaro, él 
pETAyWWOTKOVEL TOV YeyovoTo@v, m peo Bevery és 
auTHy, Grrws 6 uj. ob prev 57) TavTa amroyverTes 
és Tapas KEvTY cadiatavro Ka avrois emt Te 
KATO TOM oTpATe KOLVOS 7V im mee TE eal 
relay ETEpos és béxa pupidoas. Kal ‘Popaior TOV 
io ov avtois avreférewmov a aro TE opav aAUTOV Kat 
TOY ETL ovppmayouvTwY odio eOvav Tis Itadias. 


76 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


it did not long survive him.) Servilius hastened to onap, 
Asculum andindulged inverymenacinglanguagetothe ° 
people, who were celebrating a festival, and they, sup- 
posing that the plot was discovered, put him to death. 

They also killed Fonteius, his legate (for so they call 
those of the senatorial order who accompany the 
governors of provinces as assistants). After these 

were slain none of the other Romans in Asculum 
were spared. The inhabitants fell upon them, 
slaughtered them all, and plundered their goods. 

39. When the revolt broke out all the neighbour- 2c. 90 
ing peoples declared war at the same time, the Revolt of 
Marsi, the Peligni, the Vestini, the Marrucini; and °'*" 
after them the Picentines, the Frentani, the Hirpini, 
the Pompeiians, the Venusini, the Apulians, the 
Lucanians, and the Samnites, all of whom had been 
hostile to the Romans before; also all the rest 
extending from the river Liris (which is now, I think, 
the Liternus)to the extremity of the Adriatic gulf, both 
inland and on the sea coast.!_ They sent ambassadors 
to Rome to complain that although they had co- 
operated in all ways with the Romans in building up 
the empire, the latter had not been willing to admit 
their helpers to citizenship. The Senate answered 
sternly that if they repented of what they haddonethey 
could send ambassadors, othervise not. The Italians, 
in despair of any other remedy, went on with their 
mobilization. Besides the soldiers which were kept 
for guards at each town, they had forces in common 
amounting to about 100,000 foot and horse. The 
Romans sent an equal force against them, made up of 
their own citizens and of the Italian peoples who 
were still in alliance with them. 


1 Appian’s geography is here inexact. 
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40. ‘Hyodvro 8é ‘Pwpalwy pev dbrrato LéEotos 
re lovdtos Kaicap nat Udarasos “Poutinstos Aod- 
mos' audw yap ws és péyay Te Kal éudvALov TroAe- 
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“PovtiAigo Tvatev tre Wlopanjov, tov marépa 
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Tdsov Madpiov xai Ovtaréptov Meocadaray, imo 8é 
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Kpdocov nat Kopyndtoy vAXav Kal Mdpxedrdov 
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Erepot, Kotvol 6 emt TO KOLV@ OTPAT@ Kal Too TavTos 
avtoxpatopes Titos Aadpyvios cat Tasos Tovri- 
Atos Kal Maptos ’Eyvatios cat Kowtos Torraidios 
xat Tdsos Uarmios nai Mapxos Aapzravios xal 
TVdsos Ovidaxirsos cat “Eptos "Acivios cal Ovér- 
TLOS YKATOV, Of TOV TTPATOV Guoiws pEpLTdpeEvoat 
Tots Pwpaiwy orparnyois avtexabélovro Kal Trod- 
Aa pev ESpacay, worArAa & errabov. av éxaTépwr, 
év xeharaiw dpdoat, ta dbtodoywtata Hv Tovde. 

41. Ovértios pev Sedrov éEcrov “TovAcov 
Tpeirduevos Te Kai Stoyerious KTelvas eri Aicep- 
viav ArAace pwpaifovcay Kal avTiny ov pev 
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40. The Romans were led by the consuls Sextus cHap. 

Julius Caesar and Publius Rutilius Lupus, for in this 
es e Social 

great civil war both consuls marched forth at once, War 
leaving the gates and walls in charge of others, as 
was customary in cases of danger arising at home and. 
very near by. When the war was found to be com- 
plex and many-sided, they sent their most renowned 
men as lieutenant-generals to aid the consuls: to 
Rutilius, Gnaeus Pompeius, the father of Pompey Leaders on 
the Great, Quintus Caepio, Gaius Perpenna, Gaius “"* ™* 
Marius, and Valerius Messala; to Sextus Caesar, 
Publius Lentulus, a brother of Caesar himself, as well 
as Titus Didius, Licinius Crassus, Cornelius Sulla, and 
Marcellus. All these served under the consuls and 
the country was divided among them. The consuls 
visited all parts of the field of operations, and the 
Romans sent them additional forces continually, 
realizing that it was a serious conflict. The Italians had 
generals for their united forces besides those of the 
separate towns. The chief commanders were Titus 
Lafrenius, Gaius Pontilius, Marius Egnatius, Quintus 
Pompaedius, Gaius Papius, Marcus Lamponius, Gaius 
Vidacilius, Herius Asinius,and Vettius Scaton. They 
divided their army in equal parts, took their positions 
against the Roman generals, performed many notable 
exploits, and suffered many disasters. The most so. 9u 
memorable events of either kind I shall here 
summarize. 

41. Vettius Scaton defeated Sextus Julius, killed Various 
2000 of his men, and marched against Aesernia, which ™*"'** 
adhered to Rome. L. Scipio and L. Acilius, who 
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cap. cuvTdtrovres, Aevauds Te Lxitiwv nat Aedvxios 
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were in command here, escaped in the disguise of cHap. 
slaves. The enemy, after a considerable time, Ms 
reduced it by famine. Marius Egnatius captured 
Venafrum by treachery and slew two Roman cohorts 
there. Publius Presentaeus defeated Perpenna, 
who had 10,000 men under his command, killed 
4000 and captured the arms of the greater part of 
the others, for which reason the consul Rutilius 
deprived Perpenna of his command and gave his 
division of the army to Gaius Marius. Marcus 
Lamponius destroyed some 800 of the forces under 
Licinius Crassus and drove the remainder into the 
town of Grumentum. 

42. Gaius Papius captured Nola by treachery and 
offered to the 2000 Roman soldiers in it the privilege 
of serving under him if they would change their 
allegiance. They did so, but their officers refusing 
the proposal were taken prisoners and starved to 
death by Papius. In conjunction with Stabias he 
captured Minervium?! and Salernum, which was a 
Roman colony. The prisoners and the slaves from 
these places were taken into the military service. 
But when he also plundered the entire country 
around Nuceria, the towns in the vicinity were 
struck with terror and submitted to him, and when 
he demanded military assistance they furnished him 
about 10,000 foot and 1000 horse. With these 
Papius laid siege to Acerrae. When Sextus Caesar, 
with 10,000 Gallic foot and Numidian and Maure- 
tanian horse and foot, advanced towards Acerrae, 
Papius took a son of Jugurtha, formerly king of 
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Numidia, named Oxynta, who was under charge of cHapP. 
a Roman guard at Venusia, led him out of that 
place, clothed him in royal purple, and showed him 
frequently to the Numidians who were in Caesar's 
army. Many of them deserted, as if to their own 
king, so that Caesar was obliged to send the rest 
back to Africa, as they were not trustworthy. But 
when Papius attacked him contemptuously, and had 
already made a breach in his palisaded camp, Caesar 
debouched with his horse through the other gates 

and slew about 6000 of his men, after which Caesar 
withdrew from Acerrae. Canusia and Venusia and 2.c. 90 
many other towns in Apulia sided with Vidacilius. 
Some that did not submit he besieged, and he put 

to death the principal Roman citizens in them, but 

the common people and the slaves he enrolled in his 
army. 

43, The consul Rutilius and Gaius Marius built The Consul 
bridges over the river Liris} at no great distance (ina 
from each other. Vettius Scaton pitched his camp 
opposite them, but nearer to the bridge of Marius, 
and placed an ambush by night in some ravines 
near the bridge of Rutilius. Early in the morning, 
after he had allowed Rutilius to cross the bridge, 
he started up from ambush and killed a large 
number of the enemy on the dry land and drove 
many into the river. In this fight Rutilius himself 
was wounded in the head by a missile and died soon 
afterward. Marius was on the other bridge and 
when he guessed, from the bodies floating down 
stream, what had happened, he drove back those in 
his front, crossed the river, and captured the camp 


1 Really the Tolenus. 
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of Scaton, which was guarded by only a small force, CHAP. 
so that Scaton was obliged to spend the night where 
he had won his victory, and to retreat in the morn- 
ing for want of provisions. The body of Rutilius 
and those of many other patricians were brought to 
Rome for burial. The corpses of the consul and his 
numerous comrades made a piteous spectacle and 
the mourning lasted many days. The Senate decreed 
from this time on that those who were killed in war 
should be buried where they fell, lest others should 
be deterred by the spectacle from entering the army. 
When the enemy heard of this they made a similar 
decree for themselves. 


Vi 


44, Turre was no successor to Rutilius in the CHAP. 
consulship for the remainder of the year, as Sextus . ot ang 
Caesar did not have leisure to go to the city and death of 
hold the comitia. The Senate appointed C. Marius % ©#eric 
and @. Caepio to command the forces of Rutilius in 
the field. The opposing general, Q. Popaedius, fled 
as a pretended deserter to this Caepio. He brought 
with him and gave as a pledge two slave babies, 
clad with the purple-bordered garments of free-born 
children, pretending that they were his own sons. 

As further confirmation of his good faith he brought 
masses of lead plated with gold and silver. He 
urged Caepio to follow him in all haste with his 
army and capture the hostile army while destitute of 
a leader, and Caepio was deceived and followed him. 
When they had arrived at a place where the ambush 
had been laid, Popaedius ran up to the top of a hill 
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as though he were searching for the enemy, and gave OTAP. 
his own men a signal. The latter sprang out of their : 
concealment and cut Caepio and most of his force in 
pieces ; so the Senate joined the rest of Caepio’s army 

to that of Marius. 

45, While Sextus Caesar was passing through a Defeat of 
rocky defile with 30,000 foot and 5000 horse Marius @c%iu® 
Egnatius suddenly fell upon him and drove him back 
into it. He retired, borne on a litter, as he was ill, 
to a certain stream where there was only one bridge, 
and there he lost the greater part of his force and 
the arms of the survivors, only escaping to Teanum 
with difficulty, where he armed the remainder of his 
men as best he could. Reinforcements were sent 
to him speedily and he marched to the relief of 
Acerrae, which was still besieged by Papius. 

There, though their camps were pitched opposite sua 
each other, neither dared to attack the other, 46. but defeats the 
Cornelius Sulla and Gaius Marius defeated the Mar- 
sians, who had attacked them. They pursued the 
enemy vigorously as far as the walls enclosing their 
vineyards. : The Marsians scaled these walls with 
heavy loss, but Marius and Sulla did not deem it wise 
to follow them farther. Cornelius Sulla was encamped 
on the other side of these enclosures, and when he 
knew what had happened he came out to meet the 
Marsians, as they tried to escape, and he also killed 
a great number. More than 6000 Marsians were 
slain that day, and the arms of astill greater number 
were captured by the Romans. 

The Marsians were rendered as furious as wild 
beasts by this disaster. They armed their forces 
again and prepared to march against the enemy, but 
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did not dare to take the offensive or to begin a battle. CHAP. 
They are a very warlike race, and it is said that no 
triumph was ever awarded for a victory over them 
except for this single disaster. There had been up 

to this time a saying, “ No triumph over Marsians or 
without Marsians.” 

47, Near Mount Falernus, Vidacilius, T. Lafrenius 
and P. Vettius united their forces and defeated 
Gnaeus Pompeius, pursuing him to the city of Fir- 
mum. Then they went their several ways, and 
Lafrenius besieged Pompeius, who had shut himself 
upin Firmum. The latter at once armed his remain- 
ing forces, but did not come to an engagement; 
when, however, he learned that another army was 
approaching, he sent Sulpicius round to take Lafre- 
nius in the rear while he made a sally in front. 
Battle was joined and both sides were in much 
distress, when Sulpicius set fire to the enemy’s camp. 
When the latter saw this they fled to Asculum in 
disorder and without a general, for Lafrenius had 
fallen in the battle. Pompeius then advanced and 
Jaid siege to Asculum. 

48. Asculum was the native town of Vidacilius, and Death of 
as he feared for its safety he hastened to its relief Videcilius 
with eight cohorts. He sent word beforehand to 
the inhabitants that when they should see him 
advancing at a distance they should make a sally 
against the besiegers, so that the enemy should be 
attacked on both sides at once. The inhabitants 
were afraid to do so; nevertheless Vidacilius forced 
his way into the city through the midst of the enemy 
with what followeys he could get, and upbraided the 
citizens for their cowardice and disobedience. As he 
despaired of saving the city he first put to death all 
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of his enemies who had been at variance with him omap. 
before and who, out of jealousy, had prevented the 
people from obeying his recent orders. Then he 
erected a funeral pile in the temple and placed a 
couch upon it, and held a feast with his friends, and 
while the drinking- bout was at its height he 
swallowed poison, threw himself on the pile, and 
ordered his friends to set fire to it. Thus perished 
Vidacilius, a man who considered it glorious to die 
for his country, Sextus Caesar was invested with 
the consular power by the Senate after his term of 
office had expired. He attacked 20,000 of the 
enemy while they were changing camping-places, 
killed about 8000 of them, and captured the arms 
of a much larger number. He died of disease 
while pushing the long siege of Asculum; the Senate 
appointed Gaius Baebius his successor. 

49. While these events were transpiring on the Etruscans 
Adriatic side of Italy, the inhabitants of Etruria and 4... 
Umbria and other neighbouring peoples on the other admitted to 
side of Rome heard of them and all were excited to ““™"™*™'P 
revolt. The Senate, fearing lest they should be 
surrounded by war, and unable to protect themselves, 
garrisoned the sea-coast from Cumae to the city with 
freedmen, who were then for the first time enrolled 
in the army on account of the scarcity of soldiers. 

The Senate also voted that those Italians who had 
adhered to their alliance should be admitted to 
citizenship, which was the one thing they all desired 
most. They sent this decree around among the 
Etruscans, who gladly accepted the citizenship. By 
this favour the Senate made the faithful more 
faithful, confirmed the wavering, and mollified their 
enemies by the hope of similar treatment. The 
Romans did not enroll the new citizens in the 
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thirty-five existing tribes, lest they should outvote OHAP. 
the old ones in the elections, but incorporated them 

in ten new tribes, which voted last. So it often 
happened that their vote was useless, since a 
majority was obtained from the thirty-five tribes that 
voted first. This fact was either not noticed by the 
Italians at the time or they were satisfied with what 

they had gained, but it was observed later and 
became the source of a new conflict. 

50. The insurgents along the Adriatic coast, before victories of 
they learned of the change of sentiment among the 8" 
Etruscans, sent 15,000 men to their assistance by a is 
long and difficult road. Gnaeus Pompeius, who was 
now consul, fell upon them and killed 5000 of them. 
The rest made their way homeward through a 
trackless region, in a severe winter; and half of 
them after subsisting on acorns perished.!_ The same 
winter Porcius Cato, the colleague of Pompeius, was 
killed while fighting with the Marsians. While 
Sulla was encamped near the Pompaean hills 
Lucius Cluentius pitched his camp in a contemptuous 
manner at a distance of only three stades from him. 
Sulla did not tolerate this insolence, but attacked 
Cluentius without waiting for his own foragers to 
come in. He was worsted and put to flight, but , 
when he was reinforced by his foragers he turned 
and defeated Cluentius. The latter then moved his 
camp to a greater distance. Having received certain 
Gallic reinforcements he again drew near to Sulla 
and just as the two armies were coming to an 
engagement a Gaul of enormous size advanced and 


1 There is probably a gap in the text: “‘half, living on 
acorns, survived, but half perished.” 
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OAP. mpouKanreiTo TLWa ‘Popaiwy és paxynv. os 8 
avTov imoaras Mavpovouos avnp Bpaxds éxreiver, 
extrArayévtes ot Tardtat adtixna épevyov. trapadv- 
Beiaons é Tis taEews OVS O AAXOs Sutros ert TOU 
Kndoevtiou wapéuevev, adr édevyev és Nodav 
axoopes. Kalo YvAras avTois éErropmevos Exrecvev 
és Tptopupious év t@ Spouqm xal tav Nodalor 
avrovus pid mvrAn Sexouévor, iva p17) of TroAéusot 
pias cuver Téa oer, érépous Exrervey audi Trois 
TelXeow és dia uptous: Kat vy toiade Kroévtios 
aywuiCouevos érrece. 

51. SvVAXas 8 és EOvos Erepov, ‘Iprrivous, pere- 
orTparomédeve Kat mpoaéBanev Alxovrdvy. ol dé 
Aevxavors poo Soxavres auTis TLEPAS o tow 
emt oumpaxiay agi ferOa, Tov YvAAaY tay ade és 
oKxéyev qTouv. 0 & ata bavopevos Tov TE 
T MATOS @pav autos &bwxe Kav THdE Evrivy Gyre 
T@ Telyet Ky paribas mepiT Bets ETA THY Opav 
UpHr rev. ol de deicavtes THY TOMY mapedidouv. 
Kal THvdE [ev O 2dddAas Sinprrater @S ovK evvoia 
mpoceNGovoav, adAX wT avaryKns, trav & dro 
épeidero Tm poor epevay, péxpe to ‘T miveov EOvos 
arav ianyayero, Kal perHnrger eri avviras, ovyx 
%) Motidos, 0 TaY Zavyitay otpaTnyos, Tas Tap- 
éSous épuAatrev, ANd’ Erépay adoxnTov éx Tepto- 
dou. ‘poorer wy & dpvw trodXovs Te ExTeLve, Kal 
T@V UTroNOlTOV omopabny Sraduyovtwy Oo pep 
Moridos Tpavpatias eS Aicepviay ouv odious 
Kat épuyer, o 6€ SvAXas avtod TO oTpatoTedov 
éfehov és Bovavoy Twapi ber, 7] TO xowvoBoudiov 
Vv Tay amoctavTwyv. tpeis & axpas THs TONEWS 
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challenged any Roman to single combat. A Mauru- cHap, 
sian soldier of short stature accepted the challenge ! 
and killed him, whereupon the Gauls became panic- 
stricken and fled. Cluentius’ line of battle was thus 
broken and the remainder of his troops did not stand 
their ground, but fled in disorder to Nola. Sulla 
followed them and killed 3000 in the pursuit, and as 

the inhabitants of Nola received them by only one 
gate, lest the enemy should rush in with them, he 
killed about 20,000 more outside the walls and 
among them Cluentius himself, who fell fighting 
bravely. 

51. Then Sulla moved against another tribe, the 
Hirpini, and attacked the town of Aeculanum. The 
inhabitants, who expected aid from the Lucanians that 
very day, asked Sulla to give them time for consider- 
ation. He understood the trick and gave them one 
hour, and meanwhile piled fagots around their walls, 
which were made of wood, and at the expiration of 
the hour set them on fire. They were terrified and 
surrendered the town. Sulla plundered it because 
it had not been delivered up voluntarily but under 
necessity. He spared the other towns that gave 
themselves up, and in this way the entire population 
of the Hirpini was brought under subjection. Then 
Sulla moved against the Samnites, not where Mutilus, 
the Samnite general, guarded the roads, but by 
another circuitous route where his coming was not 
expected. He fell upon them suddenly, killed many, 
and scattered the rest in disorderly flight. Mutilus 
was wounded and took refuge with a few followers 
in Aesernia. Sulla destroyed his camp and moved 
against Bovanum, where the common council of the 
rebels was held. The city had three citadels. 
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OAP. éxovons kal tdv Bovdvey és Tov LvArAav érre- 
OT PAL LEvOD, TepiTéupas TLvas 0 LwANAS exéreve 
catadaBeir, fy Twa Tov Gddov Suvnbeter a axpay, 
Kal KaTrv@ tovTO onunvar. ryevouévou bé TOU 
carob cup Baroy TOUS x peTerrov Kal LayKopmeEevos 
pass Tptol KAapTEpas efre THY WOAL. 

ai Tade ev Tv Tod0e ToD Gépous evT pay Hara 
SvAXAa° NEtLGVOS & émiovTos o pev és ‘Poyny 
aveaTpeper, € és brateiay TapayyérAAwy, 52. Cvatos 
de Tloparjeos UTnyayeTo Mdpoous Kal Mappov- 
Kivous cat Ovdnortivovs, Kal dios Kooxovios, 
Erepos ‘Papateor otpatynyos, éreMov Larariav 
re éverrpnoe nal Kdvvas rrapédaBe, Kaul Kaviatov 
TrEpLKadn LEvos Lavvitats ere ovary AVTEMAYETO 
éyKpaTas, expe povos TONS € EK AT EPOV ey eveTo Kal 
0 Koaxeyios ENATTOUUEVOS és Kavvas UTEX BPEL. 
TpeBatcos 8 avrov, o TaY Davvitay oTpAaTNyOs, 
ToTapov dtetpyovTos, éxéevev 7 mepay eT aut ov 
és pany i) dvaxwpetv, iva Tepacecen. o & 
avaxwpel Kal bra Bavre To T peBarie Tpoomer wy 
waxy Te KpelT Tov eyeveTo Kal pevryorTos emt TO 
pedua avtod pupious Kat TEVTAKLT XtLALOUS dué- 
pberper* ot Oé AorTrol peTa tov J peBartiou drépuryor 
és Kavitowoy. Kat 6 Kooxwveos THY Aaptvaior 
wal Ovevovaiwy Kai ‘AgKkratev vip emrLOpapeov 
és [losdixrous ec éBare nai dvaoly juépats 76 Ovo 
mapénae. 

53. Kacxtrtos & avre Meérernos emeNOwv éri 
THY oTpatnyiay Siddoyos, és ‘ldruyas epBarov 
éxpares Kal de waxy tov lary. Kal Uorrai- 
610s, addos TOV apecTwTov oTpATHYOS, evrabd0a 
émrecev: of S¢ AotTrol aTropabyy és tov Karxirsov 
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While the inhabitants were intently watching Sulla CHAP. 
from one of these citadels, he ordered a detachment to 
capture whichever of the other two they could, and 
then to make a signal by means of smoke. When the 
smoke was seen he made an attack in front and, after 
a severe fight of three hours, took the city. 

52. These were the successes of Sulla during that 
summer. When winter came he returned to Rome 
to stand for the consulship, but Gnaeus Pompeius 
brought the Marsians, the Marrucini, and the Vestini 
under subjection. Gaius Cosconius, another Roman 
praetor, advanced against Salapia and burned it. 
He received the surrender of Cannae and laid siege 
to Canusium; then he had a severe fight with the 
Samnites, who came to its relief, and after great 
slaughter on both sides Cosconius was beaten and 
retreated to Cannae. A river separated the two 
armies, and Trebatius sent word to Cosconius either 
to come over to his side and fight him, or to withdraw 
and let him cross. Cosconius withdrew, and while 
Trebatius was crossing attacked him and got the 
better of him, and, while he was escaping toward the 
stream, killed 15,000 of his men. The remainder 
took refuge with Trebatius in Canusium. Cosconius 
overran the territory of Larinum, Venusia, and 
Asculum, and invaded that of the Poediculi, and 
within two days received their surrender. 

53. Caecilius Metellus, his successor in the praetor- Fighting in 
ship, attacked the Apulians and overcame them in 4PUa 
battle. Popaedius, one of the rebel generals, here 
lost his life, and the survivors joined Metellus in 
detachments. Such was the course of events through- 
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CAP Siépuyor. kal tdde pev tv rept THY Iradiav 
appl toy oumpaX coy Todepov, dxpdcavra én 
pdrmwota péxpe THVvSE, Ews “Itadia Taca TpoTEexXo- 

e 
pynoev és tHv “Pwpaiwy toduteiav, ywpis ye 
Acuxavoyv Kat LavviTay tore: Soxovar yap pot 
kat ode TUXELV, av Expncov, b Dorepov. és b€ Tas 
dvaAas Gpova TOLS TpoTuxovaw ExaoTOL KaTEde- 
YOVTO, TOD Ln TOLS Apxatos dvapemiypévor eTLKpa- 
Tely ev Tals YELpoTOViaLs, TACOVES GVTES. 

54. Tod S& avtod ypovov xara to daTU ot 
Xphoras TpPOS AAAHXOvS €oTaciacay, oi pev TpaT- 
Tovres Ta Ypéa TY TOKOLS, VOMOU TLVOS TradaLOD 

, ‘ , , 
Staryopevovtos pn Saveilerv ert roxas 7 Enuiay Tov 
ovTw SaveicavTa Tpocopiety. atroatpadivar yap 
wn € n 

pot Soxodaw ot mdndat Pwpaior, cabdrep” EXXAn- 
ves, to SaveiCery ws KatndLKov Kxal Bapv Tots 
mévnot wai Sioept Kal éyOpotrotoy, ® AOyw Kal 
Tlépoaz ro xixpacOat ws atatndrov Te Kal didro- 

/ »” \ f \ 4 ~ 
yrevdés. EOous d€ Xpoviov Tovs TOKovs BeBatodvTos, 
e A \ \ ww Ww @ \ > 
of pev KaTa TO EB0s Hrovy, ot Sé olovy éx rordéuwv 

\ ? 3 li \ bf] , x A 
TE Kal oTdcewy aveBdrXXoVTO Tas atrodoceEts: cial 
8 ot cal thy Enutav tots daveicavtas éxticeyw 
éarnietXouv. 

A A 
"O re otpatnyos “AcedXiwv, & tadta mpoce- 

> \ , > \ > 2n7 ’ 
KELTO, TEL OlaXv@V avTovs ovK ErretOerv, Edtd0U KaT 
> , > ~ 4 ‘ » a f 
adXXrAnrwY avtois SixacTHpia, THY ex TOD vopov Kal 
&ovs dmopiay és Tovs Sttactas tepipépwv. oi 
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out Italy as regards the Social War, which had raged cHap. 


with violence thus far, until the whole of Italy came 
into the Roman state except, for the present, the 
Lucanians and the Samnites, who also seem to have 
obtained what they desired somewhat later. Each 
body of allies was enrolled in tribes of its own, like 
those who had been admitted to citizenship before, 
so that they might not, by being mingled with the 
old citizens, vote them down in the elections by 
force of numbers, 

54. About the same time dissensions arose in the 
city between debtors and creditors,' since the latter 
exacted the money due to them with interest, although 
an old law distinctly forbade lending on interest and 
imposed a penalty upon any one doing so. It seems 
that the ancient Romans, like the Greeks, abhorred 
the taking of interest on loans as something knavish, 
and hard on the poor, and leading to contention and 
enmity ; and by the same kind of reasoning the 
Persians considered lending as having itself a ten- 
dency to deceit and lying. But, since time had 
sanctioned the practice of taking interest, the 
creditors demanded it according to custom. The 
debtors, on the other hand, put off their payments 
on the plea of war and civil commotion. Some 
indeed threatened to exact the legal penalty from 
the interest-takers. 

The praetor Asellio, who had charge of these 
matters, as he was not able to compose their differ- 
ences by persuasion, allowed them to proceed against 
each other in the courts, thus bringing the deadlock 


due to the conflict of law and custom before the judges. 


1 ypijora: in the Greek apparently includes both, unless xa! 
Saveroral is to be inserted. 


99 


End of the 
Social War 


Uprising 


against 
usury 


CAP. 
Vv 


CAP. 
Vil 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


‘ ¢ \ , ‘ 
daveroral dé yarernvavtes, OTt TOV VOLO TAAALOY 
dvra avexainte, Kteivovow adtov Ode 6 pev Eve 
tots Atoaxovpas év ayopa, Tod mAnGous ws eri 
Oucia mweptatavtos: évos 5€ MOOV 716 TpaTov er’ 

? “ b 4 4 ‘4 \ 3» \ A 
avtrov adeOévtos, Eppivre THY giddy Kal és TO THIS 
¢ v4 e \ / f e \ 2» AN 

Eotias. tepov teto Spoum. ot 5€ avrov mpoXda- 
Bovres te awéxAetcav dro Tov iepov Kal KaTa- 
, ¥ a 4 / 
duyovta &> Te wavdoyelov Exhatav. qodXot Te 
Ttav SiwoxovtTwr és tas TapGévous avTov Hyovpevot 
a > / 4 \ 4 = > / 
Kkatapuyeiy écédpapor, évOa pn Oépis Hv avdpacey. 
ovTw pev cal ’AceAN@v otpatnyav te Kal o7rév- 
Swv kal (epav nal érixpucoyv écOATa ws év Oucia 
/ > \ Ld > ¢ Sy 
meptxeipevos appt Sevtépavy @payv éoddteto év 
ayopa péon trapa tepois. Kal % obyKANTOS 
> f v / \ \ % , s 
éxnpvacev, el Tis Te Tept Tov ‘AgEANwVOS hovoy 
éréyEaev, edevGépm pev apyvpiov, SotrAw &é 
érevOepiayv, suveyvmxote b€ adetay’ ov pny éun- 
yucey ovoeis, TOY SavetcTOv TreptxaduYrayTwy. 


VII 


55. Tdde yev 6 ovat cal otdoas ere Foav 
éupvrtos Kata pépn peta dé TovTO oTpaTois 
peyadrous Ol aTaciapyot Troképwou Vvouw cuverNré- 
KovTO AAAnjAOLS, Kal 7 warpis GONov éxerto év 
péow. apyn & és tatta Kal wdposos, evOds émt 
TD TVLPAYLK@ Tork, HOE eyiyvero. 

*Eretd7) MiOptdarns o tod Idvrov wal arrow 
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The lenders, exasperated that the now obsolete law onap 
was being revived, killed the praetor in the following 
manner. He was offering sacrifice to Castor and 4 Prectot 
Pollux in the forum, with a crowd standing around 
as was usual at such a ceremony. In the first place 
somebody threw a stone at him, on which he dropped 
the libation-bow] and ran toward the temple of Vesta. 
They then got ahead of him and prevented him from 
reaching the temple, and after he had fled into a 
tavern they cut his throat. Many of his pursuers, 
thinking that he had taken refuge with the Vestal 
virgins, ran in there, where it was not lawful for men 
to go. Thus was Asellio, while serving as praetor, 
and pouring out the libation, and wearing the sacred 
gilded vestments customary in such ceremonies, slain 
at the second hour of the day in the centre of the 
forum, in the midst of the sacrifice. The Senate 
offered a reward of money to any free citizen, free- 
dom to any slave, impunity to any accomplice, who 
should give testimony leading to the conviction of 
the murderers of Asellio, but nobody gave any infor- 
mation. The money-lenders covered up everything. 


VII 


55. Hirunerro the murders and seditions had been CHAP. 
internal and fragmentary. Afterward the chiefs of 
factions assailed each other with great armies, accord- eae 
ing to the usage of war, and their country lay as a #9¢ Sulla 
prize between them. The beginning and origin of 
these contentions came about directly after the Social 
War, in this wise. 

When Mithridates, king of Pontus and of other 
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cap. €Ovav Bacirevs és Buduviay xal Ppuyiay cal rv 
* Suopov avrais "Aciav évéBadev, Bs pot cata THY 
BlBrov elpnrat tiv mpd Thode, YAras pev 
vrarevov Erayxe oTpaTnyelv THs "Acias xal tovde 
ToD MB prBaretov Tonépmou (Kal wv ere év ‘Padun), 
Mdpuos dé tov rédAenov evyeph Te Kal qroAvYpUaoOY 
Hyovumevos elvat Kal éeriPupav Tis otparnyias 
UTnyayeTo of acuputpdcoey és toito Ilovmduov 
Lovrmixiov Snuapyov brocyécest TroAXais Kal 
Tous é€« THs *ITadlas veoTroAiTas, peLovertoUVTas 
émi tais yepotoviars, émnrmilev és tas guAdas 
aracas Starpnoev, ov mporeywv pév Te Trept THS 
éautov ypeias, ws 5€ virnpétats és TavTa xXpyoo- 
pevos edvois. Kal voxov avtixa o LovArniKios 
éséhepe repi Ttovde: oF KupwOévtos Euerre wav 6 
tt Bovrottro Mapios 4 YovaAmixios éceoOa, trav 
VEOTTOALT@VY OAV Tapa TovS apYaiouvs WAELovwY 
dyTwy. ot & apxatorepos auvopwyres tabTa éy- 
Kpar@s Tots veorroritats Svepépovro. Evrors é ral 
ALGous Ypwpévwyv avTav és GAANXNOUS Kal pelfovos 
aiel ytyvouevov Tod Kaxov, Seicayres ot Oratos 
wept TH Soxtpacia Tov vo“ov TANnctalovan mMpov- 
ypavrav nuepav apyias TodXO@r, OTroloy év Tais 
éoptais ele yiyve Oa, iva Tis avaBory ryévoeto 
THS KElporovias Kai Tov KaKod. 

56. Sovamixios 5€ tay apyiav ovK avapévav 
éxéXeve TOLS oTATLWTALS és THY ayopay hKeW meTa 
Kexpuppévoy Evhrdiwv cal dpav, 6 te éretyot, pnd 
avTav hedopévous Tov wrdtwv, ei Séor. @s 5é 
avT@ Tavra Erotpa Hv, KaTnyOpEeL TOV ApyL@v ws 
mapavoyeyv Kal Tovs tratovs KopyndAroy LuvANav 
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nations, invaded Bithynia and Phrygia and that part cnap. 
of Asia adjacent to those countries, as I have related a 

in the preceding book, the consul Sulla was chosen by command 
lot to the command of Asia and the Mithridatic war, = aie 
but was still in Rome. Marius, for his part, thought 

that this would be an easy and lucrative war and 
desiring the command of it prevailed upon the tribune, 

Publius Sulpicius, by many promises, to help him 

to obtain it. He also encouraged the new Italian 
citizens, who had very little power in the elections, 

to hope that they should be distributed among all 

the tribes—not in any way openly suggesting his own 
advantage, but with the expectation of employing 

them as loyal servants for all his ends. Sulpicius s.c ss 
straightway brought forward a Jaw for this purpose. 

If it were enacted Marius and Sulpicius would have 
everything they wanted, because the new citizens 

far outnumbered the old ones. The old citizens saw 

this and opposed the new ones with all their might. 

They fought each other with sticks and stones, and 

the evil increased continually, till the consuls, becom- 

ing apprehensive, as the day for voting on the law 

drew near, proclaimed a vacation! of several days, 

such as was customary on festal occasions, in order to 
postpone the voting and the danger. 

56. Sulpicius would not wait for the end of the 
vacation, but ordered his faction to come to the 
forum with concealed daggers and to do whatever 
the exigency might require, sparing not even the 
consuls if need be. When everything was in readi- 
ness he denounced the vacations as illegal and 
ordered the consuls, Cornelius Sulla and Quintus 

1 A cessation from all public business, 
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, 
cap. xat Kowrov Tloyajuov éxéXevey avtas avrixa 


Vil 


avaupety, va mpodein thy Soxipaciay Tov vopwv. 
BopvBov & dvaordvros oi waperxevacpévoe Ta 
Evdidia erreomdcavto Kal Tovs vidToUs avTLAE- 
yovras nireiAovyv xtevetv, wéypt Tlopmryos ev 
AaGav Stépuye, BAras 8 ws PBovdrAevodpevos 
Urrexw@per. Kav THbE Llopmrniov Tov viov, cndevovta 
T® ZAG, Tappnoralopevoy Te Kal Réeyorta 
KTeLvoUaLY of TOU LovATiKkiov ctaci@Tat. Kal oO 
SvAras éererOov éSdctace Tv apyiay és Te 
Kazvnv éeri tov éxet otpatov, ws éx Karin és 
tHv Aatav emt Tov MiOpidatou ToAcpov StaBarov, 
HITE YyETO' OU Yap TH TLVOS TV er AUT@ TWpaTTO- 
pévov HoOero. 0 6€ YovArrixtos, avatpeOeions THS 
apytas kal LvAAa THs TOAEwWS ATTOTTaYTOS, éxvpou 
TOV vopoyv Kai, ov yYdply atravTa TadTa éyiyveTo, 
Mdpiov ev0vs éxetpotover tod mpos MiOpidarny 
Tonepwov aTpaTnyely avTt LvAXAa. 

57. Wu@opevos & o SvAAas Kal Troréum@ Kpivas 
SvaxpiOnvar cuvyyaye Tov oTpatov els éxxANCLar, 
Kat tovde tHS émi tov Midpidarny otparteias 
Gpeyouevoy TE WS ETriKEpOoOds Kal vouilovta Maptov 
és avtny éEtépous xataréEewv av? éavtav. thy & 
DBpw o {reras tHy és avTov elmav DoudNmixiov 
te kal Mapiov xal cadés ovdév AdrAXO Erreveyxav 
(ov yap éroApa mw rAéyerv Trepl Totovde ToAéuov), 
mTapyvecey ETOimois €s TO TapayyeANOpevov 
civat. ot 6&€ cuviévtes TE Ov érrevdet Kal ep 
opav Sediotes, py THs oTpateias datoruvyxotey, 
aTreyupvovy avtoi TO evOdpnua ToD YwAXa Kal és 
‘Péunv odds dyerv Oappotyta éxérevov. 6 88 
jobels Fyev &E rédXn oTpatiwrdv avtixa. «Kal, 
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Pompeius, to put an end to them at once, in order to onaP. 
proceed to the enactment of the laws. A tumult “# 
arose, and those wha had been armed drew their 
daggers and threatened to kill the consuls, who 
refused to obey. Finally Pompeius escaped secretly 

and Sulla withdrew on the pretext of taking advice. 

In the meantime the son of Pompeius, who was the 
son-in-law of Sulla, and who was speaking his mind 
rather freely, was killed by the Sulpicians. Presently 
Sulla came on the scene and, having annulled the 
vacation, hurried away to Capua, where his army was 
stationed, as if to cross over to Asia to take command 

of the war against Mithridates, for he knew nothing 

as yet of the designs against himself. As the vacation 

was annulled and Sulla had left the city, Sulpicius 
enacted his law, and Marius, for whose sake it was 
done, was forthwith chosen commander of the war 
against Mithridates in place of Sulla. 

57. When Sulla heard of this he resolved to 
decide the question by war, and called the army 
together to a conference. They were eager for the 
war against Mithridates because it promised much 
plunder, and they feared that Marius would enlist 
other soldiers instead of themselves. Sulla spoke 
of the indignity put upon him by Sulpicius and 
Marius, and while he did not openly allude to 
anything else (for he did not dare as yet to mention 
this sort of war), he urged them to be ready to obey 
his orders. They understood what he meant, and 
as they feared lest they should miss the campaign 
they uttered boldly what Sulla had in mind, and sulla 
told him to be of good courage, and to lead them to againectiis 
Rome. Sulla was overjoyed and led six legions city 
thither forthwith; but all his superior officers, except 
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QAP. avTov of péev apxovtes TOD oTpaTod ywpls évds 
, 

tapiov dtédpacav és ‘“Paynv, ot>—y sidiordpevos 
oTpatoy ayew ert tiv watpiba: wpéoBes 8 ev 
05@ KataraBortes nowrap, Ti peO StrrAwY eal THY 
marpida éXavvo.. o & elzrev, €XevOepmawy avTny 
amro TOV TUpaVvvOUYTMDV. 

Kai todro dis tpis érépois Kal érépots mpéc- 
“ ? ‘ > / ef > / 
Beow érXOovow elroy éryyyedXrev Gums, eb OéXotev 
THY TE TUYKANTOY auT@ Kat Mdpiov xat Lovrmi- 
xiov és TO” Apetov medtov cuvayayety, cal wpdéew, 
cg A “~ / \ 
& te dv Bovrevopévots S0xyn. wWAnordfovtT. fe 
Tlopariios ev 0 avvapyos érawav Kal apecKo- 
pevos Tolls ytyvouévots adixeto cuurpakwv és 
atravra, Mapuos dé cai Sovrmixios és TapacKevyy 
oriyou StaotHpatos Seopevor mpéaBes érépous 
, ‘ (el nm 
Erreutrov ws 67) Kal Tovade viro TAS BovARS atre- 
oTaXpévous, Sedmevoe p47) AyYoTépw TEeccapakovTa 
oTradiov TH ‘Payn tmapactpatorredevery, péxpt 
émirKéyratvto Tept Tav TrapovTwr. LvrAdras dé xai 
Tloumnios 76 évOvpnpa cagdas eidotes biréayovto 
pev @de ampdkav, evOus 8€ Tois mpéoBeou 
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one quaestor, left him and fled to the city, because cHap. 


they would not submit to the idea of leading an 
army against their country. Envoys met him on 
the road and asked him why he was marching with 
armed forces against his country. “To deliver her 
from her tyrants,” he replied. 

He gave the same answer to a second and a third 
embassy that came to him, one after another, but he 
announced to them finally that the Senate and 
Marius and Sulpicius might meet him in the Campus 
Martius if they liked, and that he would do whatever 
might be agreed upon after consultation. As he was 
approaching, his colleague, Pompeius, came to meet 
and congratulate him, and to offer his whole-hearted 
help, for he was delighted with the steps he was 
taking. As Marius and Sulpicius needed some short 
interval for preparation, they sent other messengers, 
also in the guise of envoys from the Senate, directing 
him not to move his camp nearer than forty stades 
from the city until they could review the state of 
affairs. Sulla and Pompeius understood their motive 
perfectly and promised to comply, but as soon as the 
envoys withdrew they followed them. 

58. Sulla took possession of the Esquiline gate 
and of the adjoining wall with one legion of soldiers, 
and Pompeius occupied the Colline gate with another. 
A third advanced to the Wooden bridge, and a fourth 
remained on guard in front of the walls. With the 
remainder Sulla entered the city, in appearance and 
in fact an enemy. Those in the neighbouring houses 
tried to keep him off by hurling missiles from the 
roofs until he threatened to burn the houses; then 
they desisted. Marius and Sulpicius went, with some 
forces they had hastily armed, to meet the invaders 
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near the Esquiline forum, and here a battle took place cHap. 
between the contending parties, the first regularly “™ 
fought in Rome with bugle and standards in full 
military fashion, no longer like a mere faction fight. 

To such extremity of evil had the recklessness of 
party strife progressed among them. 

Sulla’s forces were beginning to waver when Sulla 
seized a standard and exposed himself to danger 
in the foremost ranks, so that from regard for their 
general and fear of ignominy, should they abandon 
their standard, they might rally at once. Then he 
ordered up the fresh troops from his camp and sent 
others around by the Suburran road to take the 
enemy in the rear. The Marians tought feebly right of 
against these new-comers, and as they feared lest ‘he Marians 
they should be surrounded they called to their aid 
the other citizens who were still fighting from the 
houses, and proclaimed freedom to slaves who would 
share their dangers. As nobody came forward they 
fell into utter despair and fled at once out of the 
city, together with those of the nobility who had co- 
operated with them. 

59. Sulla advanced to the Via Sacra, and there, in Changes 
sight of everybody, punished at once certain soldiers ty Bole 
for looting things they had come across. He 
stationed guards at intervals throughout the city, he 
and Pompeius keeping watch by night. Each kept 
moving about his own command to see that no 
calamity was brought about either by the frightened 
people or by the victorious troops. At daybreak they 
summoned the people to an assembly and lamented 
the condition of the republic, which had been so long 
given over to demagogues, and said that they had 


10g 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


car. Tots Snpoxorotaw éxdedopevns, kal avrot rade 

" mpakavres on dvaryens. eLonyouvTe Te pndéy 
ért ampoBovaAcurov és Tov djpov ea déper Oar, vevo- 
pucpévoy pev odtw Kal mddat, TapadreAupévoy & 
> a) \ ‘\ J ‘ \ A 
€K TWONAOU, KAL TAS YEtpoTOVias fn KATA HuAas, 
avAXa KaTa AOyous, ws TUAXALOS Baaireds Erake, 
yivecOat, vopicavtes Sia Svoiv rotvde ovTE vomov 

3 ld \ “A an ? XN ~ b] , 
ovdéva apo THs Bours és TO WARGOS Ecdhepopevov 
ovTE TAS YELpoTOvias ev Tos Tévnat Kab Opacv- 
TaToLs avTl Tay év Teptovoia Kal evBouda yuyvo- 
pévas Swcew Ett oTdcewv adopydas. word TE 
dvAva THs Tov Snudpywyv apyns, TupavviKys 
pdduotTa yeyevnuéevns, Teptedovres KxatérXcEav és 
To Bovrevtnpiov, odrtyavOpwroratov 87 TOTE 
paduota ov Kal mapa Toit’ evxatadpovnrov 
GOpoouvs €k TeV apictwy avdpav Tptakociovs. 
Soa te ume Yovdmixiov Kexvpwro peta THY 
KeKnpvypevny vTd TOV UTAaTwWY apyiay, AaTravTa 
SueAveTO WS OUK évvopa. 

60. “Ode pev ai ordces €& Epidos Kal Pirovexias 
9 4 9 , * id 3 a 
émt dovous nal éx hovav és trodepous évteXets 
MpoeKOTTOV, KaL oTPAaTOS TOALT@Y Ode TPATOS és 
THv TaTpiba ws TroAepiay eoéBarev. ovd édnk~av 
amo Tovse ai oTdoets Ett KpLVOmEevat OTpaTOTédaLs, 
GXN’ éo Boral cuvexeis és thv ‘Pauny éyivovto xal 

f \ @ A f w > A 

Teryopayxiat Kal doa adXa TON pwY Epa, OvdSEVOS 
ért és aida tois Bralopévors éurrodmv dvtos, 4 

, A , A / , \ , 
Vopm@v h TodLTELas 7) TaTpidos. TOTE de DovAmixcovy 
Snyapyobvra ers nal ody ait@® Maprov, éFdxes 
110 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


done what they had done as a matter of necessity. HAP. 
They proposed that no question should ever again be 
brought before the people which had not been pre- 
viously considered by the Senate, an ancient practice 
which had been abandoned long ago; also that the 
voting should not be by tribes, but by centuries, as 
King Servius Tullius had ordained. They thought 
that by these two measures—namely, that no law 
should be brought before the people unless it had 
been previously before the Senate, and that the 
voting should be controlled by the well-to-do and 
sober-minded rather than by the pauper and reckless 
classes—there would no longer be left any starting- 
point for civil discord. They proposed many other 
measures for curtailing the power of the tribunes, 
which had become extremely tyrannical, and enrolled 
300 of the best citizens at once in the list of the 
senators, who had been reduced at that time to a 
very small number and had fallen into contempt for 
that reason. They also annulled all the acts performed 
by Sulpicius after the vacation had been proclaimed 
by the consuls, as being illegal. 

60. Thus the seditions proceeded from strife and Rome under 
contention to murder, and from murder to open war, ae re 
and now the first army of her own citizens had 
invaded Rome as a hostile country. From this time 
the seditions were decided only by the arbitrament of 
arms. There were frequent attacks upon the city 
and battles before the walls and other calamities 
incident to war. Henceforth there was no restraint 
upon violence either from the sense of shame, 
or regard for law, institutions, or country. This 
time Sulpicius, who still held the office of tribune, 
together with Marius, who had been consul six times, 
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and his son Marius, also Publius Cethegus, Junius 
Brutus, Gnaeus and Quintus Granius, Publius Albino- 
vanug, Marcus Laetorius, and others with them, about 
twelve in number, had been exiled from Rome, 
because they had stirred up the sedition, had borne 
arms against the consuls, had incited slaves to in- 
surrection, and had been voted enemies of the Roman 
people; and anybody meeting them had been 
authorized to kill them with impunity or to drag 
them before the consuls, while their goods had been 
confiscated. 

Detectives, too, were hard on their tracks, who 
caught Sulpicius and killed him, but 61. Marius 
escaped them and fled to Minturnae without com- 
panion or servant. While he was resting in a darkened 
house the magistrates of the city, whose fears were 
excited by the proclamation of the Roman people, but 
who hesitated to be the murderers of a man who had 
been six times consul and had performed so many 
brilliant exploits, sent a Gaul who was living there 
to kill him with a sword. The Gaul, it is said, was 
approaching the pallet of Marius in the dusk when he 
thought he saw the gleam and flash of fire darting from 
his eyes, and Marius rose from his bed and shouted 
to him in a thundering voice, ‘Do you dare to kill 
Gaius Marius?’ He turned and fled out of doors like 
a madman, exclaiming, “1 cannot kill Gaius Marius.”’ 
The magistrates had come to their previous decision 
with reluctance, and now a kind of religious awe 
came over them as they remembered the prophecy 
uttered while he was a boy, that he should be consul 
seven times. For it was said that while he was a 
boy seven eaglets alighted on his breast, and that 
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the soothsayers predicted that he would attain CHAP. 
the highest office seven times. 

62. Bearing these things in mind and believing 
that the Gaul had been inspired with fear by divine 
influence, the magistrates of Minturnae sent Marius 
out of the town torthwith, to seek safety wherever 
he could. As he knew that Sulla was searching for 
him and that horsemen were pursuing him, he moved 
toward the sea by unfrequented roads and came to a 
hut where he rested, covering himself up with leaves, 
Hearing a slight noise, he concealed himself more 
carefully with the leaves, but becoming more sure 
he rushed to the boat of an old fisherman, which was 
on the beach, overpowered him, leaped into it, and, 
although a storm was raging, cut the painter, spread 
the sail, and committed himself to chance. He was He passes 
driven to an island where he found a ship navigated 9/7,°° 
by his own friends, and sailed thence to Africa. He 
was prohibited from landing even there by the 
governor, Sextius, because he was a public enemy, 
and he passed the winter in his ship a little beyond 
the province of Africa, in Numidia. While he was 
sailing thither he was joined by Cethegus, Granius, 
Albinovanus, Laetorius, and others, and his son 
Marius, who had gained tidings of his approach. 
They had fled from Rome to Hiempsal prince of 
Numidia, and now they had run away from him, 
fearing lest they should be delivered up. 

They were ready to do just as Sulla had done, that 
is, to master their country by force, but as they had 
no army they waited for some opportunity; 63. but 
in Rome Sulla, who had been the first to seize the 
city by force of arms, and now perhaps could have 
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wielded supreme power, having rid himself of his cHap 
enemies, desisted from violence of his own accord. VY! 
He sent his army forward to Capua and resumed 
consular authority. The supporters of the banished 
faction, especially the rich, and many wealthy women, 

who now found a respite from the terror of arms, 
bestirred themselves for the return of the exiles. 
They spared neither pains nor expense to this end, 

even conspiring against the persons of the consuls, 
since they thought they could not secure the recall 

of their friends while the consuls survived. For 
Sulla the army, which had been voted for the Mith- 
ridatic war, furnished ample protection even after 

he should cease to be consul; but the people com- Murder of 
miserated the perilous position of the other consul, a 
Quintus Pompeius, and gave him the command of 
Italy and of the army appertaining to it, which was 

then under Gnaeus Pompeius. When the latter 
learned this he was greatly displeased, but received 
Quintus in the camp, and, when next day Quintus 
began to take over his duties, he gave way to him 

for a time as if relieved of his command; but a 
little later a crowd that had collected around the 
consul under pretence of listening to him killed him. 
After the guilty ones had fled, Gnaeus came to the 
camp in a high: state of indignation over the illegal 
killing of a consul, but despite his displeasure he 
forthwith resumed his command over them. 


1 The Epitome of Livy (Ixxvii.) says that Gnaeus Pompeius 
the pro-consul procured the murder of Quintus Pompeius the 
consul, when the latter came to supersede him. 
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VII! 


64. Wuen the murder of Pompeius was reported CHAP. 
in the city, Sulla became apprehensive for his own ‘'! 
safety and was surrounded by friends wherever he *~ 
went, and had them with him even by night. He 
did not, however, remain long in the city, but went 
to the army at Capua and from thence to Asia, and the attempted 
friends of the exiles, encouraged by Cinna, Sulla’s revglution 
successor in the consulship, excited the new citizens 
in favour of the scheme of Marius, that they should 
be distributed among all the old tribes, so that they 
should not be powerless by reason of voting last. 
This was preliminary to the recall of Marius and his 
friends. Although the old citizens resisted with all 
their might, Cinna co-operated with the new ones, 
the story being that he had been bribed with 300 
talents to do this. The other consul, Octavius, sided 
with the old citizens. The partisans of Cinna took 
possession of the forum with concealed daggers, and 
with loud cries demanded that they should be dis- 
tributed among all the tribes. The more reputable 
part of the plebeians adhered to Octavius, and they 
also carried daggers. 

While Octavius was still at home awaiting the 
result, the news was brought to him that the 
majority of the tribunes had vetoed the proposed 
action, but that the new citizens had started a riot, 
drawn their daggers on the street, and assaulted the 
opposing tribunes on the rostra. When Octavius 
heard this he ran down through the Via Sacra with 
a very dense mass of men, burst into the forum like 
a torrent, pushed through the midst of the crowd, 
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oaP. duéo THoeV avrous* ws 6é caren hn Fev, és TO TOY 
Avocxovpwv iepov mraphrve, TOV Kivvav éxT peTro- 
pEvos. dorot o auT@ cuvijcay, YOpes erraryyerpa- 
TOS éumrec ov Tes Tots vEeoTTOALT ALS EXTELVAY TE TOA- 
Novus Kal ETEpoUS pevyovtas € emt Tas muNas ediwKov. 

65. Kivvas &€ Oappyjcas pev ro TAHOE ToV 
veotroMT@v Kal BiacecOat mpocdoxncas, Tapa 
dd£av & op@y ro TOAUNLA TOV GALywTépwr emiKpa- 
Tou, ava Thy TrodALW ebEL TOUS Gepamovras én’ 
érevbepia TUyKArOD. ovdevos & aUuTe T POG LOVvTOS 
éEéSpapev és tas dyyoo TONELS TAS OU TPO TONOD 
WOM TLOasS ‘Popaiwr Yyevopevas, TiBuprov re xai 
Tpawweorov Kal boat Pex pe Nownrys, epeO Cov 
aravras és amoctacw Kal Xpjpara és TOV WOAE- 
pov TUAAE Yor. Tavta © épyalouevep Te Kat 
em voouvTt TO Kiwa T po épuyov aT THS Bovhijs 
of Ta avTa épévowr, Tatos te MiAwrvios xat 
Kawwros LepToptos Kal Tdtos Mdpios érEpos. 

‘H pev 67 Bourn TOV Kivvay, @> ev Kivduv@ TE 
THY TOA KaTAaALTOVTA UTaTov wal Sovhous édev- 
Gepiav anpvgavra, éyndicaro pare bmatov pare 
ToT ny ere elvas Kal Aevxtov Mepodap é éxeupoTo- 
ynoav avr’ avrod, TOV lepéa Tob Atos. AeyeTat S 
ovTos O Lepevs prapevTas Kab TtNopoper povos 
aict, TOV addy tepewp €v povats TiAOPopovvTwy 
Tais tepoupytacs. Kivvas 8 és Karuny Tparro- 
HEVOS, évda ‘Peopatcov oTparos aAXos Hv, TOUS TE 
apxovTas avrot Kal Scot amo tis Bovnjjs emredn}- 
provy, eGepdarreve nal TtapedsOwv ws tratos és 
pécous Tas Te paBdouvs Kabeirev ola idiots Kal 
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and separated them. He struck terror into them, CHAP. 


went on to the temple of Castor and Pollux, and 


ies 
drove Cinna away; while his companions fell upon driven off 


the new citizens without orders, killed many of 
them, put the rest to flight, and pursued them to 
the city gates. 

65. Cinna, who had been emboldened by the 
numbers of the new citizens to think that he oh 
should conquer, seeing the victory won contrary to 
his expectation by the bravery of the few, hurried 
through the city calling the slaves to his assistance 
by an offer of freedom. As none responded he 
hastened to the towns near by, which had lately 
been admitted to Roman citizenship, Tibur, Prae- 
neste, and the rest as far as Nola, inciting them all to 
revolution and collecting money for the purposes of 
war, While Cinna was making these preparations 
and plans certain senators of his party joined him, 
among them Gaius Milo, Quintus Sertorius, and 
Gaius Marius the younger. 

The Senate decreed that since Cinna had left the 
city in danger while holding the office of consul, 
and had offered freedom to the slaves, he should no 
longer be consul, or even a citizen, and elected in 
his stead Lucius Merula, the priest of Jupiter. It 
is said that this: priest alone wore the flamen’s cap? 
at all times, the others wearing it only during sacri- 
fices. Cinna proceeded to Capua, where there was 
another Roman army, whose officers together with the 
senators who were present, he tried to win over. He 
went to meet them as consul in an assembly, where 
he laid down the fasces as though he were a private 


1 The apex (in this case the apex Dsalss), a conical hat or 
cap. Sev also § 74 below. 
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a, N ca a A 
caP. daxpvaas edn: “Tapa peéev vuov, @ ToNrtTaL, THY 


VII 


b) A s 8 54 e \ ye > , 
apxyny thvde EXaBov. o yap Onpos éxeLtpoTovnaev: 
e \ 3 > / id \ ¢ ~ \ , 
m BovrAn & adeldAeTo pe Xwpis tuov. Kal rade 
ww \ nm ¢ 
maQev év oixeiots Kaxols virép tuwyv Guws aya- 
a ? a , 
VaKT@ TL yap ett Tas hudas ev Tais yetpoToviats 
, , \ ¢ fa t ie) \ *# 
Oeparrevopev, tt S€ vay SeopeOa, rrov dé éceabe 
TOV EKKANTLOV 7) YELPOTOVL@Y 7 TOV UTAaTELoY ETL 
4 > A , / a , ’ , 
KUptot, eb py BeBaiwoete pév, & didote, ddpatp)- 
9 
aeaGe &, OTav avtol Soxipdaonte. 
nw ? 

66. Tadr eitrwyv és épéOiopa Kat wordAa epi 
auTov KaToiKTiaadpevos THY Te EcORTA Katéppnee 
Kat amo TOU Bypatos Katabopwr Eppivev autor és 
pécous Kal éxetto él mreloTtov, ws émixra- 

\ 
abévtes avéotnaoay te avtov Kal Kabicavrtes avis 
fe) / / / s 

éml tov Opovov tds te puBdous avéoyov xal 
“ e > +f N n #* >,? 
Gappeiv ola brratov éxéXevoyv Kai apas ayew ed 

ef 4 A S ? al Wry € ww 
& re xpnfor. THs & adopyys evOvs ot apyxovTes 
avtav énréBaivoyv Kat wyvuov to Kivva tov 6pKov 

, > 
TOV OTpaTLWTLKOV, Kat TOs Up avToV ExacTOS 
3 / id 9 9 4 € “~ be 9 a 9 \ 
éEwpxov. o 8, eel ol TavTa elyev acharas, eri 
/ / 4 ? f 
TAS cuppaxioas mone OeGer nal noéOile Kaxei- 
\ a“ 
vous, as dia Tovade pdrtora THY cUUpopay aLvT@ 
f e a) 
yevouevny’ ot O€ YpHpaTad TE AVT@ Kal oTpaTLav 
val ¢ 

GuUVETEAOUY’ Kal TrOAKOL KaL TaV Ev Pawn duva- 

la ‘ a 
T@V ETEPpOL POS AUTOY adixvodVTO, ols amnpeacKeEV 

a , 

% THS ToNTELAas eveTaGea. 
\ , \ 3 \ a 3 9 , ? / 

Kai Kuvvas pev audi tavt’ éyiyvero, Oxtdoutos 
5é xat Mepodas ot irratra: To ev dotu tadpas 

a b a) > a, 
Kal TELX@V emrioKxevais ax upouv kal unxavipata 
A \ 
épicotravoyv, emt Sé otpatiay és tre Tas érépas 
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citizen, and shedding tears, said, “ From you, citizens, CHAP. 
I received this authority. The peoplé voted it to Y!! 
me; the Senate has taken it away from me without 
your consent. Although I ain the sufferer by this 
wrong I grieve amid my own troubles equally for 
your sakes. What need is there that we should 
solicit the favour of the tribes in the elections here- 
after? What need have we of you? Where will 
after this be your power in the assemblies, in the 
elections, in the choice of consuls, if you fail to con- 

firm what you bestow, and whenever you give your 
decision fail to secure it.”’ 

66. He said this to stir them up, and after exciting 
much pity for himself he rent his garments, leaped 
down from the rostra, and threw himself on the 
ground before them, where he lay a long time. 
Entirely overcome they raised him up; they restored 
him to the curule chair; they lifted up the fasces 
and bade him be of good cheer, as he was consul 
still, and lead them wherever he would. The 
tribunes, striking while the iron was hot, themselves 
took the military oath to support Cinna, and admin- The army 
istered it each to the soldiers under him. Now that ¢;>Por™ 
this was all secure, Cinna traversed the allied cities 
and stirred them up also, alleging that it was on their 
account chiefly that this misfortune had happened to 
him. They furnished him both money and soldiers ; 
and ‘many others, even of the aristocratic party in 
Rome, to whom ‘the stability of the government was 
irksome, came and joined him. 

While Cinna was thus occupied, the consuls, 
Octavius and Merula, fortified the city with trenches, 
repaired the walls, and planted engines on them. 

To raise an army they sent round to the towns that 
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OAP. qréXets TAS ETL OGY KaTHKOOUS Kal és THY ayxoU 
TaXatiav wepiéweutrov Tvatov te Topmrnor, 
avOuTmatov évTa Kail orpatevpadtwyv trepl Tov 
"lovioy ryovpevov, éxdXrovv Kata aorrovdny ériKou- 
pety TH mrarpio.. 

67. ‘O & Oe Kal rpos tats KodXivais rrirats 
éstpatorééevoe’ nai o Kivvas éwredOov aire 
mapectpatorédeve. Tdsos 8€ Madpios rtovrwv 
auOopmevos és Tuppnviay xatéwdevcey apa ois 
auve-eXabeiot nal Oepatrovew avtov éreOovawv 
aro ‘Pwpns, és Tevtaxoaious pdrtoTd Tov yeyo- 
voot. puTav & éri nal xomns Eumrews erryjet Tas 
WOES, OLKTPOS OPOFRVaL’ paxas Te Kal TpoTTaLa 
avtov KipBrecd cal && itratelas baeperraipwv Kal 
mepl THS Xetporovias opodpa avtois ériOupovou 
emrayyeAXopuevos Te Kal aioros Elva Sox@v, cuVH- 

aye Tuppnvav é€axicytMovs xal és Kivvav 
Bian Bev aopevas avrov él Kowwvia TOV TAapoVTMY 
Seyopevov. ws 8 dvepixOnoar, éotpatom édevov 
éri tod rrotapov tov TiBéptos és rpia StatpeOévtes, 
Kivvas péev nal KadpBov otv adt@ tis todews 
ayTiKpv, Leptrwptos Sé€ vwrép THY Tok avw Kal 
Mdptos mpos tH Oardoon, Cevyvivres oide tov 
motapov Kal yedpupobvres, va Thy méduv ddédowwTo 
thy citaywylav. Mdpios &€ cal "Ootta etre nal 
dunprrate, cai Kivvas émiméuyras “Apiptvoy xcaré- 
AaBe, ToD pn Tiva aotTpatiav és TH Tord ér- 
erGety ex ths UanKxoov Tandatias. 

68. Oi 5€ draros dedsoTes Kal otpatids AArNS 
Seduevos YArav pev ovK elyov Karey és tH 
"Aciav %8n awerepaxota, Kael Sé Mérenrndor, 
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were still faithful and also to Nearer Gaul, and o#ap. 
summoned Gnaeus Pompeius, the proconsul who hs 
commanded the army on the Adriatic, to hasten to 

the aid of his country. 

67. So Pompeius came and encamped before the 
Colline gate. Cinna advanced against him and 
encamped near him. When Gaius Marius heard of 
all this he sailed to Etruria with his fellow-exiles Retum of 
and about 500 slaves who had joined their masters sa 
from Rome. Still squalid and long-haired, he marched 
through the towns presenting a pitiable appear- 
ance, descanting on his battles, his victories over 
the Cimbri, and his six consulships; and what 
was extremely pleasing to them, promising, with all 
appearance of genuineness, to be faithful to their 
interests in the matter of the vote. In this way he 
collected 6000 Etruscans and reached Cinna, who 
received him gilladly by reason of their common 
interest in the present enterprise. After joining cinna and 
forces they encamped on the banks of the Tiber and Mame 
divided their army into three parts : Cinna and Carbo end 
opposite the city, Sertorius above it, and Marius supplics 
toward the sea. The two latter threw bridges across 
the river in order to cut off the city’s food-supply. 
Marius captured and plundered Ostia, while Cinna 
sent a force and captured Ariminum in order to 
prevent an army coming to the city from the subject 
Gauls. 

68. The consuls were alarmed. They needed more 
troops, but they were unable to summon Sulla be- 
cause he had already crossed over to Asia. They, how- 
ever, ordered Caecilius Metellus, who was carrying on 
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CAP. Ta Neivava Tod TUppaXtKoD TrorA~pLoV TpPOS Zav- 
viras d:aTOépevov, exéXevov Sirn Svvacto evr peTros 
Starve duevov erixoupeiy TH WAT PLOL TTOALOPKOUPEVN. 
ov ovpBaivoyvtos 6é Lavvirats és & nrovy Tov 
MeréAAov, 0 Madpios aicOouevos cuvé0ero Tots 
Lavvitacrs él waccy ols nrovy wapa rob Meréddou. 
@de pev 8) kal Yavvirac Mapip ovveydyour: 
KaAavécov 5€” Armiov xtrAiapxov, TeeyopurAaKkovyTa 
THs Paeuns tov Adhov Tov KaXrovpevov ‘ldvoveNor, 
ev mote malovta vd éavtod, THS evepyeotas 
dvapynoas o Mapios és tiv modu éonrOer, 
vrravorxGeians avT@ muvrAns mepl &w, Kal Tov 
Kivvav écebdéEato. add’ ovTa pev auTixa é€ew- 
oOnoav Oxtaoviou xai Lopmrniov cdicw éridpa- 
ovTwy Kepauvvay 5€ ToAXK@Y €s TO TOD Ilopmrniou 
oTpatomesoy Katappayévtwy adXro TE TOY éemt- 
havev cai o Tlopmrnvos adr@Xero. 

69. Mdpios & érel ths ayopas ths Ex Te 
Parucons cai dvwbev ard Tod ToTapod dhepopmévns 
Kkatéoyev, emi tas ayxod THs “Pwpuns modes 
dsetpoyatev, &vOa aitos nv tots “Pwpaiors mpoce- 
owpevpévos. advw oé Tols ppovpovory avrTov 
éemimintoyv elke pev “Avtiov xat “Apixiav kal 
Aavovfiov cal adXas TONES, Eativ & Kal Tpo- 
SidovtTwy tivay: ws dé Kai THS KATA Yh éxpaTnoev 
ayopas, evOapaas éBadiCev eri thy “Paopny avtixa 
dua THs obo THS Kadoupévyns Arorias, piv twa 
avTots ayopav adAnv étrépwlev ayOfvat. tod & 
daTeos éxatTov aotabdiouvs avtos Te Kal Kivvas cal 
ot oTpaTnyoorTes avtois KdpSwy te xal Yepra@pios 
amrocyovTes é€otpatorédevcay, ‘Oxraoviov kal 
Kpaooovu nal Merédrdov trepi ro épos To "AXBavov 
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what was left of the Social War against the Samnites, cmap. 
to make peace on the best terms he could, and come 
to the rescue of his beleaguered country. But 
Metellus would not agree to the Samnites’ demands, 
and when Marius heard of this he made an engage- 
ment with them to grant all that they asked from 
Metellus. In this way the Samnites also became 
allies of Marius. Appius Claudius,a military tribune, 
who had command of the defences of Rome at the 
Janiculum hill, had once received a favour from 
Marius of which the latter now reminded him, in 
consequence of which he admitted him into the city, 
opening a gate for him at about daybreak. Then 
Marius admitted Cinna. They were at once thrust 
out by Octavius and Pompeius, who attacked them 
together, but a severe thunder-storm broke upon the 
camp of Pompeius, and he was killed by lightning 
together with others of the nobility. 

69. After Marius had stopped the passage of food- 
supplies from the sea, or by way of the river from 
above, he hastened to attack the neighbouring towns 
where grain was stored for the Romans. He fell upon 
their garrisons unexpectedly and eaptured Antium, 
Aricia, Lanuvium, and others. There were some 
also that were delivered up to hini by treachery. 
Having in this manner obtained command of their 
supplies by land, he advanced boldly against Rome, 
by the Appian Way, before any other supplies were 
brought to them by another route. He and Cinna, 
and their lieutenant-generals, Carbo and Sertorius, 
halted at a distance of 100 stades from the city and 
went into camp, but Octavius, Crassus, and Metellus 
had taken position against them at the Alban 
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CAP. avrots avrinabnuevor Kat To pérAXov Evccbat 
* weptBrerropévon, aperh pev ert kal mrnbee vopt- 
Couévay elvat KPELTTOVOY, éxvovvtayv & umép Ans 
of ews xwwduvedoat THs maT pibos oud paxns putas. 
@s> 6e TepuTréprpas o Kivvas repi 16 daotu KypuKas 
édiSou trois és avTov avToporodat Oepdrrovaw 
édevOepiay, Kata mrijdos NUTOMLONOUY autiKa: Kal 
" Bovry TapaTTomevn Kal qwodXa Kali dSewa, et 
Bpadvvecev v) ovrodeia, Tapa. TOU On,LOVU m™poado- 
KOO peTéTirre TH yvoun Kal mpécBets TeEpi 
Siahvcewy és Tov Kivvay _emew Tov. o ée avTous 
TPETO, TOTEpoV Os pos Drarov érBorev | 7 pos 
idt@Tnv. atropnodvtov & éxeivwy nai és TO dorv 
émaveh Botan, ToNNol kal TOV éehevO épwy non 
Kara TAHGos Tpos TOV Kivvay éfernowy, ot bev 
Treph TO ALLO dediores, ot bé T™ po TONOD Ta 
éxeivov " ai povpevot Kal THY poTriY TAY yuyvopéevey 
TEPLMEVOVTES. 

70. Kivyas & 76 KATAPPOVHTLKAS TP TeLXeL 
étrAnciale «al amoaXeov Scov Bédous opyny 
éatparomédever, aropowvTay ért Kxal dedioT wy 
Kab OKVvOUYTwV emexetpely auT@ TaVv apdi Tov 
‘Oxrdovioy dia Tas abropodias Te Kal Stam pec 
Bevoes. 7 dé BovAn mavu pev arropotca Kal 
deivov myoupern Aevxtov Mepodap, TOV iepéa Tod 
Acos, vTaTevovTa avtl Tov Kivva Kal ovder € és THY 
apxiv apaprovra aperéaGat, dxovoa & bums b7r6 
TOV cuppopav avis € és tov Kivvav tous ™péa Bets 
érepmev ws mpos Unatov. ovdey TE YpHoTor ETH 
mpog SoKGvres TOUTO povov Tov, émopoaat odiar 
TOV Kivvay dovoy ovK eépydaea bau. o b€ 6 Opor at 
pev ova nkiwoey, tbrrécyeto 5é kal be éExwv ovdevt 
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Mount, where they watched eventualities. Although crap, 
they considered themselves superior in bravery and 
numbers, they hesitated to risk, through haste, their 
country’s fate on the hazard of a single battle. Cinna 
sent heralds round the city to offer freedom to slaves 
who would desert to him, and forthwith a large 
number did desert. The Senate was alarmed, and, 
anticipating the most serious consequences from the 
people if the scarcity of corn should be protracted, 
changed its mind and sent envoys to Cinna to treat 
for peace. He asked them whether they came to 
him as a consul or as a private citizen. They were 
at a loss for an answer and went back to the city; 
and now a large number of citizens flocked to Cinna, 
some from fear of famine, and others because they 
had been previously favourable to his party and had 
been waiting to see which way the scales would 
turn. 

70. Cinna now began to despise his enemies and The city 
drew near to the wall, halting out of range, and *“7Tendere 
encamped. Octavius and his party were unde- 
cided and fearful, and hesitated to attack him on 
account of the desertions and the negotiations. 
The Senate was greatly perplexed and considered 
it a dreadful thing to depose Lucius Merula, the 
priest of Jupiter, who had been chosen consul in 
place of Cinna, and who had done nothing wrong 
in his office. Yet on account of the impending 
danger it reluctantly sent envoys to Cinna again, and 
this time as consul. They no longer expected favour- 
able terms, so they only asked that Cinna should 
swear to them that he would abstain from bloodshed. 
He refused to take the oath, but he promised never- 
theless that he would not willingly be the cause of 
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copays aitsos eves Gan. "Oxrdoviov & 760 TE pt- 
odevoavtTa Kal Kar adras TUAAS és THY mod 
éceXOovTa éxédevevy exativar tod pécov, pH Th 
Kal adxovtos avtTov maOot. o péev 87) rabr én 
Anpatos iypnrod, xabarep tTratos, Tous mpéa Beat 
dveobev _amexpivato Mdpuos & avTe@ TAPETTWS 
Tapa Tov Opovoy hovxale pev, edn rou O€ TH Spupv- 
THTL TOD T poo w@rou, TOG Ov epydcerar g¢ovov. deFa- 
pevns dé Taira Tis Bovrjs cal carovons éoerOetv 
Kivvay TE Kab Madpcov (go 8ovr0 yap é7 Mapitov 
pev elvar Ta épya Tdbe WwavTa, Kivvay & avrots 
émuypadea Oa), avy elpwveta, opodpa 0 Mdpuos 
émriperdi@y elev OUK elvas puydow eladdous. Kal 
evOus ot Siuapxor THY huynv avTe@ te Kal dcot 
dro: kata Tidrav bratov eFediravto, eyndi- 
cAaVTO Nerve Gat. 

71. Oi pev on) deXopéveny avrous avy Séet 
TAaVTOYV donecay és Tv TONY, Kal Ta TOV avTt- 
mpatar adios Soxotvtav GROUT OS TavTa Sinprd- 
Cero: "Oxtaovio bé Kivyas pev xat Mdpios Spxous 
evreTTOoupecayv, Kal Obra kab pavTets ouder 
TreicerOat 7 povneyor, ot be piror puyeiv TaApy- 
vouv. 0 8 elr@y ouTrOTE mponeiyety THY Tm ONLY 
Diratos ov és to ‘ldvounndop, exaTas TOU péou, 
dr7AGe pera TOV emipaver Tatav Kab TLVOS ere Kat 
orpatou é€rré Te Tob Opovov m povxd0nto, THY THS 
apy iis eobijra ET LKELMEVOS, paBdor rai TrENEK EY 
es trate mepixerpevwrv. éemiéovtos 8 avt@ pera 
Tivo imméov Kynvowplvov nal rad tév pidwv 
avrov Kal Tijs maperroons oTpatias puyeiy Tapa- 
KahovyToy cal Tov i tar arov auT@ Mpocayayovtmy, 
otk avaryopuevos ode trravactiva: Thy chayny 


130 


THE CIVIL WARS, BOOK J 


anybody's death. He directed, however, that Oc- cHap 
tavius, who had gone round and entered the city a 
by another gate, should keep away from the forum 

lest anything should befall him against his own will. 
This answer he delivered to the envoys from a high 
platform in his character as consul. Marius stood 

in silence beside the curule chair, but showed by the 
asperity of his countenance the slaughter he con- 
templated. When the Senate had accepted these 
terms and had invited Cinna and Marius to enter (for 

it was understood that, while it was Cinna’s name 
which appeared, the moving spirit was Marius), the 
latter said with a scornful smile that it was not 
lawful for men banished to enter. Forthwith the 
tribunes voted to repeal the decree of banishment 
against him and all the others who were expelled 
under the consulship of Sulla. 

71. Accordingly Cinna and Marius entered the city Massacre 
and everybody received them with fear. Straight- °! citizens 
away they began to plunder without hindrance all 
the goods of those who were supposed to be of the 
opposite party. Cinna and Marius had sworn to 
Octavius, and the augurs and soothsayers had pre- 
dicted, that he would suffer no harm, yet his friends 
advised him to fly. He replied that he would never 
desert the city while he was consul. So he withdrew 
from the forum to the Janiculum with the nobility 
and what was left of his army, where he occupied 
the curule chair and wore the robes of office, attended 
as consul by lictors. Here he was attacked by Cen- 
sorinus with a body of horse, and again his friends 
and the soldiers who stood by him urged him to fly 
and brought him his horse, but he disdained even to 
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CAP. Treptépevev. 0 5é Kyvaowpivos avtod thy ceharny 

VIET eereuov exdpscev és Kivvay, cab éxpeudeOn mpd 
Tay éuBdrwv évy ayopa wpwtouv Tovee vUirdtov. 
peta 8 adrov kal Trav dAXNwY avatpoupévoy éxprt- 
vavTo ai xeparai, cal ov Ssédrrev ETt Kal TOdE 
TO pvaos, apEduevoy te amo ‘Oxtaoviov xal és 
TOUS ereuta vo Tav é€yOpav dvatpovpévovs 
qepLtov. 

Znrnrat & emt rovs éxyOpovs avtixa é&éOeov 
Tous Te amo tHs BovAns Kal Tav Kadovpévav 
imméwv, Kal TOY wey lirTréwy avatpovpéevwv AOYOS 
oveels ETL meTa THY avaipecw éyiyveTo, ai Sé TeV 
Bovrevtayv xeparal macat mpovtiOevto mpo TaV 
éuBorwyv. aidws te Cedy 7 véweois avdpoy 7) 
hOcvov PdBos ovdeis Ere Tois yeyvopévois emrjv, 
arXra €> Epya avywepa Kal eri Tots Epyots és dypets 
érpétrovto abemiatous, KTiVYUYTES TE aVNAEOS Kal 
mepitéuvovTes avyévas dvdpav 75n TeOvewmToy Kai 
mpoTilevres Tas susopas és hoBov H KatamAnkuw 
Gav abépucrov. 

72. Tasos pev 67 "IovAsos wat Aevecos "Tovx0s, 
Sto adAdAnAOW abeAdw, Kal "AtirALOS Deppavds xa! 
Tlovadtos AévtXos wal Tdsos Nepetw@ptos xat 
Mapxos BaiBios ev 0856 Katarnpbévtes avnpé- 
O@ncav, Kpdocos 6é peta tod traidds StoKdpeEvos 
Tov pev vidov &pOace mpoavereiv, avtos 8 Ud TAV 
dwwxovtwy étravynpéOn. tov Sé pytopa Mapxov 
"Avtwvioy &> TL Kwpiov éexpuyovTa o yewpryos 
emixpurreov kal EeviCwy és travooxetov erreprye Tov 
Geparrovra omovdatotepovy tod auvifous oivov 
mpiacBar Kat Tod KamnXouv, ti d9 oTovdatoTepov 
atroin, rudopévov, o ev Oepdtray eyiOvpice THY 
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arise, and awaited death. Censorinus cut off his omar. 
head and carried it to Cinna, and it was suspended a 

in the forum in front of the rostra, the first head of exposed in 
a consul that was so exposed. After him the heads ‘*® ©™™ 
of others who were slain were suspended there; 

and this shocking custom, which began with Octavius, 

was not discontinued, but was handed down to 
subsequent massacres. 

Now the victors sent out spies to search for their 

enemies of the senatorial and equestrian orders. 
When any knights were killed no further attention 
was paid to them, but all the heads of senators were 
exposed in front of the rostra. Neither reverence 
for the gods, nor the indignation of men, nor the 
fear of odium for their acts existed any longer among 
them. After committing savage deeds they turned 
to godless sights. They killed remorselessly and 
severed the necks of men already dead, and they 
paraded these horrors before the public eye, either 
to inspire fear and terror, or for a godless spectacle. 

72. The brothers Gaius Julius and Lucius Julius, 
Atilius Serranus, Publius Lentulus, Gaius Neme- 
torius, and Marcus Baebius were arrested in the 
street and killed. Crassus was pursued with his son. 

He anticipated the pursuers by killing his son, but 

was himself killed by them. Marcus Antonius, the Death of 
orator, fled to a country place, where he was con- rt bed 
cealed and entertained by the farmer, who sent his °F 
slave to a tavern for wine of a better quality than he 

was in the habit of buying. When the innkeeper 

asked him why he wanted the better quality, the 
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CAP. aitiay Kat 7 pudevos _erraviner, o 6e KaTnhos 
auTixa eer Mapip Trovto SnAw@owr, xal o Mdpvos, 
éretre WKOUCED, ug” 8ov7s | avéedpapev @S auros 
opunooy émt TO épyov. emia KOVT WY 5 avrov 
Ta pirov NuALapyos arroaTanels TTPATLOTAS 
és TO OLKN MO avéreprpen, ods 6 Avtwvios 7bvs av 
elmeiv KATEKTAEL Aoyous paxpots, otxTelopevos TE 
Kal TOANG Kat TrotKiha dueErov, € Ews 0 XerALapxos 
aTropav émrt TO yeyvomerep auTos avéSpapev és TO 
olKknwa Kal TOUS TTpATLOTAs eUpav aK powpevous 
éxtewve tov "AvTwviov pytopevovta éTt Kat THY 
Keparnpy ereprre TO Mapio. 

73. Kopvovrov be ev KarvBars K PUTrTOMEVOV oe 
Geparrovtes eULNX AVS TEpLeT waar vex pp yap 
TEPLTUXOVTES oa@pare jTupav Te évnoav Kat TeV 
Cnty Tey eTLOvT@D aypavres Th mupay épacay 
tov Seomorny Katew anayfauevov. o pev 8» 
Tpos TOY GeparrovTwy TEPLTETWTTO, Koevros de 
"Ayyapios Maptov ev t@ Katetwrtiw uédAsuta 
Gucew éefuvrarrev, €rmivwu of ro “epav Stardraary- 
ptov écecGar. o & azpyomevos tH. FAvsias wpes 
sovra tov Ayxdptov «at npsgarvopevav7a avtrixa 
€v t@ Kamitwriw trois manectwes: mpocérakev 
QveXetv. «ai » «eharn cai rouse cai Avrwrior 
TOU PHTOPOS Kal THY ArAAwWY UTATwWL 4 OTRBATHYWL 
yeyovotwy év ayopa mpovtéOnaav rade te 
ovdevi €Ejy emeveyxety és OUSEva THY GVaLpovMerwY, 
GNX olwvot Kat «cuves avdpas totovabe dieomra. 
gavrTo. modus S€ Kai GrArAOt Fv TOY TTaCctwTor 
povos és GAANAOUS avevOuvos «al eFedacers évépwv 
eat onpevoess Epi ovatas Kal apyns adatpérers 
Kat QvatpoTas Tov é€7i BwArAa tTeGevTwy vauwy. 
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slave whispered the reason to him, bought the wine, CHAP. 
and went back. The innkeeper ran and told Marius, 
who sprang up with joy as though he would rush to 
do the deed himself, but was restrained by his friends. 
A tribune despatched to the house sent some soldiers 
upstairs, whom Antonius, a speaker of much charm, 
tried to soften with a long discourse, appealing to 
their pity by recalling many and various subjects, 
antil the tribune, who was at a loss to know what 
had happened, rushed into the house and, finding his 
soldiers listening to Antonius, killed him while he 
was still declaiming, and sent his head to Marius. 
73. Cornutus concealed himself in a hut and was 
saved by his slaves in an ingenious way, for finding a 
dead body they placed it on a funeral pyre, and 
when the spies came set fire to it and said they 
were burning the body of their master, who had 
hanged himself. In this way he was saved by his 
slaves. As for, Quintus Ancharius, he watched his 
opportunity till Marius was about to offer sacrifice 
in the Capitol, hoping that the temple would be a 
propitious place for reconciliation. But when he 
approached and saluted Marius, the latter, who was 
just beginning the sacrifice, ordered the guards to 
kill him in the Capitol forthwith; and his head, 
with that of the orator Antonius, and those of others 
who had been consuls and praetors, was exposed in 
the forum. Burial was not permitted to any of the 
slain, but the bodies of men like these were torn in 
pieces by birds and dogs. There was, too, much private 
and irresponsible murder committed by the factions 
upon each other. There were banishments, and 
confiscations of property, and depositions from office, 
and a repeal of the laws enacted during Sulla’s 
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CaP. auto} Te LUAa hiroe wavtes avnpovvTo, Kat 1 
/ 
OiKia KaTETKAaTTETO, Kal 7 TepLtovaia SedrpEVTO, 
, \ ° 
Kal woAvéulos erndifero: tro de yuvatoy Kat 7 
, , 4 »Q\ 9 nn 
yevea Entovuevoe Ssépuyov. GrAws TE ovdeY aTrAV 
aOpowy te xal Totkitwy KaKov. 
? A \ 4 > e f ? “ 9 4 
74, "Eai 6€ tovrois, és tbroKptow apyins évvo- 
\ 2 g > , e , 
poov peta Toaova be hovous axpitous, UTEBAHOnT AV 
A a n \ / 
KaTrHyopot TH TE lepet ToD Atos Mepordra, nar’ 
3 N yw w b] A , b] \ 9 la) 
opynv apa tis apxns, nv Kivvay ovbéy débixav 
duedédexto, kat Aovtatim KdtrAo, toe Mapiou 
\ \ N A / \ J 
mepi Ta KipBpixa cuvapx@, weptawbévte pev éx 
M , aN J , S° b > \ \ 
apiov mada, ayapiot@ 8 és avTov Kal TeKpo- 
4 
TaT@ Trept THY e£éXacwy yevopévwm. ovTOL pev bn 
durArAacc opevol TE Ahavas Kai THs Kupias Hmépas 
9 , 9 A , 5] , 
emeNOovons és THY Oixny dvaxadovpevor (TETPaKIS 
dé éypijy KnpuTtTopévovs ev wptapuévots @pav 
n , 
dtactnpaciv ad@vat), Meporas péev tas préBas 
EvéTEMEV EAUTOD, Kal TLVAKLOY aUT@ TrapaKetpevov 
f \ 
édjAov, Ste KoTT@Yv Tas hrAEBas Tov Tidov 
a“ 4 \ 
aroQotto (ov yap iv Oepitov Lepéa trepixeipevov 
A f % » ? , , 
TerevTav), Katros 8 év olxnuate veoxpict@ Te 
e a id \ 

Kat éTs vyp@ xaiwv AvOpaxas Ex@v atretrviyn. 
\ ¢ ‘\ e ? / , + oo 
Kal ovTot pev oUTwWs aTéGavov, Deparrovtes 8 Boot 

‘ X / ‘ i > , ¢ 
KaTa TO KHpvyyna wpos Kivvav éxdpapovtes édev- 
/ ‘ “a ; 4 
Pepot yeyevnvtTo Kai avutw Kivva rote €orpartevovto, 
Tais otxiats érétpexov Kat Sunptralov, avatpobvres 
e “A a) 
Gpa ols mepitvyorey ot dé avtav Kal ois. 
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consulship. All Sulla’s friends were put to death, oyar. 
his house was razed to the ground, his propert 
confiscated, and himself voted a public enemy. pus 
Search was made for his wife and children, but the eee and 
escaped. Altogether nothing was wanted to complete conhecatod” 
these wide-spread miseries. 

74. To crown all, under the similitude of legal Death of 
authority after so many had been put to death Sounon4 
without trial, accusers were suborned to make false 
charges against Merula, the priest of Jupiter, who 
was hated because he had been the successor of 
Cinna in the consulship, although he had committed 
no other fault. Accusation was also brought against 
Lutatius Catulus, who had been the colleague of 
Marius in the war against the Cimbri, and whose 
life Marius once saved. It was alleged that he had 
been very ungrateful to Marius and had been very 
bitter against him when he was banished. These men 
were put under secret surveillance, and when the 
day for holding court arrived were summoned to 
trial (the proper way was to put the accused 
under arrest after they had been cited four times at 
vertain fixed intervals), but Merula had opened his 
veins, and a tablet lying at his side showed that 
when he cut his veins he had removed his flamen’s 
cap, for it was accounted a sin for the priest to wear 
it at his death. Catulus of free will suffocated himself 
with burning charcoal in a chamber newly plastered 
and still moist. So these two men perished. The 
slaves who had joined Cinna in answer to his pro- 
clamation and had thereupon been freed and were 
at this tine enrolled in the army by Cinna himself, 
broke inte and plundered houses, and killed persons 
whom they met in the street, some of them attacking 
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adperépors Sectrotais wadrtota érreyeipovv. Kivvas 
S' érel modAanis avtois atrayopetwy ov« éerre.be, 
TaXrarav otpatiay avtois étt vuxtos avarravo- 
pévars wWeptaoTncas SuépOerpe Tavras. 

Oi pev 8% OCepdrrovtes Sixny akiav Eocav rijs 
és deamotras TroAAdKis amiatias: 75. tov & émt- 
ovTos ETous Drratot pev Hpnvro Kivvas re adOis nal 
Madpuos EBSopov, @ peta huyny kal émixjpv uy, 
el Tis @S Todeutoy avérXoL, TO paVTEVLA SuwSs 
GIHVTA TO TOY ETTA VEOyVOY deTOV. GAN OUTOS 
ev qrodAAa Kal Seva és YvrArAav erivody Tov 
TMpOTov pnvos THS apyns améBave, cal Ovaréprov 
Prdxxov o Kivvas éXopevos avt avtod eis tHv 
’"Aciav é&érepev, arroQavevtos 6€ Kal PrAdKKov 
KapSwva etreTto cuvdpyew éavT@. 


IX 


76. DwrAras 8 ewei~er THs emi rods éyOpors 
érravodov Ta &s Mibpiddrnv wdvt’ érirayivas, 
@s pot mpoeipntat, kat éteatvy ovS Grows Tpioly 
Exxatoeca pev avdpov pupidbas Kxataxavav, tHv 
dé ‘EAAdda xabl Maxedoviay rat “Iwviav Kai 
"Aciay kal adda €Ovn qroddd, Goa MiOpibddrns 
mpoetrAnpet, €s Pwpaiovs avadaBeov avtov te Tov 
Baotrtéa Tas vads adpedopevos Kal és pwovnv Thy 
TaTp@av apxny éx Tooa@vee Katakheioas, éravyec 
aTpatTov aywov eivouv ot Kal yeyupvacuévoy Kal 
qotvwv Kal Tols yeyovoow émrnppévov. Hye Se 
kat veov mrAAOos Kal xpnuata Kal saapa- 
oxeuny és drravta aftoXoyor, Kal Tots €yOpois Fy 
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their own masters particularly. After Cinna had cmap. 
forbidden this several times, but without avail, he 
surrounded them with his Gallic soldiery one night | 
while they were taking their rest, and killed them all. 

Thus did the slaves receive fit punishment for xc. 36 
their repeated treachery to their masters. 75. The beso 
following year Cinna was chosen consul for the 
second time, and Marius for the seventh; so that, 
notwithstanding his banishment and the price on 
his head, the augury of the seven eaglets proved 
true for him. But he died in the first month of his 
consulship, while forming all sorts of terrible designs 
against Sulla. Cinna caused Valerius Flaccus to be 
chosen in his place and sent him to Asia, and when 
Flaccus lost his life he chose Carbo as his fellow- 
consul. 


IX 
76, Sutra now hastened his return to meet his cHap. 
enemies, having quickly finished the war with Mith- ae 


ridates, as | have already related. Within less than guna ends 
three years he had killed 160,000 men, recovered ar 
Greece, Macedonia, Ionia, Asia, and many other 
countries that Mithridates had previously occupied, 
taken the king's fleet away from him, and from 
such vast possessions restricted him to his paternal 
kingdom alone. He returned with a large and well- 
disciplined army, devoted to him and elated by its 
exploits. He had an abundance of ships, money, 
and apparatus suitable for all emergencies, and was 
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CaP. erigofos, @aote dexpaivovres autrov 6 Te KadpBov 
Kal o Kivvas és OAnY TI ‘Tradtav TLVAS mepte- 
TepTov, KpnuaTa Kal oTpatiay Kal aitov avrtois 
GOpoitev, tovs te Suvatovs suvovatats dveddp- 

ww“ , bd 4 s 
Bavov kal TeV TorNewy npéOCor padtoTa Tas 
veoTroNtTioas, ws 60 avtas évtes ev toa@de Kwv- 
Suvov. tds te vads émecxevatov abpows Kal tas 
> f f \ ‘ , J , 
ev 2Kedia petexddrovv Kai THy Tapddoyv épu- 
Aaccov Kal ovdev Gkelas ovdé ofde TrapacKevts 

a bé e } on 9¢-/ 
pera déovs aya Kal orrovdns €FeXt TOV. 

77. Swrras & ert hpovyipatos éréotédrre TH 
BovrA} mept te avTod KaTadéywrv, boa rep 
AtBonv és "loyop@av tov Nowdda ére tapevor 
h éri tots KipB8pexois mpecBevwov 4 Kirsxias 
HrYOULEVOS % ev Tots TULpAXLKOLs 7) UTaTEvwr 
M 2 3 ; ° ' 
érpake, Ta 8 Evayyos és MiOpiddarnvy virepeTraipwr 
Te pudtoTa Kal Katandoytfouevos avTois aOpows 
€Ovn wTordAd, Goa MiOpidarov yevopeva ‘Pwpaiors 
avaraBor, kat ovdevos Hrtov, Gre Tous é&€era- 
Oévtas éx ‘Papuns tro Kivva xatradvyovtas és 
avrov wiobéEarto amropoupévous Kai émixoudilor 

\ \ > “ 2 +, * ¥ ‘ > ‘ 
Tas auudopas avtois. avd wv Edn Tous éyOpovs 
jToéutoy avTov avaypayat Kal THY oixiayv dava- 
oxdwat kal tovs pirous avereiv, THY bé yuvaixa 

f 4 ‘\ e A “ , 9 
kal téxva pods mpos éauvtoy Siaduyeiv. arr 
avutixa Kat rolabde Kai TH ToreL Tagn Te“wpOsS 
4 > \ >] / ~ 3 w 
néew él rovs etpyacpévous. tois 8 arrows 

ld \ , 4 3 A 
TWOALTALS TE Kal vEeoTroALTALS TpovrEyev OvdEVI 
péurrecGat epi ovdevos. 
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an object of terror to his enemies. Carbo and Cinna crap, 
were in such fear of him that they despatched ™ 
emissaries to all parts of Italy to collect money, 
soldiers, and supplies. They took the leading 
citizens into friendly intercourse and appealed espe- 
cially to the newly created citizens of the towns, 
pretending that it was on their account that they 
were threatened with the present danger. They 
began at once to repair the ships, recalled those 
that were in Sicily, guarded the coast, and with fear 
and haste they, for their part, made preparations of 
every kind. 

77. Sulla wrote to the Senate in a tone of He prepares 
superiority recounting what he had done in Africa fret © 
‘n the war against Jugurtha the Numidian while 
still quaestor, as lieutenant in the Cimbric war, as 
praetor in Cilicia and in the Social war, and as 
consul, Most of all he dwelt upon his recent 
victories in the Mithridatic war, enumerating to 
them the many nations which had been under 
Mithridates and which he had recovered for the 
Romans. Of nothing did he make more account 
than that those who had been banished from Rome 
by Cinna had fled to him, and that he had received 
them in their helplessness and supported them in 
their affliction. In return for this, he said, he had 
been declared a public enemy by his foes, his house 
had been destroyed, his friends put to death, and 
his wife and children had with difficulty made their 
escape to him. He would be there presently to take 
vengeance, on behalf of themselves and of the entire 
city, upon the guilty ones. He assured the other 
citizens, and the new citizens, that he would make 
no complaint against them. 
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*—O + lA bé ev 3 nw t 
vy dvaywwoKxopévwyv Sé05 arrayras étretye, Ka 
aptaBes éreptrov, of cuvadrAdkew avtov Tots 
€vOpois EwedXov Kat mpoepery, et Tivos aadaretas 
Séatto, TH BovrAnH rdyiota émicteinNas tois & 
appt tov Kivvav elpyto pn orpatonoyeiv, gore 
éxecvov amoxpivac bau. a 8 UméaxovTo bev aoe 
awpakety, olxopevery dé TOV mpéaBewy € ES TO péXXov 
éavrovs AVELTTOD UITATOUS aurixa, TOU yn Ota Ta 
dpxarpéc ra Oarrov emaviicery, kal thv “Iradiav 
TEPLLOVTES orpariay ouviyyov, Hy és AtBupviav, @S 
éxeiOev arravtncovres TH YANG, KaTa pépos eri 
VEQV dteBiBalov. 

78. 70 pev 57) 7 pat ov Hépos evaTabdrs 5:é- 
wrevoe: TO 0 EENS XEtWOV emweTrere, Kat boot THS 
ys édauBdvorto, evOus és TAS TraTpioas bte6i- 
dépackov as ov oTpaTevoorTes ExOvTES KATO 
TOALT@V* ot TE AovmTrol muvOavopevot TavT ove 
avtTol mepdoev ert Ereyov és tHv AtBupviar. 
Kivvas & aryavaxTav eo exkanoiay avtous Qs 
éemuTdnEov TUVEKUNEL? KAL OL OUY OpyHn TWapHecav 
@S GLUVvOv{pEVOL. TOV bé paBsodopev TLvOS 050- 
TOLOUYTOS TO Kivve Kat Tia TOV ev Toot TaTa- 
Eavtos, Erepos éx Tov oTparov TOV paPooixov 
évmatake. Kal Kiva KeheVTAVTOS QUuTOV GUA- 
AaBeiy Bon rapa mdyTov avéorn, Kal AiBwv 7 hoav 
én avTov ahécers> ot & eyyus Kal Ta Evpidua 
erin doavres TUvEKEVTNT AY auTov. ovTw pev 67 
kal Kivvas imarevov arréGave: KdpBov & Ex TE 
AuBupvias TOUS vaTremAeuKOTas eS auTay peTE- 
adder Kal Ta ytryvoyeva Sedtms és THY TOW Ov 
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When the letters were read fear fell upon all, and cHap. 
they began sending messengers to reconcile him '* 
with his enemies and to tell him in advance that, 
if he wanted any security, he should write to the 
Senate at once. They ordered Cinna and Carbo to 
cease recruiting soldiers until Sulla’s answer should 
be received. They promised to do so, but as soon 
as the messengers had gone they proclaimed them- 
selves consuls for the ensuing year so that they 
need not come back to the city earlier to hold the 
election. They traversed Italy, collecting soldiers 
whom they carried across by detachments on ship- 
board to Liburnia,! which was to act as their base 
against Sulla. 

78. The first detachment had a prosperous voyage. no, 8 
The next encountered a storm, and those who 
reached land again escaped home immediately, as 
they did not relish the prospect of fighting their 
fellow-citizens. When the rest learned this they too 
refused to crossto Liburnia. Cinna was indignant and 
called them to an assembly in order to terrify them, 
and they assembled, angry also and ready to de- 
fend themselves. One of the lictors, who was 
clearing the road for Cinna, struck somebody who 
was in the way and one of the soldiers struck the 
lictor. Cinna ordered the arrest of the offender, 
whereupon a clamour rose on all sides, stones were 
thrown at him, and those who were near him drew 
their dirks and stabbed him. So Cinna also perished 
during his consulship. Carbo recalled those who 
had been sent over by ship to Liburnia, and, through 
fear of what was taking place, did not go back to 
the city, although the tribunes summoned him with 


4 Qn the northern coast of Illyria. 
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CaP. KaTHEL, Kal tdavu TOV SnudpxYay avToYv KadovYTwY 
érl cuvdpxov xelipotoviavy. ameAnodvtwav 6é 
itwTny atrodaveip, érravnrdOe pév Kal yerporoviav 
mpovOnxev Urdtou, atratciou dé THs Nuepas yevo- 
pévns érépay mpovypade’ Kav tTavTn KEepavvod 
WETOVTOS €S TO THS LerHnvns Kal TO THS Anpntpos 
iepov of pavres UTép tas Oepivdas tpomas averi- 
Oevto Tas yetpotovias, Kal uovos Hpxev o KdpBov. 

79. LAras 6€ Tois mpos avTov Feovaw ard 
THs Bours arrexpivato avtTos mév ovtTroTe avdpact 
Toude épyacapevors Exec Oar diros, TH TONEL & 
ov pbovncev Xapeopevy THY co@rnpiav avrois: 
do panetav 6€ avTos padrov avrois edn Kal Tots 
és auTov Katapvyovow és ael trapé£ey, oTparov 
é ov ebvouv. @ 87 Kal parora d1)XoS eyeveto, 

vi pypare T@6e, ov d:arvowyv Tov oTparov, anna 
rip Tupavvida 69 dtavoovpevos. ditet 5 avuTous 
THY TE afiwat Kai Téplova tay Ka tepwmovuny kal 
el Te aro yépas elev, evTerty TwavTa amrodo0jvar- 
Kal Tovs Tept TOUT@V EpovvTas TUVETE LTE Tots 
apécBecw. of & evs dd tod Bpevtecion, 
Kivvav te mvOopevot TeOvavat Kal THY ToXey 
dotoixntov elvat, qpos Tov twhrav avéotpepov 
Amr paKTot. Kal 6 LwrAAas wévte “Itarod oT PATOv 
TENN Kal imméas éFaxtoyxtrLous, dAXoUS TE TLVAS 
éx Tlehorovyjcou kal Maxedovias mpochaBar, 
aT avTas ayov és pupiddas avdpav Tégoapas, emt 
TE Harpas ato ToD Tetpatéws Kal €K Hatpav €S 
Bpevréctov ihiaes Kal éfakoolass vavot dséqnet. 
beFapevav ° atrov dpayel tov Bperteciov, 
totabe pev VaTEpov EdwKEv aTéXELav, ty Kal viv 
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urgency to hold an election for the choice of a cHapP, 
colleague. However, when they threatened to 
reduce him to the rank of a private citizen he 
came back and ordered the holding of the consular 
election, but as the omens were unfavourable he 
postponed it to another day. On that day lightning 
struck the temples of Luna and of Ceres; so the 
uugurs prorogued the comitia beyond the summer 
solstice, and Carbo remained sole consul. 

79. Sulla answered those who came to him from Negoti- 
the Senate, saying that he would never be on friendly Sipn* Wit? 
terms with the men who had committed such crimes, 
but would not prevent the city from extending 
clemency to them. As for security he said that he, 
with a devoted army, could better furnish lasting 
security to them, and to those who had fled to his 
camp, than they to him; whereby it was made plain 
in a single sentence that he would not disband his 
army, but was now contemplating supreme power. He 
demanded of them his former dignity, his property, 
and the priesthood, and that they should restore to 
him in full measure whatever other honours he had 
previously held. He sent some of his own men 
with the Senate’s messengers to confer about these 
matters, but they, learning at Brundusium that Cinna 
was dead and that Rome was in an unsettled state, 
went back to Sulla without transacting their business. 

He then started with five legions of Italian troops and guna in 
6000 horse, to, whom he added some other forces '#V 
from the Peloponnesus and Macedonia, in all about =* * 
40,000 men, from the Piraeus to Patrae, and then 
sailed from Patrae to Brundusium in 1600 ships. 

The Brundusians received him without a fight, for 
which favour he afterward gave them exemption 


145 
VOL, It. L 


APPIAN'S ROMAN HISTORY 


CAP. éyovow, autos 8 dvacticas Tov otTpatov hye és 
TO TpoTw. 
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SvAras ért vewtaTroy édvta Hyev ev Tih Kal 
EmovTos, haciv, travictato wove. Arnyovtos be 
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from customs-duties, which they enjoy to this day. cmap. 
Then he put his army in motion and went forward. ™ 
80. He was met on the road by Caecilius Metellus 
Pius, who had been chosen some time before to 
finish the Social War, but did not return to the city 
for fear of Cinna and Marius. He had been await- 
ing in Libya the turn of events, and now offered 
himself as a volunteer ally with the force under his 
command, as he was still a proconsul; for those who 
have been chosen to this office may retain it till 
they come back to Rome. After Metellus came 
Gnaeus Pompeius, who not long afterward was sur- 
named the Great, son of the Pompeius who was killed 
by lightning and who was supposed to be unfriendly 
to Sulla. The son removed this suspicion by coming 
with a legion which he had collected from the 
territory of Picenum owing to the reputation of 
his father, who had been very influential there. A 
little later he recruited two more legions and be- 
came Sulla’s right-hand man in these affairs. So 
Sulla held him in honour, though still very young ; 
and they say he never rose at the entrance of any 
other than this youth. When the war was nearly 
finished Sulla sent him to Africa to drive out the 
party of Carbo and to restore Hiempsal (who had 
been expelled. by the Numidians) to his kingdom. 
For this service Sulla allowed him a triumph over 
the Numidians, although he was under age, and was 
still in the equestrian order. From this beginning 
Pompeius achieved greatness, being sent against 
Sertorius in Spain and later against Mithridates in 
Pontus. Cethegus also joined Sulla, although with 
Cinna and Marius he had been violently hostile to 
him and had been driven out of the city with them. 
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He now turned suppliant, and offered his services to CHAP. 
Sulla in any capacity he might desire. 

81. Sulla now had plenty of soldiers and plenty of 
friends of the higher orders, whom he used as 
lieutenants. He and Metellus marched in advance, 
being both proconsuls, for it seems that Sulla, who 
had been appointed proconsul against Mithridates, 
had at no time hitherto laid down his command, 
although he had been voted a public enemy at the 
instance of Cinna. Now Sulla moved against his 
enemies with a most intense yet concealed hatred. 
The people in the city, who formed a pretty fair 
judgment of the character of the man, and who 
remembered his former attack and capture of the 
city, and who took into account the decrees they had 
proclaimed against him, and who had witnessed the 
destruction of his house, the confiscation of his 
property, the killing of his friends, and the narrow 
escape of his family, were in a state of terror. 
Conceiving that there was no middle ground between 
victory and utter destruction, they united with the 
consuls to resist Sulla, but with trepidation. They 
despatched messengers throughout Italy to collect 
soldiers, provisions, and money, and, as in cases of 
extreme peril, they omitted nothing that zeal and 
earnestness could suggest. 

82. Gaius Norbanus and Lucius Scipio, who were Marshalling 
then the consuls, and with them Carbo, who had aie 
been consul the previous year (all of them moved by Sulla 
equal hatred of Sulla and more alarmed than others 
because they knew that they were more to blame 
for what had been done), levied the best possible 
army from the city, joined with it the Italian army, 
and marched against Sulla in detachments. They 
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had 200 cohorts of 500 men at first, and their cHap. 
forces were considerably augmented afterward. For 
the sympathies of the people were much in favour of 
the consuls, because the action of Sulla, who was 
marching against his country, seemed to be that of 
an enemy, while that of the consuls, even if they 
were working for themselves, was ostensibly the 
cause of the republic. Many persons, too, who 
knew that they had shared the guilt, and who 
believed that they could not despise the fears, of the 
consuls, co-operated with them. They knew very well 
that Sulla was not meditating merely punishment, 
correction, and alarm for them, but destruction, death, 
confiscation, and wholesale extermination. In this 
they were not mistaken, for the war ruined everyone. 
From 10,000 to 20,000 men were slain in a single 
battle more than once. Fifty thousand on both - 
sides lost their lives round the city, and to the 
survivors Sulla was unsparing in severity, both to 
individuals and to communities, until, finally, he 
made himself the undisputed master of the whole 
Roman government, so far as he wished or cared to be. 
83. It seems, too, that divine providence foretold Omens and 
to them the results of this war. Mysterious terrors Predsies 
came upon many, both in public and in private, 
throughout all Italy. Ancient, awe-inspiring oracles 
were remembered. Many monstrous things hap- 
pened. <A mule foaled, a woman gave birth to a 
viper instead of a child. There was a severe earth- 
quake divinely sent and some of the temples in 
Rome were thrown down (the Romans being in any 
case very seriously disposed towards such things). 
The Capitol, that had been built by the kings 400 
years before, was burned down, and nobody could dis- 
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cover the cause of the fire. All things seemed to cHap. 
point to the multitude of coming slaughters, to the ' 
conquest of Italy and of the Romans themselves, to 

the capture of the city, and to constitutional change. 

84, This war began as soon as Sulla arrived at 
Brundusium, which was in the 174th Olympiad. sc. 8s 
Considering the magnitude of the operations,! its 
length was not great, compared with wars of this size 
in general, since the combatants rushed upon each 
other with the fury of private enemies. For this 
special] reason greater and more distressing calamities 
than usual befell those who took part in it in a 
short space of time, because they rushed to meet their 
troubles. Nevertheless the war lasted three years in 
Italy alone, until Sulla had secured the supreme 
power, but in Spain it continued even after Sulla’s 
death. Battles, skirmishes, sieges, and fighting of 
all kinds were numerous throughout Italy, and the 
generals had both regular battles and partial engage- 
ments, and all were noteworthy. The greatest 
and most remarkable of them I shall mention in 


brief. 


X 


First of all Sulla and Metellus fought a battle CHAP. 
against Norbanus at Canusium and killed 6000 of his aera 
men, while Sulla’s loss was seventy, but many of his Canusinm 
men were wounded. Norbanus retreated to Capua. 

85. Next, while Sulla and Metellus were near 
Teanum, L. Scipio advanced against them with 
another army which was very downhearted and 


1 The text is certainly corrupt here, and cannot adequately 
be rendered as it stands. 
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év tH oxnvn Suntopnyévous YAdrAav KataraBeiv. 
Kai pot Soxed TdbE OV OTpaTHyoU TraGeivy 6 Yxu- 
miwv, ayvonaas SXou oTparod toanvoe cuvOnkny. 
86. Sxuriwva pev 57 peta Tov madds ov peta- 
meidwv o YWaArdas atrémeurev arabh. Kal ipods 
Nwpavov és Kazinv repi cvpBdcewy ereprev 
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longed for peace. The Sullan faction knew this and cHap. 
sent envoys to Scipio to negotiate, not because they 
hoped or desired to come to an agreement, Fut be- P°gria™ 
cause they expected to create dissensions in Scipio's 
army, which was in a state of dejection. In this they 
succeeded. Scipio took hostages for the conference 
and marched down to the plain. Only three from 
each side conferred, so that what passed between 
them is not known. It seems, however, that during 
the armistice Scipio sent Sertorius to his colleague, 
Norbanus, to communicate with him concerning the 
negotiation, and there was a cessation of hostilities 
while they were waiting for the answers. Sertorius 
on his way took possession of Suessa, which had 
espoused the side of Sulla, and Sulla made complaint 
of this to Scipio. The latter, either because he was 
privy to the affair or because he did not know what 
answer to make concerning the strange act of 
Sertorius, sent back Sulla’s hostages. His army 
blamed the consuls for the unjustifiable seizure 
of Suessa during the armistice and for the surrender 
of the hostages, who were not demanded back, and 
made a secret agreement with Sulla to go over to 
him if he would draw nearer. This he did, and 
straightway they all went over en masse, so that the 
consul, Scipio, and his son Lucius, alone of the whole 
army, were left, not knowing what to do, in their 
tent, where they were captured by Sulla. Scipio’s 
ignorance of a conspiracy of this kind, embracing his 
whole army, seems to me inexcusable in a general. 
86. When Sulla was unable to induce Scipio to 
change, he sent him away with his son unharmed. 
He also sent other envoys to Norbanus at Capua to 
open negotiations, either because he was apprehensive 


1§5 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. UmrdTos cuVtcTapmévns elte Kal és tovde KaGaTrep 
és TOV DKuTiova texvalwv. ovdevos 8 avTe@ Tpot- 
, 9@) 9 b ‘ € / P e 
ovTos Ovd és atroxpiaty (0 yap Tot NwpBavos, ws 
4 BS , sad 9 \ A 
Gotxe, pon StaBrAnOcin ta Guoa és Tov oTpaToV 
» b] ? 4 bd , / \ 
éeucev) avacticas YirArtgas eywper mpocw Ta 

/ , “ \ b ] 3 \ \ \ 
Toga ravtTa Syav: to & avto cat NwpBavos 
émrpatte Kat dAXras odovs. KdpBwv 6é és to 
datu wpodpaypwv MéredrrdgOv re Kal rovs ddXous, 
dco. bytes ad THs BovAs TO TAXA cuvicav 
b] , *? ] B 4 7 ? e , id une ‘ 
éeyrnpifeto eivat trodeuious. als nuépats Kal TO 
Kazitoédtov éverriumpato: Kal To épyov tives 

U , “A la! e v4 vn / 
éXoyoroiouv KdpBwvos » Tav tratwv 4 SvAXNa 
f 9 ‘ +, » \ wv = \ > 
méprpavtos evar, To 8 axptBes adnroV Hv, Kal ovK 
’ a) 
éyw THY aitiav éyo cupBareiv, dc’ hv av otras 
éyévero. Leptw@pios 8 &« Todrdod otpatyyeiv 
b , 
npnuevos IBnpias peta THY Bvéoons Katadyn ov 
>] n 
épevryey és tHv I Bnpiav: cal avtov tev mpotépwr 
otpatyyav ov Seyopuévwv, wodXdols éevravOa Kal 
d5¢ ‘Pwpaiots avexivnoe movovs. amAé€ovos 8 dei 
Tois UTraTols Yyeyvoyévou oTpaTod amo TE THS 
mréovos ‘Itarias ért odhiot cuveaotwons Kal aro 
n e Ul XN > ‘ / 909 ¢ 
THs oopou mept tov 'Hptdavov Tararias, avd o 
LvAAas nuéreL, epitréuTov és doa Svvarto THs 
Tl , r } , } , \ 
Tadlas, pdiria te kal foB@m Kal yxpnuact Kai 
, n 
éXTriciy ayeipwv, méexXpt TO AOLTOY TOD OépousS 
EXATEpOLS és TaUTA avnrwbn. 
fe) > 
87. Tod & émzovtos érous trator pev eyevéo Onv 
Ilamipuos te KapBwv adfis nai Maptos 6 aderdr- 
S05 Mapiouv tod repipavois, érra Kal etxoow 
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of the result (since the greater part of Italy still cHap 
adhered to the consuls), or in order to play the same ~ 
game on him that he had played on Scipio. As 
nobody came forward and no answer was returned 

(for it seems that Norbanus feared lest he should be 
accused by his army in the same way that Scipio had 
been), Sulla again advanced, devastating all hostile 
territory, while Norbanus did the same thing on 
other roads. Carbo hastened to the city and caused 
Metellus, and all the other senators who had joined 
Sulla, to be decreed public enemies. It was at this 
time that the Capitol was burned. Some attributed 

this deed to Carbo, others to the consuls, others to 
somebody sent by Sulla; but of the exact fact there 

was no evidence, nor am | able now to conjecture 
what caused the fire. Sertorius, who had been some Sertorius 
time previously chosen praetor for Spain, after the §ooin- 
taking of Suessa fled to his province, and as the 
former praetor refused to recognize his authority, he 
stirred up a great deal of trouble for the Romans 
there. In the meantime the forces of the consuls 
were constantly increasing from the major part of 
Italy, which still adhered to them, and also from 

the neighbouring Gauls on the Po. Nor was Sulla 

idle. He sent messengers to all parts of Htaly that 

he could reach, to collect troops by friendship, by 

fear, by money, and by promises. In this way the 
remainder of the summer was consumed on both 
sides, 

87. The consuls for the following year were Papirius ®.c. 82 
Carbo for the second time and Marius, the nephew of Sucress of 
the great Marius, then twenty-seven years of age. generals 
At first the winter and severe frost kept the com- 
batants apart. At the beginning of spring, on the 
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CAP. 7) POs mept TOV Aicivoy TOTa MOV €E nods emt 
peony Bpiav ayov KapTepos éyéveTo MerédA@ Te 
Kal Ree KdpBovos TTPATNY®, Tm pos an7}- 
Aous: Kal deve pev 6 Kappivas TONAOUS amro- 
Baror, Ta, 6é qepioixa tTavta és tov MéreAXov 
amo TOY UIraTwV pereTibero. MétedAov 5é€ KdpSov 
xatahaBov egpovper Trepica nuevos, & éaTe Madptov 
Tov Erepov oratov peyarn paxn qept Ipacvec- 
TOV qrrAncas TuOopevos dvertpatom ébevev és 
A pipivov. Kal Tovde pev Toparijtos THS ovparyias 
éFarropevos nuw@xrer, 7 S€é Tept Ipa:veorov hoca 
aoe éyévero. LwvArAa XyHreov KatahaBovtos, 0 
Mdpvos ayxov oTpatomredevor UIrex oper KaT 
Gdiryon, as 0 7prOev ert TOV Kaovpevov “Tepov 
Arméva, éFéraccev és , mexeny Kat nryevitero TT po- 
Ovpeos. dpxopévov & &° évdidovat Tob Aatod pépous, 
omeipar TeVTE mele kal vo imme ovK ava- 
peivacas THY T pony expavivat tad TE onpeta 
eppupay omov Kal 7 pos Tov LvAAav pereriOerto. 
Kat 70d" evs MPXE TO Mapio dvaxepovs HTTNHS. 
KOT TOMEVOL yap ES patvearov Epevryor | amraytes, 
ETropevou TOU LANA ou dpou. Kal ot Hpacve- 
oT LOL TOUS peev TPWTOUS auTav eiaedéEarto, LvAXNa 
5 ET LK ELMEVOU Tas TUNaS aTréKNELoay Kal Madpuov 
Kar woioLs AVULnT aVTO. Torus © adXos éx TOvdE 
Treph TOUS TeLX EO LY éylryveTo povos, Kal WwrA1005 
QLXMAROTOY O 2uAAas éhaBev, @v Ttovs Lavuvitas 
ExTeLve TavTas @s alei Yyadretrovs “Pwpatiots 
ryevojevous. 

88. Tats & adrais nuépats cal Mérerros évira 
€repov KdpBwvos otpatoy, mévte xavTav0a oret- 
pav éy TO éEpym cecwopévwy és Meérerdov. 
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banks of the river Aesis, there was a severe engage- CHAP. 
ment lasting from early morning till noon between 
Metellus and Carinas, Carbo’s lieutenant. Carinas 
was put to flight after heavy loss, whereupon all the 
country thereabout seceded from the consuls to 
Metellus. Carbo came up with Metellus and besieged 
him until he heard that Marius, the other consul, 
had been defeated in a great battle near Praeneste, 
when he led his forces back to Ariminum, while 
Pompey hung on his rear doing damage. The defeat 
at Praeneste was in this wise. Sulla having captured 
‘the town of Setia, Marius, who was encamped near by, 
drew a little farther away. But when he arrived at 
the Sacred Lake he gave battle and fought bravely. 
When his left wing began to give way five cohorts 
of foot and two of horse decided not to wait for open 
defeat, but threw away their standards in a body and 
went over to,Sulla. This was the beginning of a 
terrible disaster to Marius. His shattered army 
fled to Praeneste with Sulla in hot pursuit. The continuea 
Praenestines gave shelter to those who arrived first, gigiories of 
but when Sulla pressed upon them the gates were 
closed, and Marius was hauled up by ropes. There 
was another great slaughter round the walls by 
reason of the closing of the gates. Sulla captured a 
large number of prisoners, and killed all the Samnites 
among them, because they had all along been ill- 
affected toward the Romans. 

88. About the same time Metellus gained a victory 
over another army of Carbo, and here again five 
cohorts, for safety’s sake, deserted to Metellus 
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CAP. Tlopmneos te Mapxcop évixa wept modu vas Kat 
THY mwoXuv Sinprratev. o 66 2wANaS TOV Mdpvov 
és [Ipaveorov Katakheioas THY TOALY dmerapeve 
cat amereix ley éx paKpov Siac tT Hpwaros Kal Aov- 
KpyTuov ‘Opéerrav éeTécTNOE TO epye, @S OUKETL 
payn TAPATTHS OMEVOS Mapuor, arra App. 
Madpuos dé oudev pnatov étt mpocdoxayv Tous 
iStovs ex Opous 1TELYETO 7 poavenety Kat Bpouvtw 
TTPATHYOUVTE THS WovNews érréaTEerXe THY oury- 
KANnTOY ws eml GAO Gcuvayayely Kal KTeEivat 
Ilowdov Avtiotiov cal UHarripiov KapBova ére- 
pov xat Aev«tov Aopitiov cat Mov«e.rov S«atoray, 
TOY Thy pEeyiaTHY “Pwpyalols lepwovvnv (epwpméevov. 
of pev 67 Svo TaVdE avnpeOncav év TH Bovrj, 
Kaba Mdpuos mpocérake, TaV aodharyéor és TO 
BovdeuT prov écayGevtor Aopittos o ExT pEX OV 
mapa thy é&odov avnpedn, Kal pix pov 70 Tod 
Bovdeutypiou Seaddas. Ta Te TwpaTa auT@y és 
TOV ToTapLoV eppipy: énerronate yap on pw) 
Kataddnrerbar TOUS avatpoupéevors. 2vAXas dé 
oT aTov €5 ‘Payny KATA pépn bu évrépwv Kai 
ETEepwv oda@v TE PLETEM TED, évTeAouevos Tas wunas 
cataraeiv, et 8 atroxpovabetev, érri “Ootia 
Xepeiv. TOUS O€ ai TE TONELS TrapocEevovTas Eur 
$o8o 7 poredeXOVTO, Kal TO aoTU mpoatovar TAS 
TvNAS avewEay, t vIrd TE Aipov melovpevot Kat TOY 
TAPOVTWY KAKOY dpa uel TA emrixpatovvTa pepe 
€O.Sopevoc. 

89. 2wrras 5” ws euadev, autixa érrehO av THY 
peev oTpatiay iSpuce Tpo TOV TUABY ev THO "Apei 
qedsiw, avros 8 ciow raphnrOev, éxpuyovTov TOV 
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during the battle. Pompey overcame Marcius near CHAP. 
Senae and plundered the town. Sulla, having shut ,, 
Marius up in Praeneste, drew a line of circumvalla- younger 
tion round the town a considerable distance from it beaieged in 
and left the work in charge of Lucretius Ofella, *™"°" 
as he intended to reduce Marius by famine, not by 
fighting. When Marius saw that his condition was 
hopeless he hastened to put his private enemies out 
of the way. He wrote to Brutus, the city praetor, 
to call the Senate together on some pretext or other 
and to kill Publius Antistius, the other Papirius, 
Lucius Domitius, and Mucius Scaevola, the pontifex 
maximus. Of these the two first were slain in their Murders in 
seats as Marius had ordered, assassins having been *”™° 
introduced into the senate-house for this purpose. 
Domitius ran out, but was killed at the door, and 
Scaevola was killed a little farther away. Their 
bodies were thrown into the Tiber, for it was now 
the custom not to bury the slain. Sulla sent an 
army to Rome in detachments by different roads 
with orders to seize the gates, and if they were 
repulsed to rendezvous at Ostia. The towns on the 
way received them with fear and trembling, and the 
city opened its gates to them because the people 
were oppressed by hunger, and because, of present 
evils, men always nerve themselves to bear the 
worse.! 

89. When Sulla learned this he came on imme- 
diately and established his army before the gates in 
the Campus Martius. He went inside himself, all of 

\ The famine, that is, being the lighter evil of the two. 
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dvTioTtaciwTav amdvrev. Kal Ta pev trovTav 
autixa éOnpeveto kal Sterimpdaxero, tov é Shyov 
és éxxAnclay cuvayayov Thy Te avayKnv TeV 
TapovTwy @Aropupeto kal Gappeiv mpocérakev ws 
avtixa Tavoe Tavoopevey Kal THS ToALTELas és TO 
Séov édevaopévyns.  Storxnadpevos & Baa irrevye 
Kal Th wodeL Tivas eTMLaTHGAaS TaY éEavToD éEwWp- 
enoev és KrXovouov, &vOa tod worésouv Ta AOITA 
nepatev. év d€ TOVT@ TOs UTrdTOLs TpoceEyévoYTO 
immeis KerriBnpes, tro tev év I 8npia orparnyev 
amrecTarpévol, Kal yevouerns trapa tov Trav 
jTotTamov immopayias o pev AAAS ExTewvey &s 
TEVTHKOVTA TOY TrodEeuiov, Siaxoato. be Kai 
éBSomjxovta ravde TOV KertiBynpwv nutomoAncav 
és YuAAav- Kal tos Aowtrovs o KdpBwv aveirey, 
elre YaXeTTHVvas THS TOV OowoeOvarv avTopmoAtas elre 
Seicas tepi opoiov. tov & avtov xpovou epi 
Satoupviav étépw péper tors éyOpovs o BWaAXAas 
évixa, Kal MétedXos eri “PaBevvay trepirdéwy TH 
Ovpiraviy yopav, medtada Kai mupopopov ovcay, 
apoxatehdpBaveyv. &5 te Néav qwodw éx mpo- 
Socias vuKtos erepot Tav YvArAciwy ecedrAOovtes 
Exrewav atravtas ywpis orjiywv Stadvydvror Kai 
TAS TPLNpELS THS TOKEWS EXaBov. avT@ dé TAXA| 
cal KapBou rept Krovotov é& nods eml éxmépav 
yiyveras pan KapTéepa: Kal havévtes dAXNXOLS 
IT OMAXOL META TKOTOUS diexpiOnaar. 

90. "Ev 66 tO Xarwodntip wedio Tloumytos nai 
Kpdooos, dudw YvAXNa orparnyoi, KTEivovat TOV 
KapBoveiwy eis TpLaxirtous kat Kappivav tov 
avitaTpaTnyobvTa opiow érrodopxour, éote Kap- 
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the opposite faction having fled. Their property was 
at once confiscated and exposed to public sale. Sulla 
summoned the people to an assembly, where he 
lamented the necessity of his present doings and 
told them to cheer up, as the troubles would soon be 
over and the government go on as it ought. Having 
arranged such matters as were pressing and put some 
of his own men in charge of the city, he set out for 
Clusium, where the war was still raging. In the 
meantime a body of Celtiberian horse, sent by the 
praetors in Spain, had joined the consuls, and there 
was a cavalry fight on the banks of the river Glanis. 
Sulla killed about fifty of the enemy, and then 270 
of the Celtiberian horse deserted to him, and Carbo 
himself killed the rest of them, either because he 
was angry at the desertion of their countrymen or 
because he feared similar action on their own part. 
About the same time Sulla overcame another detach- 
ment of his enemies near Saturnia, and Metellus 
sailed around toward Ravenna and took possession 
of the level wheat-growing country of Uritanus.} 
Another Sullan division effected an entrance into 
Neapolis by treachery in the night, killed all the 
inhabitants except a few who had made their escape, 
and seized the triremes belonging to the city. A 
severe battle was fought near Clusium between Sulla 
himself and Carbo, lasting all day. Neither party 
had the advantage when darkness put an end to the 
conflict. 

90. Inthe plain of Spoletium, Pompey and Crassus, 
both Sulla’s officers, killed some 3000 of Carbo’s men 
and besieged Carinas, the opposing general. Carbo 
sent reinforcements to Carinas, but Sulla learned of 

1 So Viereck; but it may be ‘“‘ager viritanus,” ‘qui 
viritim distribuitur ” according to Festus. 


163 


oe 


Sullan 
successes 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. Bev pev Erepov t@ Kappiva sb nea erreupev- 
o 8¢ LvAXas aicOdpevos Kat eped pevoas EXTELVED 
QUT OV mapodevovTwv és dvaxtaAtous, Kal Kappivas 
dé VUKTOS, VOaTOS TE dvTos ovpavoi TONAOV Kal 
oKOTOUS, aicBopeveor pév TL TOV Trepixadnpevor, 
dua Se TOV éuf38pov apedovvTov, Suepuye. Kal 
KdpBov és I patvearov Mapio TQ GTUVvapYo 
Mapxuoy ETE TED, OKTO TéAN OTpaTLas ayovTa, 
TuvOavopevos avuTov Ure ALpou cakoTraGety: als 
0 Tlopmjuos e& évedpas: évy GTEV@ 7 poo Ter wy 
Tpémerai TE Kat qWoAXous ScapBeipas és Aopov 
TUVEKAELTE TOUS AouTrovs. é€E ov Mdpxtos pev 
ov oBéoas TO mip amrediopacKev, o &€ oT paTos 
avuT@ THY aitiay THS evedpas mpoariels € ecTaciace 
aheras, Kat TéXOS Lev UIrO Tots onpeloss ddov 
avev TaparyyEhparos éravirOev és "Apiptvov, ot 
Aortrot o és Tas TaTpioas KATA pépn dteAvOnoay, 
@s éwTa omeipas TO oTpaTNY® jovas Tapa- 
poetvae. 

Kat Mapxvos peev WE mpacas KaKOS ES Kdp- 
Bova e erravnet, Maprov dé Aaparaviov é EK Aeveavias 
rai Udvrtiov Tereoivov eK THS Zavvitidos Kal TOV 
Kazruvaiov Tovrrav, we” érrra pupidoev € eT EL'yoE- 
vous Mapvov eFeréa Gas TIS TodcopKias, 6 LAAs 
év toils otevois, 9 wovn SiaBarov hy, avéxrere THS 
jTapodov. Kal o Mapvos, arrayed Kay 70n Tas 
eEwbev émexouptas, ppovptov €v TO peTary pep 
MEeyar@ ovTe iyryepev, és & Kal pnxyavas Kal oTpa- 
TLay cuvayaryey émrexetper Bidcacbae TOV Aovepy- 
TLOv. qoNunpépov 8 auTe Kat qotirns Tis 

oe yevonevns, ovdev aviwv és I] patveo roy 

lS SUVEKAELETO. 

91. Kat epi tas avtras *pépas ev Davevtia 


164 


THE CIVIL WARS, BOOK I 


their movement, laid an ambush for them, and killed cHap. 
about 2000 of them on the road. Carinas escaped 
by night during a heavy rain-storm and thick dark- 
ness, since although the besiegers were aware of some 
movement, they made no opposition on account of 
the storm. Carbo sent Marcius with eight legions 

to the relief of his colleague, Marius, at Praeneste, 
having heard that he was suffering from hunger. 
Pompey fell upon them from ambush in a defile, 
defeated them, killed a large number, and surrounded 

the remainder on a hill. Marcius indeed made his 
escape, leaving his fires burning, but the army 
blamed him for being caught in an ambush and 
there was a serious mutiny. One whole legion 
marched off under their standards to Ariminum 
without orders. The rest separated and went home 

in driblets, so that only seven cohorts remained with 
their general.’ 

Marcius, having made a failure of it in this way, 
returned to Carbo. However, Marcus Lamponius 
from Lucania, Pontius Telesinus from Samniuin, and 
Gutta the Capuan, with 70,000 men, hastened to 
deliver Marius from the siege, but Sulla occupied a 
pass which was the only approach to the place, and 
blocked the road. Marius now despaired of aid 
from without, and built a raised fort in the wide space 
between himself and the enemy, within which he 
collected his soldiers and his engines, and from which 
he attempted to force his way through the besieging 
army of Lucretius. The attempt was renewed 
several days in different ways, but he accomplished 
nothing and was again shut up in Praeneste. 

91. About the same time Carbo and Norbanus 
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oaP. KdpSwv xai NwpBavos é€& ado Bpaxd mpo 
- éatrépas él ro MerédXov otparoredov éAOortes, 
AoTHAS ovans Wpas plas Kal ayrrédXwy TrUKVaV 
TEPLKELMEVOY, AVONTMS para VIO opyns és paynv 
éEérattov, édmicavres MéreAXov TQ Tapadoy@ 
KatamAntev. nrrapevor 56 ws ev advet ywpip 
Te Kal Wpa Kal és Ta puta éumimrovtes ePOeipovto 
Kata 7AnO0s, ws atodécOae pev audl tous pu- 
pious, avropornjoa 8 és éEaxtoytrlovs Kal tovs 
Aourrovs Siappidyjvar, povwy ev taker yYidAtwv 
emravenGovtwy és Apipuivov. tédXos 8 GAXo Aev- 
Kavoav ayopevoy t1o “AXBevovavod, tHS HTTHS 
muOopevov, wetexw@per mrpos Méterdov ducyepat- 
vovros AXBevovavod. o dé ToTE ev ov KaTaTY@V 
THs opyns avTrov és NwpRavoy éravindOev, ov 
qodnais 6€ Huépats Dotepov xpipa Te YAAa 
Kotvodoynadpevos Kat AaBov adeav, et Te mpakeev 
aktoXoyor, emi éotiacw éxare. NwpRavov re nat 
TOUS auvoYTas avT® otpatnyovs, Tdsov ’Avri- 
matpov kat DAdvuiov DipBpiav, aderpov rodde 
Tov wept THy “Aciav éavtov averovtos, Scot TE 
adr TOV KapBwvetwy orpatnyol Tote Taphncay. 
@s 8 adixovro yawpis ye NwpBavod (povos yap 
ovx adixero), wavtas avtovs o ’AdXSevovavos 
éxteivey eri ths Staitns kal és tov LvArav bté- 
guye. NwpBavos S& cal "Apimwvov emi ride TH 
cuppopa kai GAXa OANA TOV TWANSLOY oTpPATO- 
médwv és Tov YvAXav peraywpeiy qruvOavo eves 
TOY TE TApOVTMWY oi dirwv ovdéva EtL TiaToV OVdE 
BéBavov ws év cuphopais tiOéuevos, idtwrtxod 
oxdgous émiuBas és ‘Podov dtévrAcvcey’ b0ev tore- 
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went by a short road to attack the camp of Metellus CHAP. 
in Faventia just before nightfall. There was only 
one hour of daylight left, and there were thick vine- 
yards thereabout. They made their plans for battle 
with more temper than judgment, hoping to take 
Metellus unawares and to stampede him. But they 
were beaten, both the place and the time being 
unfavourable for them. They became entangled in 
the vines, and suffered a heavy slaughter, losing 
some 10,000 men. About 6000 more deserted, and 
the rest were dispersed, only 1000 getting back to 
Ariminum in good order. Another legion of Lu- 
canians under Albinovanus, when they heard of this 
defeat, went over to Metellus to the great chagrin 
of their leader. As the latter was not able to 
restrain this impulse of his men, he, for the time, 
returned to Norbanus. Not many days later he sent 
secretly to Sulla, and having obtained a promise of 
safety from him, if he should accomplish anything 
important, he invited Norbanus and his lieutenants, 
Gaius Antipater and Flavius Fimbria (brother of the 
one who committed suicide in Asia), together with 
such of Carbo’s lieutenants as were then present, 
to a feast. When they had all assembled except 
Norbanus (he was the only one who did not come), 
Albinovanus murdered them all at the banquet and 
then fled to Sulla. Norbanus, having learned that, 
in consequence of this disaster, Ariminum and many More 
other camps in the vicinity were going over to Sulla, fesrtio™" 
and being unable to rely on the good faith and firm 
support of many of his friends on the spot, now that 
he found himself in adversity, took passage on a 
private ship, and sailed to Rhodes. When, at a later 
period, Sulla demanded his surrender, and while the 
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pov éEacrovpevos trd tod LdAda, ‘Podiwv Ett 
\ nm 
apdiyvoovvtav, éauvtov év aryopa péon duébGerpe. 
¢ ~ 
92. KapBwr &é Erepa S00 TéAN oTpaTiwraoD és 
IIpauveorov ayew Ereurre Aapaceraoy, vireperet- 
yomevos Madpiov éxrdoat tis troALtopKias’ adAX’ 
Os 2 \ \ } @ ~ 25 , x , 
ov ovToL Ta aoteva StedOciy eSvvavto pudacao- 
e ‘ Le 4 4 ced J ‘ 
eva UTo tod SwArAa. Tardra: tre dco: amo 
e / b \ \ Ww 4 > J bd 
PaBévyns éri ta “AXrreta trapnKovow, aOpows és 
MéreArAov petetiOevto: kat AevxordrXos étépous 
tTav KapBoveiwy évixa rept Idaxevtiav. ov 
r ? 
60 KapBev ruvOavopevos, tptopupiovs Gums Ere 
éyov mepi ro KXovaroy cat dvo0 trédy TA Aapac- 
immov Kat érepa rept Kappivay xat Madpxcov 
LAVULT@OY TE AVT@ yYetpi TrOAAH TpoGvpuws rept Ta 
oteva KakoTrabovrytwr, atoyvous aTavrwy acbevas 
Epevye ovy Tots diroes es AtBiny é€& “Itanrias 
wv ~ 
Dratos éTt wv, ws AtBinv Tapaatna bpmevos aveTl THs 
> f ~ ? t f e \ > XN 
IraXias. trav 8 vrroradOévtmy ot péev adi To 
Knrovotov Tlopmrnio ovvevexbévres és payny areé- 
Bano és Stopuptovus, cai ws emi cvpgopa peyiorn 
% ‘ ~ “ ~ 
Kat TO NoLTTOY TOvVdE TOU aTpaTOD és TAS TATPiSas 
\ f / / ‘\ ‘\ f 
KaTa pepyn OterXv0n Kappivas 5€ xai Madpxios 
kat Aaudovros ots elyov adracw éwi ta oteva 
7, e nw nn 4 
€YwpoVUY @S O40U Tots Davviras Biacopevot TavT@s 
auTa Tepacat. ov duvnOévTes Sé avd’ ws, épépovTo 
€ f a 
és Poynv ws épnuov avipav xai tpodov dua 
KaTadnwWomevos TO dot Kal wpo otTadiwy éxaTov 
> “A ol 
é€orpatotrédevoy audi thy AdXBavav yiv. 
. ¢ n 
93. Aetcas atv o YwvrAXas dept TH WddEL TOUS 
e rand 
pev imméas wpovrTeprpe Kata orovdmy évoxretv 
na ¢€ fol 
avuTois odevovatv, avTos & érrerxyOcis aOpom Te 
oTpaT®@ twapa tats KodXivats wvrars tepi peonp- 
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Rhodians were deliberating on it, he killed himself OHAP. 
in the middle of the market-place. 

92. Carbo sent Damasippus in haste with two 
other legions to Praeneste to relieve Marius, who 
was still besieged, but not even these could force 
their way through the pass that was guarded by 
Sulla. The Gauls who inhabited the country lying 
between Ravenna and the Alps went over to 
Metellus en masse and Lucullus won a victory over 
another body of Carbo’s forces near Placentia. When 
Carbo learned these facts, although he still had 
30,000 men around Clusium, and the two legions of 
Damasippus, and others under Carinas and Marcius, 
besides a large force of Samnftes, who were courage- 
ously enduring hardships at the pass, he fell into 
despair and weakly fled to Africa with his friends, Carbo fies 
although he was still consul, hoping to win over ‘° A‘ 
Africa instead of Italy. Of those whom he left 
behind, the army around Clusium had a battle with 
Pompey in which they lost 20,000 men. Naturally, 
after this greatest disaster of all, the remainder 
of the army broke into fragments and each man 
went to his own home. Carinas, Marcius, and 
Damasippus went with all the forces they had to the 
pass in order to force their way through it in con- 
junction with the Samnites. Failing in the attempt 
they marched to Rome, thinking that the city might 
be easily taken, as it was bereft of men and pro- 
visions, and they encamped in the Alban territory at 
a distance of 100 stades from it. 

93. Sulla feared for the safety of the city, and sent Sulla’s 
his cavalry forward with all speed to hinder their ihe Coline 
march, and then hastened in person with his whole Gate 
army and encamped beside the Colline gate near 
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CaP. Bpiav éorparorrédeuc ey, aut TO THS ‘Adpodirys 
tepov, On Kal TeV TOKE Lov rept TI modu 
otpatoredevovTwr. pdxns 5 edOus avTots qept 
beidny éomrépav yevouenrns T@ pev Sebi SvAXraS 
exparet, TO de Aavov NTT @OpEvov él Tas qudas 
KaTepvyen. ot dé yépovres, ovTes emt TOV TELY GY, 
Qs eldov avrots TUVET TPEXOVTAS TOUS jonepious, 
Tas mvAas Kalijcav aro pnxaviys: at & éeurin- 
Tovgat TrohAOUS ev amo TOU oTPATOU Sieh Deep a; 
ToNNovs é aro THs BovAjs, of Novtrol & vo 
Séous Kal dvayxns avéotpedhov és TOvs TrodEpious. 
kal vuctos GANS aywvtaduevoe TOA TAHOOS 
exTewvav éxtewap 5€ Kal TOY oTpaTHYyav Tereot- 
vov te kat “AXBivov Kab Ta oTpatoreda AUT@Y 
éraBov. Aaprrevios te o Aeveavos Kal Mapxtos 
Kal Kappivas 6 doot TE AAXOL aTpaThyol THs KapBo- 
velov ardcews aurois cuvicay, dtépuyov. Kal 
Javaros éx Tovde Tob epyyou mévre pupiddwy edoxer 
yever Gar Tap aupotépwv Td TE aixpddwra 
oKxTaKLaXthioy TAELW yevopeva SvAAas, OTe Zau- 
virau TO mov Hv, KATNKOVTIGE, peta O€ piav 
nuépav avt@ Kal Mdpxios cat Kappivas aXovtes 
TpoanyovTo: Kal oveé Tavoe perdopevos ola ‘Po- 
paiwy ExTELVED dppeo Kal Tas Kkeharas és TTpa:- 
veotov Aovepytip Tmepl Ta Teiyn TeEpLeveyKety 
érrepvfrev. 

94, Upatvéoreoe dé «al rdde. Jewpevor Kal Tov 
KdpBavos OTpaTov atroNwrevar TavTa muvGavo- 
jeevol auToy TE NwpBavov 769 puyeiv ef ‘Iradias 
Kal THY aNAnv "Iradiav Kat ‘Poyny err auth 
LwrArAav éxTevas Kexerpa bat, THY TOW TO 
Aovxpntim mapédocav, Mapiov xarabivros és 
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the temple of Venus about noon, the enemy being CHAP, 
already encamped around the city. A battle was 
fought at once, late in the afternoon. On the right 
wing Sulla was victorious, but his left was vanquished 
and fled to the gates. The old soldiers on the walls, 
when they saw the enemy rushing in with their own 
men, dropped the portcullis, which fell upon and 
killed many soldiers and many senators. But the 
majority, impelled by fear and necessity, turned and 
fought the enemy. The fighting continued through 
the night and a great many were slain. The 
generals, Telesinus and Albinus, were slain also and 
their camp was taken. Lamponius the Lucanian, 
Marcius, and Carinas, and the other generals of the 
faction of Carbo, fled. It was estimated that 50,000 
men on both sides lost their lives in this engage- 
ment. Prisoners, to the number of more than 8,000, 
were shot down with darts by Sulla because they 
were mostly Samnites. The next day Marcius and 
Carinas were captured and brought in. Sulla did not 
spare them because they were Romans, but killed 
them both and sent their heads to Lucretius at 
Praeneste to be displayed round the walls. 

94, When the Praenestians saw them and knew Speeds 
that Carbo’s army was completely destroyed, and 
that Norbanus himself had fled from Italy, and that 
Rome and all the rest of Italy were entirely in the 
power of Sulla, they surrendered their city to 
Lucretius. Marius hid himself in an undergronnd 
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CAP. radpous Urrovopous Kal pera Bpaxv Ka GVENOVTOS 
- éaurov. Aouxpittos pev O71 Mapiou THY Kepadny 
ex TEMOV emeTrev és 2wrAAa: Kal avTny o LvAAas 
éy aryopa bern Tpo TOV euBoruy Oépevos emruye- 
Adoat NeyeTaL TH VEOTHTL TOU vmdrov Kal eiTrety 
“éoérnvy Sel mpata yevéoOat, ply mndaréioss 
émreyerpelv.” Aovxpyteos & érret Uparvearov eine, 
TOV amo TAS Bovrtjs évraida adeas oTpaTnyour- 
TWY TOUS HEV auTixa avypet, Tous & és pudakny 
€céBannrev- ods 0 SUAAaS a dveine. Kai 
Tous ev Hpawearw mpooeTage xwpis OmA@y 
mpoerOeiv & dmavras és TO qediov Kal \wpoedOovt ev 
TOUS sev EAVT@O TL XpNoipous yevomévous, or{LYOUS 
TauTay, éfeineTo, Tovs 6€ AolTrovs éxéXevceEY és 
Tpia an add ov dtactTHvat, “Pwmatous te Kal 
Lavvitas Kal II pawveotious: érrel dé Ouéo THC ay, 
trois pev “Pwpaiors émexnputer, OTL Kal ode akia 
Bavdrov dedpaxace, Kal cuyyveouny ESwxev 6 dws, 
TOUS d€ é Erépous KATNKOVTLOEV amavras: yovaca, 6° 
aura Kat Tradia peOjKxev arradets arr véva. Kal 
THY TOMY Sinprrate, TWOAVYXPHMATOY ev TOS pd- 
ALoTAaA TOTE ovaay. 

*N8e pev on Kal Tparveoros edo, NopBa &, 
ETEPA TOALS, avTetyev ere eyKpaTas, EoTE Aipertov 
Aemisdov vurros és auThy ex mpobocias exedOovros 
Srayavaxtycavres ot évdov éml TH mpovocia, ot 
pev éautovs avypovy, ot & aNApOUS ExOvTEs, oi dé 
Kal Bpoxors TUVETTAEKOVTO" Kal Tas Ovpas évé- 
pparrov Erepor Kat éverripT pacav . 2» AVELOS TE 
TOAUS eMTET@Y és tocovTov avTny édardyycer, 
@s pndev &x THS TWONEwS Addupoy yevéoOas. 
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tunnel and shortly afterward committed suicide. cHap. 
Lucretius cut off his head and sent it to Sulla, who 
exposed it in the forum in front of the rostra. It is Suicide af 
said that he indulged in a jest at the youth of the phe ouneee 
consul, saying “ First learn to row, before you try to 
steer.” ! When Lucretius took Praeneste he seized 

the senators who had held commands under Marius, 

and put some of them to death and cast the others 

into prison. The latter were put to death by Sulla 
when he came that way. All the others who were 
taken in Praeneste he ordered to march out to the 
plain without arms, and when they had done so he 
chose out a very few who had been in any way 
serviceable to him. The remainder he ordered to be 
divided into three sections, consisting of Romans, 
Samnites, and Praenestians respectively. When this 

had been done he announced to the Romans by 
herald that they had merited death, but nevertheless 

he would pardon them. The others he shot down to 

the last man, but their wives and children he allowed 

to go unharmed. The town, which was extremely 

rich at that time, he gave over to plunder. 

In this way was Praeneste taken. Norba, another 
town, still resisted with all its might until Aemilius 
Lepidus was admitted to it in the night by treachery. 
The inhabitants, maddened by this treason, killed 
themselves, or fell on each other's swords, or strangled 
themselves with ropes. Others closed the gates and 
set fire to the town. A strong wind fanned the 
flames, which so far consumed the place that no 
plunder was gained from it. 


1 A quotation from Aristophanes (Knights 542), 
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XI 


95. Kal ofde pev odtws éyxpatras améBavov: 
>] , Q ~ > A) 3 / / 
nvucpevov dé TOV apdl thy “ITadiav qodépots 
kal qrupt Kal povm ToAA®, of pev ToD YwAAa 
oTpaTnyot Tas TONES erLovTEs TA UrroTTa éppov- 
povy, cat Ilopmnos és te AtBinv émi KdpBova 
kal és Lexertayv emi rovs éxet KdpBawvos dirous 
éaTéAXeTo: autos 6€ o DwAras ‘Pwpaious és 
3 / \ 2 ld 
éexkAnoiay cuvayay@v mmoAda épueyadnydpnoev 
>,? ¢ fo) N XN > , ” 
ép’ éavt@ kat hoBepa és xardAntc elev Erepa 
Kal érnveyxev, Ste Tov ev OHpov és yonotHny ake 

, 5 , , e A >, 9 a) b] ‘ 
petaBorny, et weiOowTo oi, Tov 8 exOpav ovdeves 
és Eoyatov Kaxod heicerat, AAA Kal TOUS oTpATN- 
yous 7) Tapuias 7 yiAtdpxovs 7 daoe TL ovvéerrpakay 
Grote Tols morepiow, wel Hv Hnuépay Zeiriwy o 
iratos ovK évéyewe Tois wpos avTov @moAoyn- 
pévols, petercvoeo Oat Kata Kpdtos. Ttavta 
eim@y avtixa Bovdevtas és Teccapdxovta kal 

nw e 4 > (; \ e 
TOY Kadoupévwy inméwy appl yir1ovs Kal éEaxo- 
cious emt Oavadtwp mpovypapev. ovTos yap Soxei 

fal , 

TpaTOS, ods exortace Oavdrw, Tpoyparrar Kal yépa 
Tots avaipovat Kal yenvuTpa Tois eAéyYouvas Kal 
KoAdoels Tols KpUIrTOVoLW émiypadyrat. pet’ ov 
\ \ \ ” b A / 
movv 6&€ PBovrEvtTas AdrAXrovsS avTots wpoceTides. 
Kal ta@vde of pev ddoxitws KatadapBavopmevot 
StePOeipovto, evOa cuvehauBavovro, év otxtats 
4 orevwrrois 4 lepois, ot Sé petéwpoe arpos tov 
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XI 


95. So perished the stout-hearted men of Norba ; CHAP. 
and now, after thus crushing Italy by war, fire, and 
murder, Sulla’s generals visited the several cities rfl 
and established garrisons at the suspected places. massacres 
Pompey was despatched to Africa against Carbo and . 
to Sicily against Carbo’s friends who had taken 
refuge there. Sulla himself called the Roman 
people together in an assembly and made them a 
speech, vaunting his own exploits and making other 
menacing statements in order to inspire terror. He 
finished by saying that he would bring about a 
change which would be beneficial to the people if 
they would obey him, but of his enemies he 
would spare none, but would visit them with the 
utmost severity. He would take vengeance by 
strong measures on the praetors, quaestors, military 
tribunes, and everybody else who had committed 
any hostile act after the day when the consul Scipio 
violated the agreement made with him: After 
saying this ‘he forthwith proscribed about forty 
senators and 1600 knights. He seems to have been 
the first to make a formal list! of those whom he 
punished, to offer prizes to assassins and rewards 
to informers, and to threaten with punishment those 
who should conceal the proscribed. Shortly after- 
ward he added the names of other senators to the 
proscription. Some of these, taken unawares, were 
killed where they were caught, in their houses, in 
the streets, or in the temples. Others were hurled 


1 Latin proseribere, whence ‘‘ proscription.” 
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4 a a 
CAP. TAXA hepopevol Te Kab mpd Today avTod prrTov.- 
evo of 6€ Kai éovpovTo Kal KaTEeTTaTOUVTO, OVSE 
dovnv ére Tav Oewpévov ovdevds éewl tocoicde 
n w e 7 3 , of: f e / 
KaKois EXovTos UT éxmAnEews. éEéXacis Te ETEpwV 
jv Kat Snpevots TOY éTépats OvT@V. él dé TOds 
THS Todkews Exhuyovtas EntynrTal wavTa pactev- 
ovtes 61é0eoy Kal doovs avTav AdBotev avypour. 
96. IloAAy 6é Kal trav Iradiwtadv avaipecis te 
\N 3¢-/ \ / a ef A 
Kal éEéxaaws cai Syuevots Hv, Goor Te KadpBavos 
wh n~ A , A a ¢ > 3 , 
% NwpBavov 7 Maptiov 7} tev UT exeivots oTpaTn- 
YOUVTWY UTNKOVTAaV. Kpioets Te Hoay em TOvTOLS 
’ \ \ 3 / ee \ 9 vd 
ava tnv ‘Iradtav OAnv mixpal Kal éyxAnYaTAa 
? / a“ 
Touina, oTpaTnyias  aorpateias 4 éeodhopas 
4 A ww e f A , e 
ypnatwv % adANS virnpectas 7 BovrAEvcEws EAS 
Kata SwvrArAa. eyKAnpata & Ww Kal Eevia Kai 
giria nai Sdveropa, AaBovros 7 Sovros, Hdn S€é Tes 
Kat wpobvyias 4 povns cuvobdias nALoKETO. Kat 
Travr Hxpale pdrLoTa KaTA TOY TAOVCiMYV. ws & 
éféXurre Ta Kal” Eva avdpa éyxkrAnwata, em tas 
, ° , lA \ 3  / , 
mores O YvAAaS peTHner Kal exorabe Kal Tacée, 
TOY fev AKpoTrOAELS KaTaTKaTTOY  Tetyn KaOat- 
pav 7 xowas Cnpias érretiOeis 7) eloghopais éexrpu- 
A / “ 
yov Baputdtas: tals 6é€ wAeloct Tovs éauT@ 
oTpatevoapévous éraxilev ws wy dpovpta xara 
fo 3 nw ~ 
THs IraXias thy Te yhyv avT@V Kal Ta oixnpaTa 
és tovode petadépwrv sdiepéptlev' 6 Kal partor 
avuTous evvous avT@ Kal TeXeUTHCAVTL érolnoeY: 
e \ ? > a / bd \ ¢ 4 
@s yap ovy é€ovtes avta BeBaiws, e py Tavt 
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through mid-air! and thrown at Sulla’s feet. Others cnap. 
were dragged through the city and trampled on, *! 
none of the spectators daring to utter a word of 
remonstrance against these horrors. Banishment 

was inflicted upon some and confiscation upon 
others. Spies were searching everywhere for those 

who had fled from the city, and those whom they 
caught they killed. 

96. There was much massacre, banishment, and Confiscation 
confiscation also among those Italians who had pug snurder 
obeyed Carbo, or Marius, or Norbanus, or their Provinces 
lieutenants. Severe judgments of the courts were 
rendered against them throughout all Italy on 
various charges—for exercising military command, 
for serving in the army, for contributing money, 
for rendering other service, or even giving counsel 
against Sulla. Hospitality, private friendship, the 
borrowing or lending of money, were alike accounted 
crimes. Now and then one would be arrested for 
doing a kindntss to a suspect, or merely for being 
his companion on a journey. These accusations 
abounded mostly against the rich. When charges 
against individuals failed Sulla took vengeance on 
whole communities. He punished some of them by 
demolishing their citadels, or destroying their walls, 
or by imposing fines and crushing them by heavy 
contributions. Among most of them he placed 
colonies of his troops in order to hold Italy under 
garrisons, sequestrating their lands and houses and 
dividing them among his soldiers, whom he thus 
made true to him even after his death. As they could 
not be secure in their own holdings unless all Sulla’s 


1 Probably from windows or roofs; but the Greek may 
merely mean ‘‘ carried” as opposed to ‘‘ dragged.” 
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oaP. ein ta LUAAa BéBara, brepyywvilovrTo avrod Kai 
Fa META TAVTOS. 

Kai rade pev qv apht trav “Iradriayv, KdpBova 
& ék AiBéns és 2uxediav beta ToAKa@Y erripavarv 
Kal at avrns és Koocvpay yphoov UTopevryovTa 
méeunpas TWas O Tlopmneos cuvérape. Kal TOUS 
pev a&rous TOS dryovaw éxéXevoev ovd és Ou 
ol mpooaxGevras ayeneip, KdpBova 5é Tapa- 
oTNT dUEvos avutod Tos moat Seo parny Tpis 
UTaTov érrednunyopnae Kab KaTéxave Kai THY 
xeparyy és dudAdav émrepnpev. 

97. ‘O 8, évei of travra, ws éBovnero, | ért Tos 
exveors Sughento Kat ToNéuLov ovdey Hy ere TAY 
Leptwptov paxpav OVTOS, MéredAor pev é7t TOUTOV 
éférrepmrev eS ‘I8npiar, Ta 8 év tH ode cabioraro 
arava, ep éavToo, Kal? Ov €Bovhero Tpomon. 
VO pLOV yap a NEipoTovias 7) KAxpov NOYos OvK FV ere, 
meppixorwy UTrO éous TavTOY wal KpuTTOpevey 
a CLOT OVT OY" of Kal maura, Soca Siwoxnoev o 
2vArRas UTATEVOY TE Kal dvOuTrareton, BéBara 
Kal avevOvva epnpivovto elvat eixova TE avTOU 
émly puaov ert imiov mpo Tav éuBorwv avéBecar 
Kat brréyparfav “ KopynAtou LvArAM HryEewovos 
Evruyods.” ade yap avtoyv of KoXaxKes, Stevtv- 
xobvra err Tots ex Gpois, avopator: Kat mpondbev 
és BéBavov dvopa m Kodaxela. HON &€ Trov YPahh 
TEpteTUX OV myoupery Tov 2UANaY "Erragpoditov é év 
THE TO Wndicpare avaypapivar, Kal OUK ATELKOS 
ehaiveto pot xal rdde, evel eat Padaros em - 
vopdtero dvuvarat be Tov aictov Kat emagppoditou 
ayxotdtw wadiora etvar TO dvopa. art & Srrovu 
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system were on a firm foundation, they were his CHAP. 
stoutest champions even after he died. _ 

While the affairs of Italy were in this state, 
Pompey sent a force and captured Carbo, who had 
fled with many persons of distinction from Africa 
to Sicily and thence to the island of Cossyra. He 
ordered his officers to kill all of the others without 
bringing them into his presence ; but Carbo, “the 
three times consul,’ he caused to be brought before 
his feet in chains, and after making a public harangue 
at him, murdered him and sent his head to Sulla. 

97. When everything had been accomplished gutta 
against his enemies as he desired, and there was ‘iumphant 
no longer any hostile force except that of Sertorius, 
who was far distant, Sulla sent Metellus into Spain 
against him and seized upon everything in the city 
to suit himself. There was no longer any occasion 
for laws, or elections, or for casting lots, because 
everybody was shivering with fear and in hiding, or 
dumb. Everything that Sulla had done as consul, 
or as proconsul, was confirmed and ratified, and his 
gilded equestrian statue was erected in front of the 
rostra with the inscription, “ Cornelius Sulla, the ever 
Fortunate,’ for so his flatterers called him on account 
of his unbroken success against his enemies. And 
this flattering title still attaches to him. I have 
come across a document which relates that Sulla 
was styled Epaphroditus! by a decree of the Senate 
itself. This does not seem to me to be inappropriate 
for one of his’ names was Faustus (lucky), which 
name seems to have very nearly the same significa- 
tion as Epaphroditus. There was also an oracle 
given to him somewhere which, in response to his 


4 <¢ The favourite of Venus.” 
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car. wal XeNs wos avT@ b00els éBeBaiov trdde oKxenTo- 
pévy TA péAXOVTA. 


meifeo pot, “Pwpaie. xpatos péya Kurrpis 
eSwxev 

Alveiou yeven Mepedn ern. dvXNa ov Tracw 

aBavatots érétreta TiOet. pe) AnGeo THVOE 

Aeros dpa, Kopute. Kal ore TLS apBaivovor 

Tavpov t bro vip OEvTOs, trou TEpluNKETOV a aoTu 
Kapav, of vatovaty er@ovupov é& "Ag podirns: 

n WérEexuy Oéwevos ANY KpaTtos audtiradgés cor. 


orrotepa 8 avtav eyndicavto ‘Pwpaior tiv etxova 
TiOévres, Soxotct jot TAPATKMTTOVTES 7] EK MEL- 
Atoo opevor TOV avdpa emuyparpat. emepape dé Kal 
aorépavov Ypuceov Kal édexvup, emiypaas Tabe 


Tovde ToL avToKpdtwp YwaAras avéOnn’, Adpo- 
_Strn, 
@ > + >A \ i 
@ o e€ldoy KaT dvetpov ava otpatinv déTrovcay 
Tevyeot Tols "A peos papvapévny evoTrrov. 


98. ‘O &é EPL” Bacirevs Ov 7 TUpavvos, ouxX 
aiperos, avra duvaper Kal Bia, aoe 5 dpa 
cat TOU T POOT OL) UATOS aipeTos elvas Soxety, ace 
Kal TOdE ELNXAVITATO. “Papaioss Tunat Kar’ 
apeT ny Hoav ot Bactnrées Kal O7roTe Tus aurav 
arroOdvot, BovrevTns & eTEpos Tap Erepov emt mévte 

7) mepas HPXEY; ews TiVva adov o OnLOS Soxipac ese 
Bactreverv. Kal Tove TOV TevOnuepov apxovta 
tyréppnya éxddouv: ein 8 av ev toa @de Bacvrevs. 
apxatpécta oo UTaTw@Y Ol ANyoVTES THS apxns aet 
mpouvTibecay Kai el Tote KaTa ovYTUXiay BTaTos 
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question concerning the future, assured his prosperous OHAP. 
career as follows :— - 


‘Roman, believe me! On Aeneas’ line 
Cypris, its patron, sheddeth power divine ; 
To all the Immortals bring thy yearly gifts ; 
And chief to Delphi. But where Taurus lifts 
His snowy side, and Carian men have walled 
A far-spread town, from Aphrodite called,! 
There bring an Axe, and power supreme is 
thine!” 


Whichever inscription the Romans voted when 
they erected the statue, they seem to me to have 
inscribed it either by way of jest or cajolery. 
However, Sulla did actually send a golden crown 
and axe to Venus with this inscription :— 


This Axe to Aphrodite Sulla brought, 

For in a dream he saw her as she fought 

Queen of his host, full armed, and deeds of 
knighthood wrought. 


98. Thus Sulla became king, or tyrant, de facto, 
not elected, but holding power by force and violence. 
As, however, he needed the pretence of being 
elected this too was managed in this way. The 
kings of the Romans in the olden time were chosen 
for their bravery, and whenever one of them died 
the senators held the royal power in succession for 
five days each, until the people should decide who 
should be the new king. This five-day ruler was 
called the Interrex, which means king for the time 
being. The retiring consuls always presided over 
the election of their successors in office, and if there 


3 Aphrodisias in Caria, 
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CAP. ovK etn, 6€ 0 dv ToT @be Bactrevs Kal TOTE éyiyveTO 

*! és thy tov brdrev yetpotoviay. tobrov 89 Tod 
&Govs émtBaivwv o >vAXas, vrdtwv ovK svTwr, 
émet cat KdpBov év Xexedia cat Madpios xara 
IIlpairvectov éreOvixecav, avtos pév tov THs 
monews UTreEnAOe, TH 5é BovrAn rpocétakev éréc Oat 
TOV KaXovpevoy peTakv Bactréa. 

"H pev 8% Ovaréptov PrAdKxov eireTO, EAXtricaca 
imdrwv wpoteOncecOar yerpotoviay’ o Sé LwaAdras 
érécteAne TO PrAdKKm yvounv és tov Sov 
Eveveyxeiv, OTL Xpnotwov nyotto Aras év TH 
qapovte éoccOat TH TWoNEL THY apyny, obs exddouv 
dexTadtopas, wavadpevov Bos éx TeTpakooiwy érav: 
ov dé EXow To, éxéXevev Apxey ovK és Kpovoy pyror, 
adra pexpe THY Tod Kal tH ‘Iradiav Kal THY 
apynv SrAnv ordoeot Kal Todepolrs cTEecarevpevny 
oTnpiceev. 0 pev 57 vovs THY yvouny és auToV 
épepe Tov LUAAav, cal ovd aydiBorov jv: 6 Se 
LvAXas ov Katacxwv avTov Kal ToT év TéXEL TIS 
ETMLOTOANS avexdruTrTEV, OTL ot SoKoin pdrtor av 
avTos TH Tore Kal év T@edE yevérOar YpHatpos. 

99. “O pev by Tdbde érrécrennre, ‘Pwpaio: 8 ody 
ExOVTES Pev OVSE KaTA VOopoV ETL xetporovobvres 
ovdev 00d eri odio Hryovpevot TO Epyov OAwS, ev 
6€ TH TavTwV arropia THY UToKpLolY THs yYeEtpo- 
Tovias ws édevOepias cixova Kal Tpocynma aoTa- 
Gdpevor Yetpotovodat Tov YwArav, és doov Géror, 
TUpavyoy avTOKpdTopa. Tupavuls ey yap 4} TOV 
Sixtatépwyv apyyn Kai Wdrat, ordlyp Ypovw 
opilopevn tote Sé TpwTov és adpictov eADoUcAa 
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chanced to be no consul at such a time an Interrex cyap. 
was appointed for the purpose of holding the 
consular comitia. Sulla took advantage of this 
custom. There were no consuls at this time, Carbo 
having lost his life in Sicily and Marius in Praeneste. 

So Sulla went out of the city for a time and ordered 

the Senate to choose an Interrex. 

They chose Valerius Flaccus, expecting that he 
would soon hold the consular comitia. But Sulla 
wrote ordering Flaccus to represent to the people 
his own strong opinion that it was to the immediate 
interest of the city to revive the dictatorship, an 
office which had now been in abeyance 400 years.}! 
He told them not to appoint the dictator for a fixed 
period, but until such time as he should firmly 
re-establish the city and Italy and the government 
generally, shattered as it was by factions and wars. 
That this proposal referred to himself was not at 
all doubtful, and Sulla made no concealment of it, 
declaring openly at the conclusion of the letter that, 
in his judgment, he could be most serviceable to aS 
city in that capacity. 

99. Such was Sulla’s message. The Romans did not He is made 
like it, but’ they had no more opportunities for sictater 
elections according to law, and they considered that 
this matter was not altogether in their own power. 
So, in the general deadlock, they welcomed this 
pretence of an election as an image and semblance 
of freedom, and chose Sulla their absolute master for 
as long a time as he pleased. There had been 
autocratic rule of the dictators before, but it was 
limited to short periods. But under Sulla it first 


1 Some slip of text or memory is probable ; 120 years is 
correct. 
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CAP. TUpavvis eyiyveTo evTEANS. TOTOVdE LEVTOL TPOG- 

*! @ecav els EVITpETELAY TOD pHuaTos, OTL avTOY 
aipotyro Stxtatopa emi OCécet vopwr, av avtTos ed 
éautov Soxipacete, Kal KaATACTAaCEL THS TOALTELAS. 
otto yey 87 “Pwpaio. Bacirciow trép tas é€n- 
KovTa OAvuTidbas yxpnodpevor, émi & éxetvots 
Snuoxpatia te Kal UTraTos éTynaliols MpodTaTaly 
és aAXNas Exatov orvpmidbas, avOis erre_pavTo 
Bacirelas, dXvpTidéwy ovocwy ev” EXXnow éExatov 
éBdounkovta wévTe Kai ovdevos ev ’Oduptria Tote 
aywviopatos mAnvy atadiov Spopou yuyvopévou: 
Tous yap GOAnTas Kal Ta GAXa Oedypata ravtTa 
6 SvAAas és ‘Pwynv petexéxrAnto ert So—En TaHV 
MciOpidareiwy epywv 9) TOV ITadixov. mpodacis 
0 hv avarrvedoat Kal Wwuyaywynoat To TAROOS ex 
KAPLATWV. 

100. ‘O & és pev 7 poryn pa THS TWaTplov ToNe- 
teias viritous avTots eméetpewev arodivat, Kai 
éyévovto Mapxos TuAdtos cai Kopyndtos Aoxdo- 
Bérxras: adtos & ola 89 Bacirevwv Sixtdatwp eri 
Tols UmTdToLWs Ave TWerexers TE yap epépovto po 
avtov, ola Suxtaropos, elxoot Kal técoapes, Gaol 
Kal tav madat Baoidéwv HyovvTo, Kai duraknv 
Tov cwpatos TeplteGeTo TrOAANY. Vomous Te eFéXVE 
Kal ETEPOUS ériBero- Kal oTparnyetv amet, Tm piv 
Tapledoat, Kal UTaTevEely, Tply TTPATNYHaaL, Kal 
THY apyny THY avTny avOis apyew exwAUCGE, TplY 
Eryn déxa dvayevécOar.  tHyv o€ TeV SnudpYe@Dv 
apynv ica kai aveirev, aoGevertatny arodnvas 
Kal vom Kwrvcas pundeuiay addnv Tov Syuapyov 

apxynv ére dpyew S00 Kal mdvres ot d6Ens 4 
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became unlimited and so an absolute tyranny. All cmap. 
the same they added, for propriety’s sake, that they *! 
chose him dictator for the enactment of such laws as 

he himself might deem best and for the regulation of 
the commonwealth. Thus the Romans, after having 
government by kings for above sixty Olympiads, and 

a democracy, under consuls chosen yearly, for 100 
Olympiads, resorted to kingly government again. 
This was in the 175th Olympiad, according to the 
Greek calendar, but there were no Olympic games 
then except races in the stadium, since Sulla had 
carried away the athletes and all the sights and 
shows to Rome to celebrate his victories in the 
Mithridatic and Italian wars, under the pretext that 
the masses needed a breathing-spell and recreation 
after their toils. 

100. Nevertheless, by way of keeping up the form The Sullan 
of the republic he allowed them to appoint consuls, Constitution 
Marcus Tullius and Cornelius Dolabella were chosen. 
But Sulla, like a reigning sovereign, was dictator over 
the consuls. Twenty-four axes were borne in front 
of him as dictator, the same number that were 
borne before the ancient kings, and he had a large 
body-guard also. He repealed laws and enacted 
others. He forbade anybody to hold the office of 
praetor until after he had held that of quaestor, or to 
be consul before he had been praetor, and he 
prohibited any man from holding the same office a 
second time till after the lapse of ten years. He 
reduced the tribunician power to such an extent that 
it seemed to be destroyed. He curtailed it by a law 
which provided that one holding the office of tribune 
should never afterward hold any other office; for 
which reason all men of reputation or family, who 
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CAP. ryévous ay TUT OLOvpEVOL THY apxynv és TO wédAdOv 

eeTpCHOP TO: Kat ovK exe capas elrreiy, eb 
LvAXras avrynv, xala viv éotiy, e's thy BovaAny 
amo Tov frou petnveyxev. avutn dé TH Bovrr 
dua Tas TTaGELs KAL TOUS TTOAEMOUS TdapTray GALYaV- 
dSpoven wpocxatércEey audhl tovs tpiakocious éx 
TOV aplaTwY inTréwv, Tats PvAais avadovs WHdov 
mepi éxdotov. Te bé€ Shuw Tovs SovrAOVS THY 
avnpnuévwy Tovs vewTdtouvs Te Kal evpwoTous, 
puplwy aaActous, €AevOepwmaas éyxatéreEe cai 
qoXitas amépynve ‘Pwpaiwy xat Kopyndious ad’ 
éavTod mrpoceitey, Srrws éToipows ex TaV SnmoTay 
Wpos Ta TapayyeANopeva pupiows yp@To. To & 
avTo cal repli tiv “Iradiav émivowy téXect Tos 
Umép éavTOD oTpaTevoapmévols TpLoi Kal eiKoou 
ETEVELMEV, WS OL TpoEipNnTaL, TOAARY ev Tats 
MONEoL HV, THY pev ETL OvVTAY aveéunTov, THY bE 
Tas Tones aAhatpovpevos eri Enuta. 

101. Es &trravra 8 qv oitw poBepos Kab ax pos 
OPYHY, WS Kab Kowrov Aoukprjtiov ‘Oderray TOV 
Tpaiveorov auT@ raBovra Kal Mapiov TOV bratov 
exTemo\ LopKnkoT a. Kat TO TéNOS auT@ Tis viKns 
cuvayaryavTa, UTaTevew ETL im7éa, évta, mply 
Tapledoat Kal oTpaTHyhaat, dua TO péryeBos TOV 
ELpyaopévwv KATA Taratov Eos afvobvra, Kal TOY 
TOMT OV dedpevov, ezrel Korv@v Kal dvatiOépevos 
ov perereBev, év aryope Hern KTeivae, seat cura 
yaryeov TO TAROOS és exeAnotay elrrev' “tote pmév, 
wo avopes, Kal map’ émwov bé axovoaTe, ort Aouxpn- 
Tiov éym Katéxavoy atrePovvTd pov. Kal Adyor 
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formerly contended for this office, shunned it there- onap. 
after. I am not able to say positively whether Sulla 
transferred this office from the people to the Senate, 
where it is now lodged, or not. To the Senate 
itself, which had been mych thinned by the seditions 
and wars, he added about 300 members from the 
best of the knights, taking the vote of the tribes on 
each one. To the plebeians he added more than 
10,000 slaves of proscribed persons, choosing the 
youngest and strongest, to whom he gave freedom 
and Roman citizenship, and he called them Cornelii 
after himself. In this way he made sure of having 
10,000 men among the plebeians always ready to 
obey his commands. In order to provide the same 
kind of safeguard throughout Italy he distributed to 
the twenty-three legions that had served under him 
a great deal of land in the various communities, as I 
have already related, some of which was_ public 
property and some taken from the communities by 
way of fine. 

101. So terrible in all ways was he and so uncon- Lucretius 
trollable in anger that finding it vain to check and Ofl# slain 
hinder by persuasive means Q. Lucretius Ofella, who | 
had besieged and captured Praeneste together with 
the consul Marius, and had won the final victory for 
him, and who now, despite the new law, presumed to 
be a candidate for the consulship while still in the 
equestrian order and before he had been quaestor and 
praetor, counting on the greatness of his services, 
according to the traditional custom, and appealing to 
the populace, he slew him in the middle of the forum. 
Then Sulla assembled the people and said to them, 
“Know, citizens, and learn from me, that I put to death 
Lucretius because he disobeyed me.” And then he 
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cap. el7res “ pleipes ryewpyov apoTpiovTa omedaxvoy 


XI 


o 8é Sis pév, Edn, “To aporpoy peOeis Tov NeTe@ve- 
axov éxdOnpev' Os 5 avbis eddxvero, iva pa) 
TOANGKLS apyotn, Tov XeT@vic Koy EXQUGED. kaye 
tots dis ATTN EVOLS Tapawe) Tpitov qmupos p71) 
SenOjvas.” 2vhdas pev 67 Kat tolade Katamry'a- 
MEvOS avrous, Kaba éBovnrero, MPXE- Kal eOptap- 
Bevoer emt To MeO pidareip TONEL. Kat TUES 
auto Thy apxny apvouperny Bacthetav eT lo KOT. 
TOVTES éxddovp, 6Tt TO Tou Bactrews ovopa povov 
em LKPUTTOL ol 8 ert rovvavtiov amo tay épywv 
petédepov Kat Tupavvida oporoyovcay Edeyou. 
102. "Es toocotrov avtois tre “‘Pwyaios Kai 
IranXots aracw 6 TONE os de aTpovusn Kaxov, 
ye pouBn 
mpouBn dé Ka Tois vmép tTHv “Iradiayvy €Ove- 
ov amas ty, Gpte pev vd AnoTay Kal _Mc6pu- 
Sdrov_ Kal 2a merroheunpévors, apts 8 
aropotvros Tob capelou 64a Tas oTdoels exTe- 
TPUXW[EVOLS ela popais TokAais, vn Te yap 
mavTa Kal Baovnrecs, Soot TULA OL, wal TODELS, 
ovx doa jLovov vrotenets, ada Kal doar éauTas 
ey KEXELPLKET AY emt curd Kaus EvopKot Kat drat 
a ouupaxiav nH TLVa apeTny addy aUTOVOLOL TE 
Kab popwr hoay areneis, TOTE TAC At ouvTeheiy 
€xeNEVOYTO Kat UTraKoveLy, xXopas Te éviat Kal 
ALpeveoy kata ovvOijxas ohiot Sedopévmv adn- 


povvo. 


2Urras dé Kal “AréEavdpov TOV AreEdvdpou 


Tou ev Aliyurr@ Bacthetcarros viov, avatpa- 


dévra pev ev K@ kal ovo Kooy éxd00évra 


MOpiddrn, diapuyovra 6é mpos Zdrav ex 
MiOpiSdrov Kal cuv7iOn yevdpevor, éeyrndicaro 
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told a parable: “A husbandman was bitten by fleas CHAP. 
while ploughing. He stopped his ploughing twice in 
order to shake them out of his shirt. When they 
bit him again he burned his shirt, to avoid interrup- 
tion in his work. And I tell you, who have felt my 
hand twice, to take warning lest the third time you 
need fire.”’ With these words he terrified them 
and thereafter ruled as he pleased. He had a 
triumph on account of the Mithridatic war, during 
which some of the scoffers called his govern- 
ment “the official denial of royalty” because he 
kept back only the name of king. Others took the 
contrary view, judging from his acts, and called it 
“the official avowal of tyranny.” 

102. Into such evils were the Romans and all the Distress 
Italians plunged by this war; and so likewise were $74 ¢7a™ 
all the countries beyond Italy by the recent piracies, Italy 
or by the Mithridatic war, or by the many exhausting 
taxes levied to meet the deficit in the public 
treasury due to the seditions. All the allied nations 
and kings, and not only the tributary cities, but 
those which had delivered themselves to the Romans 
voluntarily under sworn agreements, and those which 
by virtue of their furnishing aid in war or for some 
other merit were autonomous and not subject to 
tribute, all were now required to pay and to obey, 
while some were deprived of the territory and har- 
bours that had been conceded to them under treaties. 

Sulla decreed that Alexander (the son of Alexander 
the former sovereign of Egypt), who had been reared 
in Cos and given up to Mithridates by the inhabitants 
of that island, and had fled to Sulla and become 
intimate with him, should be king of Alexandria. 
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Bacinevery hagred ediien’ta épypov THs “AdeEar- 
dpéoyv apyis dvdpos ovens nal TeV yuvalxKar, 
Scat Bactrelov yévous, avdpos auyyevots Seopué- 
voy, édricas ypnyatieioGar wodka ex Bact- 
Aelas qoAvypvcov. GAA TOvde pev ot “AreFav- 
dpets evveanatdexdtnv nyépay éyovta THs apxijs 
Kal adtoTw@tepoy opayv, ola YAAa sretroGora, 
éEnyovpevov, és TO yuuvactov éx Tov Bactdelov 
mpoayayovTes éxTrewav. ovtws ert cai oiSe Sid 
Te pwéyeOos apyis idias Kai trav éEwOev Kkaxov 
ért dvres amrabets apoBws elyov érépwr. 


XII 


103. Tod & émidvtos érous BwAXAas, xaivep wy 
Sictatwp, és Uroxpiow 6pws Kal oxjua Snuoxpa- 
TiKhs apxns vréotn Kal brratos avOis yevérOar 

\ “ ~ ~ \ > \ a] v 
avy Merédr\@ To EvocBet. Kai a6 rovde icws 
” a « ¢ ‘, , e , , , 
évt vov ot Pwpatiwv Bacirées, viratous arodat- 
VOVTES TH WaTpio., Eativ GTE Kal EavTOvs arodeKk- 
yuovatv, év Kar@ TiUOémevor pera tTHS peyiaTns 
apxXns kal viratevoat. 

Vd 8 CEA ¥ e ‘ on \ Ld . 

4) efns €res o pev Onmos Kat TOTE TOY 
€ wn e 
SvAXav Ocparrevwy npeiro btratevew, o Sé ovK 
GVATYOMEVOS UTATOVS pPéeV AUTOIS amépnve Sepov- 
A \ 4 fa 5) ‘\ 
irtov Joavpixov cat Kravésov TletXypov, avros 
A Fa! 
Se rny peyadny apynv ovdevos évoyrXovvros éExay 
amvéBbero. xat por Oadpa péev nai rode avrov 
, 3 \ n “a 
Katadaiverat toonvde dpynyv mpa@tov avipav Kat 
v A 
povoy és TOTE LvAAav ovdevds érreiyovtos atro- 
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He did this because the government of Alexandria CHAP. 
was destitute of a sovereign in the male line, andthe ™ 
women of the royal house wanted a man of the same 
lineage, and because he expected to reap a large 
reward from arich kingdom. As, however, Alexander 
relying upon Sulla behaved himself in a very offen- 
sive manner toward them, the Alexandrians, on the 
nineteenth day of his reign, dragged him from the 
palace to the gymnasium and put him to death; for 
they too were still without fear of foreigners, either 

by reason of the magnitude of their own government 

or their inexperience as yet of external dangers. 


XIl 


103. Tue following year Sulla, although he was cnap. 
dictator, undertook the consulship a second time, 
with Metellus Pius for his colleague, in order to 
preserve the pretence and form of democratic 
government. It is perhaps from this example that 
the Roman emperors appoint consuls for the country 
and even sometimes nominate themselves, considering 
it not unbecoming to hold the office of consul in 
connection with the supreme power. 

The next year the people, in order to pay court to ac. 79 
Sulla, chose him consul again, but he refused the 
office and nominated Servilius Isauricus and Claudius 
Pulcher, and voluntarily laid down the supreme 
power, although nobody interfered with him. This sulte’s 
act seems wonderful to me—that Sulla should have *>4ition 
been the first, and till then the only one, to abdicate 
such vast power without compulsion, not to sons (like 
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CAP. Béo Oat, ov Ta.otv, os TI rovcuatos év Avyurre 
XN gat "AptoBaptdvns év Kammasoxia Kal DeNEVKOS 
év Lupia, GNX’ QAUTOLS TOLS TUPAVYOUBLEVOLS” aNoryor 
Hon Kal (70 Biacdpevor és THY apxnv rodiaa: 
Sivas, érreite éyK aris éyéveto, Exovta aTroBéc Bat 
Kai mapabo€toy, olov ovmw tt etepov, TO jut) Setoar 
vEeOTNTOS év TEE Te TOKE LED mhéov pupeddeov 
déxa aunpnperns Kal TOV éxOpav QuTOV avehovta 
Bovneutas ev évevnxovTa, UTETOUS & és tevte- 
xaoeca, amo dé TaV KaNOVvpLEVOY barméwy Storxe- 
ALous KaL éEaxoatous auv Tos éFednrapevors: 
@v THS Te Weptovaias Sednmevpevns Kal ToAAGY 
atapwv ex pupevTor, OUTE TOUS OLKOL O Luhras OUTE 
TOUS pevryorTas KaTamaryels oude Tas TONELS, 
@v _axpoTroners Te Kal TeX | Kal viv Kal Ypynuwata 
wal aTereias abApnro, EAUTOV amrépnvev LOvworny. 
104, Tocobrov hy év T@RdE To avopt TONUNS Kat 
Tuyns ov yé hacw emevtreiv €v ayopa, TV apxny 
arror Pépevor, OTL Kal Aoyor, et Tis altoin, Tey 
yeyovotoy upéFe, nal Tas paBdous Kabedovra, Kal 
TOUS TEéANEKEAS THY ppovpav amo TOU oWpLATOS 
anacaabat Kal povoyv pmeTa TOV pirov é$ modu 
év peawm Badioar Gewpévov TOU TrHJous Kal 
KATATPETANYOTOS avrov Kal TOTE, avaxwpobyra 
8 él thy otxiay HONS TOTE [EL PAKLOV eTrE UE LpETO 
Kat ovdevos avTo AT EPUKOVTOS éOdppynoe Kai 
AovSopovpevov auT@ expe THS olxias eEAXOEtv. 0 bé€ 
Kara TOV peylorov avopov Te Kal TOhEWY GK pos 
opyny YEVOEVOS evaTab as TO peipaKcov Hveyre 
Kai Toa obTov éotoyv és THD oixtay, elite amo 
Evvécews eiTe Kal TOXD KATAMAVTEVOMEVOS Tay 
é€copévwrv, amrexpivato, Ott’ KwXUTEL TO perpa- 
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Ptolemy in Egypt, or Ariobarzanes in Cappadocia, or onap. 
Seleucus in Syria), but to the very people overwhom *!! 
he had tyrannized. Almost incredible is it that 
after incurring so many dangers in forcing his way to 

this power he should have laid it down of his own 

free will after he had acquiredit. Paradoxical beyond 
anything is the fact that he was afraid of nothing, 
although more than 100,000 young men _ had 
perished in this war, and he had destroyed of his 
enemies 90 senators, 15 consulars, and 2600 knights, 
including the banished. The property of these men 

had been confiscated and the bodies of many cast 

out unburied. Undaunted by the relatives of these 
persons at home, or by the banished abroad, or by 

the cities whose towers and walls he had thrown 
down and whose lands, money, and privileges he 

had swept away, Sulla now proclaimed himself a 
citizen. 

104. So great was this man’s boldness and good character of 
fortune. It is said that he made a speech in the Sulla 
forum when he laid down his power in which he 
offered to give the reasons for what he had done to 
anybody who should ask them. He dismissed the 
lictors with their axes and discontinued his body- 
guard, and for a long time walked to the forum with 
only a few friends, the multitude looking upon him 
with awe even then. Once only when he was going 
home he was reviled by a boy. As nobody restrained 
this boy he made bold to follow Sulla to his house, 
railing at him; and Sulla, who had opposed the 
greatest men and states with towering rage, endured 
his reproaches with calmness, and as he went into the 
house said, divining the future either by his in- 
telligence or by chance, “This young man will 
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xiov tode Erepoy avdpa apyny rotavde eyovra 
anrobécOau. 

Kad ‘Pwpaiors pev otto yevécOat avvnvéxOr 
per ordyov, Taiov Kalcapos tiv dpynv ovxért 
ucOévros; 6 Se SUAAas por Soxel, és mavra 
apodpos ood Kai Suvatos yevopevos, émiupjnoat 
rupavvos é€€ idiwwrov yevécOar Kal idsworns éx 
Tupdvyou Kai eta TOUT én’ Epnuias aypoixou Sta- 
yevéoOar. -d4nAGe yap és xwpia ida és Kopnv 
THs “Itadas Kal évratOa én’ épnuias Oardoon 
Te Kal Kuvnyecio éypHto, ov duAacaopevos dpa 
Tov Kata dotu idte@tnv Biov ovd aabevns dv 
avOis és & TL Oppnoeeys @ SuvaThH pev ert 
nruicta Kal TO copa evpwotov, audit Sé THY 
"Irariay Su@dexa pupiddes avdpav jaav é&vayxos 
trectpareuvpévwyv Kal Swpeas peydAas Kal yp 
ToMAny wap avTov rAaPovTwr, Erotpot & of KaTa 
To doru puptor Kopyndrtoe cal o dAXos avTod 
TTATLOTNS AEwWS, EUVOUS AUT@ Kal hoBepos wv ert 
Tois érépois kai To aodétepov abeés, OY TO DAX| 
cuvetrempayetav, ev TH YrAraV Tepteivar TiOE- 
pevots GAAG poe Soxet KOpov TE TroAgumY Kal 
KOpoy apxXns Kal Kopoy aateos AaRov emi réreL 
Kal aypoixias épacOjvat. 

105. “Apre & atroordvtos avtod, ‘Pwopaior 
dovou kal Tupavvidos aradnNayévtes Hovyyn wdduy 
éml aordaes vireppim@ivovTo étépas. Kal vrarot 
autots xaOioTravrat Kowtos te KatXos aro rov 
LurAAsiwv cal Aémidos Aipirsos amo Tov évaytion, 
éyPicTrw te addnjdow Kal edOds dptayévw Siadé- 
pecOar. Shrov te Hv Te Kaxov Erepov éx rovde 
yevna dmevov. 
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prevent any future holder of such power from luying OHAP. 
it down.” 

This saying was shortly confirmed to the Remans, Reflections 
for Gaius Caesar never laid down his power, op Riste 
but Sulla seems to me, having shewn himself the same 
masterful and able man in all respects, to have 
desired to reach supreme power from private life, 
and to change back to private life from supreme power, 
and then to pass his time in rural solitude; for he 
retired to his own estate at Cumae in Italy and there 
occupied his leisure in hunting and fishing. He did 
this not because he was afraid to live a private life in 
the city, nor because he had not sufficient bodily 
strength for whatever he might be eager to do, for he 
was still of virile age and sound constitution, and there 
were 120,000 men throughout Italy who had recently 
served under him in war and had received large 
gifts of money and land from him, and there were 
the 10,000 Cornelii ready in the city, besides other 
people of his party devoted to him and still formidable 
to his opponents, all of whom rested upon Sulla’s 
safety their hopes of impunity for what they had 
done in co-operation with him. But I think that 
because he was weary of war, weary of power, weary 
of Rome, he finally fell in love with rural life. 

105. Directly after his retirement the Romans, 
although delivered from slaughter and tyranny, 
began gradually to feed the flames of new seditions. 
Quintus Catulus and Aemilius Lepidus were chosen 3. 7s 
consuls, the former of the Sullan faction and the 
latter of the opposite party. They hated each 
other bitterly and began to quarrel immediately, 
from which it was plain that fresh troubles were 
imminent. 
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Lwrras & év Tois aypots évirrmov edSokev iSeiv, 
OTt avToV oO Saipwv dyn Karoly: Kal o péev avtixa 
pe? Hyépay tots hirous To évap éFerra@v S:aOjKas 
auvéypadev éerrevyouevos Kal avTns juépas ouve- 
téxe' ohpayicauévp SS avtas mepi éorrépay 
qrupeTos eutrimres Kal vUKTOS ereNevTHOEDY, EENKOVTA 
pev rn Biwoas, cevtvxéctatos & avipay és te To 
téXos at’to Kxal és TaAAA mdvtTa, dowep kal 
avoudbero, yevérbar Soxayv, et 89 Tis evtuyiay 
HYOLTO Tuxelp dowy av ed edn. rytverau & evOUs év 
dare. oTaals én avT@, Tov pev ayew aktovvrwv 
To capa dia THS “Itadtas eri toum7n Kal és rH 
‘Popny év ayopa mpotiOévat nai tadis dnpoatas 
ak.ovv, Aetridou 5é Kal Trav apdl Aémidov éuata- 

, ? , 2 ¢ , . oe \ 
pévov. é€evica & o Kadtados xai oi SvAXELOL, Kal 
édépero 6 véxvs 6 TOU AAA dia THs "Itarias és 
To dotu émi xArAlyns ypvondrdtov Kal Kdcpov 
BactrXKov, carriyxtai Te ToAXOl Kal lr7rées Kal 
Gros Gtrdos ex Todds MmrALopévos Elmreto. of TE 
UTocTpateva apevot aur mavrax oder él rn 
Tapanourny wonrrtopévos cvvePcov Kai, ws Exactos 
adixvotto, evOus és Koopov KaBiotavto: ado TE 
mrHOos, Saov em’ ovdevi Epyw, TuveTpEXEV. AyElTo 
& avtov onpeta Kal qeréxets, Soois wepimv ert 
Kal apywy éxoo petro. 

106, ‘Qs & ért to dotu nvéxOn, évedépero 
pera troumns évtrav0a 8) pardstota v7rEepoyKou. 
oTépavoi te yap SicxXidiwy wreiovs ard YXpucod 
Kata otrovdny yevouevor trapepépovTo, Sapa Tar 
ToOv\ewy Kal ToV tT avUT@ oTpatevcapéevwy TEXOY 
kat xa’ &a Ttav dirwv, GrAdrAN TE TOY és Thy 
tadiy reupbevrwy ov duvatn dpdcat todvréXea. 
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While he was living in the country Sulla had a cap. 
dream in which he thought he saw his Genius 
already calling him. Early in the morning he told pis geath 
the dream to his friends and in haste began writing #4 funeral 
his will, which he finished that day. After sealing 
it he was taken with a fever towards evening and 
died the same night. He was sixty years of age 
and was, I think, as his name suggests, the “ most 
fortunate’? of men in life and in death itself; that 
is, if the fortunate man is he who obtains all that he 
desires. Immediately a dissension sprang up in the 
city over his remains, some proposing to bring them 
in a procession through Italy and exhibit them in the 
forum and give him a public funeral. Lepidus and 
his faction opposed this, but Catulus and the Sullan 
party prevailed. Sulla’s body was borne through 
Italy on a golden litter with royal splendour. 
Trumpeters and horsemen in great numbers went in 
advance and a great multitude of armed men followed 
on foot. His soldiers flocked from all directions 
under arms to join the procession, and each one was 
assigned his place in due order as he came, while 
the crowd of common people that came together was 
unprecedented, and in front of all were borne the 
standards and the fasces that he had used while 
living and ruling. 

106. When the remains reached the city then 
indeed they were borne through the streets with an 
enormous procession. More than 2000 golden crowns 
which had been made in haste were carried in it, the 
gifts of cities and of the legions that he had commanded 
and of individual friends. It would be impossible to 
describe all the costly things contributed to this 
funeral. From fear of the assembled soldiery all the 
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CAP. Kat TO ocopa See Tov cuvdpapovros oTparob 
* qrapémreprrov lepées Te Gua mdvres Kat ‘épevat, 
Kata obas avtav éxdtepot, cai  BovdAn aca 
kal ai apyai, ra odétepa onpeia émixetpevot. 

/ 7 ‘ wn / ¢ , el 
Koopm & adAw TO TOV KaANOUpLEVOD iTTTéwY TANROOS 
elqreTo Kali o aTpaTos év péper TWAS, boos UTErTpa- 
TEVTO aUT@ cuvédpayov yap awovby, TO epyor 
amavres érrevyopevot KkataraBfetv, onpetd re hép- 
ovres éttiypvoa Kal 6rrAa él odics mepidpyupa, 
ols ért viv és tas mropmas eiw@bace ypnoOar. 

” v7 > a 
canriyKTay te atretpov Hv wANOos, mapa pépos 
wypotrata Kal révOiya perodotyvtarv. Bon & 
3 f oe \ 4 e e , 9 
erreupypouv % Te BovAn mpwTrn Kal ot imées ev 

f am °c , of) ¢ fa e A 
pépet, ek 0 aotpatos, El o Sipos, of péev TH Ove 

\ f bd] “~ € \ , b a 
Tov jUAXav eritroOovvres, oi Sé Secuatvovres avtov 
Kal TOTE TOY OTpaToV Kal TOV véxUY OvY HTTOY 7} 
meptoyTos* és Te yap THY Ow TeV YyyvoLévoy 
arroBXérrovres Kal és THY pununv oy edpacev 6 
avynp, €EewANTTOVTO Kal @pOXGYoUY Tois évavTiots 
evtuxXéoratoy autor éxeivars yevécOar Kal aodicr 

4 ~ , e > 2 \ a / 
cal TeOvemta hoBepwtratov. ws 6 érl rob Anya- 
ros, €v0a Snunyopovow év ayopa, mpovréOn, Tovs 
pev erritadious Aoyous eltrev O KPaTLOTOS eElTrely 

“ / b a“ € ~ £ “a , 
Tov TOTE, erel Pavotros Oo Tais 6 Tov DAra 

, of \ e lA 9 4 fol 
VEWTATOS HY ETL, TA SE A€KXOS UVITOduYTES ATO Tis 
“ bad + , > \ 
Bours avdpes edpworor SsexoputCov és ro wediov 
vo "“Apeov, &0a Bacirées Odmrovtar povos’ Kat 
TO Wop ol TE immeées Kal 7 OTPATLA TepLédpapoy. 
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priests and priestesses escorted the remains, each cHAP 
in proper costume. The entire Senate and the *™ 
whole body of magistrates attended with their insignia 
of office. A multitude of knights followed with their 
peculiar decorations, and, in their turn, all the legions 
that had fought under him. They came together 
with eagerness, all hastening to join in the task, 
carrying gilded standards and silver-plated shields, 
such as are still used on such occasions. There wasa 
countless number of trumpeters who in turns played 
the most melting and dirge-like strains. Loud cries 
of farewell were raised, first by the Senate, then by 
the knights, then by the soldiers, and finally by the 
plebeians. For some really longed for Sulla, but 
others were afraid of his army and his dead body, as 
they had been of himself when living. As they 
looked at the present spectacle and remembered 
what this man had accomplished they were amazed, 
and agreed with their opponents that he had been 
most fortunate for his own party and most formidable 
to themselves even in death. The body was shown 
in the forum on the rostra, where public speeches 
are usually made, and the most eloquent of the 
Romans then living delivered the funeral oration, as 
Sulla’s son, Faustus, was still very young. Then 
strong men of the senators took up the bier and 
carried it to Campus Martius, where only kings were 
buried, and the knights and the army marched past 
the funeral fire. 
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107. Kat SvaAAa pev rodto TéXos Hv, ard Sé THs 
aA wn b) \ ew , f 
Wupas ywpobvTes evOus ot Urata Aoyos Bracdn- 
? > i / \ XN > \ , 
Hos és GAANAOUS StedhépovTo, Kal TO aoTiKoY és 
? \ } / \ \ \ 3 \ 
avrovs dinpnto. Aémidos 5€ Kai tous IradKovs 
mM poamrotoupevos EXeyev, OTL THY YHV aUTOIS, VY Oo 
, > U > , bla \ » e 
LwAras adypynto, dtodwoce. adudw pev ody 7 
Bova Seicaca dpxwce pt) Toréup StaxpOjvar, 
/ > e / \ ¢e \ wv 
KAnpwcdpevos 8 o Aémidos thy wrép “Adress 
Tarartiav, éri ra apyatpécia ov KaTHEL ws TrOdE- 
HHTwY Tots YvArAElots TOU eriovTos ETOVS UTep TOV 
dpKoyv adews* €ddKouv yap &€s TO THS apyhs Eros 
a@pxacbar. ov AavOdvev 8, éf ols éBovrever, 
> ~ e \ “ A A 7Q\ >  N b) A 
éxanrelto UTO THS BovAns: Kal ovdé avTos ayvowr, 
ép ols éxanelto, Het META TOV OTPATOV TrAVTOS WS 
és THY TOALY ETEAEVTOMEVOS TVY AUT@. KWAVOMEVOS 
dé éxnpv€ev és Ta brrda yopely, Kal avTEexnpuTTE 
Karvos. txpov te wpo Tov Apeiov mediou udyns 
avrots yevoevns, nrrwpevos o Aéidos Kat ovK és 
\ ” ? \ > \ / »” 
ToNv ETL AVTLTYOV €5 Lapdm Suérrevcev, Wa 
voow THKEdOVL Ypwmevos aTéOave: Kal Oo oTpaTOS 
avuToD puxpa Kata pépos éevoyAncas derv8n, 
>] 
To Oé€ xpatiotroyv Ileprrévvas és ‘IBnpiav jyaye 
LepTrwpio. 
108. Aowrov & earl trav YvrArgciwv epyov ro 
Zeptrwpiov, yevowevov pev oKTdETES, OUK Evpapes 
¢ 
6¢ ovdaua “Pwpaiors, ate pn mpos “ISnpas 
b 4 > \ c 3.3 ? f N 
avTovs, GAXa@ Kal TOdE er AAANHAOVS Kal pos 
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XITI 


107. Txis was Sulla’s end, but directly after their CHAP. 


return from the funeral the consuls fell into a wordy 


New dis- 


quarrel and the citizens began to take sides with sensions in 


them. Lepidus, in order to curry favour with the 
Italians, said that he would restore the land which 
Sulla had taken from them. The Senate was afraid 
of both factions and made them take an oath that 
they would not carry their differences to the point of 
war. To Lepidus the province of transalpine Gaul 
was assigned by lot, and he did not come back to the 
comitia because he realised he would be released in 
the following year from his oath not to make war on 
the Sullans ; for it was considered that the oath was 
binding only during the term of office. As his designs 
did not escape observation he was recalled by the 
Senate, and as he knew why he was recalled he came 
with his whole army, intending to bring them into 
the city with him. As he was prevented from doing 
this, he ordered his men under arms, and Catulus did 
the same thing on the other side. A battle was 
fought not far from the Campus Martius. Lepidus 
was defeated, and, soon giving up the struggle, sailed 
shortly afterwards to Sardinia, where he died of a 
wasting disease. His army was frittered away little 
by little and dissolved; the greater part of it was 
conducted by Perpenna to Sertorius in Spain. 

108. There remained of the Sullan troubles the 
war with Sertorius, which had been going on for 
eight years, and was not an easy war to the Romans 
since it was waged not merely against Spaniards, but 
against other Romans and Sertorius. He had been 
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Leprwpiov, bs Hpnro pev “l8npias dpxew, Kdp- 
Bou § él 2wrAra cuppayav Beroay wor év 
a f 4 > \ 4 
omovoais xatéAaBe Kal hevywy eri ty otpa- 
Tyylav @yeTo. Kal otpatov éywv Ex te “Itadias 
b “~ ld A ? , > / 
auTis Kat twa addrov é€x KeartiBipwv ayetpas 
Tous TE TPO EavTOV aTpaTHYoUS, ov Tapad.éovTas 
of THY apyny és yapiv ZUAXa, Tis 1 Bnpias éFéBare 
kal mpos MéredXov emirreudOévta vd {Ara 
amrepaxeto yevvaiws. treptovupos dé dv ert rorpn, 
BovrAny xatérxeEev ex TOY cuvorvtTwY ai didrov 
Tptaxoclous Kal THvde Ereyev elvar THY “Pwapaiwv 
Bovany nat és OBpw éxeivns avyxAnTov exanret. 

, % 9 f 4 \ ‘4 
SvrAXa 8 aroGavovtos nal Aeribdou peta VrXap, 

‘ Ww wv ? “~ 4 > ~ s 

oTparov éxwv adrov Itadwv, dcov avt@ Tepzrév- 
vas 0 tov Aeridou otpatnyos Fryaryev, éridokos Hv 
aotpatevoew éri tiv ‘Iradiav, ef py Seicaca 7 
BovaA7 otparoyv te adAXOv Kal otpatnyov Erepov 
9 lo! / la 4 > > 4 
éri t@ mpotép@ Lloumrnov éreuwev és “1 Bnpiav, 
J \ "4 wv ~ > 9 e ? A 4 
véov mev ert OvtTa, mepipavyn & e€& wv eri LvAAa 
mepi te AtBunv Kai év avth “Iradia xateipyacro. 

109. “O dé és 7a “AXzreta dpn peta dpovr)uaros 
> 7? ? ‘\ ’ 4 ¢ ¢ 7 
aynet, ov kata THY AvviBou peyanroupyiay, érépav 
8 éydpaccey api rais anyais tod te ‘Podavod 
kat Hpidavod, of avioyovor pév ex tav ’AXTetov 
9 n bd \ b] ? Pb) Mi ¢ A > e 
opay ov paxpay am’ adAndwv, pet & o pev Sid 
Keatrav trav tmép “Adres ets thv Tuppnyixiy 
@draccav, o &é évdo0ev trav “Adrreiwy él roy 
"Iovov, Iiddos davtt "Hpidavod perovopacbels. 

> 

upixopévov & és “ISnpiav adtixa o Leprwptos 
tédXos GAov, él yxoptoroyiay éEsdv, adtois iro-. 
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chosen governor of Spain while he was co-operating OHAP., 
with Carbo against Sulla; and after taking the city *! 
of Suessa during the armistice he fled and assumed 

his governorship. He had an army from Italy itself 

and he raised another from the Celtiberians, and 
drove out of Spain the former praetors, who, in order 

to favour Sulla, refused to surrender the government 

to him. He had also fought nobly against Metellus, 

who had been sent against him by Sulla. Having 
acquired a reputation for bravery he enrolled a 
council of 300 members from the friends who were 
with him, and called it the Roman Senate in derision 

of the real one. After Sulla died, and Lepidus later, 20 17 
he obtained another army of Italians which Perpenna, 

the lieutenant of Lepidus, brought to him and it was 
supposed he intended to march against Italy itself, 

and would have done so had not the Senate become 
alarmed and sent another army and general into 
Spain in addition to the former ones. This general 

was Pompey, who was still a young man, but renowned 

for his exploits in the time of Sulla, in Africa and in 
Italy itself. 

109. Pompey courageously crossed the Alps, not Pompey 
with the expenditure of labour of Hannibal, but by sent ssainst 
opening another passage around the sources of the 
Rhone and the Eridanus. These issue from the 
Alpine mountains not far from each other. One of 
them runs through Transalpine Gaul and empties into 
the Tyrrhenian sea; the other from the interior 
of the Alps to the Adriatic, its name having been 
changed from the Eridanus to the Po. Directly 
Pompey arrived in Spain Sertorius cut in pieces a 
whole legion of his army, which had been sent out 
foraging, together with its animals and servants. 
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OAP. Curytoss kai Oepatrovot ovvéxowe xat Aavpova 
Todt ehopavTos avTobd Tloprrniov Sinprace xat 
karéoxaev. €K O€ THS ToALOpKias YUVA TES 
évuBpifovtos avtH Tod AaBovros wapa gvow 
Tots Saxtvras eFérepwe Tas Orets> Kal o Lep- 
TwMpLos TOU WaOuvs WuOdpuEVOS THY aTEtpay OAND, 
aryepwyxov és Ta ToLavT’ elvat voplouevny, Kaimrep 
otcav Pwpaixny xaréxave. 

110. Kai tore pav yetpavos émtovtos S1é- 
oTnoav, apyonévou & Roos éryecay adAnXoLs, 
MéredAAos pev cai Tloumyjos aro trav Lvpnvaiwr 
dpav, évOa Sirexeipatov, Leprwpsos S€é cal Ueprrév- 
vas é« Avottavias. Kal cupBdrXr.govew arAXANXOLS 
TEpl TOALY, 4) Gvo"A DovKpwv. KTUTroU & év aiOpia 
doBepod nal dotparav trapadoywv yevouevor, 
TadE pev @S EeurrEtpoTTOAcpoe SLtéhEpoy axata- 
wAnKTwS, Tod 8 ArAAnAwWY hovoy eEepyalovTo, 
péexpt Mérerros pév leprrévvay étpéyraro Kal To 
otparovedov avrov Sinprafev, o 5é Yeprwptos 
évica Tloumniov, cai érpwOn Sdpate és tov pnpov 
émixivduvas o Iloparntos. nat TovTo TéXos eyévero 
THS TOTE MAYS. 

“Eragos 6 iy reven xetpoyOns TH Zeprwpip 
Kai avetos' Hs apavots yevouéervns 0 Zeptwptos 
ovK alotov éavT@ TLOéwevos EBapvOvpmer te Kal én 
apyias Wv, Kal rabvT émitrwOalopevos és THY EXachov 
vTro TOV TodcioV. ws 8 whOn Sia Spvpov Spdum 
depopévn, ava re Edpapev 6 Yepr@ptos Kal evOus, 
@orEep AUTH mpoxatapyopevos, nxKpoBoricato és 
TOUS TONEMLOUS. 

Ov wrorv &2 dorepoy aydva péyay nywovicato 
wept Yeyovtiay éx pernpBpias ert dotpa. Kal 
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He also plundered and destroyed the Roman town of cHapP. 
Lauro before the very eyes of Pompey. In this *"! 
siege a woman tore out with her fingers the eyes of 
a soldier who had insulted her and was trying to 
commit an outrage upon her. When Sertorius heard 
of this he put to death the whole cohort that was 
supposed to be addicted to such brutality, although 
it was composed of Romans. 110. Then the armies 
were separated by the advent of winter. KC. 75 
When spring came they resumed _ hostilities, 
Metellus and Pompey coming from the Pyrenees, 
where they had wintered, and Sertorius and Per- 
penna from Lusitania. They met near the town of 
Sucro. While the fight was going on flashes of 
lightning came unexpectedly from a clear sky, but 
these trained soldiers stood it all without being in 
the least dismayed. They continued the fight, with 
heavy slaughter on both sides, until Metellus de- 
feated Perpenna and plundered his camp. On the Sertorius 
other hand, Sertorius defeated Pompey, who re- Pombes 
ceived a dangerous wound from a spear in the thigh, 
and this put an end to that battle. 
Sertorius had a white fawn that was tame and 
allowed to move about freely. When this fawn was 
not in sight Sertorius considered it a bad omen. 
He became low-spirited and abstained from fighting ; 
nor did he mind the enemy’s scoffing at him about 
the fawn. When she made her appearance running 
through the woods Sertorius would run to meet her, 
and, as though he were consecrating the first-fruits 
of a sacrifice to her, he would at once direct a hail 
of javelins at the enemy. 
Not long afterward Sertorius fought a great battle 
near Seguntia, lasting from noon till night. Sertorius 
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-auros pev imropayav éxpdte rod Topsrniov eal 
éxrewev és éEaxtoytdious dtroBadrwv és nyiceas’ 
Mérenrros dé xal tore Teprévva repli revraxic- 
xirious SuépOecpe. xal 6 Depta@ptos pera THv 
payny ths ériovens nuépas twodXovs BapBdpous 
mpocraBeoy érédpapev ddoxntrws tH MeréAXov 
otpatrotrédm rept Seiknv éarrépay ws atrotadpev- 
cwv avTo avy TorApn, Llopmaniov & éridpapovTos 
éTravaatTo THS KaTappovicews. 

Kai rade pév adtois jv todde Tob Oépous epya, 
Kal Tad és yetpaciay SvexpiOncav: 111. rod 
& émiovros érovus, Extns éE8SounKoaTIs Kal éxa- 
TooTHS OAvpMLdbos ovaons, SUO ev éx StadnKav 
0m “Pwpaiows apoceyiyvero, Bubvvia re Nixo- 
pendous arroALrrovTos Kat Kupinvn IIrovepaiov, Tod 
Aayidov Bactiéws, S85 érixrnow Fv "Arior, 
morenoe © Hxpatov odTOs Te 6 Leptwpiov wep 
"[Bnpiay wat 6 Mi@piddrov rept trv dvatoXn 
Kal 0 TOV AnoTaY ev GAN TH Oardoon eal 
mept Kpynrnv mpos atrovs Kpiras étrepos Kat 
0 TOY povoynaywv ava tHv “ITadiav, aidvidsos 
avurots Kal 38 Kal agodpos opnov yevopevos. 
Statpovpevoe & és Tocadra, Guws cal és ‘TR8npiav 
éreuwav adda otpatov dv0 TéAn, wel” Ov apa 
T® AANA TavtTi MéreddOs te Kal Toparneos 
avOus amd tev Ilupnvaiwy opdv éni tov “IBnpa 
xatréBawov. Leptrwptos 6é xai Uepmévvas avrots 
anrnvroyv aro Avatravias. 

112. Kal tore pddtota moddol Yeprwpiov 
mpos Tov Méredrov nuroporouv, ép @ xare- 
jmaivey o Zeptwopios aypiws Kal BapSapixds 
éAupaivero toddois Kal Sia picous éybyvero. 
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fought on horseback and vanquished Pompey, killing 
nearly 6000 of his men and losing about half that 
number himself. Metellus at the same time de- 
stroyed about 5000 of Perpenna’s army. The day 
after this battle Sertorius, with a large reinforcement 
of barbarians, attacked the camp of Metellus unex- 
pectedly towards evening with the intention of boldly 
cutting it off with a trench, but Pompey hastened up 
and caused Sertorius to desist from his contemptuous 
enterprise. 

In this way they passed the summer, and again they 
separated to winter quarters. 111. The following 
year, which was in the 176th Olympiad, two countries 
were acquired by the Romans by bequest. Bithynia 
was left to them by Nicomedes,and Cyrene by Ptolemy 
surnamed Apion, of the house of the Lagidae. There 
were wars and wars; the Sertorian was raging in 
Spain, the Mithridatic in the East, that of the pirates 
on the entire sea, and another around Crete against 
the Cretans themselves, besides the gladiatorial war 
in Italy, which started suddenly and became very 
serious. Although distracted by so many conflicts 
the Romans sent another army of two legions into 
Spain. With these and the other forces in their 
hands Metellus and Pompey again descended from 
the Pyrenees to the Ebro; and Sertorius and Perpenna 
advanced from Lusitania to meet them. 

112. At this juncture many of the soldiers of Ser- 
torius deserted to Metellus, at which Sertorius was 
so exasperated that he visited savage and barbarous 
punishment upon many of his men and became 
unpopular in consequence. The soldiers blamed him 


207 


OHAP. 
XIII 


B.C. 74 


Wars 
elsewhere 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. Harv & avrov o aTpaTos ep airiats elyev, €7ret 
Kat Sopupopous avT avuTov em YETO mavTaxou 
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auto 6) TovTO Kal pdadrdtota UTédaKvey avTouvs, TO 
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pévous amicteta@at Kal Tpos avrov, ovd nEiovy 
d:a Tovs avTomoAncavTas of TapapévovTes KaTEY- 
vooOat. morr\a be Kal ot KeariSnpes avrois, 
adopouis AaBouevos, éevvBprtov @S AT LOTOUMEVOLS. 
a8 ov TEAEWS Opes TOV 2epTre@pvov dmerT pepovTo 
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qores 8 avrov TONNES em éT pexov ot Wept TOV 
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particularly because wherever he went he surrounded onap. 
himself with a body-guard of Celtiberian spearmen *!# 
instead of Romans, and gave the care of his person 

to the former in place of the latter. Nor could they 

bear to be reproached with treachery by him while 

they were serving under an enemy of the Roman 
people. That they should be charged with bad faith 

by Sertorius while they were acting in bad faith to 
their country dn his account was the very thing that 
vexed them most. Nor did they consider it just that 
those who remained with the standards should be 
condemned because others deserted. Moreover, the 
Celtiberians took this occasion to insult them as men 
under suspicion, Still they did not wholly break with 
Sertorius since they derived advantages from his 
service, for there was no other man of that period 
more skilled in the art of war or more successful in 

it. For this reason, and on account of the rapidity 

of his movements, the Celtiberians gave him the 
name of Hannibal, whom they considered the boldest 

and most crafty general ever known in their country. 

In this way the army stood affected toward Sertorius, 

and on this account the forces of Metellus overran 
many of his towns and brought the men belonging to 
them under subjection. While Pompey was laying 
siege to Palantia and slinging logs of wood along the 

foot of the walls! Sertorius suddenly appeared on the Sertorius 
scene and raised the siege. Pompey hastily set fire Pompey to 
to the walls and retreated to Metellus. Sertorius fight at 
rebuilt the part of the wall which had fallenandthen 
attacked his enemies who were encamped around 

the castle of Calagurris and killed 3000 of them. 

And so this year went by in Spain. 


1 To these he would have set fire by means of faggots, 
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113. Tod 8 émeovtos of otpatyyot ‘Pwopatev 
padrov Tt Bappycavtes érnecay Tais TOAETE Tais 
ume Zeptapio ouv KaTadpovnces Kal TONG 
AuToOU TepieoT@y Kal érépous émréBavor, érratpo- 
pevor Tois amavrapévors. OU pLevTOL peyary Ye 
paxn cumpexOnaar, arr’ aves hee 5 HEX pL Tov 
éEns éTous avtol pev adiis émyecay avy TrEOVL 
pwaddov Katadpovncer, 6 be Leprapuos Bramrovtos 
Hon Oeod Tov pev éari Tois mpaypace ™ Ovo éx@v 
pebiec, Ta Tonna 5° hw éri tpudjs, yuvackl cat 
K@pois Kal TOT OLS oxonalov. Oev nT TaTO ouv- 
ex@s. Kall yeryévnto opy iy Te axpos 6v UTrovoias 
ToLKinas Kat QMOTATOS és xoAaow Kat UTOTTNS 
és arravras, Bare Kal Tleprévvay, Tov éx TIS 
Aipiriov oTAaTEWS EKXOVTA TpPOS auTov éXOovra 
wera TOAXNOV oTparou, dcioat Tepl éauTov Kal 
mpoertBovretoar pera avdpdy Seka. ws 6€ Kat 
Tavoé TivES TOV avopav évderx Devres ot pev 
éxondo Onoay, ot 5 amépuyov, o Heprévvas Tapa 
do—av Aabav ere MaXXAov él TO Epryov nrelyero 
rab oudapod Tov Dept wptov meOrévra Tous Sopu- 
popous éml éoTiaciw éxanet, peOvaas 8 avtov TE 
Kal THY meplerT Oa av Tov avdpava duranny &x- 
TELVEV ATO THS Suairys. 

114. Kai o TTPATOS evOus éml TOV Tlepmrévvay 
dvioTato ov GopvBo TE TWOKA@ Kal per’ opyns, 
és ebvotay auTixa Tob LEepTwpiov petaBarovtes 
ard TOU pious, MaTeEp ArravTes El Tots atTroPavod- 
ou THY pep opyny peOaow, ouK eumrooay ere ToD 
AvrrobVTOS évToS, és 6é THY apeTny avT@av per’ 
éxéov xkal pviuns érraviact. Tote Sé Kal Ta 
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113. In the following year the Roman generals oar, 
plucked up rather more courage and advanced in an 
audacious manner against the towns that adhered to 
Sertorius, drew many away from him, assaulted 
others, and were much elated by their success. No 
great battle was fought, but [skirmishes continued !] 
until the following year, when they advanced again mo. 72 
even more audaciously. Sertorius was now evidently change in 
smitten by some heaven-sent madness, for he relaxed cbaracter 
his labours, fell into habits of luxury, and gave 
himself up to women, carousing and drinking, and 
as a result was defeated continually. He became 
hot-tempered, from various suspicions, extremely 
cruel in punishment, and distrustful of everybody, 
so much so that Perpenna, who had belonged to the 
{action of Lepidus and had come to him as a volunteer 
with a considerable army, began to fear for his own 
safety and formed a conspiracy with ten other men 
against him. ‘The conspiracy was betrayed, some of 
the guilty ones were punished and others fled, but 
Perpenna escaped detection in some unaccountable 
manner and applied himself all the more to carry 
out the design. As Sertorius was never without his He is 
guard of spearmen, Perpenna invited him to a }rassinatea 
banquet, plied him and the guards who surrounded Perpenna 
the banqueting room with wine, and assassinated him 
after the feast. 

114. The soldiers straightway rose in tumult and 
anger against Perpenna, their hatred of Sertorius 
being suddenly turned to affection for him, as people 
generally mollify their anger toward the dead, and 
when he who has injured them is no longer before 
their eyes recall his virtues with tender memory. 


1 There is a gap in the text. 


B.C. 73 
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CaP. grapovTa adiow éxAoyiCouevor, Ileprrévva pév ws 


XIII 


3 s ? ‘ » bd \ 7 
iStwmtou Kateppovovy, thy 8 apetny DepTwpiov 
poovny av odiow nyovpevor yevéoOar cwryptov, 
yanrerras és tov Ileprévvay SteriPevto avrot re 
Kal oi BapBapot aby avtois, uddtota Sé ToUTwY 
Avotravoi, dom Kal padiota adtots o Leptwpios 
eV pHTO. 

‘Os S€ Kal trav ScaOneav dvoryGercav Trav 
Leptwpiov o Ilepmwévvas avtais éveyéypamrro él 
T® KANPM, MGAAOY TL TavTas Opyn Kal picos és 
tov Ileprrévvay éone, ws ovK és apyovtTa povoyv 7 
oTpaTnyov, aGAdrka Kai és dirov Kal evepyérny 
Togdvde puaos epyacdpevov. Kat ovK av ovde 
Yyelpav amréoyovto, eb pn mweptOéwy adtovs 6 
lleprrévvas tovs pev Swpos varnydyero, tous & 
uToaxécect, Tos & aethais éEepdByoe, Tovs dé 
cal dueypiaato és xatdmAnkw érépwv. emi te 
Ta mWANHOn Tapepxopevos eOnpaywyer Kal Tovs 
Secparas avrav é&édvev, obs 6 Leprw@pios Katé- 
Snoev, kal trois "IBnpo. ra Sunpa arrérAvev. ols 
wraxGévres UTHKOVOV pev @S oTpAaTHY@ (TO yap 
57 peta Leptwprov eiyev afiwpa), ob pévTor ywpls 

Uo MEVELAS OVE TOTE EYLYVOYTO* Kal Yap WLOTATOS 
autixa és KorXdoes Oappnaoas épaiveto cal tTav éx 
‘Popuns at’t@ cvuphvyovtay énidavav éxteve 
Tpeis Kal tov aderdidotv éavTod. 

115. ‘Os &€ éf’ Erepa tis "I Bnpias o MéredXos 
@yeto (ov yap étt dvaxepes édoxer Ilepwévvay 
éritpéeyras povm Lloumani), érl pév tivas jpépas 
éyiryvoyto avripayiat Kat amémetpar Tloumniov 
kat leprévva, pty) carevovtrwy aOpovy ov 
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Reflecting on their present situation they despised cmap. 


Perpenna too as a private individual, for they con- 
sidered that the bravery of Sertorius had been their 
only salvation. They were angry with Perpenna, and 
the barbarians were no less so; and above all the 
Lusitanians, of whose services Sertorius had especially 
availed himself. 

When the will of Sertorius was opened a bequest 
to Perpenna was found in it, and thereupon still 
greater anger and hatred of him entered into the 
minds of all, since he had committed such an 
abominable crime, not merely against his ruler and 
commanding general, but against his friend and 
benefactor. And they would not have abstained 
from violence had not Perpenna bestirred himself, 
making gifts to some and promises to others. Some 
he terrified with threats and some he killed in 
order to strike terror into the rest. He came 
forward and made a speech to the multitude, and 
released from confinement some whom Sertorius had 
imprisoned, and dismissed some of the Spanish 
hostages. Reduced in this way to submission they 
obeyed him as general (for he held the next rank to 
Sertorius), yet they were not without bitterness 
toward him even then. As he grew bolder he 
became very cruel in punishments, and put to death 


AIT 


Perpenna 
takes the 
coramand 


three of the nobility who had fled together from’ 


Rome to him, and also his own nephew. 

115. As Metellus had gone to other parts of 
Spain—for he considered it no longer a difficult task 
for Pompey alone to vanquish Perpenna—these two 
skirmished and made tests of each other for several 
days, but did not bring their whole strength into 
the field. On the tenth day, however, a great 
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TT PATOD, Th Sexary dé ayav avrois péytarros 
é&e epparyn. évt yap Epyyp kpivavTes SvaxpiOfvat, 
Tloparneos pev Tips Heprevva oTparnylas Kareppo- 
Vel, Tleprrévvas 5 as ov TLOT@ XpNTopEvos és 
TOAU TO TTpAaTG, Twaon oxedov TH Suvdpee TUvE- 
TAEKETO. _TAaxXy So Llopmrsjuos TrEPLVY WS OUTE 
orparnyod Suagpépovtos oUTE mpoOvjov oTparou. 
Kat Tpomrns TaVvT ov oparods YEVOLEVNS O [eV 
Teprrevvas vo Oduye oas expvpon, ded1@5 
TOUS olxelous paddov TOV Trohepiov’ ra Bovres 
& avrov triées TIVES elAKov ES TOV Tlopmrneov, 
emi Brac pn you pevoy vmTro TaV ldiwyv as avdevrny 
Leptwpiov Kal Bogyra TONG, pnvice TO 
Tloprni@ rept tis “Payn ordoews: EXeye 5€ el'Te 
arnbevwv et” ive o@0S a Bein ™ pos avrov. o 6€ 
mporréurbas a ATERTELVED \auTOD, mplv és oypev endety, 
beioas dpa, pn Tt prvicecev abonnrov Kal eT é pay 
apxX?) KaKGY €v ‘Poyn yévolro. kat &doFev éu- 
ppoves mavy Toue 0 Tloparnjeos mpatat Kal ovve- 
TedeoeV auT@ Kal TObe Eis dofav arya Bay. TENOs 
& Ww tovto tO wept ‘T8npiav TOEW, TO Kat 
Leptwpla ToD Biov yevouevoy" oKet yap oux av 
ovTe ows obTe evpapas obrm@s, éTt LepTwpiov 
WeplovTos, cuvTedeo Ofvat. 


XIV 


116. Tod & avroo xXpovou qepl THY "Trardiav 
, Ovopayeor és Béas € év Karvy Tpepopeveor, ardp- 
TAKOS Gpakt avnp, eoTparevpevos Tore ‘Pwpatoss, 
éx 6€ aiypadwoias Kal wpdcews ev Tots povo- 
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battle was fought between them. They resolved to cHap. 


decide the contest by one engagement— Pompey 


XIII 


because he despised the generalship of Perpenna ; ire 


would long remain faithful to him, and he was now 
engaging with nearly his maximum strength. Pom- 
pey, as might have been expected, soon got the better 
of this inferior general and disaffectedarmy. Perpenna 
was defeated all along the line and concealed him- 
self in a thicket, more fearful of his own troops than 
of the enemy’s. He was seized by some horsemen 
and dragged towards Pompey’s headquarters, loaded 
with the execrations of his own men, as the murderer 
of Sertorius, and crying out that he would give 
Pompey information about the factions in Rome. 
This he said either because it was true, or in order 
to be brought safe to Pompey’s presence, but the 
latter sent orders and put him to death before he 
came into his presence, fearing, it seemed, lest some 
startling revelation might be the source of new 
troubles at Rome. Pompey seems to have behaved 
very prudently in this matter, and his action added 
to his high reputation. So ended the war in Spain 
with the life of Sertorius. I think that if he had 
lived longer the war would not have ended so soon 
or so easily. 


XIV 


Perpenna because he did not believe that his army and slain 


y Pompey 


116. Ar the same time Spartacus, a Thracian by CHAP. 


birth, who had once served as a soldier with the 


o. 78 


Romans, but had since been a prisoner and sold for a w,.. with 
gladiator, and was in the gladiatorial training-school Spartacus 
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CAP. paXors @V, éretaev AUTOY 5 éBdounnovra avopas 
parc Ta xivduveda ar qept érevepias MGNov a 
Oéas émibeiEews Kai Bracdpevos GV AUTOS TOUS 

vAdaooVTAS eFed pape Kab TLVOY odourropwy 
Evdous Kat Eidediors oT od pevos és To BéoBiov 
dpos avepuyer, evOa TONNOVS ar obi8pac KovTas 
OLKETAS Kab TLVAaS érevd épous ék TOV aypav UTro- 
Sex opevos éXnaTeve Ta éryryus, UmoaTpaTyyous 
EX@V Oivopaov TE Kal K pi€ov HOVOLAXOVS. pepe 
Copéevm 8 avT@ ta Képon KaT icoporpiay TAXU 
arxn0os Hv avopov' Kat TP@TOS eT auTov EK ITE [L- 
pleis Ovapivios PAdSpos, eri & exelvep IlomaAos 
Ovaréptos, ov TOMLTLR HY oTPATLAY AyoVTEs, GAN 
Saovs €v omroven Kal Trapoow cuvércEapv (ov yap 
Wo ‘Pewpaio TrOhELov, Grn’ em Opopay Tia Kal 
Aner NPL TO épryov Gpotov nHryouvTo eivat), oUe- 

adovtes HTTOVTO. Ovapiviov S€ wal Tov imov 
avTos Lrapraos TEP ETT ATED" Tapa TocoUTOD. 
nr0e Kivovvou ‘Papator 0 oT pAaTnyos AUTOS aix- 
-edAWTOS UVIr0 povouayou yevérOa. 

Mera &€ tTovto Lraprarcy peep ere pea drXov 
Wool cuvedeor, Kai énmTa pupiddes joay non 
oTpartov, Kal omha exarneve al TapacKevny 
cuvéheyen, ot & €v dates ToUs Umdtous éFérrewzrov 
peTa dvo TEND. 117. Kat TOUT@Y vireo ey 
Garépov Kpi€os, TYOUMEVOS T pio wuptov avopar, 
Wept TO Tdpyavov Gpos TTaTO, Kal dvo0 wépn Tov 
aTpatov Kal auToS TUVAaTr@NETO avrois: Lwap- 
TaKov dé 61a TOV "Amrevvivoy opav em Ta “AMreva 
Kat és Kedrovs amo tov *AXeiwv em evry OMevov 
O Erepos vwraros mporaBov exwdue THS puyhs, 
Kal o repos édimxer. o 8 €f’ Exdtepov aitav 
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at Capua, persuaded about seventy of his comrades oHAP. 
to strike for their own freedom rather than for the *!Y 
amusement of spectators. They overcame the guards 
and ran away, arming themselves with clubs and 
daggers that they took from people on the roads, 
and took refuge on Mount Vesuvius. There many 
fugitive slaves and even some freemen from the 
fields joined Spartacus, and he plundered the neigh- 
bouring country, having for subordinate officers two 
gladiators named Oenomaus and Crixus. As he 
divided the plunder impartially he soon had plenty 
of men. Varinius Glaber was first sent against him 
and afterwards Publius Valerius, not with regular 
armies, but with forces picked up in haste and at 
random, for the Romans did not consider this a war 
as yet, but a raid, something like an outbreak of 
robbery. They attacked Spartacus and were beaten. 
Spartacus even captured the horse of Varinius; so 
narrowly did the very general of the Romans escape 
being captured by a gladiator. 

After this still greater numbers flocked to Spartacus 
till his army numbered 70,000 men. For these he 
manufactured weapons and collected equipment, 
whereas Rome’ now sent out the consuls with two 
legions, 117. One of them overcame Crixus with sc. 72 
30,000 men near Mount Garganus, two-thirds of He defeats 
whom perished together with himself. Spartacus 7¢2ome"* 
endeavoured to make his way through the Apennines »gsse 
to the Alps and the Gallic country, but one of the ™ 
consuls anticipated him and hindered his flight while 
the other hung upon his rear. He turned upon them 
one after the other and beat them in detail. They 
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émiaTpepopevos apa pépos évixa. xal ov pev 
city OopvB@ To amo Tovde Umexwpovy, Oo 4é 
TapTAaKos TpraKoa tous ‘Popaiwy aly LaNOTOUS 
évayiaas KpiE, Sumdeca pupidoe relay és “Pony 
nirelyeTo, TA AXPHOTA TAY TKEVOY KaTAKaAVOAS 
Kai TOUS alymadwTOUS TaVTaS avEeX@Vv Kal émt- 
opdtas ta vroluyia, iva Koddos ein: ab’touorwv 
TE TOAXGY AUT@ TWpog.ovTwy ovdéva Tpoaiero. 
Kal Tov birdtev avTov avdéts rept THY Ucenvirida 
yhv UToctayvTwy, méeyas ayov Erepos GbE yiryveTas 
Kal peyarn Kai TOTe Hooa Pwpaiov. 

‘O 8€ THs pev és “Pouny ob00 petéyvw, wS OUTTH 
ryeyoves aEvopayos ovde TOV TTPATOV Srov éyov 
TTPATLOTIKDS WALT UEVOY (od yap Tis avTots 
ouvémpatrtTe Wodts, GdAa OepdrovTes Hoav xal 
avroporo. Kal avyKxAvudes), Ta & dpn Ta Tepl 
@ovpiovs Kai Thy Todkw adTny KatédaBe, Kal 
“puaoy yey  apyupoy Tovs eurropous eaodhéper 
exw@Ave Kal KexthcOat tTovs éavTov, povov sé 
aidnpov Kal yadKov wvodyTo ToAXOU Kal TOUS 
éodépovtas ovx nodixovv. 60ev aOpdas ors 
eviropyaavrTes ev TraperxevacavTo Kai Oapiva émi 
AenrAacias €Enecav. “Pwpaiors re Tudrw cuvevey- 
Gévres és yYeipas éxpdrovy Kat tote Kal elas 
TOAAHS yéwovres eTravyEecav. 

118. Tprérns te Av dn Kal hoBepos adtois o 
TOAE{LOS, YEAwWpEVOS ey apy Kal KaTappovovpevos 
@S povoudywv. mpoTefeions TE OTPATHYaV aXr- 
Awy yetpotovias Gxvos éretyvev atravtas Kal 
mapnyyeArev ovdeis, péype Acxivtos Kpdocos, 
yéver kal TAOVT@ ‘Pwpaiwy Stadavyy, avedéEaro 
oTpaTnyncew Kai TédXeow EE adXOLS HAaUVEY ert 
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retreated in confusion in different directions. Spar- CHAP. 
tacus sacrificed 300 Roman prisoners to the shade of *!¥ 
Crixus, and marched on Rome with 120,000 foot, 
having burned all his useless material, killed all his 
prisoners, and butchered his pack-animals in order to 
expedite his movement. Many deserters offered 
themselves to him, but he would not accept them. 

The consuls again met him in the country of Picenum. 

Here there was fought another great battle and 
there was, too, another great defeat for the Romans. 

Spartacus changed his intention of marching on 

Rome. He did not consider himself ready as yet 
for that kind of a fight, as his whole force was not 
suitably armed, for no city had joined him, but only 
slaves, deserters, and riff-raff. However, he occupied 
the mountains around Thurii and took the city itself. 
He prohibited the bringing in of gold or silver by 
merchants, and would not allow his own men to 
acquire any, but he bought largely of iron and brass 
and did not interfere with those who dealt in these 
articles. Supplied with abundant material from this 
source his men provided themselves with plenty of 
arms and made frequent forays for the time being. 
When they next came to an engagement with the 
Romans they were again victorious, and returned 
laden with spoils. 

118. This war, so formidable to the Romans (al- 
though ridiculed and despised in the beginning, as 
being merely the work of gladiators), had now lasted 
three years. When the election of new praetors no. 71 
came on, fear fell upon all, and nobody offered him- Crassus 
self as a candidate until Licinius Crassus, a man a tana 
distinguished among the Romans for birth and omnund 
wealth, assumed the praetorship and marched against 
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CAP. roy Xqdptaxoy’ adixopevos 5€ xal Ta Tar 

XIV ¢€ sf LA N ~ \ > f/f 
wratwv S00 mwpocédkaBe. Kai tavde pev avrixa 
Stakdrnpocas ws moAddes Wrrnpévwv emt Oavaro 
pépos Séxatov duéPOecpev. of & ovdx obT@ vopi- 
Cove, GA\Na TavTl T@ oTpaT@® ovpBarovta Kal 
TOvde Kal NTTHMEVOY, TdVvTwY StaKANPHTAL TO 
déxarov Kal dverely és TETpaKLaXLALOUS, OvdEeV bia 
TO wWAnOos éevdoidcavta. otrotépws 8 émpake, 
hoBepwtepos avTois THs TOY TorEpiov Arts 
ghavels avtixa pupioy Xraptaxcioy ed éavtav 
Tov oTpaToTEedevovTm@Y expdre Kai bv0 avrév 
pépn xataxavey ér’ av’tov nravve Tov YwdpTaKkov 
guy Katagpovnce. vxnoas dé Kal tovde Nap- 
Tpes ediwxe hevyovta éml tiv Oddaccay ws &a- 
TrEVTOUMEVOY és Dikediav Kal KatadaBwv areta- 

peve Kal amereixile nal arrectavpouv. 

119. Bralopévov & és tyv Lavvitida tod Yrrap- 
rdxov dtabpapeiy, exterveyv 0 Kpaocos és éFaxio- 
ytrlovs GrXous aepl Ew Kal wepl SeiAnv &€s ToTovc- 
de érépovs, Tptay éx« TOU “Pwpaiwy otpatod povay 
atoJavovtwv kal émrra tpobévtav: toande Hv 
avtixa Oia THY KOAaGLY és TO THS vixens Bdpaos 
petaBory. Sraptaxos bé irméas mobev rpociév- 
TAS QAUT@ Tepiuévov ovKéTL eV Es paYNV FEL TO 
OTPAT@O WavTl, TOAAG & nvoyret Tols Teptxabn- 
pévors ava pépos, adyw Te Kal avvexas avTois 
érinintwv, paxérous te EvAwY és THY Tadpoy 
euBdrr\wv katécace Kal Tov tTovov avtois Svcep- 
yov €roie. aixypdrwrov te “Pwpyaiov éxpéuacerv 
ev TH petarypic, decxvds rots tdiors Thy xpi ov 
WeicovTar, un KpaToovTes. of & ev adores ‘Pwpaios 
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Spartacus with six new legions. When he arrived cHap. 
at his destination he received also the two legions of *!¥ 
the consuls, whom he decimated by lot for their bad 
conduct in several battles. Some say that Crassus, 
too, having engaged in battle with his whole army, 
and having been defeated, decimated the whole 
army and was not deterred by their numbers, but 
destroyed about 4000 of them. Whichever way it 
was, when he had once demonstrated to them that he 
was more dangerous to them than the enemy, he over- 
came immediately 10,000 of the Spartacans, who were 
encamped somewhere in a detached position, and 
killed two-thirds of them. He then marched boldly 
against Spartacus himself, vanquished him in a 
brilliant engagement, and pursued his fleeing forces 
to the sea, where they tried to pass over to Sicily. 
He overtook them and enclosed them with a line of 
circumvallation consisting of ditch, wall, and paling. 
119. Spartacus tried to break through and make an 
incursion into the Samnite country, but Crassus slew 
about 6000 of his men in the morning and as many 
more towards evening. Only three of the Roman 
army were killed and seven wounded, so great was 
the improvement in their moral inspired by the 
recent punishment. Spartacus, who was expecting a 
reinforcement of horse from somewhere, no longer 
went into battle with his whole army, but harassed 
the besiegers by frequent sallies here and there. He 
fell upon them unexpectedly and continually, threw 
bundles of fagots into the ditch and set them on 
fire and made their labour difficult. He also crucified 
a Roman prisoner in the space between the two 
armies to show his own men what fate awaited them 
if they did not conquer. Bnt when the Romans in 
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OAP. THS TOMOpKLAS mruvOavopevor Kal ddofouvres, El 
Xpovtos avrois éorau Toe HOS Hovouaywr, pod - 
Katéreyov éml tiv otpateiav Llopmrntov adpte 
adixopevoy €€ “TAnpias, miotevovtes dn Svoxepés 
elvat cal péya TO LraptdkKeov Epryov. 

120. Arca dé tHv yerporoviay tHvde Kat Kpao- 
cos, wa pn TO KA€OS TOU TroAgmou yévorto Tlop- 
mniov, wavTa TpoTroy érrevyopevos errexeiper TO 
Sraptace, «kal o Lmdptaxcos, tov Tlopmrnov 
mporaPel akiay, és cvvOnxas Tov Kpdocoyv mpov- 
Kaneito. wirepopwpevos 8 vm avTov dtaxwedv- 
veveLv TE éyva Kai, TapovT@y Ob TOV irr écov non, 
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the city heard of the siege they thought it would be cHap. 
disgraceful if this war against gladiators should be *!¥ 
prolonged. Believing also that the work still to be 

done against Spartacus was great and severe they 
ordered up the army of Pompey, which had just 
arrived from Spain, as a reinforcement. 

120. On account of this vote Crassus tried in every He defeats 
way to come to an engagement with Spartacus so §"Sytgcs 
that Pompey might not reap the glory of the war. 
Spartacus himself, thinking to anticipate Pompey, 
invited Crassus to come to terms with him. When 
his proposals were rejected with scorn he resolved to 
risk a battle, and as his cavalry had arrived he made 
a dash with his whole army through the lines of the 
besieging force and pushed on to Brundusium with 
Crassus in pursuit. When Spartacus learned that 
Lucullus had just arrived in Brundusium from his 
victory over Mithridates he despaired of everything 
and brought his forces, which were even then very 
numerous, to close quarters with Crassus. The 
battle was long and bloody, as might have been 
expected with so many thousands of desperate men. 
Spartacus was wounded in the thigh with a spear 
and sank upon his knee, holding his shield in front 
of him and contending in this way against his assail- 
ants until he and the great mass of those with him 
were surrounded and slain. The remainder of his 
army was thrown into confusion and butchered in 
crowds. So great was the slaughter that it was 
impossible to count them. The Roman loss was 
about 1000. The body of Spartacus was not found. 

A large number of his men fled from the battle-field End of 
to the mountains and Crassus followed them thither. ° ™™ 
They divided themselves in four parts, and continued 
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to fight until they all perished except 6000, who OHapP. 
were captured and crucified along the whole road ay 
from Capua to Rome. 

121. Crassus accomplished his task within six 
months, whence arose a contention for honours Rivalry of 
between himself and Pompey. Crassus did not Jompey and 
dismiss his army, for Pompey did not dismiss his. 
Both were candidates for the consulship. Crassus 
had been praetor as the law of Sulla required. 
Pompey had been neither praetor nor quaestor, and 
was only thirty-four years old, but he had promised 
the tribunes of the people that much of their former 
power should be restored. When they were chosen 
consuls they did not even then dismiss their armies, 
which were stationed near the city. Each one 
offered an excuse. Pompey said that he was waiting 
the return of Metellus for his Spanish triumph ; 
Crassus said that Pompey ought to dismiss his army 
first. 

The people, seeing fresh seditions brewing and 
fearing two armies encamped round about, besought 
the consuls, while they were occupying the curule 
chairs in the forum, to be reconciled to each other; 
but at first both of them repelled these solicitations. 
When, however, certain persons, who seemed pro- 
phetically inspired,! predicted many direful conse- 
quences if consuls did not come to an agreement 
the people again implored them with lamentations 
and the greatest dejection, reminding them of the 
evils produced by the contentions of Marius and 
Sulla. Crassus yielded first. He came down from 
his chair, advanced to Pompey, and offered him his 


1 Soothsayers, presumably ; a recognized class at Rome, of 
which an example is given by Shakespeare in Julius Caesar. 
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hand in the way of reconciliation. Pompey rose cuap. 
and hastened to meet him. They shook hands amid *!V 
general acclamations and the people did not leave Tr 
the assembly until the consuls had given orders in ciliation 
writing to disband the armies. Thus was the well- 
grounded fear of another great dissension happily 
dispelled. This was about the sixtieth year in the 
course of the civil convulsions, reckoning from the 
death of Tiberius Gracchus. 
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1. Arter the sole rule of Sulla, and the operations, cmap. 
later on, of Sertorius and Perpenna in Spain, other ! 
internal commotions of a similar nature took place 
among the Romans until Gaius Caesar and Pompey 
the Great waged war against each other, and Caesar 
made an end of Pompey and was himself killed 
in the senate-chamber because he was accused of 
behaving after the fashion of royalty. How these 
things came about and how both Pompey and Caesar 
lost their lives, this second book of the Civil Wars 
will show. 

Pompey had lately cleared the sea of pirates, who x. 64 
were then more numerous than ever before, and 
afterwards had overthrown Mithridates, king of 
Pontus, and regulated his kingdom and the other 
nations that he had subdued in the East. Caesar 
was still a young man, but powerful in speech and 
action, audacious in every way, sanguine in everything, 
and profuse beyond his means in the pursuit of 
honours, While yet aedile and praetor he had in- 
curred great debts and had made himself wonder- 
fully agreeable to the multitude, who always sing 
the praises of those who are lavish in expenditure. 

2. Gaius! Catiline was a person of note, by reason 

1 An error of Appian’s. ‘‘ Lucius” is correct. 
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ot his great cclebrity, and high birth, but a mad- cHap. 


man, for it was believed that he had killed his own 
son because of his own love for Aurelia Orestilla, 
who was not willing to marry a man who had a son. 
He had been a friend and zealous partisan of Sulla. 
He had reduced himself to poverty in order to 
gratify his ambition, but still he was courted by the 
powerful, both men and women, and he became a 
candidate for the consulship as a step leading to 
absolute power. He confidently expected to be 
elected; but the suspicion of his ulterior designs 
defeated him, and Cicero, the most eloquent orator 
and rhetorician of the period, was chosen instead. 
Catiline, by way of raillery and contempt for those 
who voted for him, called him a “New Man,” on 
account of his obscure birth (for so they call those 
who achieve distinction by their own merits and not 
by those of their ancestors) ; and because he was not 
born in the city he called him “ The Lodger,’ } by 
which term they designate those who occupy houses 
belonging to others. From this time Catiline ab- 
stained wholly from politics as not leading quickly 
and surely to absolute power, but as full of the spirit 
of contention and malice. He procured much money 
from many women who hoped that they would get 
their husbands ‘killed in the rising, and he formed a 
conspiracy with a number of senators and knights, 
and collected together a body of plebeians, foreign 
residents, and slaves. His leading fellow-conspira- 
tors were Cornelius Lentulus and Cethegus, who 
were then the city praetors. He sent emissaries 
throughout Italy to those of Sulla’s soldiers who 
had squandered the gains of their former life of 


1 Latin Inguilinus, correctly explained by Appian above. 
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plunder and who longed for similar doings. For onap. 
this purpose he sent Gaius Mallius to Faesulae in 
Etruria and others to Picenum and Apulia, who 
enlisted soldiers for him secretly. 

3. All these facts, while they were still secret, tis 
were communicated to Cicero by Fulvia, a woman of by Cicero 
quality. Her lover, Quintus Curius, who had been 
expelled from the Senate for many deeds of shame 
and was thought fit to share in this plot of Catiline’s, 
told his mistress in a vain and boastful way that he 
would soon be in a position of great power. By now, 
too, a rumour of what was transpiring in Italy was 
getting about. Accordingly Cicero stationed guards 
at intervals throughout the city, and sent many of the 
nobility to the suspected places to watch what was 
going on. Catiline, although nobody had ventured 
to lay hands on him, because the facts were not yet 
accurately known, was nevertheless timid lest, with 
delay, suspicion also should increase. Trusting to 
rapidity of movement he forwarded money to Faesulae 
and directed his fellow-conspirators to kill Cicero 
and set the city on fire at a number of different places 
during the same night. Thenhe departed to join 
Gaius Mallius, intending to collect additional forces 
and invade the city while burning. So extremely 
vain was he that he had the rods and axes borne 
before him as though he were a proconsul, and he 
proceeded on his journey to Mallius, enlisting 
soldiers as he went. Lentulus and his fellow-con- 
spirators decided that when they should learn that 
Catiline had arrived at Faesulae, Lentulus and 
Cethegus should present themselves at Cicero’s door 
early in the morning with concealed daggers, and 
when their rank gained them admission, enter into 
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conversation with him in the vestibule on some CHAP. 
subject, no matter what; draw him away from his 

own people, and kill him ; that Lucius Bestia, the 
tribune, should at once call an assembly of the 
people by heralds and accuse Cicero as always 
timorous, a stirrer up of war and ready to disturb the 

city without cause ; and that on the night following 
Bestia’s speech the city should be set on fire by 
others in twelve places and looted, and the leading 
citizens killed. 

4. Such were the designs of Lentulus, Cethegus, 
Statilius, and Cassius, the chiefs of the conspiracy, 
and they waited for their time. Meanwhile ambas- 
sadors of the Allobroges, who were making com- 
plaint against their magistrates,! were solicited to 
join the conspiracy of Lentulus in order to cause an 
uprising against the Romans in Gaul. Lentulus sent 
in company with them, to Catiline, a man of Croton 
named Vulturcius, who carried letters without signa- 
tures. The Allobroges being in doubt communicated 
the matter to Fabius Sanga, the patron of their 
state ; for it was the custom of all the subject states 
to have patrons at Rome. Sanga communicated the 
facts to Cicero, who arrested the Allobroges and 
Vulturcius on their journey and brought them 
straightway before the Senate. They confessed to 
their understanding with Lentulus’ agents, and 
when confronted with them testified that Cornelius 
Lentulus had often said that it was written in the 
book of fate that three Cornelii should be monarchs 
of Rome, two of whom, Cinna and Sulla, had already 
been such. 


fl Probably there is a gap in the text: e.g. ‘‘ were in Rome, 
and...’ 
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5. When they had so testified the Senate deprived cnap, 

Lentulus of his office. Cicero put each of the ! 
conspirators under arrest at the houses of the praetors, acc. 
and returned directly to take the vote of the Senate arrested 
concerning them. In the meantime there was a rpg Lares 
great tumult around the senate-house, the affair 
being as yet little understood, and a good deal of 
alarm among the conspirators. The slaves and 
freedmen of Lentulus and Cethegus, reinforced by 
numerous artisans, made a circuit by back streets 
and assaulted the houses of the praetors in order to 
rescue their masters. When Cicero heard of this he 
hurried out of the senate-house and stationed the 
necessary guards and then came back and hastened 
the taking of the vote. Silanus, the consul-elect, 
spoke first, as it was the custom among the Romans 
for the man who was about to assume that office to 
deliver his opinion first, because, as I think, he 
would have mgst to do with the execution of the 
decrees, and hence would give more careful considera- 
tion and use more circumspection in each case. It was 
the opinion of Silanus that the culprits should suffer 
the extreme penalty, and many senators agreed with 
him until it came to Nero’s turn to deliver his opinion. 
Nero judged that it would be best to keep them 
under guard until Catiline should be beaten in the 
field and they could obtain the most accurate 
knowledge of the facts. 

6. Gaius Caesar was not free from the suspicion of 
complicity with these men, but Cicero did not 
venture to bring into the controversy one so popular 
with the masses. Caesar proposed that Cicero should 
distribute the culprits among the towns of Italy, 
according to his own discretion, to be kept until 
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Catiline should be beaten in fight, and that then CHAP. 
they should be regularly tried, instead of inflicting 
an irremediable punishment upon members of the 
nobility without argument and trial. As_ this 
opinion appeared to be just and acceptable, most of 
the senators changed completely, until Cato openly 
manifested his suspicion of Caesar; and Cicero, who 
had apprehensions concerning the coming night 
(lest the crowd who were concerned with the 
conspiracy and were still in the forum in a state of 
suspense, fearful for themselves and the conspirators, 
might do something desperate), persuaded the 
Senate to give judgment against them without 
trial as persons caught in the act. Cicero immediately, 
while the Senate was still in session, conducted each 
of the conspirators from the houses where they 
were in custody to the prison, without the know- 
ledge of the crowd, and saw them put to death. 
Then he went back to the forum and signified that 
they were dead. The crowd dispersed in alarm, 
congratulating themselves that they had not been 
found out. 

Thus the city breathed freely once more after 2c. 6¢ 
the great fear that had weighed upon it that day, Patile of | 
7. but Catiline had assembled about 20,000 troops, death of 
of whom one-fourth part were. already ‘armed, and C#tiline 
was moving toward Gaul in order to complete his 
preparations, when Antonius, the other consul, 
overtook him at the foot of the Alps! and easily 
defeated the madly-conceived adventure of the man, 
which was still more madly put to the test without 


d 


1 The battle was fought at Pistoria, at the southern base 
of the Apennines. The Roman army was commanded, not 
by the consul Antonius, but by his lieutenant Petreius. 
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preparation. Neither Catiline nor any of the nobility OHAP, 
who were associated with him deigned to fly, but all 
flung themselves upon their enemies and perished. 

Such was the end of the rising of Catiline, 
which almost brought the city to the extreme of 
peril. Cicero, who had been hitherto distinguished 
only for eloquence, was now in everybody’s mouth 
as a man of action, and was considered unquestionably 
the saviour of his country on the eve of its 
destruction, for which reason the thanks of the 
assembly were bestowed upon him, amid general 
acclamations. At the instance of Cato the people 
saluted him as the Father of his country. Some think 
that this honourable appellation, which is now 
bestowed upon those emperors who are deemed 
worthy of it, had its beginning with Cicero, for 
although they are in fact kings, it is not given even 
to them with their other titles immediately upon their 
accession, but is decreed to them in the progress 
of time, not as a matter of course, but as a final 
testimonial of the greatest services, 


II 


8. Carsar, who had been chosen praetor for Spain, cpap, 
was detained in the city by his creditors, as he owed 
much more than he could pay, by reason of his ™° 6 
political expenses. He was reported as saying that 
he needed 25,000,000 sesterces! in order to have 
nothing at all. However, he arranged with those 
who were detaining him as best he could and pro- 
ceeded to Spain. Here he neglected the transaction 


1 About £250,000. 
243 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CaP. rais woneow 1) Stavtav Sleas 4 doa éuoudrporra 
TevTols, adTavTa wirepeldey ws ovdev ols érrevder 
XpHota, orpariay b€ dyelpas érretiGero Tots ert 
Aottrots ‘[Pypwv ava pépos, péxps THY "I Anpiay és 
TO OAOKANPOY drrépnve “Pwyaiois troTEAH, Kai 
Xpypara wodnra és “Pouny ereurwev es 7O Kowvov 
Tapuetov. éd' ols 4 pév Bovrn OptapBevtoat rrapé- 
oyvev avT@, 6 Sé Tis wopmAs THY TapacKeuny és 
TO NaputpoTatov év Tots Tis “Pauns mpoacreioss 
duexoc pet, év als nudpass brarsias hoay Taparyyer- 
tar, wai &ev Tov mapayyédXovta srapeivat, 
€cenOovte 5@ ovn Fy Ere eri tov OpiawBov érav- 
erGeiv. o 56 Kal tHS apyns és Toda Tuyely 
é€revyopevos Kal THY Toumny ovy EroLmov eyov 
écémeprre tH BovrAy Seduevos émitpéyrar of tiv 
Tapayyediay arrovts ToincacOa dia Tav didwv, 
eldms ev Tapdvopoy, yeyovds bé dn Kal éréposs. 
Kadtwvos & avtinéyovros ait@ nal thy jpuépav 
TeXevTaiay Ovoav THY TapayyeNLOv avadXodvTos 

- mt Tols Noyous, écéSpayev 0 Kaicap sirepidav 
Tov OpiduBov xal maparyyeiras és tiv apyny dvé- 
eve THY YELpoToviar. 

9. “Ev 6€ rovT@ Tlopantos, éx rov MiOpidareiov 
€pyov éml péya S6&ns nal Suvdpews EXOav, HEtov 
TOAAG, boa Bactrevot kal duvdorats Kad réXeolw 
édedwxer, Thy Bourn BeBardcat. POdve & aibrav 
oi Tool Kal pariota AevKorXos, ©O apo Tov 
lloparniov orpatrevoas ert tov MiOpiddrny, os 
acGevéiotarov atrov darokurav 7@ Tlourniy, 
Ssexarver, iStov Epyov dropaivev ts MiOpiSdrevoy. 
wai Aeveod\rA@ cuvedduBave Kpdocos. dyapax- 
Tay obv o Llopumjos mpocetaiplterar Kalcapa, 


244 


THE CIVIL WARS, BOOK. U 


of public business, the administration of justice, and cmap. 
all matters of that kind because he considered them 
of no use to his purposes, but he raised an army and gen" 
attacked the independent Spanish tribes one by one 

until he made the whole country tributary to the 
Romans. He also sent much money to the public 
treasury at Rome. For these reasons the Senate 
awarded him a triumph. He was making prepara- xc. 6 
tions outside the walls for a most splendid procession, 
during the days when candidates for the consulship 

were required to present themselves. It was not 
lawful for one who was going to have a triumph 

to enter the city and then go back again for the 
triumph. As Caesar was very anxious to secure the 

office, and his procession was not yet ready, he sent to 

the Senate and asked permission to go through 

the forms of standing for the consulship while 
absent, through the instrumentalities of friends, 

for although he knew it was against the law 

it had been done by others. Cato opposed his pro- 
position and used up the last day for the presentation , 

of candidates, in speech-making. Thereupon Caesar 
abandoned his triumph, entered the city, offered him- 

self as a candidate, and waited for the comitia. 

9. In the meantime Pompey, who had acquired ‘The trium- 
great glory and power by his Mithridatic war, was bi ecnaa 
asking the Senate to ratify numerous concessions that Pompey. 
he had granted to kings, princes, and cities.. .Most sas 
Senators, however, moved by envy, made opposition, 
and especially Lucullus, who had held the command 
against Mithridates before Pompey, and who con- 
sidered that the victory was his, since he had left the 
king for Pompey in a state of extreme weakness. 
Crassus co-operated with Lucullus in this matter. 
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Pompey was indignant and made friends with Caesar CHAP. 
and promised under oath to support him for the con- 
sulship. The latter thereupon brought Crassus into 
friendly relations with Pompey. So these three most 
powerful men pooled their interests. This coalition 

the Roman writer Varro treated of in a book entitled 
Tricaranus (the three-headed monster). 

The Senate had its suspicions of them and elected 
Lucius Bibulus as Caesar’s colleague to hold him in 
check ; 10. and strife sprang up between them im- no. 59 
mediately and they proceeded to arm themselves 
secretly against each other. Caesar, who was a master 
of dissimulation, made speeches in the Senate in the 
interest of concord to Bibulus, insinuating that any 
differences between them might have serious results 
for the state. As he was believed to be sincere, 
Bibulus was thrown off his guard, and while he was 
unprepared and unsuspecting Caesar secretly got 
a large band of soldiers in readiness and brought 
before the Senate measures for the relief of the poor 
by the distribution of the public land to them. The Caesar's 
best part of this land especially round Capua, which er 
was leased for the public benefit, he proposed to 
bestow upon those who were the fathers of at 
least three children, by which means he bought 
for himself the favour of a multitude of men, 
for twenty thousand, being those only who had 
three children each, came forward at once. As 
many senators opposed his motion he pretended to be 
indignant at their injustice, and rushed out of the 
Senate and did not convene it again for the remainder 
of the year, but harangued the people from the 
rostra. In a public assembly he asked Pompey and 
Crassus what they thought about his proposed laws. 


247 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


cap. ernvour, Kal o Siyos emt Thy KeEtpoToviay Hee avy 
1 xexpuppévors Evprdions. 

1. ‘H Bovaran 5€é (od yap tis avdtny cuvipyer, 
ovd é&nv TO éTéepw TOV UTdTwY cuvayayely avTHY) 
és Tv oixiav tov BuBXouv cuverOovtes ovdev pev 
avtatwov THs Kaicapos ioxyvos te cal TapacKeuis 
érrotour, é7revoouv © Suws BuBrov évictacbat rots 
vomos Kal un Sofav apedcias, GAAA Hoans evéy- 
kacOat. eiabets odv o BuBAos évéBarev és thy 
ayopav Snpunyopoivtos ért tod Kaloapos. épidos 
dé cat atakias yevouévns mwAnyat te Hoav Hon, Kai 
ot pera, TOV Ecdidiov Tas padous Kal Ta onpeta. 
Tod BuBrou TEPLEKANOY Kal TOV Snpdpxov éorey 
ods wept avrov évTas eTpw@cay. BuBros & ov 
Karam haryels arreyupvov THY opayny Kal (peta 
Bons exdree TOUS Kaicapos ghirous él ro épyov 
“Ee yap ov dvvapat Tetrae Ta Sixata moteiv,” en, 
“ Kaicapa, To ye aryos auT@ Kai poicos ouTas 
atro0avav émiBaro.” ahha TOV ev aKovta: 
vmeEnyayov ot diroe €s TO WANoiov lepov TOU 

TNT LOU Atos, Katov & émimenpbels @TaTo peep 
as véas € és HEous Kat Snunyopeiv 7 HPXETO, peTEwpos 
vIr0 TOY Kaicapos apOels éfedhépero. wal 
Nabav Kar AdXas adovs adds dvéSpapev ss TC 
Bijpa Kal Déyerv ev ETL ovdevos aKovovTos 
amreyivwaKe, tov &é Kaicapos arypoikws cateBoa, 
pexpe Kal TOTE petéwpos éEeppidn Kai rods vopous 
° eae exUpwce. 
. Kal er avrois TOV TE Ojjov @pkwcev és 
ted ‘xuplous vopuety Kat thy Bovrny éxérever 
opvivas. éviotapévov S€ wodkAav xat Karavos, 


248 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


Both gave their approval,and the people came to the onap. 
voting-place carrying concealed daggers. Il 

11. The Senate (since no one called it together Tumult in 
and it was not lawful for one consul to do so without "° “7 
the consent of the other) assembled at the house of 
Bibulus, but did nothing to counteract the force and 
preparation of Caesar. They planned, however, that 
Bibulus should oppose Caesar's laws, so that they 
should seem to be overcome by force rather than to 
suffer by their own negligence. Accordingly, Bibulus 
burst into the forum while Caesar was still speaking. 
Strife and tumult arose, blows were given, and those 
who had daggers broke the fasces and insignia of 
Bibulus and wounded some of the tribunes who 
stood around him. Bibulus was in no wise terrified, 
but bared his neck to Caesar’s partisans and loudly 
called on them to strike. “If I cannot persuade 
Caesar to do right,” he said, “I will affix upon him 
the guilt and stigma of my death.’ His friends, 
however, led him, against his will, out of the crowd 
and into the neighbouring temple of Jupiter Stator. 
Then Cato was summoned to the spot, and being a Cato sjected 
young man, forced his way to the midst of the crowd from the 
and began to make a speech, but was lifted up and 
carried out by Caesar’s partisans. Then he went 
around secretly by another street and again mounted 
the rostra; but as he despaired of making a speech, 
since nobody would listen to him, he abused Caesar 
roundly until he was again lifted up and ejected by 
the Caesarians, and Caesar secured the enactment of 
his laws. 

12. The plebeians swore to observe these laws for 
ever, and Caesar directed the Senate to do the same. 
Many of them, including Cato, refused, and Caesar 
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proposed and the people enacted the death penalty CHAP. 
to the recusants. Then they became alarmed and 
took the oath, including the tribunes, for it was no 
longer of any use to speak against it after the law 
had been confirmed by the others. And now Vettius, The affair 
a plebeian, ran into the forum with a drawn dagger ™ Yettus 
and said that he had been sent by Bibulus, Cicero, 
and Cato to kill Caesar and Pompey, and that 
the dagger had been given to him by Postumius, the 
lictor of Bibulus. Although this affair was open to 
suspicion from either point of view, Caesar made 
use of it to inflame the multitude and postponed 
till the morrow the examination of the assailant. 
Vettius was thrown into prison and killed the same 
night. As this transaction was variously commented 
on, Caesar did not let it pass unnoticed, but said 
that it had been done by the opposite party, who 
were afraid of exposure.! Finally, the people fur- 
nished him a guard to protect him against conspirators, 
and Bibulus abstained from public business alto- 
gether, as though he were a private citizen, and 
did not go out of his house for the remainder of his 
official term, while Caesar, having now sole adminis- 
tration of public affairs, did not make any further 
inquiry concerning Vettius. 

13. He brought forward new laws to win the 
favour of the multitude, and caused all of Pompey’s 
acts to be ratified, as he had promised him. The Cocsar 
knights, who held the middle place in rank between fe ‘niihts 
the Senate and the plebeians, and were extremely 
powerful in all ways by reason of their wealth, and of 


1 rots ded:dtas, ‘those who were afraid.” Mendelssohn 
suggests the addition of ayriaraciézas, ‘‘ the opposite party,” 
to complete the sense. 
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otparod Técoapa. 

14. ‘O 6éé Kal THY amoénuiay ot Xpovov opa@p 
é€copévny kal tov POovov ws éml peyiorous én Tots 
dedopévots peilova, Tlopearnigp peev éfevryvu THD 
Guyarépa, KaLTep epnyyunwevny Kavriwv, debtais, 
pen) Kai diros av émribhO ovina eve TO peryeber THS 
evOatpovias, tous 6é Gpacutarous TOV oTATMT OY 
emt TAS apxas TOU pwéAXOVTOS ETOUS Ta pnye. eat 
dmarov poey arrepnvev A drop TaBinoy, pirov 
éavTov Aevxtov dé Hetowvos Tov avy avuT@ 
PEOVTOS UTatrevoey THY Ovyatépa KaXdrroupviav 
autos ijyeto, Bowvros Kadatrwvos stapactporev- 
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the farming of the provincial revenues which they onae. 
contracted for, and who kept for this purpose multi- 
tudes of very trusty servants, had been asking the 
Senate for a long time to release them from a part 

of what they owed to the treasury. The Senate 
regularly shelved the question. As Caesar did not 
want anything of the Senate then, but was employ- 

ing the people only, he released the publicans from 

the third part of their obligations. For this unexpected 
favour, which was far beyond their deserts, the 
knights extolled Caesar to the skies. Thus a more 
powerful body of defenders than that of the 
plebeians was added to Caesar’s support through one 
political act. He gave spectacles and combats of He is 
wild beasts beyond his means, borrowing money on (pPomte4 
all sides, and surpassing all former exhibitions in of Gaul 
lavish display and splendid gifts, in consequence of 

which he was appointed governor of both Cisalpine 

and Transalpine Gaul for five years, with the 
command of four legions. 

14, As Caesar saw that he would be away from He gives 
home a long time, and that envy would be greater in gsughter 
proportion to the greatness of the benefits conferred,! = marriage 
he gave his daughter in marriage to Pompey, although ae 
she was betrothed to Caepio, because he feared that 
even afriend might become envious ofhis greatsuccess. 

He also promoted the boldest of his partisans to the 
principal offices for the ensuing year. He designated 
his friend Aulus Gabinius as consul, with Lucius Piso 
as his colleague, whose daughter, Calpurnia, Caesar 
married, although Cato cried out that the empire 


1 Appian apparently means not that envy would increase 


with Caesar’s honours, but that his royal bounties themselves 
would be a danger to him. 
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eo Oat yapots THY NrYEe“Loviay. Snudpxous dé 
npeito Ovarinoy Te nal Krws:ov Tov Kadov 
émtkAny, Ov Tiva _aioxpav év iepoupyta yuvarnay 
TOTE AaBovra bmrovouay ért "lovdia 7h Kai- 
Tapos avrov yuvatkt o pep Kaicap ovK éxpivey, 
UmepapéaKovra T@ onUe, Kaimep aroTenyrapevos 
THY yuvaina, Erepor Se bia THY iepoupytay és 
acéBeav edi@xov, Kal curnyopeve Tots St@Kovat 
Kirépov. Kal crydets és paptupiay 0 Kaioap ov 
KaTelTey, ara Tote Kal Sjpapyov és émeBoudny 
TOU Kixépwvos arrépnve, dtaBadXovtos non THY 
oupdpocuyny TOY Tpiay avépav és povapyiav. 
ote Kal AumNS éxpdrouv UT xpetas Kal Tov 
éxO pov eunpyérouv és dwuvay éTepou. doxet be 
Kal 6 Krawéd:05 apeiyac bat I POTEPOS Tov Kaicapa 
Kai cvrraBerv és tHv THs Tadatias apxynv. 


Iil 


15. Toodde pév 8 Katoap vrarevwv érpake 
Kat THD apxny amo0éuevos él thy évépay evOus 
eEjer: Kixépwva dé ypaerat Kr @éios Tapavopey, 
é6Tt aWpo txaaTnpiov TOUS audi Aévrrov Kai 
KeOnyov avéXo.. o 8 és TO épyov éxetvo yevvar- 
oTaTo Aqpare KEXPTNHEVOS daBevéotatos és THY 
Stenv eylyvero, Kal Tamevny écOjnTa JCTTLKELMEVOS 
Yyepov TE auypwov Kal purrov IBS vols dyed als 
evTUYOL KATA TOUS TTEvOTOVS, ov tots aiyvaow 
évoyrcly aldovpevos, WaTE AUTO TO Epyoy Sua TH 
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was become a mere matrimonial agency. For OHAP. 
tribunes he chose Vatinius and Clodius Pulcher, 
although the latter had been suspected of an intrigue 
with the wife! of Caesar himself during a religious 
ceremony of women. Caesar, however, did not bring 
him to trial owing to his popularity with the masses, 
but divorced his wife. Others prosecuted Clodius 
for impiety at the sacred rites, and Cicero was the 
counsel for the prosecution. When Caesar was 
called as a witness he refused to testify against 
Clodius, but even raised him to the tribuneship as a 
foil to Cicero, who was already decrying the trium- 
virate as tending toward monarchy. Thus Caesar 
turned a private grievance to useful account and 
benefited one enemy in order to revenge himself on 
another. It appears, however, that Clodius had 
previously requited Caesar by helping him to secure 
the governorship of Gaul. 


ITI 


15. Sucn were the acts of Caesar’s consulship. cHap. 
He then laid down his magistracy and proceeded ™! 
directly to his new government. Clodius now brought *° © 
an accusation against Cicero for putting Lentulus Sees 
and Cethegus and their followers to death without Picero 
trial. Cicero, who had exhibited the highest courage attend 
in that transaction, became utterly unnerved at his $2 
trial. He put on humble raiment and, defiled with trial 
squalor and dirt, supplicated those whom he met in 
the streets, not being ashamed to annoy people who 


knew nothing about the business, so that his doings 
1 Pompeia, 
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- OAP. dr perretay aro olxTou peramimrery és yéXwra. 
Ml és tosobTo bethias Tepe play oixetav Sixny Katé- 
qeaev, Ss Tov GAov Biov ev ardotTpias é&1jTacTo 
Aaumpas, olov te kal AnpooBédvn daci Tov *AOn- 
vatov ove Urocthvat thy éavtTod Sixny, GANG Ipod 
Tov ayavos guyeiy. Kdrwdiov Sé xal tas trapa- 
KAnoeES avT@ avv UBper Ssaxomrovtros év ois 
otevwtrots, améyva tavO’ o Kixépwy Kai Epevyev 
Exovotov cal d5¢ ghuynv, Kat dirwv abt@ mwrHOos 
cuveEne, Kai % BovdAx cuvictn Tov avdpa morece 
te xal Baciredat cal dSuvdcotai. Krddsos & 
auTe THY olxiay Kat TAS ETAUVAELS ETLKATETKATITEY 
Emrarpopevos TE Kal T@beE avrimapeBaddeTo Hon 
Kal Tlopanio 1d péytotov év TH ToAEL KPAaTOS 
é eg 
‘O & Midwva, tov cdvyv TO Krwdio THY 
dpxiv mapabedeypevov, Opacirepov dvTa TOU 
Krwédiou, és uTateiay émnrmele xal Hprechev emi 
tov Kr@bdiov xat yngicacba T Kexépove Kad- 
odov exédever, éAmrioas TOV Kixépwva énOovra 
jepl pev THS Tapovans TONLTELAS OVKETE poey- 
feoar pep pevor, ola érade, Sixas 6€ Kai 
Tpdyuata eroicev TH Krwdig. 
Kixépov pev 59 Sua Tlopar7jcov exTreT@v bud 
OMIT LOV KAT HEL, éxxadexdrp padsora, penut Tis 
éFeAdoews’ Kal avT@ Kal THY oixiav Kal Tas 
emravrels aviarn réXeot Kowwots. LapT pars S° 
aurov mepi Tas mvraS Umodexoueveay mavTwy, 
pacl mepl tas Sefimoers tiv nucpav ddyv, olov 
tt Kat Anpoobéver cuvéBn KatiovtTt, dvadacat. 
17. ‘O 8é Kaicap & te Kedztois nai Bpetravois 
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excited laughter rather than pity by reason of his omar. 
unseemly aspect. Into such trepidation did he fall ™ 
at this single trial of his own, although he had been 
managing other people’s causes successfully all his 

life. In like manner they say that Demosthenes the 
Athenian did not stand his ground when himself 
accused, but fled before the trial. When Clodius Cicero 
interrupted Cicero’s supplications on the streets with banished 
contumely, he gave way to despair and, like Demos- 
thenes, went into voluntary exile. A multitude of his 
friends went out of the’city with him, and the Senate 

gave him introductions to cities, kings, and princes. 
Clodius demolished his house and his villas, and 

was so much elated by this affair that he compared 
himself with Pompey, who was then the most power- 

ful man in Rome. 

16. Accordingly, Pompey held out to Milo, who 
was Clodius’ colleague in office and a bolder spirit 
than himself, the hope of the consulship, and incited 
him against Clodius, and directed him to procure a 
vote for the recall of Cicero. He hoped that when 
Cicero should come back he would no longer speak 
against the existing status (the triumvirate), remem- 
bering what he had suffered, but would make trouble 
for Clodius and bring punishment upon him. 

Thus Cicero, who had been exiled by means of 

Pompey, was recalled by means of Pompey about 
sixteen months after his banishment, and the Senate s.c. &7 
rebuilt his house and his villas at the public expense. 
He was received magnificently at the city gates, and it 
is said that a whole day was consumed by the greet- 
ings extended to him, as was the case with Demos- 
thenes when he returned. 

17. In the meantime Caesar, who had performed 
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AP. Wo\Aa Kal Nappa Eipyacpuévos, Goa pot TeEpi 
Kertov dAéyovte elpntat, mrovTov yéuwr és THY 
f a) ‘4 a] / \ 9 \ \ ’ 
dpopov TH Itradia Vadatiav, Thy audi tov Hpe- 
Savoy ToTamov, Kev, €x GuvEexXods TroAéwou TOV 
aTpaTov avaravowy ém odrjgcyov. sOev aiTe@ 

3 € f \ a“ 4 
mepiréumovrTe és Pwyny vroAXa TrodXols YenpaTa 
atte ériaot apxyal mapa pépos atnvTwy Kal oi 
w 3 a e 9 e , > a a 
adrAws emipaveits Soot TE ES HyEepovias EOvaY 7) 
oTtparorédwy éEnecav, ws, éExaTov pév ote Kal 
” eer > 3 > \N / \ 
eixoat paBdouvs aud’ avrov yevéobat, Bovrevtas 
dé mrelous Staxociwy, tovs pev apwerBopméevous 
urép Tay dn yeyovotwy, Tovs dé yenuateov- 
pévous, tovs & dAdo TL ToOLOVTOTPOTTOY avTois 
éEepyacopévous. mwavta yap dn Sta TovTov 
émpdoceTo oTpatias TE TOAAHS ovvEKa Kal dvvd- 
Eos YpHuatwrv Kal aorrovdis és arravtas htdav- 
Oowirov. adixovro & avt@ xa Topas cai 
Kpdaoos, of Kotvwvol THs Suvacretas. Kal adtois 

4 bd / \ \ A 
Bovrevopévors &d0€e Wopumrntov pév nai Kpdocov 
“ b] e 
avis tvratetoat, Kaicape 8 és tHv nyemoviay ov 
3 > fo + > “~ 7 
elyev eOvav, adAdrAnNY éemifrndicOjvar revTaertiav. 
A x > 9 9 , 5 f!) II , 
Qde pév ar’ adrdAnr@v StexptOncav, Tlopmrnio 
& és thy vurareiav avtitapHyyeAre Aopitcos 
AivoBapBos- Kai tis Kupias hyuépas dudw Kart- 
, 
necay &Tl VUKTOS ES TO TrEdLOV Es THY KELpoToviar. 
tav & apd avtous épides Hoav Kat cvveTTr€éxovTo, 
péxpe tis tov Aopuitiov Sadovxov ératake Eider. 
n s 4 
Kal puyn peta tovTo Hv, Aopitios te autos és 
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the many brilliant exploits in Gaul and Britain which cHap. 
have been described in my Celtic history, had 1! 
returned with vast riches to Cisalpine Gaul on the ** ™ 
river Po to give his army a short respite from con- 
tinuous fighting. From this district he sent large 
sums of money to many persons in Rome, to those 
who were holding the yearly offices and to persons 
otherwise distinguished as governors and generals, 
and they went thither by turns to meet him.! So 
many of them came that 120 lictors could be seen 
around him at one timé, and more than 200 senators, 
some returning thanks for what they had already 
received, others asking for money or seeking some 
other advantage for themselves from the same 
quarter. All things were now possible to Caesar by 
reason of his large army, his great riches, and his 
readiness to oblige everybody. Pompey and Crassus, 
his partners in the triumvirate, came also. In their Caesar's 
conference it was decided that Pompey and Crassus Coycrence 
should be elected consuls again and that Caesar's 
governorship over his provinces should be extended 
for five years more. 

Thereupon they separated and Domitius Aheno- 
barbus offered himself as a candidate for the consul- 
ship against Pompey. When the appointed day 
came, both went down to the Campus Martius before 
daylight to attend the comitia. Their followers got 
into an altercation and came to blows, and finally 
somebody assaulted the torchbearer of Domitius 
with a sword. There was a scattering after this, 
and Domitius escaped with difficulty to his own 


1 There are textual difficulties; the Greek as it stands 
means ‘‘and those who were going out to governorships . . . 
also went to meet him.” 
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CaP. THY oixiay Sieowlero ports, Kal Llouaniov tiv 
cobra tives nuaypévnv epepov olixade. mapa 
TocovuTov Exadtepos HAGE Kiwddvvov. 

18. AipeBévres 8 odv Srratot Kpdooos te Kai 
Tlopmarijtos Kaicape pév, @aomep UTrécTNnCaY, THY 
erépay Tevraetiay tpocendicavtTo, Ta bé éOvy 
Staxrnpovpevor nal otpatiav én’ avtois, o pey 
Tlouayios etXeto “I Bnpiav tre cat AtBiny Kai és 
raade Tous hirous trepitréurrwy avros Uréuervev év 
‘Pp Sf ¢€ de K ‘ > , } ‘ Ss , 

@un, O pacaoos Supiav te xal Ta Lupias 

, ? ’ f \ 4 ¢€ 

wrnotiov ériOupia moréuouv mpos IlapGvaiouvs ws 

3? ~~ \ \ 3 ? \ > a“ > \ 
evyepovus 6 Kal évdoEou cai émixepdovs. adda 
Toe pev eEvovTe THs WoAEwS TOANA TE GANA 
araicia éyiyveto, Kal ot SHpapyot mponydopevor 
py rrorepuetv lapOvaiots ovdév adsxodow, ov me- 
Dopévw Sé Snuocias apas émnpaorto, av o Kpac- 
aos ov dpovticas amwXeTo év rh TlapOunva ov 
TE TALL OLwOVUUM KAL AUTO oTpAaT@: pwvptior yap 

’¢Q? » n ? , f 9 , / 

ovd évTercis ex Séxa pupiddwv és Zupiav Siéduyov. 
GAG THY pweEV _Kpdooov guupopay 7 Tap6exn 
dnrkwoe. ypadn, Pwpator d€ MED _melopevor 
Noumjuoy el AoVTO THs ayopas avToxpdropa eivas 
mai ot Kabdrep emt TOV AnaTyplov elkoowy dro 
THs Bovrijs UTnpeTas Sway. oO 66 adrous opoies 
és ta €Ovn duabets € émrétpeye Kal thy “Pawpnv avTiKa 
évérr Ana ev aryopas daypirods, 60ev Ets pardrov és 
péya SoEns ernpro Kai duvduews. 

19. Tot & avrov ypovov cai 7 Kaicapos 
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house. Even Pompey’s clothing was carried home cmap, 
stained with blood,! so great was the danger incurred 1! 
by both candidates. 

18, Accordingly, Pompey and Crassus were chosen %0. 56 
consuls and Caesar’s governorship was extended for The trium- 
five years according tothe agreement. The provinces tine. gover: 
were allotted with an army to each consul in the ™™ 
following manner: Pompey chose Spain and Africa, 
but sent friends to take charge of them, he himself 
remaining in Rome. Crassus took Syria and the 
adjacent country because he wanted a war with the 
Parthians, which he thought would be easy as well 
as glorious and profitable. But when he took his 
departure from the city there were many unfavour- 
able omens, and the tribunes forbade the war against 
the Parthians, who had done no wrong to the 
Romans. As he would not obey, they invoked 
public imprecations on him, which Crassus dis- 
regarded ; wherefore he perished in Parthia, together s.0. 58 
with his son of the same name and his army, not 
quite 10,000 of whom, out of 100,000, escaped to 
Syria. The disaster to Crassus will be described in 
my Parthian history. As the Romans were suffering 
from scarcity, they appointed Pompey the sole 
manager of the grain supply and gave him, as in his 
operations against the pirates, twenty assistants 
from the Senate. These he distributed in like 
manner among the provinces while he superintended 
the whole, and thus Rome was very soon provided 
with abundant supplies, by which means Pompey 
again gained great reputation and power. 

19. About this time the daughter of Caesar, who 


1 This apparently meaningless incident is borrowed from 
another context. See Plutarch, Pompeius, 52, 53. 
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CAP. Ouydrnp xvovoa T@ Tloprrnip OvncKxer. xat d€os 


ef ? 


dmaow évérinrev avypnuéevns THs eTiyapias, ws 
avtixca peydros otpatots Katiotipos re cat Top- 
aniov dtotcopévwv és aAXAHNOUS, GaoUYTAaKTOV 
padiota Kal yaremAs eK TodAOD yeyevnuevyns THs 
qwovtTeias’ at te yap apxai Kata ordow 7 
dwmpodoxiay orrovdn te adixw Kal ALiOoas H Eidect 
Kabicrarvto, Kal to Sexalew 7 Swpodoxety avat- 
ayuvTws TOTE padtoTAa emAEOvacEY, 6 TE SHpwos 
aurTos EuptaOos eri Tas yEetpotorias Her. @hOn 5é 
qov Kal peceyyinua TaXNaVTwWY OKTaKOCiwY UTrép 
THs ém@vipou yevouevov dpyhs. ol Te ava Eros 
Exaotov Umarot atpatevery pév Trou Kal TroNEpEtV 
ameyivwoKkov, StaxrEtopevor TH Suvacteia TaVvde 
TOY TplaVv avopav: dao. & hoav av’Tor atoTa- 
Tepot, Képoos avti TaV aotTpate@v étidevto Ta 
Kowa THS TodkEwsS Kal Tas TaV idiwoy dcaboxov 
yespotovias. ot 8 ayadot dia tadta Kai mwaptrapy 
éEédutrov TO apyelv, WoTE ToTé Kal uAvas oKTw 
THV TOAD dvapyov é€x tHS Toadode dovvtakias 
yevéoOar, Tlouarniov wavl’ trepopa@vtos érirnoes, 
iva év Ypeta yévowto SexTaTopos. 

20. Kai monXAoi tovTo és AAAHAOUS btEeAGXOU?, 
Ste povov av yévotto dappaxoy éri toils trapovar 
Kaxois 9 povapxos ée£oucia, xpnvar & érécOat 
Suvvarov onov Kat Hrrtov, évonpatvopevot Tov 
llourmov, otpatias Te apxovtTa ixaviis cal dir0o- 
dnpuov elvat Soxotvta Kal tiv BovrAny adyovra bia 
Tins, Kal Tov Biov éyxpatH Kal cwdpova, Tepi TE 
Tas évrev&ers evrpoottoy 7 évTa 4 vouslopmevo 
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was married to Pompey, died in childbirth, and fear cmap. 
fell upon all lest, with the termination of this marriage ™! 
connection Caesar and Pompey with their great armies ®° ™ 
should come into conflict with each other, especially as Beet 
the commonwealth had been fora long time disorderly 4#ughter 
and unmanageable. The magistrates were chosen 
by means of money, and faction fights, with dis- 
honest zeal, with the aid of stones and even swords. 
Bribery and corruption prevailed in the most 
scandalous manner. The people themselves went 
already bought to the élections. A case was found Shocking 
where a deposit of 800 talents had been made to %tte of 
obtain the consulship. The consuls holding office political 
yearly could not hope to lead armies or to command “ 
in war because they were shut out by the power of the 
triumvirate. The baser among them strove for gain, 
instead of military commands, at the expense of the 
public treasury or rom the election of their own 
successors. For, these reasons good men abstained 
from office altogether, and the disorder was such that sc. 58 
at one time the republic was without consuls for 
eight months, Pompey conniving at the state of 
affairs in order that there might be need of a 
dictator. 

20. Many citizens began to talk to each other 
about this, saying that the only remedy for existing 
evils was the authority of a single ruler, but that 
there was need of a man who combined strength 
of character and mildness of temper, thereby 
indicating Pompey, who had a sufficient army under 
his command and who appeared to be both a friend 
of the people and a leader of the Senate by virtue 
of his rank, a man of temperance and self-control 
and easy of access, or at all events so considered. 
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CAP. elvan. o 8 tHv mpocdoxiay tyvde Adym meV 
educxépaiver, Epym 8 és avtay wavra &rparrev 
abaveas xal rv dovytakiay THs TodiTEias Kal 
avapxiay éml 1H dovvtakia éxov trrepewpa. 
Mirwvods tre ta és Kradcov tarnperncavtos avT@ 
Kal apecxopévov tO Synuqm Sia THY Kexépwvos 
Kd0obov, UTrateiay ws év Katip@ Tapa THvde THY 
dvapxiav petiovtTos atroduérpiBe Tas YetpoTovias, 
péxpe BapvOupdv o Mirav, ws xal wept avtoy 
amiotou yuyvouevov tov Tloprrniov, és thy tra- 
tpida AavovBuov éEne, hv Atoundn daciv dro- 
pevov €& ‘“IXiou mparny év tH “Itadia modu 
otxioat, Kal eioly amo “Popuns és avtny ocrad.ot 
MEVTHKOVTA Kal ExXaTODV. 

21. Krwdiou & €& idtav yogiwy éravovros éri 
trou Kai wept BotdAdras atravticavtos auTe@, ot 
pév xata thy éxOpay vreidovTo povoy adAAOUS 
Kal mapwdevocav, Oeparav 56 tov Midrwvos ém- 
dpapov to Krwdio, elre xexedevopevos «18 ws 
éyOpov Secmrotou xKteéivwr, érratatev és TO peTa- 
gdpevov Echidio. xal Tov pwéev atwate peopevov és 
TO TWANTiov TravdoKxelov oO imroKomos éoépeper, O 
6€ Midwy pera trav Oeparovtmy émictas ert 
Eumvouy 7 Kal vexpov émavelrev, wTroKpivopevos 
péev ov Bovacicas Tov dovoy ovbé mpocrdéat ws 
dé xwivveicwv é€ aravtos, Hkiov ro épyov 
OUK aTEAES KaTAaNLTTELY. TrEpLayyeNOEvTOS & és 
‘Paunv rod mdfouvs o pev Siyos éexmdayels ev 
ayopa Stevuxtépeve, nal TO c@ud Tives Tod 
Knrdiou pe0? jucpav rpov0ecar eri trav éuBdorwv 
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The expectation of a dictatorship Pompey dis- CHAP. 
countenanced in words, but in fact he did ™ 
everything secretly to promote it, and went out 

of his way to overlook the prevailing disorder 

and the anarchy consequent upon the disorder. 
Milo, who had assisted him in his controversy with 
Clodius, and had acquired great popularity by the 
recall of Cicero, now sought the consulship, as he 
considered it a favourable time in view of the present 
anarchy ; but Pompey kept postponing the comitia Pompey 
until Milo, believing that Pompey was false *"* “9 
to him, became disgusted, and withdrew to his ne. &2 
native town of Lanuvium, which they say was the 

first city founded in Italy by Diomedes on his return 

from Troy, and which is situated about 150 stades 

from Rome. 

21. Clodius happened to be coming from his own 
country-seat on horseback and he met Milo at 
Bovillae. They merely exchanged hostile scowls 
and passed along ; but one of Milo’s servants attacked 
Clodius, either because he was ordered to do so or 
because he wanted to kill his master’s enemy, and 
stabbed him through the back with a dagger. 
Clodius’ groom carried him bleeding into a neigh- 
bouring inn. Milo followed with his servants and Assassin- 
finished him,—whether he was still alive, or already (on 
dead, is not known—for, although he claimed that 
he had neither advised nor ordered the murder, he 
was not willing to leave the deed unfinished because 
he knew that he would be accused in any event. 
When the news of this affair was circulated in 
Rome, the people were thunderstruck, and they 
passed the night in the forum. When daylight 
came, the corpse of Clodius was displayed on the 


265 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. dprracavres & avto tav te Snudpywv evo Kal 
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4s 76 te BovrevTypioy Kal modal ToY WANCILOV 

> fF lo) , f 
oixiat T@ Kiwdio cvyxatedreynaayv. 
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yopevos pev ayavaktety cab ov Sidovar THs SiKnns 
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avaBornv, érmitwv dé, eb avTov ol TapovTes 
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kat Mirawy pev ov Bovredaat TO Epyor evrrwy (ov 
yap ay pera oxevns kal yuvatxos él ravta 
nw ‘ \ 4 \ “ / 
opunoa:), Tov NotTOv AOYov Kata TOD Kydwdiou 
ésetiPero ws Opacutatov 67) Kat dirouv Ppacv- 
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“ lA XN > lA e 4 bd , 
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rostra. Some of the tribunes and the friends of cmap. 
Clodius and a great crowd with them seized it and 
carried it to the senate-house, either to confer 
honour upon it, as he was of senatorial birth, or 
as an act of contumely to the Senate for conniving 
at such deeds. There the more reckless ones col- 
lected the benches and chairs of the senators and 
made a funeral pyre for him, which they lighted and 
from which the senate-house and many buildings in 
the neighbourhood caught fire and were consumed 
along with the corpse tf Clodius. 

22. Such was the superabundant hardihood of Milo Disorders 
that he was moved less by fear of punishment for the pnt ita 
murder than by indignation at the honour bestowed 
upon Clodius at his funeral. He collected a crowd of 
slaves and rustics, and, after sending some money to 
be distributed among the people and buying Marcus 
Caelius, one of the tribunes, he came back to the 
city with the greatest boldness. Directly he entered, 
Caelius dragged him to the forum to be tried by 
those whom he had bribed, as though by an assembly 
of the people, pretending to be very indignant and 
not willing to grant any delay, but really hoping that 
if those present should acquit him he would escape a 
more regular trial. Milo said that the deed was not 
premeditated, since nobody would set out with such 
intentions encumbered with his luggage and _ his 
wife. The remainder of his speech was directed 
against Clodius as a desperado and a friend of 
desperadoes, who had set fire to the senate-house 
and burned it to ashes over his body. While he 
was still speaking the other tribunes, with the 
unbribed portion of the people, burst into the forum 
armed. Caelius and Milo escaped disguised as 
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nT ray dd éylyvero povos, ou TOUS Mirwvos ert 
pirous EpevvovTmy, adda TOV evTuyX avovTa avas- 
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povos, THv 8 evOuvav umdtou. Kal 7 pwTos UT a- 
Twv ode €Ovn TE ovo peyote Kal oTpaTiay eXeov 
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Kvzrpov [roAcuatov Ta VpHpata pitrayTos és THY 
Odraccay Kai éavtoy éEayayortos, érel Tov 
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slaves, but there was a great slaughter of the others. cHap. 
Search was not made for the friends of Milo, but all ™! 
who were met with, whether citizens or strangers, 
were killed, and especially those who wore fine 
clothes and gold rings. As the government was 
without order, these ruffians, who were for the most 
part slaves and were armed men against unarined, 
indulged their rage and, making an excuse of the 
tumult that had broken out, they turned to pillage. 
They abstained from no crime, but broke into houses, 
looking for any kind of portable property, while pre- 
tending to be searching for the friends of Milo. For 
several days Milo was their excuse for burning, 
stoning, and every sort of outrage. 

23. The Senate assembled in consternation and Pompey 
looked to Pompey, intending to make him dictator Rea 
at once, for they considered this necessary as a remedy 
for the present evils; but at the suggestion of Cato 
they appointed him consul without a colleague, so 
that by ruling alone he might have the power of a 
dictator with the responsibility of a consul. He was 
the first of consuls who had two of the greatest 
provinces, and an army, and the public money, and 
autocratic power in the city, by virtue of being sole 
consul. In order that Cato might not cause obstruc- 
tion by his presence, he framed a decree that he should 
go to Cyprus and take the island away from King 
Ptolemy !—a law to that effect having been enacted 
by Clodius because once, when he was captured by 
pirates, the avaricious Ptolemy had contributed only 
two talents for his ransom. When Ptolemy heard of 
the decree he threw his money into the sea and killed 
himself, and Cato settled the government of Cyprus. 


* An error of date, Cato went in 58 and returned in 56. 
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cap. 24. Toadra & ettrwav éxvpou tov vopov, Kai 
" grHOos fv adtixa Sixdv troxirwov. va te py 
Seloetav of Stxactai, avTos avtovs érwrrreve 
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Pompey then proposed the prosecution of offenders cuap.: 
and especially of those guilty of bribery and corruption, "!! 
for he thought that the seat of the public disorder was faint 
there, and that by beginning there he should effect bribery 
a speedy cure. He brought forward a law, that any 
citizen who chose to do so might call for an account 

from anybody who had held office from the time 

of his own first consulship to the present. This 
embraced a period of a little less than twenty years, 
during which Caesar also had been consul; wherefore 
Caesar's friends suspected that he included so long a 

time in order to cast reproach and contumely on 
Caesar, and urged him to straighten out the pre- 

sent situation rather than stir up the past to the 
annoyance of so many distinguished men, among 
whom they named Caesar. Pompey pretended to 

be indignant at the mention of Caesar’s name, as 
though he were above suspicion, and said that his 

own second consulship was embraced in the period, 

and that he had gone back a considerable time 

in order to effect a complete cure of the evils from 
which the republic had been so long wasting away. 


IV 


24. Arrer making this answer he passed his law, cnap. 
and straightway there ensued a great number and !V 
variety of prosecutions. In order that the jurors [70sec 
might act without fear Pompey superintended bribery 
them in person, and stationed soldiers around them. 

The first defendants convicted were absentees: Milo 
for the murder of Clodius; Gabinius both for viola- 


tion of law and for impiety, because he had invaded 
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Egypt without a decree of the Senate and contrary CHAP. 
to the Sibylline books ; Hypsaeus, Memmius, Sextius, 
and many others for taking bribes and for corrupting 
the populace. The people interceded for Scaurus, but 
Pompey made pro¢lamation that they should submit 
to the decision of the court. When the crowd 
again interrupted the accusers, Pompey’s soldiers 
made a charge and killed several. Then the people 
held their tongues and Scaurus was convicted. All 
the accused were banished, and Gabinius was fined 
in addition. The Senate praised Pompey highly for 
these proceedings, voted him two more legions, and 
extended the term of his provincial government. 
As Pompey’s law offered impunity to any one who 
should turn state evidence, Memmius, who had been 
convicted of bribery, called Lucius Scipio, the father- 
in-law of Pompey himself, to trial for like participa- 
tion in bribery. Thereupon Pompey put on mourning 
and many of the jurors did the same. Memmius 
took pity on the republic and withdrew the 
accusation. 

25. Pompey, as though he had completed the 
reforms that made autocratic power necessary, now 
made Scipio his colleague in the consulship for the 
remainder of the year. At the expiration of his 
term, however, although others were invested with 
the consulship, he was noné the less the supervisor, 
and ruler, and all-in-all in Rome. He enjoyed the 
good-will of the Senate, particularly because they 
were jealous of Caesar, who did not consult the 
Senate during his consulship, and because Pompey 
had so speedily restored the sick commonweath, and 
had not made himself offensive or troublesome to 
any of them during his term of office. 
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vrrarelay arrovTt peTiévar. Kal TovO UTaTevovTos 
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All who were banished went to Caesar in crowds cnap. 
and advised him to beware of Pompey, saying 
that his law about bribery was especially directed 
against himself. Caesar cheered them up and spoke 
well of Pompey. He also induced the tribunes to Caesar 
bring in a law to enable himself to stand for the outhorized 
consulship a second time while absent, and this was the consul- 
enacted while Pompey was still consul and without ae 
opposition from him. Caesar suspected that the ac. 51 
Senate would resist this project and feared lest he 
should be reduced té the condition of a private 
citizen and exposed to his enemies. So he tried to 
retain his power until he should be elected consul, 
and asked the Senate to grant him a little more time 
in his present command of Gaul, or of a part of it. 
Marcellus, who succeeded Pompey as consul, forbade 
it. They say that when this was announced to 
Caesar, he clapped his hand on his sword-hilt and 
exclaimed, “ This shall give it to me.” 

26. Caesar built the town of Novum Comum at 
the foot of the Alps and gave it the Latin rights, 
which included a provision that those who had exer- 
cised year by year the chief magistracy should become 
Roman citizens. One of these men, who had been 
in office and was consequently considered a Roman 
citizen, was beaten with rods for some reason by 
order of Marcellus in defiance of Caesar—a punish- 
ment that was never inflicted on Roman citizens. 
Marcellus in his passion revealed his real intention Enmity of 
that the blows should be the brand of the alien, “#reell's 
and he told the man to carry his scars and show 
them to Caesar. So insulting was Marcellus. More- 
over, he proposed to send successors to take command 
of Caesar’s provinces before his time had expired ; 
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ptt@tatos Kal elmreiy ixavadTaros. touTwy o Kai- 
cap KrAavésov pév ovK taxvoev uTrayaryécOat 
XPnwace, Tadnov dé xurdteoy Kal TEVTAKOTLOV 
TardvTov émpiato undev avT@ pre oULT paTreLy 
pL7pTE evox rety, Koupiwva dé al oupmparrery ETL 
TrELOVOD, eldas evox NOUmEVOY vo Xpeav TONAQY. 

Tladvos pev 6 THY Tatdov Aeyouévny Bact- 
KY ATO TOVSE TOV XpnKaTov avednxe ’ Pw pators, 
orxodounpa mepixanrr€s* 27. 0 bé Koupioyr, i iva 
BH ave perateBépevos yiryvorTo Karépwpos, 
elonryeito Baputdras oda TON@Y emia Keuds TE 
Kat Karac Kevas Kal aurov emia TaThy autor ert 
WEVTAETES elvat, elds pev otdév TovTwY éaduevor, 
édarigev oe tous Tlopaniov pirous avTie fev Kal 
auros eS TOV Toparjiov éfery Te TOUTO ™ poaKpoupa. 
Kal EVO MEVOY TOVOE, WS TrPOTEbOKNTED, O pep eixe 
THY mpopacw THs Svadopas, Kravdcos S elanyetro 
WEMTTELY Kaioape Siadoyous ¢ éml ra éOvn: Kab yap 
EXAnyev 0 ypovos. Kal Llairos éovwrra. Koupiov 
de vo pCopevos apuporépors Svadéper Gan, émjvet 
Thy tov Knravdiov younr, ws bé évdéov aibra 
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but Pompey interfered, making a pretence of fairness oar, 
and good-will, saying that they ought not to put an 1V 
indignity on a distinguished man who had been so a aeies 
extremely useful to his country, merely on account Cuesarof bis 
of a short interval of time; but he made it plain that ee 
Caesar’s command must come to an end immediately ~" 

on its expiration. 

For this reason the bitterest enemies of Caesar 
were chosen consuls for the ensuing year: Aemilius 
Paulus and Claudius Marcellus, cousin of the Mar- 
cellus before mentioned. Curio, who was also a 
bitter enemy of Caesar, but extremely popular with 
the masses and a most accomplished speaker, was 
chosen tribune. Caesar was not able to influence 
Claudius with money, but he bought the neutrality 
of Paulus for 1500 talents and the assistance of 
Curio with a still larger sum, because he knew that 
the latter was heavily burdened with debt. 

With the money thus obtained Paulus built and 
dedicated to the Roman people the Basilica that 
bears his name, a very beautiful structure, 27. while 
Curio, in order that he might not be detected 
changing sides too suddenly, brought forward vast 
plans for repairing and building roads, of which he 
was to be superintendent for five years. He knew 
that he could not carry any such measure, but he 
hoped that Pompey’s friends would oppose him, 
so that he might have that as a grievance against 
Pompey. Things turned out as he had anticipated, 
so that he had a pretext for disagreement. Claudius 
proposed the sending of successors to take command 
of Caesar’s provinces, as his term was now expiring. 
Paulus was silent. Curio, who was thought to differ 
from both, seconded the motion of Claudius, but 
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added that Pompey ought to resign his provinces omar, 
and army just like Cacsar, for in this way he said ' 

the commonwealth would be made free and be 
relieved from fear in all directions. Many opposed 

this as unjust, because Pompey’s term had not yet 
expired. Then Curio came out more openly and Curio 
harshly against sending successors to Caesar unless Poeue 
Pompey also should lay down his command ; for since shall lay 


they were both suspicious of each other, he con- down Bix 
tended that there could be no lasting peace to the ™° 
commonwealth unless "they should all be reduced to 
the character of private citizens. He said this 
because he knew that Pompey would not give up 
his command and because he saw that the people 
were incensed against Pompey on account of his 
prosecutions for bribery. As Curio’s position was 
plausible, the plebeians praised him as the only one 
who was willing to incur the enmity of both Pompey 
and Caesar in order to fulfil worthily his duties as a 
citizen ; and’ once they escorted him home, scat- 
tering flowers, as though he were an athlete and 
had won the prize in some great and difficult contest ; 

for nothing was considered more perilous then than 

to have a difference with Pompey. 

28. Pompey, while lying sick in Italy, wrote an 
artful letter to the Senate, praising Caesar’s exploits 
and also recounting his own from the beginning, 
saying that he had been invested with a third 
consulship, and with provinces and an army after- 
ward; these he had not solicited, but he had received 
them on being called upon to serve the state. 
As for the powers which he had accepted unwil- 
lingly, “ I will gladly yield them,” said he, “to those 
who wish to take them back, and will not wait the 
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time fixed for their expiration.” The artfulness of cuap, 


this communication consisted in showing the fairness 
of Pompey and in exciting prejudice against Caesar, /® 
who did not seem likely to give up his command 
even at the appointed time. When Pompey came 
back to the city, he spoke to the senators in the 
same way and then, also, promised to lay down his 
command. In virtue, of course, of his friendship 
and marriage connection with Caesar he said that 
the latter would very cheerfully do the same, for his 
had been a long and laborious contest against very 
warlike peoples; he had added much to the Roman 
power, and now he would come back to his 
honours, his sacrificial duties, and his relaxations. 
He said these things in order that successors to 
Caesar might be sent at once, while he himself 
should merely rest content with his promise. Curio 
exposed his artifice, saying that promises were not 
sufficient, and insisting that Pompey should lay 
down his command now and that Caesar should not 
be disarmed until Pompey himself had returned to 
private life. On account of private enmity, he said, 
it would not be advisable either for Caesar or for the 
Romans that such great authority should be held by 
one man. Rather should each of them have power 
against the other, in case one should attempt violence 
against the commonwealth. Now at last throwing 
off all disguise, he denounced Pompey unsparingly 
as one aiming at supreme power, and said that 
unless he would lay down his command now, when 
he had the fear of Caesar before his eyes, he would 
never lay it down at all. He moved that, unless 
they both obeyed, both should be voted public 
enemies and military forces be levied against them. 
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In this way he concealed the fact that he had been CHAP. 


bought by Caesar. 


29. Pompey was angry with him and threatened Pompey’s 


him and at once withdrew indignantly to the en- 
virons. The Senate now had suspicions of both, but 
it considered Pompey the better republican of the 
two, and it hated Caesar because he had not shown 
it proper respect during his consulship. Some of 
the senators really thought that it would not be safe 
to the commonwealth to deprive Pompey of his 
power until after Caesar should lay down his, since 
the latter was outside of the city and was the man 
of more magnificent designs. Curio held the contrary 
opinion, that they had need of Caesar against the 
power of Pompey, or otherwise that both armies 
should be disbanded at the same time. As the 
Senate would not agree with him he dismissed it, 
leaving the whole business still untinished, having 
the power to do so as tribune. Thus Pompey had 
occasion to regret that he had restored the tribunician 
power to its pristine vigour after it had been reduced 
to a mere shadow by Sulla. Nevertheless, one 
decree was voted before the session was ended, and 
that was that Caesar and Pompey should each send 
one legion of soldiers to Syria to defend the pro- 
vince on account of the disaster to Crassus. Pompey 
artfully recalled the legion that he had lately lent to 
Caesar on account of the disaster to Caesar’s two 
generals, Titurius and Cotta. Caesar awarded to 
each soldier 250 drachmas and sent the legion to 
Rome together with another of his own. 

30. As the expected danger did not show itself in 
Syria, these legions were sent into winter quarters 
at Capua. The persons who had been sent by 
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Pompey to Caesar to bring these legions spread CHAP. 
many reports derogatory to Caesar and repeated 
them to Pompey. They affirmed that Caesar's army 
was wasted by protracted service, that the soldiers 
longed for their homes and would change to the side 
of Pompey as soon as they should cross the Alps. 
They spoke in this way either from ignorance or 
because they were corrupted. In fact, every soldier 
was strongly attached to Caesar and _ laboured 
zealously for him, under the force of discipline and 
the influence of the gdin which war usually brings 
to victors and which they received from Caesar also ; 
for he gave with a lavish hand in order to mould them 
to his designs. They knew what his designs were, 
but they stood by him nevertheless. Pompey, how- 
ever, believed what was reported to him and collected 
neither soldiers nor apparatus suitable for so great a 
contest. In the Senate the opinion of each member 
was asked and Claudius craftily divided the question 
and took the votes separately, thus : “ Shall successors 
be sent to Caesar?’’ and again, “ Shall Pompey be 
deprived of his command?” The majority voted 
against the latter proposition, and it was decreed 
that successors to Caesar should be sent. Then 
Curio put the question whether both should lay 
down their commands, and 22 senators voted in the 
negative while 370 went back to the opinion of 
Curio in order to avoid civil discord. Then Claudius 
dismissed the Senate, exclaiming, “Enjoy your 
victory and have Caesar for a master.”’ 

31. Suddenly a false rumour came that Caesar 
had crossed the Alps and was marching on the city, 
whereupon there was a great tumult and consterna- 
tion on all sides. Claudius moved that the army at 
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Capua be turned against Caesar as a public enemy. CHar. 
When Curio opposed him on the ground that the 
rumour was false he exclaimed, “ If I am prevented 

by the vote of the Senate from taking steps for the 

public safety, I will take such steps on my own 
responsibility as consul.”’ After saying this he 
darted out of the Senate and proceeded to the 
environs with his colleague, where he presented a 
sword to Pompey, and said, “I and my colleague The consuls 
command you to march against Caesar in behalf of Pony 
your country, and we give you for this purpose the with the 
army now at Capua, or in any other part of Italy, ttay = 
and whatever additional forces you yourself choose 

to levy.” Pompey promised to obey the orders of 

the consuls, but he added, “ unless we can do better,” 

thus dealing in trickery and still making a pretence 

of fairness. Curio had no power outside the city 

(for it was not permitted to the tribunes to go 
beyond the walls), but he publicly deplored the state 

of affairs and demanded that the consuls should 

make proclamation that nobudy need obey the 
conscription ordered by Pompey. As he could 
accomplish nothing, aud as his term of office as 
tribune was about expiring, and he feared for his 
safety and despaired of being able to render any 
further assistance to Caesar, he hastily departed to 

join him. 


V 


32. Caesar had lately recrossed the straits from CHAP. 
Britain and, after traversing the Gallic country along 
the Rhine, had passed the Alps with 5000 foot and 
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300 horse and arrived at Ravenna, which was con- CHAP. 
tiguous to Italy and the last town in his government. 

After embracing Curio ard returning thanks for what 

he had done for him, he reviewed the situation. 
Curio advised him to bring his whole army together 

now and lead it to Rome, but Caesar thought it best 

still to try to come to terms. So he directed his 
friends to make an agreement in his behalf, that he 
should deliver up all his provinces and _ soldiers, 
except that he should retain two legions and Illyria 

with Cisalpine Gaul until he should be elected 
consul. This was satisfactory to Pompey, but the 
consuls refused. Caesar then wrote a letter to the 
Senate, which Curio carried a distance of 1300 stades 

in three days and delivered to the newly-elected 
consuls as they entered the senate-house on the first 1c. 49 
of January.!| The letter embraced a calm recital of Caesar 
all that Caesar had done from the beginning of his “enon 
career and a, proposal that he would lay down his }isarms 
command at the same time with Pompey, but that if time as 
Pompey should retain his command he would not Jay P°™Pes 
down his own, but would come quickly and avenge 

his country’s wrongs and his own. When this letter 

was read, as it was considered a declaration of war, a 
vehement shout was raised -on all sides that Lucius 
Domitius be Caesar’s successor. Domitius took the 

field immediately with 4000 men from the active 

list. 

33. Since Antony and Cassius, who succeeded 
Curio as tribunes, agreed with him in opinion, the 
Senate became more bitter than ever and declared 
Pompey’s army the protector of Rome, and that of 
Caesar a public enemy. The consuls, Marcellus and 


1 Literally: ‘‘On the day of the new moon of the year.” 
289 
VOL. NIL U 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


cap. MapxedrXos te wai Aévtdos, éxéAevoyv Trois audi 
tov ’"Avta@uov éxotivat rod ovvedpiou, wx te Kal 
Snuapyodvres Suws mdGouev atomwtepov. érOa 
b péya Bojoas o ’AvTa@vios ava re ESpape THs 
&Spas ovv opyn Kal wept rhs apyis émebeialer 
avrois, ws tepa Kal GovdAos ovaa UBpitaro, Kal 
wept opav, Ste yuapunv éeadépovtes, fv Soxodar 
cuvoice, éFaravvovto aly vBpa, pte Tia 
ohayny unre pvoos épyacduevor. Tad’ta & elroy 
éEétpeyev wamrep EvOous, Trodeuous Kal odayas 
kal wpoypadas xal duyds cal dnyetcers nat boa 
adra avrois Euerrev EcecOar, rpobeotif~wy apds 
te Papeitas Tols tovTwy ailtiow émapwpevos. 
auveEéGeov S ait@ Kovpiwr te wal Kdootos- xa 
yap tis 78n aotpatos éwpato éx Llopmniou rept- 
tatdpevos TO Bovrevtypiov. olde pev 89 rdyer 
TOAA@ Mpos Kaicapa, vuxros avtixa, NabbvrTes 
€ywpouv éri oxnpmatos picbwrod, Oeparrovtwy 
écOntas évduvtes. Kal adtods ert @de éyovtas 6 
Kaiocap éredeixvu T@ oTpat@ Kal npéOtle rAeywr, 
67. wal aodais tocdbde épyacapévous HryobvrTat 
mwoneutovs Kal Totovade avdpas wirép avTav Tt 
pbeyEapevous ottws eEeXavvovew aicypas. 

34, ‘O pev bn rorepos ExatépwOev avéweto Kat 
kexnpvxto dn cadeas, 7 5é Bovdrr vouifovca 
Kaicaps tov otpatoy amo Kerrav ovv ypévo 
mwapéceoBar Kat ovmote av’Tov opunocev él 
THALKOVTOY épyov auy odyols ampocétacce 
llopanie tpicxatdexa prvpiddas “Irara@v ayeipey, 
Kat padtata altav tovs éatpatevpévous os 
éumetpoTodéuous, Eevoroyeiv 6€ kal ex tov arepi- 
oixwy Ovav boca arpa. xpnpata & és tov 
2Q0 - 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


Lentulus, ordered Antony and his friends out of the CHapP. 
Senate lest they should suffer some harm, tribunes 
though they were. Then Antony sprang from his jaca 
chair in anger and with a loud voice called gods and Cacsara 
men to witness the indignity put upon the sacred tnemy 
and inviolable office of tribune, saying that while 

they were expressing the opinion which they deemed 

best for the public interest, they were driven out 

with contumely though they had wrought no murder 

or outrage. Having spoken thus he rushed out like 

one possessed, predictiig war, slaughter, proscrip- 

tion, banishment, confiscation, and various other im- 
pending evils, and invoking direful curses on the 
authors of them. Curio and Cassius rushed out with 

him, for a detachment of Pompey’s army was already 
observed standing around the senate-house. The 
tribunes made their way to Caesar the next night 

with the utmost speed, concealing themselves in a 

hired carriage, and disguised as slaves. Caesar Caesar 
showed them in this condition to his army, whom eupbertae 
he excited by saying that his soldiers, after all their 

great deeds, had been stigmatized as public enemies 

and that distinguished men like these, who had 
dared to say a word for them, had been thus driven 

out with ignominy. 

34. The war had now been begun on both sides and Wer openly 
was already openly declared ; but the Senate , thinking ee 
that Caesar's army would be slow in arriving from 
Gaul and that he would not rush into so great an 
adventure with a small force, directed Pompey .to 
assemble 130,000 Italian soldiers, chiefly veterans 
who had had experience in war, and to recruit as 
many able-bodied men as possible from the neigh- 
bouring provinces. They voted him for the war all 
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OaP. TONELOV aur Td Te KOLA TavTa avTixa evn di- 
CovTto Kal Ta tdtwrixa ope ert Tois KOLVOLS, Eb 
Senoesev, elvas oTpatiwtixa’ é> Te TAS TodEs ed 
Erepa repiémeutrov avy te opyn Kal deAovxia, 
amrovdns ovdeév amrovcitovtes akutatns. o 6é 
Kaitoap émi pév tov éavtod orpatov trepterre- 
Topper, yatpwv & det rayvepyias te éxmdAnkEes al 
Po8@ TOrALNS PAaANOY 7H TrapacKevAS Suvaper, 
ETA TOV TEVTAKLTXUM DY « eye mpoen rxerpety 
Too@ée okéum xat POdoar Ta cvKatpa Tis 
*IraXéas. 

35. Tovs ody Aoxaryous avray abv ortiryous Tots 
padiora, EUTOAMOTATOLS, elpnViK@s eaTAAPEVOLS, 
T pouTrEwTrEV écedeiv és A pipuvov Kal TH moduy 
advo catahaBeiv: » €orty ‘Tradias T POTN 
peta thv Tadatiav. avros de Tept éoTrépay, WS 
oF) TO capa evOXAOUHEVOS, UTEXwpn TE TOU cup- 
ee TOUS pirous ATOM TOY ere éeoTtiacbas 

i Sevryous émiBas ipravvev és TO A pipuvon, 
a eae ol TOV imméewy Kx Siacriparos. 6 Opep 
& €XOav ent TOV ‘PouvBixwva TOTaMOV, os opifer 
rnv “ITaXdiapv, éorn TOU Spopou | Kal és TO pedwa 
apopav TEpLEpEpeTo TH youn, AoytEomevos 
Exagra TOV eoopevay KAKO, et Tovee TOV TroTa- 
pov ou GrrAous mepdoece. Kal T pos TOUS Ta- 
povras elmev aveveyKov" ‘a pev emlaxerts, a 
iro, THOSE THS StaBacews éuol Kax@v a Fer, 
» 6€ StdBaots tmacw avOparots.” Kal. ELTT@Y 
old Ts évdous érépa atv opin, TO KOLO TOE 
em erT Ov’ ‘o KvBos aveppipba.’ ” Spoup 8 evTed- 
Oev érrimy "Apiptvov te aipet mrepl &ov «ai és TO 
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the money in the public treasury at once, and their CHAP. 
own private fortunes in addition if they should be 
needed for the pay of the soldiers. With the fury of 
party rage they levied additional contributions on 
the allied cities, which they collected with the 
greatest possible haste. Caesar had sent messengers 
to bring his own army, but as he was accustomed to 
rely upon the terror caused by the celerity and 
audacity of his movements, rather than on the 
magnitude of his preparations, he decided to take 
the aggressive in this great war with his 5000 men 
and to anticipate the enemy by seizing the advan- 
tageous positions in Italy. 

35. Accordingly, he sent forward the centurions 
with a few of their bravest troops in peaceful garb to 
go inside the walls of Ariminum and take it by 
surprise. This was the first town in Italy after 
leaving Cisalpine Gaul. Toward evening Caesar 
himself rose from a banquet on a plea of indisposition, 
leaving his ‘friends who were still feasting. He 
mounted his chariot and drove toward Ariminum, his 
cavalry following at a short distance. When his Caesar 
course brought him to the river Rubicon, which te Rupico 
forms the boundary line of Italy, he stopped and, 
while gazing at the stream, revolved in his mind the 
evils that would result, should he cross the river in 
arms. Recovering himself, he said to those who were 
present, “‘ My friends, to leave this stream uncrossed 
will breed manifold distress for me; to cross it, for 
all mankind.” Thereupon, he crossed with a rush 
like one inspired, uttering the familiar phrase, “ The 
die is cast: so let it be!” Then he resumed his He seizes 
hasty journey and took possession of Ariminum ° vee 
about daybreak, advanced beyond it, statiomed guards 


293 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. mpoaben € exapet, ppovpia Tois émixaipous edioras 

Y «al ra év Troclv} Bia Netpovpevos 7] puravOpworia. 
puyat TE Kal peTavactacess Hoav €x mWavrev 
Xwpiov @s éy exTr Anger Kat dpopos AcUvTaKTOs 
per’ OlLwynsS, TO TE ax prBes ovK eldores Kal TOV 
Kaicapa vopifovres pet amreipov oTpaTov Kata 
Kpatos eNavverv. 

36. ‘Qu of vrarou muvdavepevor TOV lop neov 
ovK Elwv ert THs. EAUTOV YYO-UNS epTrEetpoTrOAe MWS 
eva Tadeiv, GX Er puvay éxTn bay és THY 
‘Iradiav xai oTpaTonroyetv @S THS TOAEWS KATA- 
AnpOnaoperys autixa. % Te GAAN Bourn, Tapa 
bofav avTois ofelas THS éo Bohijs Tov Kaicapos 
ryevouevns, eOcdoixecay Tt GvTEs aTrapdoKevor Kal 
ou exmrnnter peTevoouy ov GeFdpevor Tas Kat- 
capos TpoKya ets, TOTE vouilovTes elvat duxaias, 
ore apas o hoBos és TO eUBovrov ato TOU | ptro- 
viicov peed epe. Tépard TE avUTOtS eménunre 
TONAL eat onpela oupdyta: alud Te yap édofev 
o Geos boar Kat Eoava iOpacat Kal Kepavvol 
qecely emt vews mroAXovs Kal Typtovos Texel 
GvXdxa TE OANA duo xephi 7 poer nate THY 5 
del THS TOARLTELAS avaipecty Te Kai petaBodny. 
evyal Sé ws én poRepois 7 povypaovro, kal o 
Sijuos ev punun To Mapiou Kat 2whra KAK@Y 
yeyvopmevos excex paryet Kaicapa Kat Tlopajiov 
amoQécQar tas Suvacteias ws év T@bE “OV@ TOD 
TOE MOV AvOncopéevov, Kixépwy S€ Kxal méurewv 
és Kaicapa dcadrAakTas. 

37. ‘AvTumparrovre@y 6’ és advravta Tav imdro, 
Pawdvos pev Tourniov ériccaatwv tov trore 
NexXOévtos wr’ avrod, wapexdre THY yhv wardkat 
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at the commanding positions, and, either by force or CHAP. 
by kindness, mastered all whom he fell in with. As 

is usual in cases of panic, there was flight and 
migration from all the country-side in disorder and 
tears, the people having no exact knowledge, but 
thinking that Caesar was pushing on with all his 
might and with an immense army. 

36. When the consuls learned the facts they did 
not allow Pompey to act according to his own 
judgment, experienced as he was in military affairs, 
but urged him to traverse Italy and raise troops, as 
though the city were on the point of being cap- 
tured. The Senate also was alarmed at Caesar’s Pantie and 
unexpectedly swift advance, for which it was still ine 
unprepared, and in its panic repented that it had not 
accepted Caesar’s proposals, which it at last considered 
fair, after fear had turned it from the rage of party to 
the counsels of prudence. Many portents and signs 
in the sky took place. It rained blood. Sweat 
issued from the statues of the gods. Lightning 
struck several temples. A mule foaled. There 
were many other prodigies which betokened the 
overturn and change for all time in the form of 
government. Prayers were offered up in public as 
was customary in times of danger, and the people 
who remembered the evil times of Marius and Sulla, 
clamoured that both Caesar and Pompey ought to lay 
down their commands as the only means of averting 
war. Cicero proposed to send messengers to Caesar 
in order to come to an arrangement. 

37. As the consuls opposed all accommodation, 
Favonius, in ridicule of Pompey for something he 
had said a little before, advised him to stamp on the 
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CAP. TP Wool Kal Ta otparoreba, é& avuris avayaryety 


CAP. 
VI 


o O€ “é&ere,” elev, “Av émaxohovdyTé pot xa 
1“ Sevov nyiobe THY ‘Peyny am onurrety, Kal 
eb Aue ‘Iradtav eri tH “Papin Senoevev.” ov yap 

wpla Kal Ta olxypata Thy Suva piv H THY 
ene Mfiay eivar Tots avopacw, ahha TOUS avdpas, 
orn ToT av wow, éyev TAUTA ouv éauTois: apv- 
vojevous S| dvampesOar kal Ta olKijpaTa. O 
pev 57) Togdde eita@v Kat drrethijoas Tots em- 
pévouac, et pecdot Xe@piov 7 KaTaoKeviys amo- 
Aerelporrat TOV UTED Tis Tat plOos ayaver, 
é€Enes THS TE Bours Kal THS TOAEWS QUTiKa és THY 
év Karun oTparidy, Kal ot imarou TUVELTTOVTO 
avuT@: Tovs adous 5 aTropia Te €> OAV KATELXE, 
Kal Steven épevov € ev TD Bovreurnpie per adrn- 
wv. dua & nuépa to mAgoy duws &€Enes at 
eSiwxe tov Tlopanov. 


VI 


38. ‘O € Kaicoap ev Koppuwie Aevxtov Ao- 
pitiov Tov erreme upO evra. Ol THS apxijs elvat bta- 
doxov KaTaraBov, ov mdvras dup avrov EXOVTa. 
TOUS TETPAKLEXINLOUS, erroMopKet: Kal ob TO 
Kop¢ginov OLKOUVTES pevyovta TOV Aopitiov api 
Tas mUhaS KataraPovtes TO Kaicape ™ poc- 
ayayov. oO be THY eV TT patiay avurov Tpoc- 
Te ewevny Ol: mpoOupos ed€XETO és eped ic pa TOV 
addwv, Aopitiov & avrov aTragn ueTa Tov éauToy 
Nonwar ov peOicev 6rro4 Bovrorto amlévat, €d- 
wigas pev tows dia Ti)v evtrotiay TWapapevely, ov 
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ground with his foot and raise up from it the promised CHAP. 
armies. “ You can have them,” replied Pompey, “ if 

you will follow me and not be horrified at the thought 

of leaving Rome, and Italy also if need be. Places and 

houses are not strength and freedom to men; but 

men, wherever they may be, have these qualities 
within themselves, and by defending themselves 

will recover their homes also.” After saying this 

and threatening those who should remain behind 

and desert their country’s cause in order to save 

their fields and their goods, he left the Senate and Pompey 
the city immediately to take command of the army eae: 
at Capua, and the consuls followed him. The other at Capua 
senators remained undecided a long time and _ passed 

the night together in the senate-house. At day- 
break, however, most of them departed and hastened 

after Pompey. 


VI 


38. Ar Corfinium Caesar came up with and be- cHap. 
sieged Lucius Domitius, who had been sent to be his V! 
successor in the command of Gaul, but who did not rea 


have all of his 4000 men with him. The inhabitants Corfinium 
of Corfinium captured him at the gates, as he was Beaitice 
trying to escape, and brought him to Caesar. The 
lattef received the soldiers of Domitius, who offered 
themselves to him, with kindness, in order to encour- 
age others to join him, and he allowed Domitius to 
go unharmed wherever he liked, and to take his own 
money with him. He hoped perhaps that Domitius 
would stay with him on account of this beneficence, 
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CAP. Kohucas 5 és Tloparjuov tovra. ryiryvopévrwr de 
TOUTM@D obras o&éws, 0 Tloumnuos € és Novxepiav ex 
Kazins cat é« Nouxepias és Bpevréctov Hrrelyero, 
@s TOV "Tovtov braBarav és "Hrretpov Kat Tov 
qoNé“ov THY TapacKevny cvoTHowy év auth. é0- 
veot Te Tact kat Bactrevot Kal modeot Kat 
atpatnyos Kal duvacraius éypade xata atrovdny, 

Tb duvatto ExagTos, és TOV TOKE LOV ouUp- 
péperv. Kat Td0e peév dO pews eyiveTo, o iS.os 
aQuTov Toparniov TT PATOS "Vv ev TBnpig Kal 
mapacKevhs elyev @S OpunowY, Irn TOT dv ai 

Etat KAXWOLY. 

39. Adros & 0 Topmneos Tey aup’ aurov ney 
TEAOV TA pev ESmKe Tots Umdrous T POaTraryeLv 
és "Het ov éx Bpevreciov, Kal bvérdevoav olde 
auTixa AT Panras és Avuppax.ov: iy ’Exrrida vor 
ties elvat vopitovat dita toravde ayvotav. Bace- 
evs TOV THOE BapBdpwv, "E \7riOapvos, TONY 
@xiev ert Garacons Kal ag €avTov mpoceitrev 
‘Enridagvov. TOUTOU Guyat pious Avppaxos, vope- 
Comevos elvae Toceddivos, € €rriverov PKioe mH Tone 
Kat Avuppaxtor OVOMATE. TONE MOUPEVD 8 v7o 
TOV aderpav TPE T® Avppaxye cured noe O 
‘Hpaxdijs emt péper THS vis, é ‘Epvdeas én - 
aviov: dGev ot Avppaxvot Tov ‘Hpaxréa, @S _ Hept- 
THY TAS. yns, olka Thy copay tiWevTat, ovK dpvov- 
MLEVOL [eV ovde TOV Avppaxor, prroriwovpevot S 
vmTrep chav €s tov Hpaxréa padrXdov as és Oedv. 
pact & ev tH pdyn tHde Avppdyov traisa "Tovtov 
a "Hpaxdéous €€ ayvolas amo0aveiy Kat TOV 

paxréa TO copa Odxpavra éuBanretv és TO 
méNayos, iva éra@vupov avTod yévoiTo. xpovm oe 


298 


THE CIVIL WARS, BOOK I1 


but he did not prevent him from joining Pompey. oxar. 


While these transactions were taking place thus 
swiftly, Pompey hastened from Capua to Nuceria and 
thence to Brundusium in order to cross the Adriatic 
to Epirus and complete his preparations for war there. 
He wrote letters to all the provinces and the com- 
manders thereof, to princes, kings, and cities to send 
aid for carrying on the war with the greatest possible 
speed, and this they did zealously. Pompey’s own 
army was in Spain ready to move wherever it might 
be needed. 

39. Pompey gave some of the legions he already 
had in Italy to the consuls to be moved from 
Brundusium to Epirus, and the consuls crossed safely 
to Dyrrachium, which some persons, by reason of the 
following error, consider the same as Epidamnus. 
A barbarian king of the region, Epidamnus by name, 
built a city on the sea-coast and named it after himself. 
Dyrrachus, the son of his daughter and of Neptune 
(as is supposed), added a dockyard to it which he 
named Dyrrachium. When the brothers of this Dyr- 
rachus made war against him, Hercules, who was 
returning from Erythea, formed an alliance with him 
for a part of his territory; wherefore the men of 
Dyrrachium claim Hercules as their founder because 
he had a share of their land, not that they repudiate 
Dyrrachus, but because they pride themselves on 
Hercules even more as a god. In the battle which 
took place it is said that Hercules killed Ionius, 
the son of Dyrrachus, by mistake, and that after 
raising a barrow he threw the body into the sea 
in order that it might bear his name. At a later 
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CAP. TS Te Xwpas Kal TOAEwWS KaTacxXeElD Bpiryas eK 
Ppvyov éravenNOovras kat Tavravtious én’ éxei- 
vous, ‘Tadupercov €Ovos, emt b€ Trois Tavaravrios 
Erepov yévos ‘ThdAupiav AtBupvous, of Ta TreEpioixa 
vnval taxelats édAnilovto: cat ArBupvidas évted- 
Bev nyodvtas ‘Pwmuaio. tas vats Tas TayxeElas, OV 
dpa wpwrwv és weipav HAPov. of 8 ex TaY 
AiBupyav efehabevres amo tov Auppayiou Kepxv- 
patovs ETT AY OMEVOL GaraccoxpatobvTas éFéBanrov 
tous AtBupvovs’ xal avrois ol Kepxupator operé- 
povs éyxatéwkav otxntopas, 60ev ‘EdAnviKov 
etvat Soxel TO errivetov. THY S erikAnoW ws OK 
aictov évarrAdkEavtes of Kepxupato: xal tHvde azo 
TS avw worews "Emridapvov éxdrovy, cai @ovev- 
Siéns ottws wvopatey: éxvixd & Suws TO dvopa, 
kat Avppayvov xrnilerat. 

40. Oc pev 6 peta taev Ubratwv SsretremrdeEv- 
Kecav és to Auppaxtov, o b€ Topumajios tov viro0- 
Nourov otTpatov és TO Bpevtéciov ayayav tds Te 
vais dvépevev érraveNOeiv, at Tous vmdrous 
Suepepor, Kal TOV ‘Kaicapa émeNOovra aro TOY 
TELY OY TLUVETO THY TE TOW SueTad peve, HEX pL 
KATAMTAEUG AVTOS avuT@ Tov aToAoV rept Setany 
éomrepay ATrETAEUTE, TOUS eUTOAMOTATOUS ert Tey 
TELYOV UTOALT OY" ot Kai avtol vuKTOS épyomevns 
é£émcov otjpio wvevpaTe. 

Kai Tlopmijuos ev woe pera tod oTpato 
TAVTOS és "Haretpov exer @v THY ‘Iradiav 
Ouerrépa: o 6é Kaicap Hrope. per, Omn Tpa- 
mein xal 8Oev apEairo Tov wodrguov, THY 
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period the Briges, returning from Phrygia, took CHAP 
possession of the city and the surrounding coun- 
try. They were supplanted by the Taulantii, an 
Ilyrian tribe, who were displaced in their turn by 
the Liburnians, another Illyrian tribe, who were in 
the habit of making piratical expeditions against 
their neighbours with very swift ships. Hence the 
Romans call swift ships Lrburnians because these 
were the first ones they came in conflict with. The 
people who had been expelled from Dyrrachium by 
the Liburnians procuréd the aid of the Corcyreans, 
who then ruled the sea, and drove out the Liburnians. 
The Corcyreans mingled their own colonists with 
them and thus it came to be considered a Greek 
port; butthe Corcyreans changed its name, because 
they considered it unpropitious, and called it 
Epidamnus from the town just above it, and Thucy- 
dides gives it that name also. Nevertheless, the former 
name prevailed finally and it is now called 
Dyrrachium. 

40. A portion of Pompey’s forces had crossed to Pompey 
Dyrrachium with the consuls. Pompey led the soepa 
remainder ‘to Brundusium, where he awaited the at Brun- 
return of the ships that had carried the others over. @"™ 
Here Caesar advanced against him, and he defended 
himself from behind the walls and dug trenches to 
cut off the city until his fleet came back. Then he 
took his departure in the early evening, leaving the 
bravest of his troops on the walls. These also sailed 
away after nightfall, with a favourable wind. 

Thus Pompey and his whole army abandoned Italy 
and passed over to Epirus. Caesar, seeing the 
general drift of public opinion toward Pompey, was 
at a loss which way to turn or from what point to 
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e ‘ , = \ 4 
opuny travtaxyobev ovcav és tov Tloumrnoy 
ew 5 / &e “~ , \ 3 ? , 
opov, deioas rod Ilopmrniov tov év “1Bnpia 
oTpaTov, wmoAvy te dvtTa Kal ypove yeyvuva- 
apévov, pn ot St@oKxovte tov Tlozmnov Kxato- 
mTiv eérrivyévotto, Tovde peéev avTos éyvw mpoxad- 
edely és “TBnpiav éddoas, tiv bé Sivapmu és wévt 
émidinper. Kal tovs péev év T@ Bpevtecio, tovs 
& év ‘TSpobvre xatrédutre, tovs & év Tdpavti, 
4 > A b ] / e¢. 06? > Ww 
guraxas elvar tHS ‘Itadias, erTépous 8 ereprrev 
id 9 ‘4 \ ‘ ~ 
dua Kotvtm Ovarepio, Sapa tiv vijcov Kata- 
AaBetv wupodopoiaayv: xaixatréXaBov. ’Acivids Te 
TloAXNiwv és Xuxeriav rreupbeis, hs yyetto Katowv, 
muvOavoneva TO Kdtwv, morepa tis BovaAns 4 
a , ’ , > , > Q 
tov Sypov doypa hépwv &€s addoTpiay apynv 
éuBddrXo, be direxpivato: “oO Tis “Iradias 
xpatov él TavTa pe érepurpe.” 
Kai Kdtwv pév tocovde daoxpiwapevos, Ort 
herdot TOY UTNKOwWY OvK évTavOa avToY apurvetrat, 
, b / > ‘4 b 
SuémAevcey és Képxupay xal éx Kepxvpas és 
Ilopajuov: 41. 0 6€ Kaitoap és ‘Papny érecyOels 
Tov Te Sfjov, x pynuns Tov eri LARA Kal Mapiov 
n , 
Kax@v wepptxota, éAXtriat Kal UTrocyécect Trod- 
Aais dverdpBave nai Tois éxOpois evonpatyomevos 
diravOpwrriav eirrev, 6tt kai Aevxtov Aopitiov éXav 
aTraby peOein pera tTav NONMATOV. Ta bé KretO pa 
tav Snpociwy tapysetwy e€éxomre kal tav Sypap- 
e A 7 J b , “ 
yor évi MerérAX@ KwodvovTe OuvaTtuv nreider. TOV 
Te awWavotwv éxiver xpnudtov, & dacw eéni 
Kearrois wddar ovv apa Snpocia teOiva, pi) 
] A 
canevew és pndév, et ut Kertixos mroXenos érriot. 
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begin the war. Ashe had apprehensions of Pompey’s OHAP. 
army in Spain, which was large and well disciplined 
by long service (lest while he was pursuing Pompey 
it should fall upon his rear), he decided to march to 
Spain and destroy that army first. He now divided 
his forces into five parts, one of which he left at 
Brundusium, another at Hydrus, and another at 
Tarentum to guard Italy. Another he sent under 
command of Quintus Valerius to take possession of the 
grain-producing island of Sardinia, which was done. 
He sent Asinius Pollio’ to Sicily, which was then 
under the command of Cato. When Cato asked him 
whether he had brought the order of the Senate, or 
that of the people, to take possession of a government 
that had been assigned to another, Pollio replied, 
“The master of Italy has sent me on this business.”’ 

Cato answered that in order to spare the lives 
of those under his command he would not make 
resistance there, He then sailed away to Corcyra 
and from Corcyra to Pompey. 41. Caesar meanwhile 
hastened to Rome. He found the people shuddering 
with recollection of the horrors of Marius and Sulla, 
and he cheered them with the prospect and promise 
of clemency. In proof of his kindness to his enemies, 
he said that he had taken Lucius Domitius prisoner 
and allowed him to go away unharmed with his 
money. Nevertheless, he hewed down the bars of the Caeeatieees 
public treasury, and when Metellus, one of the #2¢ money 
tribunes, tried to prevent him fromentering threatened public 
him with death. He took away money hitherto" 
untouched, which, they say, had been deposited 
there long ago, at the time of the Gallic invasion, 
with a public curse upon anybody who should 
take it out except in case of a war with the 
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cap.o 6€ én Kerrovs avtos és TO aoparéoratoy 

VE é\@y Nedunévat TH TWOAEL THY dpdv. Aéridov &e 
AipitrAsov epiarn TH TWoNeL Kat TOV bj papxov 
M4pxov “AyTa@peov TH "Traria cal ro Trepl auTHY 
oTpaT@. és re Ta tw Kovpiwva peév avi 
Kadtwvos petro nyetoPar Zixedias, Kowrov 
de Lapéoobs, Kal és THY TAAupioa Tdsov 
“Avre@viov éveutre Kal thy évtos “AXtrewv Lada- 
Tlay emer peTre Auxivio Kpaco@m. éxérxevoe Se 
Kat vewv oTONOUS dvo ybyveo Bau KaTa oroveny, 
audi te Tov Towov Kal wept THY Tuppyviar: Kal 
pavapXous avurois ETL ylyvouevors emréoTHoeED 
‘Optijacov TE Kal AonroBérrav. 

42. Odre KPATUVAPEVOS o Kaicap a Batov 
Tloprnie yeveo Bat THY "Iradiay és “1Bnpiav Fez, 
év0a Hetpyip Kal “Adpavio ois Hopanioy 
oTparnyois oupBarov HTTOV AVTOV epepero Ta 
ye Tpwta, pera dé dyyoudrws arrirous érroné- 
poovy apd OMY Théptyy. Kal oTparomebeva 

O Kaicap én KpnLvav eatTohoyer bia yepupas 
Tov SiKopeos ToTapov. Vetuappov © Udva Thy 
ryéd upav cataBarovros, avipay te TijOos aro- 
Anpdev év TH. mepata brépOerpav OL mept TOV 
Ilerpytov, Kal o Kaicap AUTOS Epox Ber peta TOU 
addov orpatod mdvy KapTep@s v0 Te duo xXwptas 
Kat wvro Me pov Kat XELpLwvos non Kat ToAe LoD 
ovodév TE arn UR TOALOpKLas epyov Hv, pwexpl Fépous 
ere OovTos O per ‘Adpavos Kal o Tlerpysos és rH 
évTos ‘TBnpiay éy@povv Erepov orpatov dépoi- 
govtes. Kai o Kaicap ael mporauBdavev dveTa- 
ppeve Tas Tma.pobous Kal éx@dvev és TO _Tpoa Bev 
iévat kai tL Kal pépos avTay, mpotreymropevov és 
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Gauls. Caesar said that he had subjugated the CHAP. 
Gauls completely and thus released the common- 
wealth from the curse. He then placed Aemilius 
Lepidus in charge of the city, and the tribune, Marcus 
Antonius, in charge of Italy and of the army guarding 
it. Outside of Italy he chose Curio to take command 
of Sicily in place of Cato, and Quintus Valerius for 
Sardinia. He sent Gaius Antonius to Illyria and 
entrusted Cisalpine Gaul to Licinius Crassus. He 
ordered the building of:two fleets with all speed, one 
in the Adriatic and the other in the Tyrrhenian sea, 
and appointed Hortensius and Dolabella their 
admirals while they were still under construction. 

42. Having prevailed so far as to make Italy Caesar 
inaccessible to Pompey, Caesar went to Spain, raga 
where he encountered Petreius and Afranius, 
Pompey’s lieutenants, and was worsted by them at 
first and afterward had an indecisive engagement 
with them near the town of Ilerta. He pitched his 
camp on some high ground and obtained his supplies 
by means of a bridge across the river Sicoris. 
suddenly a spate carried way his bridge and cut off 
a great number of his men on the opposite side, who 
were destroyed by the forces of Petreius. Caesar 
himself, with the rest of his army, suffered very 
severely from the difficulty of the site, from hunger, 
from the weather, and from the enemy, his situation 
being in no wise different from that of a siege. 
Finally, on the approach of summer, Afranius and 
Petreius withdrew to the interior of Spain to recruit 
more soldiers, but Caesar continually anticipated 
them, blocked their passage, and prevented their 
advance. He also surrounded one of their divisions 
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OAP. TTpaTOTédov KaTady Yu, exuehacaro. ot 8e érré- 
Gerav tais xepanais Tas aomisas, orep éoTti 
ovpBorov éauTous mapadidovTwr. xal o Katcap 
oUTE cuvehaBev oure KATNKOVTLCED, ana peOixev 
anradely és TODS: wept tov “Adpaviov amvéva, 
OnpoxoTay és Tous oXepious TAVTAXOD. obey 
év Tals otpatoTredelars emipeEiae Te elg ANARAOUS 
éyiyvovro TuvEexets Kal Ayo. wept cupPdoewr 
KaTa TO TWAHOOSs. 

43. "H8&y "s3 Kal TOV nyeuovav Adpavio péev Kal 
éTépats edoxes THS IBnpias éxotivar Kaicape cai 
amabets és Lloumiov aarrévac, Wetrpiios b€ avreé- 
Aeye Kat TrepLOéwr ava TO oTpatomedoy EXTELVED, 
GOOUS evpio Kot KATO, THY émupiEiav TOV Kaicapos, 
TOV TE LOL@Y Tyryepove EVLOTAMEVOV TLVa avroxerpi 
Svexpycaro: €& wv ért parrov ayOopevot TO oKDv- 
OpwT@ TOU Tetpniov, &s TO pirdvO pwrrov TOU 
Kaicapos eT péTovTo tails yvomats. eérret b€ Tov 
Kal THY Udpetav auT ay 7 povhaBev O Kaioap, év 
any avy YEVOMEVOS O Iletpzeos és Noryous T@ 
Kaicape cure: mera "Adpaviou, epopovTor au- 
TOUS TOV OTPATOV exaTéepwber. Kal ouveBnaay O 
pev exorivar THS ‘IBnpias T@ Kaicapu, O de 
Kaicap avTous amadeis € émt Tov Ovdpor TOTA {Lov 
vayayety Kal ao Tove Xeopovvras ES Loparntov 
eav. YEVOMEVOS o O Kaicap eh Tobe rob TOTO.- 
pLov cuvHnyayev AUTOY €S em KOOD, dao. Haoav &x TE 
‘Pwpns Kal "Irarias, Kal eon puen'yopnaev ade: 
$s DpOV, @ TWoNéptot (Pde yap ere TO pypare 
Xpwpwevos evapyerTepav Uty THY éuauTod ywepny 
(Tolnow ), ore TOUS mpoTreudpbevras és THY KaTa- 
An rod cTpatorrébov, of spas épot mapésocay, 
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that had been sent forward to capture his camp. OHAP. 
They raised their shields over their heads in token of 
surrender, but Caesar neither captured nor slaughtered 
them, but allowed them to go back to Afranius 
unharmed, after his usual manner of winning the 
favour of his enemies. Hence it came to pass that 
there was continual intercourse between the camps 
and talk of reconciliation among the rank and file. 
43. To Afranius and some of the other officers it 
now seemed best to abandon Spain to Caesar, provided 
they could go unharmed to Pompey. Petreius 
opposed this and ran through the camp killing those 
of Caesar’s men whom he found holding communica- 
tion with his own. H® even slew with his own hand 
one of his officers who tried to restrain him. Moved 
by these acts of severity on the part of Petreius, the 
minds of the soldiers were still more attracted to the 
clemency of Caesar. Soon afterward Caesar managed 
to cut off the enemy's access to water, and Petreius 
was compelled by necessity to come with Afranius to 
a conference with Caesar between the two armies. 
Here it was agreed that they should abandon Spain 
to Caesar, and that he should conduct them unharmed 
to the other side of the river Varus and allow them 
to proceed thence to Pompey. Arrived at this stream, 
Caesar called a meeting of all those who were from 
Rome or Italy and addressed them as follows: “ My 
enemies (for by still using this term I shall make my 
meaning clearer to you), I did not destroy those of 
you who surrendered to me when you had been 
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CAP. biépOecpa ovre Tov aAXov Upev aTparop, Aafor 


CAP, 


Vil 


Ta vdpevpata, Tlerpntov éx TOV éuav Tors imép 
TOV “Sinope TOTALOV aronnpoevras: 7 poave)ov- 
TOS. et dn Tis eats pou Tap vpav v7rep TOUT) 

apts, ppatere aura Tots Toparniou oTpaTL@Tats 
awact.  Toodoe ElTwMVY TOUS pev améxveyv atra- 
Geis, avtos 5 tH “I8npias derépaivey HyetoOa: 
Kdootoyv Kouvrov. 


VII 


Kal rade peév my api TOV Kaicapa: 44. Ac- 
Bons éé Ovdpos "Artios eotparyyes TH Top- 
aniw, Kal “ToBas Oo TOY Mavpovoiwy Nopadwr 
Bactrevs TO Ovdpe TUVE MEX EL, Kovupiov & umep 
Katcapos aurois €x LexeAlas émrémret dvo TéNEoL 
orpatov Kal vaval duddexa paxpais Kat oAKdoL 
Todhais. ‘IrvKy dé mpocaxXav év pev TLL Bpayeta 
qept aurny Umrmopaxia TpeTET al TLVAS TOY No- 
padev iam éas Kat bir0 Ths oTparias éy Tots 
Sirrous ETL obans avroxpaTwp VITETTN mpocaryo- 
pevOnvar, éare é ToT tois atpatnyols Tobe TO 
mporayopevpa Tapa TOV CTPATOY, Kalamep av- 
Tots em LpapTUPOUVT WY atios opav avToxpdtopas 
elvac: Kal THvOE THY Teny OL orparnyol TWanrat 
per ert Tao TOUS peyiorots pryous qT poctevTo, viv 
oy Bpov elvar 7H0E TH evp npg quv@avopat TO 
pupious TET ELD. ere S& Tod Koupiwvos emt 7 )éov- 
TOS €k DLKENAS, Ob ev TH AtBvp. vopicavres auTov 
dca Sofoxomiav appl tov ydpaxa Tov Y«iriwvos 
kata OdEav ris éxelvov peyaroupylas orparo- 
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sent to seize my camp, nor the rest of your army CHAP. 
when I had cut you off from water, although Petreius 

had previously slaughtered those of my men who 
were intercepted on the other side of the river Sicoris. 

If there is any gratitude among you for these favours 

tell them to all of Pompey’s soldiers.”” After speaking 

thus he dismissed them uninjured, and he appointed 
Quintus Cassius governor of Spain. 


* VII 


TuHesE were the operations of Caesar. 44. Mean- cHap. 
while in Africa Attius Varus commanded the Pom- ‘™ 
peian forces, and Juba, king of the Numidians, was 
in alliance with him. Curio sailed from Sicily against 
them in behalf of Caesar with two legions, twelve 
war vessels, and a number of ships of burden. He campaign 
landed at Utica and put to flight a body of Numidian 97 Que, 
horse in a small cavalry engagement near that place, 
and allowed himself to be saluted as Imperator by 
the soldiers with their arms still in their hands. This 
title is an honour conferred upon generals by their 
soldiers, who thus testify that they consider them 
worthy to be their commanders. In the olden times 
the generals accepted this honour only for the 
greatest exploits. At present I understand that the 
distinction is limited to cases where at least 10,000 
of the enemy have been killed. While Curio was 
crossing from Sicily the inhabitants of Africa, thinking 
that, in emulation of the glory of Scipio, he would 
estak'ish his quarters near the camp of the latter, 
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Car. medevcety, TO vdwp epdppatav. kal éAqidos ov 
" Sexjpaprov 6 TE yap Kovpioy card wevaev ev- 
Tav0a, Kad 0 TTPATOs evOus evo et, WLovat TE TO 
Bréppa dyeavpov Rg WoTEp év ouixrn, Kal darvos 
emeryiryvero cu Kapy, peta, § aQuTov Ewerot Tpopiis 
TrotKiNot Kal oTracpos 6dov Tov TOHLATOS. ay bn 
yap o Koupiwr Tap auTny ‘Trdeny peTETTpATO- 
Trédeve, 50 éXous ia xupod Te Kal paxpod Tov 
OTPATOV, acOev Sa THY appoctiav yeyovora, 
dywv. ws o€ o pice 7 vik» Kaioapos 7 7repi THY 
"1 Bnpiay amnyyerOn, aveOdppna dy Te Kal TapeTa- 
Eavro Tapa THY Oddaccapv ev Bpaxet Xapio. 
pa. nS dé KapTepas ryevopéevns Kovpiwvos bev els 
avnp erETeD, Ovdpov dé éEaxootol, Kal KaTteTpo- 
@noay étt mheloves. 

45. “loBa & émiovros S0fa Yrevds 7 poem n- 
énoev, appl TOV Baypasav TOTApOV ov qWoXU 
duecTaTa vireaT popevar tov “lo8av, wopOovupéevns 
auTe THs apxys UTO TOV YELTOVOOY, 2 aBovppav 
oTpATHYOV ou odiryous ert Tod ToTamoU KaTans- 
movta. Kal T@dE TO OY micuvos O Koupiwy 
Gépous Geppod mept TplTny co nmépas rye TO 
KpaTia Tov THS oTpaTeas emi TOV 2aPovppay, odov 
rauposn Kal avu8pov: et yap tt Kal vai wa, 
Xetpeptov HY, eEnpavto & UTO THS proyos Tob HrALov, 
Kal 0 TOTAMOS UTO TE aBovppa Kal vn avrob 
TAapovTos KATELXETO TOU Bacrhéws. apaneis ouy 
THS édzridos O Kouptwy és Lopous dvédpapev w v0 
Te KapaTou Kal myiryous: at Sinfys € EVO Lovpevos. 
as bé auTov karetoov odTMs éxovTa ol Troheutot, 
TOV TOT apOV émépov €5 pany éoKevacuévor Kal Oo 
Koupiwy xatréBawev appoves dda Kxal xata- 
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poisoned the water in the neighbourhood, Their cuap. 
expectation was fulfilled. Curio encamped there and 
his army immediately fell sick. When they drank 
the water their eyesight became dim as in a mist, 
and sleep with torpor ensued, and after that frequent 
vomiting and spasms of the whole body. For this 
reason Curio changed his camp to the neighbourhood 
of Utica itself, leading his enfeebled army through 
an extensive marshy region. But when they received 
the news of Caesar’s, victory in Spain they took 
courage and put themselves in order of battle ina 
narrow space along the seashore. Here a severe 
battle was fought in which Curio lost only one man, 
while Varus lost 600 killed, besides a still larger 
number wounded. 

45. Meantime, while Juba was advancing, a false 
report preceded him, that he had turned back at the 
river Bagradas, which was not far distant, because his 
kingdom had been invaded by his neighbours, and 
that he had left Saburra, his general, with a small 
foree at the river. Curio believed this report and 
about the third hour of a hot summer day led the 
greater part of his army against Saburra by a sandy 
road destitute of water; for even if there were any 
streams there in winter they were dried up by the 
heat of the sun. He found the river in possession of 
Saburra and of the king himself. Disappointed in his 
expectation Curio retreated to some hills, oppressed 
by fatigue, heat, and thirst. When the enemy beheld 
him in this condition they crossed the river prepared 
for fight. Curio despised the danger and very im- 
prudently led his enfeebled army down to the plain, 


31 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CaP. PpovnTinKas, acdeviy TOV oTpaToy dry. KUKAO- 
CT apevov o aQuToY TOV Nopddor imméwy él pmév 
TLVa Xpovov imexapet Kal €s Bpaxe TUVETTENNETO, 
EVOXOUPEVOS dé avebevyev avois és TOUS ogous. 
"Acimos ev 6n IlovAAiwy apyopévov tod KaKov 
dtépuyer emt To év ‘IrvK«y otpatoredov ouv 
orbyous, pen tes €E Ovdpou yévorto pos tTHv SoFav 
THs évTav0a KAKOTPAyias érridects: Koupiwy dé 
pironivdvvas Haxopevos cou dTract Tots Trapovaty 
ETETEV, WS ETL TD TlovAiwu pnodéva aAXov 
éevraveNOety és ‘ITrdenv. 

46. To.odto pev én TO TEXOS TiS appl tov 
Baypadav TOTALOV LaXNS éryévero, Kal 7 H Kepars 
TOU Koupiwvos arotpundeioa és “IdB8av agépero é€v 
d6€ TH epi THY "Trinny TTpaTones@ TOU KaKoU 
pavepod YEvouEvor, Prdppas ev 0 vavapxos 
avtixa Epevyev avT@ oTOrA®, 7 piv Tove TOV ETL 
THs Yhs dvaraBeiv, ’Actvios 5 és tovs mapop- 
pobyras émTropous dxariy Sua hevoas édetTo 
auTéay emumhedoat Te wal TOV oTparov dvaraPeiv. 
Kab Tives és TOTO VUKTOS éerrémAEVCaV, GBpdwv & 
éa BawwovTwr éxceiveov Tad TE oxagn KATEOUETO, Kat 
Tay avaxOévTwy ot émTopor TOUS Toous VPN MATA 
pépovtas évexa TOV pnearov és THY Odiraccay 
éppimrrouy. Kal Tae pev Hy appl TOUS avaxGévras, 
érepa & év TH YD: vUKTOS é7Tt, Tept TOUS Umoher- 
Bévras éyiyveTo Gora. Kal bee Huépav oi pev 
TO Ovdpo opas mapésocay, o 6é ‘ToBas ere O ov 
WEPLET THT EV avrovs Trept TO TELXOS Kal ws Neinpava, 
THS EAVTOV ViKNS KATHKOVTLCED, ovdey Te ppovricas 
ouce Ovdpou TapaKxarovyros. oUTw pev é9 Ta 
avuv Koupiwvs és AtBinv érimdevcavra ‘Pwpaiwy 
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where he was surrounded by the Numidian horse. cwap. 
Here for some time he sustained the attack by retir- oe 
ing slowly and drawing his men together into a 

small space, but being much distressed he retreated 

again to the hills. Asinius Pollio, at the beginning Curto 

of the trouble, had retreated with a small force to era vanad 
the camp at Utica lest Varus should make an attack 

upon it as soon as he should hear the news of the 
disaster at the river. Curio perished fighting bravely, His army 
together with all his men, not one returning to Utica 9°74 


to join Pollio. 

46. Such was the result of the battle at the river 
Bagradas. Curio’s head was cut off and carried to 
Juba. As soon as the news of this disaster reached 
the camp at Utica, Flamma, the admiral, fled, fleet 
and all, not taking a single one of the land forces on 
board, but Pollio rowed out in a small boat to the 
merchant ships that were lying at anchor near by 
and besought'them to come to the shore and take 
the army on board. Some of them did so by night, 
but the soldiers came aboard in such crowds that 
some of the small boats were sunk. Of those who 
were carried out to sea, and who had money with 
them, many were thrown overboard by the merchants 
for the sake of the money. So much for those who 
put to sea, but similar calamities, while it was still 
night, befell those who remained on shore. At day- 
break they surrendered themselves to Varus, but Juba 
came up and, having collected them under the walls, 
put them all to the sword, claiming that they were 
the remainder of his victory, and paying no attention 
to the remonstrances of even Varus himself. Thus 
the two Roman legions that sailed to Africa with 
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cap. d¥o TéAn Stw@X€ETO drravra ar écot per’ AUT OV 
Hoav tmmrées TE Kal prrol Kat Uarnpérar TOU 
oTparov "loBas & és ta olxeia avéot pede, 
péryio TOV épryov Tobe Tloparnip KaTanroylouevos. 
47. Kai r@yv avrov TIE POV "AvrT@v.os Te TeEpt 
Thy IdAupioa NTTATO vireo ‘Oxraoviov Karta Aodo- 
BérxXxXa Toprnip OTPAaTNHYOUVTOS, Kal oTpaTLa 
Katoapos arr mepl Aaxevtiav oracidoaca 
TOY apYXOVvT@V cateBoncen, @s év Te TH oTpareig 
Bpaduvovtes al Tas TWéVTE jevas ov AaBovres, 7 qv 
Twa dwpeav aurois o Kaicap ért trepi Bpevtéovov 
Omer XNTO. @v oO Kaicap mu opevos ex Mac- 
oanrias és Tdaxevtiay nrreiyeto cuvtopws Kal és 
ére cracuitovras eve Oov Ederyev mde “ Tayer 
ev dow mepl éxagra, p@par, cUVLETE foe" 
Bpaduver oo TONE MOS ov be pas, ada, dua (TOUS 
TONE ULOUS UmopevyovTas Mas. vpets S ev Te 
Tadaria trovra TIS ELIS apxiis ovdpevot Kal és 
TOVvOE Tov TOE MOV dAor, ouK eS pépos QUTOU OL 
TuvopoTavTes éy pécos épryots pas amonelerere 
Kal Tots apxovew éeraviatacbe Kal WpoeTaTrety 
afvovre, Tap ov xen MpooTaypara AapBavew. 
HapTupapevos obv épauToy THS €S bpas péex pt Sedpo 
thoTtpias Xpyoropmar TO TAT pip vow Kat TOU 
évatrouv TéAous, eed paddaoTa THS oTdcEws 
Katnp&e, To déxarov SaxkrAnpoow Paveiv.” Opyvov 
b€ ab pows é& amavros TOU TENOUS yevopevov, ot 
bev apxovres avuTov POTTED OVTES tKETEVODV, O bé 
Kaioap Hors Te Kal Kat’ dAtryov evdi80us és 
TocovTov Suws uUpiKker, @s éxaTov Kal eixoor 
piévous, of KatapEar wddtota édoxovy, draxrnpo- 
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Curio were totally destroyed, together with the cHav. 
cavalry, the light-armed troops, and the servants = 
belonging to the army. Juba, after vaunting his 
great exploit to Pompey, returned home. 

47, About this time Antonius was defeated in ating in 
Illyria by Pompey’s lieutenant against Dolabella,! army vat 
Octavius, and another army of Caesar mutinied at 7°“ 
Placentia, crying out against their officers for pro- 
longing the war and not paying them the five minae 
that Caesar had promsed them as a donative while 
they were still at Brundusium. When Caesar heard 
of this he flew from Massilia to Placentia and coming 
before the soldiers, who were still in a state of 
mutiny, addressed them as follows: “ You know 
what kind of speed I use in everything I undertake. 

This war is not prolonged by us, but by the enemy, 
who keep retiring from us. You reaped great 
advantages from my command in Gaul, and you 
took an oath to me for the whole of this war 
and not for a part only; and now you abandon 
us in the midst of our labours, you revolt against 
your officers, you propose to give orders to those 
from whom you are bound to receive orders. Being 
myself the witness of my liberality to you heretofore 
I shall now execute the law of our country by 
decimating the ninth legion, where this mutiny 
began.” Straightway a cry went up from the whole 
legion, and the officers threw themselves at Caesar’s 
feet in supplication. Caesar yielded little by little 
and so far remitted the punishment as to designate 
120 only (who seemed to have been the leaders 


1 The Greek text is conjectural, 
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CAP. cat Kat du@dEeKa aUvToV TOUS AaxovTas GUENELD. 


VII 


TOY de duddexa T@VvOE épavy Tis ove err cOn pen, 
OTE 1) OTAGLS eyiyvero: Kal o Kaicap Tov éuon- 
payTa AoKaryov Ex TELVED avT avTod. 

48. ‘H pev 7 qWept TAaxevtiay oTATU oTws 
€XéAvTO, 0 6€ Kaicap és ‘Pwunv waphre, xai 
aurov o Onpos Tedpixas npetro ducTadtopa, 
oUTE TL THS BovaAns npuboperns ouUTE Tpoxetpo- 
TOVOUYTOS ApXOvTos. o 6€, elTE TAPAlTha a pEVvos 
THY apxXiv OS ent Oovov e’TE OU xpncov, ap&as 
énl évdexa povas 1 epas (ade yap Tut doxer | 
vmatous és TO péAdov arrépynvey éEauTov TE Kai 
Tovmduov ‘loaupiev. myEeHovas Te €s Ta Ov) 
TE pLeTreL TED h évyrXaTTev, ed éauTou Kar aneyer, 
és ev ‘18npiav Mapxov Aémdop, és 5¢ Sexeriav 
AdxXov ‘AdBivor, és dé Sapdm LéEorov ITedov- 
xatov, és &€ tHv veoAnrtov Tadartiav Aéxpov 
Bpotrov. 7@ dé Sj AywTTOVTLE otTOV éredwxe 
Kal TOUS puyddas Seomeve KaTaryayery TUVEX- 
pnoe, xewpis Mirwvos. atTovaL oy aurois Kal 
Xpedy atroxoTtas Od TE TONE MOUS Kal oTdoes Kai 
THY eK Tavee tots TUT PAT KOpeVvOLS érotaay EvMD- 
iav, TAS pev dtroxoTras OUK edwxe, TUT AS d€ TOV 
@VL@V amepnver, @v €0El TOUS XpyoTas Tois 
daveicacty av TOY Nenpatov di80var. Kat Tade 
mpakas Tept Xetweplous TpoTras TE PLETE LTE TOV 
oTpaTov amavTav és to Bpevtéctov AUTOS TE éEjet 
AcxeuBpiov pNVves ‘Papators OVTOS, ovK ava peivas 
ovdé THS apyis Evexa THY voupnyiay TOU ETOUS 
mrnoidtovaav. o &e Sfjpos elreTo mrapaKarév 
ovpPivas Tloprnip ov yap aSnXov hy és povap- 
xiav Tov vixavra TpérecOat. 
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of the revolt), and chose twelve of these by lot to be onap. 
put to death. One of the twelve proved that he was 
absent when the conspiracy was formed, and Caesar 

put to death in his stead the centurion who had 
accused him. 

48. After thus quelling the mutiny at Placentia Brief 
Caesar proceeded to Rome, where the trembling G@torhir 
people chose him dictator without any decree of the 
Senate and without the intervention of a magistrate. 
But he, either deprecating the office as likely to 
prove invidious or not desiring it, after holding it 
only eleven days (as some say) designated himself 
and Publius Isauricus as consuls. He appointed or 
changed the governors of provinces according to his 
own pleasure. He assigned Marcus Lepidus to Spain, 
Aulus Albinus to Sicily, Sextus Peducaeus to Sardinia, 
and Decimus Brutus to the newly acquired Gaul. 
He distributed corn to the starving people and at 
their petition he allowed the return of all exiles 
except Milo. When he was asked to decree an 
abolition of debts, on the ground that the wars and 
seditions had caused a fall of prices, he refused it, 
but appointed appraisers of saleable goods which 
debtors might give to their creditors instead of 
inoney. When this had been done, about the winter 
solstice, he sent for his whole army to rendezvous at 
Brundusium and he himself took his departure in 
the month of December, according to the Roman 
calendar, not waiting for the beginning of his consul- 
ship on the calends of the new year, which was close 
at hand. The people followed him to the city gates, 
urging him to come to an arrangement with Pompey, 
for it was evident that whichever of the two should 
conquer would assume sovereign power. 
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Vill 


49. Kalo pev Wdevev ovdev @drcitav Suvarijs 
éreiEews, 0 6¢ Tlopmritos mura TOV Xpovov TOvOe 
vaus érrotetro Kal oTparov aicl mrElova Kal ypr- 
para ocuvirye Kat tas év TO "Toviw Kaicapos 
Tecoapdxovta vais EXO ébvrdaccer avTod TOV 
Std dour TOV TE oTpaTov éyvpvate, TUT Pex 
Kal ovuviTrTever Kal TAVTOS eEdpxeov movou Tap 
HALKLAY® 60ev aiT@ padies evvold TE WW; Kat 
ouvé0eor ént Ta yupvao ta Toparniov TAVTES WS 
émi Oéav. ay & és TOTE Kaicape ev déxa TEND) 
mela Kat KeAtav (mrimées puptot, Tlopanio oé 
WevTE pLev ef ‘Iradias, pel wv TOV "Iéviov Sserre- 
Thedxuet, Kat TovTas baot cuveTdaaovTo tmarées, 
ex be Hap$vaiwy duo, TOV ouv Kpacow ET OXNE- 
pnkorov Ta UoXolTTA, ... Kai TL pépos AXXO Te 
és Alyurrov éoBarovtwov peta TV aPiviou, ov 
wavTa avb pay "Iravav éveexa Teh Kal trrqrees 
dppt TOUS emtaniaxertous. cupupayo 8& ef 
"Iwvias te eal Maxedovias Kai Hehomovvncou Kal 
Bowwtias Togorar TE Kpijtes Kat opevoorvirar 
Opes Kal Soot mepl Tov Hovrov Béreor Xpavras, 
iam ees Té tives Kertrov Kal éx Ladatias Erepor 
TAS EWAS Koppaynvot TevT “Av710 ov meupOevres 
Kal Kiduxes nat Karradoxat Kal ex Tihs Bpaxyv- 
Tépas: ‘Apuevias TLves Kal Tapp vrx0e Kat Ieotbat, 
av ovx amacw eS aXass arr és dpovpia Kat 
tappeias cal THV adrnv tov ‘Iradixod aT paTtou 
xpHalas Stevoeiro, | iva pndéva tav “lradrov rov 
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VIII 


49. Carsar departed on his journey and travelled cHap. 
with all possible speed, but in the meantime Pompey Vl _ 
was using all diligence to build ships and collect FomPey* 
additional forces of men and money. He captured 
forty of Caesar's ships in the Adriatic and guarded 
against his crossing. He disciplined his army and 
took part in the exercises of both infantry and 
cavalry, and was foremost in everything, notwith- 
standing his age. In this way he readily gained the 
good-will of his soldiers; and the people flocked to 
see Pompey’s military drills as toa spectacle. Caesar 
at that time had ten legions of infantry and 10,000 
Gallic horse. Pompey had five legions from Italy, 
with which he had crossed the Adriatic, and the 
cavalry belonging to them; also the two surviving 
legions that had served with Crassus in the 
Parthian war! and a certain part of those who had 
made the incursion into Egypt with Gabinius, making 
altogether eleven legions of Italian troops and about 
7000 horse. He had auxiliaries also from I[onia, 
Macedonia, Peloponnesus, and Boeotia, Cretan 
archers, Thracian slingers, and Pontic javelin- 
throwers. He had also some Gallic horse and 
others from eastern Galatia, together with Com- 
mageneans sent by Antiochus, Cilicians, Cappadocians, 
some troops from Lesser Armenia, also Pamphylians 
and Pisidians. Pompey did not intend to use all these 
for fighting. Some were employed in garrison duty, 
in building fortifications, and in other service for the 
Italian soldiers, so that none of the latter should be 


1 There is a small gap in the text here. 
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* greta, pyes Oe paKpat pev EVTEAELS Tots TANPw- 
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kept away from the battles. Such were Pompey’s OHAP. 
land forces. He had 600 war-ships perfectly equipped, * 

of which about 100 were manned by Romans and 
were understood to be much superior to the rest. 

He also had a great number of transports and ships 

of burden. There were numerous naval commanders 

for the different divisions, and Marcus Bibulus had 

the chief command over all. 

50. When all was in readiness Pompey called the rompey's 
senators, the knights, and the whole army to an eles 
assembly and addressed them as follows: “ Fellow- 
soldiers, the Athenians, too, abandoned their city 
for the sake of liberty when they were fighting 
against invasion, because they believed that it was 
not houses that made a city, but men!; and after 
they had done so they presently recovered it and 
made it more renowned than even before. So, too, 
our own ancestors abandoned the city when the 
Gauls invaded, it, and Camillus hastened from Ardea 
and recovered it.2. All men of sound mind think 
that their country is wherever they can preserve 
their liberty. Because we were thus minded we 
sailed hither, not as deserters of our native land, but 
in order to prepare ourselves to defend it gloriously 
against one who has long conspired against it, and, 
by means of bribe-takers, has at last seized Italy by 
a sudden invasion. You have decreed him a public 
enemy, yet he now sends governors to take charge 
of your provinces. He appoints others over the 
city and still others throughout Italy. With such 
audacity has he deprived the people of their own 


1 Herodotus viii. 41. The latter part of the sentence was 
a commonplace from Alcaeus downwards. 
2 g.c. 389 is a probable date. 
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wat, et tis eott prot Trorduwy eurretpia Kal Tuy 
GNTTHTO expt viv yevopéve, cal tdde por tavra 
tovs Peovs és Ta TapovTa cuveveyxeiy etyomat 
al yevéoOar TH warpidc Kudvuvevoton Kada Kat 
WepixT@péevyn THY Hyepoviay aictos. Gappeiy Sé 
xp Tois Te Geois Kat av’T@ TH rAoyton@ rod 
monéuov, kadynv Kat Stxaiay éyovte diroripiav 
imép tratpiov mroNuteias, emt 6€ TOUT, TH WAHOEL 
THS TWapacKeuyns TP Te viv dvTe Huiv Kata yhy xal 
Kata OddXacoav Kal Te ytyvouévm te aed xal 
Mpocecouévyp padrdov, éredav tav épywv dyro- 
peOa. bca yap ettety éml thy Ew Kal tov 
EvEewvov aovrovy @0yn, mavra, E\AnviKd Te Kai 
BapBapa, hyty otveote: xai Bactrées, Soot 
‘Pwpaions 4) éuol diror, orpatiav wal Béry xal 
ayopav Kal THY adANY TapacKevnY yopnyovaty, 
ire oy éml to épyov akiws THs Te TaTpidos Kal 
ipav avTav cai é€uod, cal ris Kaicapos bBpews 
peunpovetortes nat o€éws és Ta TrapayyeAXopeva 
NwpovvTes.” | 
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government. If he does these things while the war cHap. 
is still raging and while he is apprehensive of the Y™! 
result at when we intend, with heaven’s help, to 

bring him to punishment, what cruelty, what violence 

is he likely to abstain from if he wins the victory ? 

And while he is doing these things against the 
fatherland certain men, who have been bought with 
money that he obtained from our province of Gaul, 
co-operate with him, choosing to be his slaves instead 

of his equals. 

51. “I have not faile@ and I never will fail to fight 
with you and for you. I give you my services both 
as soldier and as general. If I have any experience 
in war, if it has been my good fortune to remain 
unvanquished to this day, 1 pray the gods to continue 
all these blessings in our present need, and that I may 
become a man of happy destiny for my country in her 
perils as I was in extending her dominion. Surely 
we may trust in the gods and in the righteousness of 
the war, which has for its noble and just object the 
defence of our country’s constitution. In addition 
to this we may rely upon the magnitude of the 
preparations which we behold on land and _ sea, 
which are all the time growing and will be augmented 
still more as soon as we come into action. We may 
say that all the nations of the East and around the 
Euxine Sea, both Greek and barbarian, stand with 
us; and kings, who are friends of the Roman people 
or of myself, are supplying us soldiers, arms, pro- 
visions, and other implements of war. Come to 
your task then with a spirit worthy of your country, 
of yourselves, and of me, mindful of the wrongs you 
have received from Caesar, and PEARY to os my 
orders promptly.’ 
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52. ‘O pep ade elmrev, 6 dé otparos amas Kai 
dcot hoav aud avrov ao THs Bovrjjs, TONY Kal 
yvoptworarov wrAn00s, Eh 7LLOU 0 opod Kal éxéXevov 
aye, ep” 6 Tt xpn for. o Oé (nyetro yap, dvaxepois 
ere THS Hpas ovans Kal THs Oardcans aNtpevou, 
peta Neepeova érumhevacia bar Tov Kaicapa 
Uratov Te évta, THY apynyv ev toa@de d1adn- 
cea bat) Tots jLeV vavap OLS 7 poo TAT TED ET LTN PEL 
THv Oddaccap, Tov & oTparov és Xetpactar 
éridinpes nal meptérreptrev: és te Oecoariav Kai 
Maxedoviav. 

Kai Tlopar7vos fev OUTW Tob HEAOVTOS GLERDS 
€rexpaipero, o o O€ Kaioap, OS pot 7 poeipnTo, epi 
xEtpepious “Tporras és to Bpevréorov HITELYETO, 
vopiteov TO adoxrT@ Madore exe anger TOUS 
Tohepious. ote bé ayopav ovTe TapacKevny 
ovTe TOV oTpaTov TOV éavTOv TavTa nO pois pévov 
év To Bpevrecip KaTahaBav, TOUS TapovTas 
pws és exxdhyotav ovvayayeov EAeyev" | 

53. ““ Obte THs @pas TO NEtpeptor, @ av8pes, ot 
Teph TOV peyloTtov éuol cuvaipecbe, out! n TOV 
adXrov Bpadurns rf évoera THS TpeTrovans Tmapa- 
oKEUTS jepeber pe THS opphs: ayri yap mavT@v 

Hryoupat How cuvoic ety THY Taxyvepyiav. Kal Tpe- 
TOUS aS, Ob TpwToe ouvedpauopmev add roL8, 
GEwa Oepdatrovras pev évtTav0a nai vrobvyia Kal 
jTapacKeuny Kat wav? vrorttrécOa, iva Hpas 
ai tTapovoat vies vrrobéEwvrar, wovous & evOus 
epBavras Tepav, iva, tous &exOpous vahabotper, 
TO ev Xerpave TUXNY aryabny avr ievres, ™m 8 
sduydrnte TOAMAY, Th 0 amopia Thy TAY ex Opiay 
ebrropiav, Hs eotiv Hyiv ebOds éem.Baivovew em 
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52. When Pompey had thus spoken the whole cwap. 
army, including the senators and a great many of the Vi! 
nobility who were with him, applauded him vocifer- 
ously and told him to lead them to whatsoever task 
he would. Pompey thought that as the season was 
bad and the sea harbourless Caesar would not attempt 
to cross till the end of winter, but would be occupied 
in the meantime with his duties as consul. So he 
ordered his naval officers to keep watch over the sea, 
and then divided his army and sent it into winter 
quarters in Thessaly and Macedonia. 

So heedlessly did Pompey form his judgment of Caesar at 
what was about to take place. Caesar, as I have Brund 
already said, hastened to Brundusium about the 
winter solstice, intending to strike terror into his 
enemies by taking them by surprise. Although he 
found neither provisions, nor apparatus, nor his 
whole army collected at Brundusium, he, nevertheless, 
called those who were present to an assembly and 
addressed them as follows :— 

53. “ Fellow soldiers—you who are joined with me Ho 
in the greatest of undertakings—neither the winter s@aresse? 
weather, nor the delay of our comrades, nor the 
want of suitable preparation shall check my onset. 

I consider rapidity of movement the best substitute 
for all these things. I think that we who are first 
at the rendezvous should leave behind us here our 
servants, our pack-animals, and all our apparatus in 
order that the ships which are here may hold us, and 
that we should embark alone and cross over at once 
without the enemy’s knowledge. Let us oppose our 
good fortune to the winter weather, our courage to 
the smallness of our numbers, and to our want of 
supplies the abundance of the enemy, which will be 
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ours to take as soon as we touch the land, if we cHap. 


realize that unless we conquer nothing is our own. 
Let us go then and possess ourselves of their servants, 
their apparatus, their provisions, while they are 
spending the winter under cover. Let us go while 
Pompey thinks that I am spending my time in winter 
quarters also, or in processions and sacrifices apper- 
taining to my consulship. It is needless to tell you 
that the most potent thing in war is unexpectedness. 
It will be glorious for us to carry off the first honours 
of the coming conflict and to make everything safe 
in advance yonder for those who will immediately 
follow us. For my part I would rather now be 
sailing than talking, so that I may come in Pompey’s 
sight while he thinks me engaged in my official 
duties at Rome. I am certain that you agree with 
me, but yet I await your response.”’ 

54, The whole army cried out with enthusiasm 
that he should lead on. Caesar at once led, direct 
from the platform to the seashore, five legions of 
foot-soldiers and 600 chosen horse, but as a storm 
came up he was obliged to anchor off shore. It was 
now the winter solstice and the wind kept him back, 
chafing and disappointed, and held him in Brun- 
dusium until the first day of the new year. In the 
meantime two more legions arrived and Caesar 
embarked these also and started in the winter time 
on merchant ships, for he had only a few war-ships 
and these were guarding Sardinia and Sicily. The 
ships were driven by the winds to the Ceraunian 
Mountains and Caesar sent them back immediately 
to bring the rest of the army. He then marched 
by night against the town of Oricum by a rough and 
narrow path, with his force divided in several parts 
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THs Svexepias, ws ever ixelpnTos dv, eb TIS 
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dpovpapyos éFéruTre THv Tod. 

55. Kai o Katcap dNicas tov éavtod orparov 
dvépuyncev, OTe Sia THY TaxvEepyiav Tov TE xeEt- 
H@Ovos GU TH TUYN TEptyévowwTo Kai Oadrdoons 
toanadse ywpls veav xpariceav “Opixov te xal 
‘Amrodhwviay apaxel rdBovev Kal Ta TOY TrOAE- 
piov Exoven, caamep elrrep, aryvoouvTos: ére TTop- 

mniov. “et dé Kal Avppaxtov,” Eby, ‘TO Tapetov 
THS Tlowaniou mapacKeuns mpoddBouper, éorat 
TdvT a. Mey, a exELvOLS bu Grou Gépous memovn- 
pévors. Tooaira elTT@V nye TUVTOMMS éml TO 
Auppdxvov aurous odov paxpdy, oUTE HULEpas OTE 
VUKTOS dvaTavav. Tloumrneos Tpopadav 
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de TOANH, KOTTWV TE THY Any, hv 7 a.pwdever, 
va Kaicapr bua Batos el, Kal TOTAMODV yepupas 
diatp@y Kal ayopay thy éy péow TacaV ewmempas, 
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on account of the difficulties of the road, so that if cHap. 
anyone had observed it he might have been easily VY" 
beaten. With much trouble he got his detachments 
together about daylight and the commander of the 
garrison of Oricum, having been forbidden by the 
townsmen to oppose the entrance of a Roman consul, 
delivered the keys of the place to Caesar and 
remained with him in a _ position of honour. 
Lucretius and Minucius, who were on the other side 

of Oricum with eighteen war-ships guarding mer- 
chant ships loaded with corn for Pompey, sunk the 
latter to prevent them from falling into Caesar’s 
hands, and fled to Dyrrachium. From Oricum Caesar 
hastened to Apollonia, the inhabitants of which 
received him. Straberius, the commander of the 
garrison, abandoned the city. 

55, Caesar assembled his army and congratulated 
them on the success they had achieved by their 
rapid movement. in mid-winter, on conquering such 
a sea without war-ships, on taking Oricum and 
Apollonia without a fight, and on capturing the 
enemy's supplies, as he had predicted, without 
Pompey’s knowledge. ‘If we can anticipate him in 
reaching Dyrrachium, his military arsenal,” he added, 
“we shall be in possession of all the things they 
have collected by the labours of a whole summer. 

After speaking thus he led his soldiers directly He marches 
toward Dyrrachium over a long road, not stopping Decale 
day or night. Pompey, being advised beforehand, 
marched toward the same place from Macedonia 
with extreme haste also, cutting down trees along 
the road, in order to obstruct Caesar’s passage, 
destroying bridges, and setting fire to all the supplies 
he met with, considering it at the same time of the 
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greatest importance (as it was) to safeguard his omap. 
own stores. If either army saw any dust, or VMI 
fire, or smoke at a distance they thought it was 
caused by the other, and they strove like athletes 

in a race. They did not allow themselves time 

for food or sleep. All was haste and eagerness 
mingled with the shouts of guides who carried 
torches, causing tumult and fear as the hostile 
armies were ever drawing nearer and nearer to 
each other. Some of the soldiers from fatigue 
threw away their loads. Others hid themselves in 
ravines and were left behind, exchanging their fear 

of the enemy for the rest which the moment 
craved. 

56. In the midst of such distresses on either side He encamps 
Pompey arrived first at Dyrrachium and encamped "°° 
near it. He sent a fleet and retook Oricum and 
kept the strictest watch on the sea. Caesar pitched 
his camp so that the river Alor! ran between himself 
and Pompey. By crossing the stream they had 
occasional cavalry skirmishes with each other, but 
the armies did not come to a general engagement, 
for Pompey was still exercising his new levies and 
Caesar waited for the forces left at Brundusium. 
The latter apprehended that if these should sail in 
merchant ships in the spring they would not escape 
Pompey’s triremes, which would be patrolling the 
sea, as guard ships, in great numbers, but if they 
should cross in winter while the enemy were lying 
inside among the islands they might perhaps be 
unnoticed, or might force their way by the strength 
of the wind and the size of their ships. So he sent 
orders to them to hasten. As they did not start he 

1 Caesar and all other authorities say the river Apsue. 
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atpatiay diatmredoat AaDwy, ws Ov TiVOS adTNY 
Ld e / > 4 \ ‘ , 

dddXou padims érafopévov. kai to Bovreupa 
emixpuas émeyte tpels Ceparovtas emi Tov 
qotamoyv amo du@dexa aTadiwv 6ytTa, of KEANTLOU 
6&0 cal xuBepynrny tov dpiorov ws 64 Tit Tep- 
arowev@ mpos Kaicapos éuerXov ETotpacery. 


IX 


¢€ 

57. Avros 8 aro Sdiaitns vrey@pynce pev ws 
Kdpvwv TH TwopaATL, TOs dirous Ett éEcTLacIat 
Kercvaas, emiéuevos 8 ecOjta idtwtou Kai oxn- 
patos evOus éemtBas éEnracev emi thy vaiv ws 
é6¢€ @Y 6 pos TOU Katioapos amectarpévos: Ta TE 
Aourra 61a TOV OcpaTrovTwY TpocéTacceEV, éyKEKa- 
Avupévos Te Kal év vuKTL parLoTa ayvoovpeEvos. 
xepepiou Sé Tod mvevpatos dvtos Oappeiv éxé- 
Aevoy of Oepatrovtes tov KuBepyyitny ws tebe 
parXLcTa Anoomevot TOS TroAEplouS eyyuUs dvTAs. 
Tov ev 57) TroTtapov 0 KuBepyntns eipecia Bralo- 
peevos Errrer' ws 8 €mlt tas éxBoras adixeto xai 2) 
Odracoa oly KkrAvdovio Kai TvevpaTe TO pedua 
GVEKOTITEV, 0 wey eTLOTTEpYOVTwY avTOV TOV Depa- 
movrwy éBiatero cal ws és ovdév mpoxdmTwy aré- 
Kapve Kal ameyivwonev, o 6€ Kaicap amoxadv- 
yrapevos eveBonoev avt@: “ Oappwy iOe mpos Tov 
krviwva: Kaicapa dépers xal tHv Kaicapos 
zoyny.” éxmrayévtwy 66 TaV épeTav Kal Tov 
KuBepyyntov mpodupia te waow éviTimte Kal 4 
vans uTro Bias é€érimrre Tov ToTapov. TO Trvevdpa 
6 avtTny Kai To Kipa petéwpov és Tas 6x8as 
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decided to cross over secretly to that army, because OHAP. 
no one else could bring them so easily. He con- Y!! 
cealed his intention and sent three servants to the 
river, a distance of twelve stades, to procure a fast- 
sailing boat with a first rate pilot, saying that it was 

for a messenger sent by Caesar. 


IX 


57. Risinc from supper he pretended to be fatigued cHap. 
and told his friends to remain at the table. He put '* 
on the clothing of a private person, stepped into a sree es 
carriage, and drove away to the ship, pretending to pete 
be the messenger sent by Caesar. He gave the rest a small ek 
of his orders through his servants and remained 
concealed by the darkness of the night and unrecog- 
nized. As there was a severe wind blowing the 
servants told the pilot to be of good courage and 
seize this opportunity to avoid the enemy who were 
in the neighbourhood. The pilot made his way 
down the river by rowing, but when they came 
toward the mouth they found it broken into surf by 
the wind and the sea. The pilot, urged by the 
servants, put forth all his efforts, but as he could 
make no progress fatigue and despair came upon him. 

Then Caesar threw off his disguise and called out to 
him, “Brave the tempest with a stout heart, you 
carry Caesar and Caesar's fortunes.’’ Both the 
rowers and the pilot were astounded and all took 
fresh courage and gained the mouth of the river, but 
the wind and waves violently tossed the ship high 
on towards the bank. As the dawn was near and they 
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OAP. P. Bsepplarres, HEX pL wANnoLaCoue'ns "pepas ot pev 
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evdus aye dia Gardcans av 5 ameOh TavTa 

'. Wporrdcce ‘Avravip Kat TpLTe@ pera Tov "Avtw- 

"peop Karnv9. et o ot Tpets arroKvotey, eTUr TOA 
mpos TOV oTparov auTov éyéypamrro arrAn, TOV 
Bovropevov auTav emt Tas vais &recOat Te 
Hocroupio ral Karaipely avaxGévras és Xeptor, 
és 6 Tt 0 aves expepn, pndév tav vedv dedope- 
vous’ ov yap vedy xpnverv Kaicapa, ddrd avdpav. 

OtTe pev ari Aoyto poy 0 Kaioap érremoibe 
Th TUX. Tabe ovv o Tloumnos 7 pora Bev émet- 
ryomevos és paxnv Steaxevac pévos empet. Kat dvo 
auTov oTpaTioTay ev péow Tov ToTapov epevve- 
péevov, 7 pdrdwora eln S1aBaros, TOY TL Kai- 
capos els émidpapor TOUS Sv0 aveine. Kal o 
Hopmyjeos avelevéev, OvUK Aictov TO oupBar 7 nyou- 
HEVvOS. aitiav & elye wapa Tact Kaipoyv aptaroy 
exXLrretv. 

59. Toc rovpuoy Sé dtatrActoavros és TO Bpev- 
TésLOV, O pev TaBivios oty UTOoTas To Tpoc- 
Taypa Ye tous BovrXopévous Sta THs ‘Trrupibos, 
ovdapod Stavarravwr: Kal dvnpéOnoay iwo rév 
‘TAarupiady axedov arravres, cal o Kaloap iveynev 
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feared lest the enemy should discover them in the day- o#AP. 
light, Caesar, blaming the ill-will of his evil genius, 
allowed the shiptoreturn. Sothe ship sailed up the 

river with a strong wind. 58. Some of Caesar’s 
friends were astonished at this act of bravery; while 

others blamed him, saying that it was a deed 
becoming a soldier but not a general. As Caesar He sends 
saw that he could not conceal a second attempt aa 
he ordered Postumius to sail to Brundusium in 

his place and tell Gabinius to cross over with 

the army immediatel}, and if he did not obey, 

to give the same order to Antony, and if he failed 

then to give it to Calenus. Another letter was 
written to the whole army in case all three should 
hesitate, saying, “that everyone who was willing 

to do so should follow Postumius on shipboard and 

sail to any place where the wind might carry them, 

and not to mind what happened to the ships, because 
Caesar did not want ships but men.” 

Thus did Caesar put his trust in fortune rather 
than in prudence. Pompey, in order to anticipate 
Caesar's reinforcements, made haste and led his 
army forward prepared for battle. While two of his 
soldiers were searching in midstream for the best 
place to cross the river, one of Caesar’s men attacked 
and killed them both, whereupon Pompey drew 
back, as he considered this event inauspicious. All 
of his friends blamed him for missing this capital 
opportunity. 

59. When Postumius arrived at Brundusium Antony 
Gabinius did not obey the order, but led those who Vi"S., 
were willing to go with him by way of Illyria by remainder 
forced marches. Almost all of them were destroyed “°*™Y 
by the Illyrians and Caesar was obliged to endure 
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Kalb ponrss és ahipeva Kal mreTpoon Steppignaay, 
dvo0 Twas és TéAMA TOY Kaicapos KarevexOeiaas 
érXovoar. ‘Avtwvios dé tais Aorrrais és TO KaXOv- 
poevov Nupdaior Katnyen. 

60. Kai ro@ Kaicape TULTAS o oT pATOS 70n 
Taphy, Taphy 88 Kal Tloparnig. Kal avTEerTpato- 
Té evov addiprous én NOpwr ev Ppouploss Toois, 
Teipat TE hoav Treph e€xao Tov ppovptov TWUKVAL 
TEpeTAppEeVvovT@y Kal TepeTErytlovT@av ad ovs 
Kat rly VOpeveoV opod Kal TOLOUVT@Y év amropots. 
év 6€ taicde tais metpats mepi te ppouptov 
HTT PEVOU Tov Kaicapos aTpaTou hoxaryos, oS 
LKedas dvoua HV, TOAKA Kal hapmpa dp@v es 
TOV opbarpov érpadn Béree Kal T™ poTnoynaas 
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avépia yuwpysov éxdrer “a@le tov Spotov 
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the outrage as he could not spare time for vengeance. CHAP. 


Antony embarked the remainder of the army and 
sailed past Apollonia with a strong favouring wind. 
About noon the wind failed and twenty of Pompey’s 
ships, that had put out to search the sea, discovered 
and pursued them. There was great fear on Caesar’s 
vessels lest in this calm the warships of the enemy 
should ram them with their prows and sink them. 
They prepared themselves for battle and began to 
discharge stones and darts, when suddenly the wind 
sprang up stronger than before, filled their great 
sails unexpectedly, and enabled them to complete 
their voyage without fear. The pursuers were left 
behind and they suffered severely from the wind 
and waves in the narrow sea and were scattered 
slong a harbourless and rocky coast. With difficulty 
they captured two of Caesar's ships that ran on a 
shoal. Antony brought the remainder to the port 
of Nymphaeum. 

60. By this time Caesar had his whole army 
concentrated together and Pompey his. They en- 
camped opposite each other on hills in numerous 
redoubts. There were frequent collisions around 
each of these redoubts while they were making 
lines of circumvallation and trying to cut off each 
other’s supplies. In one of these fights in front 
of a redoubt Caesar’s men were worsted, and a 
centurion, of the name of Scaeva, while perform- 
ing many deeds of valour, was wounded in the 
eye with a dart. He advanced in front of his men 
beckoning with his hand as though he wished 
to say something. When silence was obtained he 
called out to one of Pompey’s centurions, who was 
likewise distinguished for bravery, “Save your 
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éx Auppayiou Tivos avtT@e mpaccopuéevns mpodocias, 
KE (LEV, WS GUVEKELTO, VUKTOS TLV OALyots érri 
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comrade, your friend, and send somebody to lead cHap. 
me by the hand, for I am wounded.” Two soldiers 
advanced to him thinking that he was a deserter. 
One of these he killed before the stratagem was 
discovered and he shore off the shoulder of the other. 
This he did because he despaired of saving himself 
and his redoubt. His men, moved by shame at this 
act of self-devotion, rushed forward and saved the 
redoubt. Minucius, the commander of the post, 
also suffered severely. It is said that he received 
120 missiles on his shteld, was wounded six times, 
and, like Scaeva, lost an eye. Caesar honoured 
them both with many military gifts. He himself, a 
citizen of Dyrrachium having offered to betray the 
town, went by agreement with a small force by 
night to the gates at the temple of Artemis. . . .} 

The same winter Scipio, Pompey’s father-in-law, 
advanced with another army from Syria. Caesar’s 
genera), Gaius Calvisius, had an engagement with 
him in Macedonia, was beaten, and lost a whole 
legion except 800 men. 

61. As Caesar could obtain no supplies by sea, on Cnesar 
account of Pompey’s naval superiority, his army #t*e™P™ 
began to suffer famine and was compelled to make surround 
bread from roots. When deserters brought loaves ad 
of this kind to Pompey, thinking that he would be 
gladdened by the spectacle, he was not at all 
pleased, but said, ““ What wild beasts we are fighting 
with!’ Then Caesar, compelled by necessity, drew 
his whole army together in order to force Pompey 
to fight even against his will. The latter occupied 
a number of the redoubts that Caesar had vacated 


1 There is a gap in the text at this place. The attempt 
failed, as we learn from Dio Cassius (xli. 50). 
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o pépwy wrrép TO Kapdxwpa Tots évdov piyrac. 
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TovToy qepipoBov, ws Tloumniov paxpddev éae- 
havévtos uynTe cTHvar Tept Tas WUAaS OvTas HOH 
pnte écedOeiy ev Koopm pnre wecOhvat rots 
Wpootaypaciv, adda devyev Exaotov, Tn TU- 
Vole, apeTacTpeTTTL Ywpis aldods Kal mapayyér- 
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and refused to move. Caesar was greatly vexed at omar. 


this and ventured upon an extremely difficult and 
chimerical task ; that is, to carry a line of circum- 
vallation around the whole of Pompey’s positions 
from sea to sea, thinking that even if he should fail 
he would acquire great renown from the boldness 
of the enterprise. The circuit was 1200 stades.} 
Caesar actually began this great work, but Pompey 
built a corresponding line of trench ‘and rampart. 
Thus they parried each other’s efforts. Nevertheless, 
they fought one gredt battle in which Pompey 
defeated ‘Caesar in the most brilliant manner and 
pursued his men in headlong flight to his camp 
and took many of his standards. The eagle (the 
standard held in highest honour by the Romans) 
was saved with difficulty, the bearer having just 
time to throw it over the palisade to those within. 
62. After this remarkable defeat Caesar brought 


IX 


Battle of 
Dyrrachium 


Caesar 
defeated 


up other troops from another quarter, but these also twice 


fell into a panic even when they beheld Pompey 
still far distant. Although they were already close 
to the gates they would neither make a stand, nor 
enter in good order, nor obey the commands given 
to them, but all fled pell-mell without shame, without 
orders, without reason. Caesar ran among them and 
with reproaches showed them that Pompey was still 
far distant, yet under his very eye some threw down 
their standards and fled, while others bent their gaze 
upon the ground in shame and did nothing; so 
great consternation had befallen them. One of the 
standard bearers, with his standard reversed, dared 


1 The text here is probably corrupt. The distance men- 
tioned is equal to 133 uae Caesar (iii. 63) says that it was 
17 miles ; floras (iv. 2) says 16 miles. 
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to thrust the end of it at Caesar himself, but the crap. 
bodyguard cut him down. When the soldiers 
entered the camp they did not station any guards. 
All precautions were neglected and the fortification 
was left unprotected, so that it is probable that 
Pompey might then have captured it and brought 
the war to an end by that one engagement had not 
Labienus, in some heaven-sent lunacy, persuaded 
him to pursue the fugitives instead. Moreover 
Pompey himself hesitated, either because he sus- 
pected a _ stratagem*’ when he saw the _ gates 
unguarded or because he contemptuously supposed 
the war already decided by this battle. Sohe turned 
against those outside of the camp and made a heavy 
slaughter and took twenty-eight standards in the two 
engagements of this day, but he here missed his 
second opportunity to give the finishing stroke to 
the war. It is reported that Caesar said, “The 
war would have been ended to-day in the enemy’s 
favour if they had had a commander who knew how 
to make use of victory.” 


Xx 


63. Pompey sent letters to all the kings and cities cHaAP. 
magnifying his victory, and he expected that Caesar's * 
army would come over to him directly, conceiving 
that it was oppressed by hunger and cast down 
by defeat, and especially the officers through fear of 
punishment for their base conduct in the battle. 

But the latter, as though some god had brought 
them to repentance, were ashamed of their baseness, 
and as Caesar chided them gently and granted them 
pardon, they became still more angry with them- 
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vauTixav, @ On Kal ToAU mpodyxeD, em LT éwareLy 
Kaicape xa) évoxrety Garaccoxpatobvras aro- 
pevep Kat aropovuvTt, TO 6é metov aurov Hoparjeov 
dryetv Kara omovdny és THY ‘Iradiay evVOUY TE 
pos avTOV odoay axal Todepioy epnuov, Kpatuva- 
pevov 8 avutiy te cat Taratiav xal ‘TAnpiav ef 
otKcetas Kar Wyepovioos vis avlcs emexetpelv 
Kaioapt. 0 0€ kal Tatta dpicta av ot yevopeva 
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supplies, whereas he ought to have drawn him to cwap. 
some place where he would be subject to the same ~~ 
scarcity as themselves. 

After saying this he marched directly to Apollonia He marches 

and from there to Thessaly, advancing by night in ‘© Theseely 
order to conceal his movements. The small town of 
Gomphi, to which he came, refused to open its gates 
to him, and he took it by stomn and gave it over 
to his army to plunder. The soldiers, who had 
suffered much from hunger, ate immoderately and 
drank wine to exces’, the Germans among them 
being especially ridiculous under the influence of 
drink, so that it seems probable that Pompey might 
have attacked them then and gained another victory 
had he not disdainfully neglected a close pursuit. 
After seven days of rapid marching Caesar encamped 
near Pharsalus. It is said that among the notable 
calamities of Gomphi, the bodies of twenty venerable 
men of the first rank were found lying on the floor 
in an apothecary’s shop, not wounded, and with 
goblets near them, as though they were drunk, but 
that one of them was seated in a chair like a physician, 
and had no doubt dealt out poison to them. 

65. After Caesar had withdrawn Pompey called a pompey 
council of war, at which Afranius advised that they Piealaee 
should make use of their naval force, in which they 
were much superior, and being masters of the sea 
should harass Caesar, who was now wandering and 
destitute, and that Pompey himself should conduct 
his infantry with all haste to Italy, which was well 
disposed toward him and was now free from a hostile 
army. Having mastered it, together with Gaul and 
Spain, they could attack Caesar again from their own 
home, the seat of imperial power. Although this was 


347 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


\ aA 
CaP. wapidwv émeiOeto tois éyovow avTixa Tor 
Kaicapos otpatov perabncecOat mpos avrToyv vo 
Tov Lod, 7 Ov ToAU odicw EécecOat To éTL 
Nowrroy él TH KATA Auppaxsov yevopevyn vikn? TO 
& évavriov aloxuerov elvat, KaTadeTrety pevyovra 
Kaioapa xal tois HrrnGetoty opoiws Toy viK@VTAa 
devyev. o Mev 67 Totcde mpooGépevos aisoi 
padtata TeV éEwov eOvav és avTov dpopavrav Kai 
pedoi Aevxtov Sin loves, poh tt wept Maxedoviay 
av ért waGa, pardiora & és ayova xpnoadOat 
Oappobvte T@ oTpat@ Stravoovpevos éemHrAOE Kal 
9 4 ~ / \ , 
avrectpatoTrédevoe TH Kaicapt wept Papoaror, 
, , > , > a 
Kal TpiadxovTa aoTadtous GAAHAwY ATrEiyov. 
66. “Ayopa &€ Tlouarnim péev hy ravraxyober: 
\ A 
oUTM yap avTe mpodidenvto cai odol Kal AtpwéveEs 
4 td iY ” fol 7 Xv lA 
Kat ppovpia, ws Ex Te ys altel hépecOar cai Sia 
Oardcons wavra dvewov avT@ dépew* Kaioap 
dé povoy elyev, 6 Tt ports etpos nat AdBo Kaxo- 
magav. Kal ovd os adtov aréXtTrev ovdels, AANA 
omrovly Satmoviw auveveyOnvat Tois Trodepiols 
@péyovTo Kal nyovvTO Trokcu@m ey elvat Tapa 
Tow apetvous veootpareitwy éte GvtTwv dSéxa 
> 
ETeoly NoKNMEvoL, Els SE TaPpEias 7) TEpLTELXiceEts 
4 ro 
) olrorXoyias émimovous aabevéatepoe d1a yhpas’ 
Srws Te Kauvovaoty avtois éddxet Spav te... meT 
apyias 7 Atu@ SiapOaphvar. ay o Llopmrnios 
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the best possible advice Pompey disregarded it and cHap. 
allowed himself to be persuaded by those who said 
that Caesar’s army would presently desert to him on 
account of hunger,or that there would not be much left 

of it anyway after the victory of Dyrrachium. They 
said it would be disgraceful to abandon the pursuit 

of Caesar when he was in flight, and for the victor to 
flee as though vanquished. Pompey sided with these 
advisers partly out of regard for the opinions of the 
eastern nations that were looking on, partly to 
prevent any harm befalling Lucius Scipio, who was 
still in Macedonia, but most of all because he thought 
that he ought to fight while his army was in high 
spirits. Accordingly he advanced and pitched his 
camp opposite to Caesar's near Pharsalus, so that 
they were separated from each other by a distance of 
thirty stades. 

66. Pompey’s supplies came from every quarter, 
for the roads, harbours, and strongholds had been so 
provided beforehand that food was brought to him 
at all times from the land, and every wind blew it to 
him from the sea. Caesar, on the other hand, had caesar short 
only what he could find with difficulty and seize by 0 pplics 
hard Jabour. Yet even so nobody deserted him, 
but all, by a kind of divine fury, longed to come to 
close quarters with the enemy. ‘They considered 
that they, who had been trained in arms for ten 
years, were much superior to the new levies of 
Pompey in fighting, but that for digging ditches and 
building fortifications and for laborious foraging they 
were weaker by reason of their age. Tired as they 
were they altogether preferred to perform some deed 
of valour! rather than perish by hunger or inaction. 


1 A few words are wanting in the Greek. 
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CaP. aiaOavopevos émixivduvoy pév ryeiTo yeyupvac- 
pévors Kal arroyivecKovow avTdav avipdor Kal 
tuxXn Kaicapos Xayrpa tTepl tov GAwY cuvEvex- 
Ojvat be évos Epyou, Suvatrwrepov bé cal axivduve- 
TEpoy ExTpdacaL Tals atropiats avTovs oOvTE ys 
evrépov Kpatodytas ovTe Oardoon xXpapévors 
ote vavs és duyny Taxelav éyovras. | 

‘O pév 8 xpaticor@m RAoytop@ tpiBew Tov 
qmoXenov éeyvanxet, Kal és otmov ex Arpod TOUS 
TOKNELLOVS TrEpi pepery: 67. vroAv & cy’ avrov 
wAHOos avopav a amo Té THS Bounijs o OMOTiUL@Y OF Kal 
TeV cahovpevey imméwy of Siahavéctaros Bacr- 
ées Te Todnol Kae duvdorat, Ol fev on ameipias, 
a 8 GUET POS Tots rept 76 Avppdxcov evTparynya- 
ow er nppevol, eiat & of Kal T@ WréoveES Elval TOY 
TONE ULOY, ot 6€ Kal kdpvovTes drwWS TH ode 
THY Kpiow TaxuTépay parrov 7 mperovaay 
erresryopevot yevéoOar, TAaVTES éFwrpuvov abrov és 
THY paxny, ET LOELKVUOVTES aici TOY Kaicapa 
TapatatTovTd Te Kal Tm poxadovpevoy. o & é 
avTou padmara Tobe auTous avedibac key, or 
Kaloape peéev rodT & atropias avaryKatoy Hv, Tpict 
de Kal dua Toor’ ebKatpov jovxatery, 6 OTL Kaicap 
im’ avdynens érrelryorro. évo oXAoUpEvos bé b1r6 Te 
Tod atpatow TavTos emnpuevou Tots Tepl TO Aup- 
paxvoy GWET POS Kal Tov én abiocews avuTOV 
éritwOalovTwy és prrapxiav WS éxovra Bpadv- 
vovta, tv’ dvopay OmoTtipwy Toa @vde apxor, Kal 
ért rade avtov Bacidéa Te Bactréwv cai ’Aya- 
pépvova KadouvTor, ore Kaxeivos Bacthéwv Bua 
Tov TroAEpLOY NOKXEV, EEETTN TOV ViKELwWY OIC LOY 
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Pompey perceived this and considered it dangerous oHap. 
to risk everything on a single battle with disciplined + 
and desperate men, and against the brilliant good 
fortune of Caesar. It would be easier and safer to 
reduce them by want as they controlled no fertile 
territory, and could get nothing by sea, and had no 

ships for rapid flight. 

So on the most prudent calculation he decided to Pompey 
protract the war and drive the enemy from famine to Ain"but 
plague, 67. but he was surrounded by a great number ‘s overruled 
of senators, of equal rank with himself, by very dis- council 
tinguished knights, and by many kings and _ princes. 
Some of these, by reason of their inexperience 
in war, others because they were too much elated by 
the victory at Dyrrachium, others because they out- 
numbered the enemy, and others because they were 
quite tired of the war and preferred a quick decision 
rather than a sound one—all urged him to fight, 
pointing out to him that Caesar was always drawn 
up for battle and challenging him. Pompey endea- 
voured to shew them from this very fact that just as 
Caesar was compelled to do so by his want of 
supplies, so they had the more reason to remain 
quiet because Caesar was being driven on by neces- 
sity. Yet, harassed by the whole army, which was 
unduly puffed up by the victories at Dyrrachium, 
and by men of rank who accused him of being fond 
of power and of delaying purposely in order to pro- 
long his authority over so many men of his own rank 
—and who for this reason called him derisively 
“king of kings’? and “ Agamemnon,’ because he also 
ruled over kings while the war lasted—he allowed 
himself to be moved from his own purpose and gave 
in to them, being even now under that same divine 
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CaP. cal évédwxev avrois, Geovd BrdmrovtTos dn Kal 

® > / ‘ , , 
TadXa Trap SrAov Tovde TOY Téorepov. vwOAS TE 
yap xal Bpadd’s rapa thy avtrov diaw év arract 
yeyovws taperxevatero axwv és wdynv éml Kano 
TE AUTOD Kal TOV aUToV avaTretOovTwY. 

68. Katcaps S€ ris vuKtos éxecvns Tpia pev 
émi aitodoyiav éEnes tédAn (Tov yap Tlopaneov 
ETALVOY THS Bpabduriros Kal ovdapod vopibeoy 
petabnaoecOat Tod Bovredpatos TeplerrewTreV emt 
otrov), mu0opmevos b€ THS TapacKeuTs HaOn TE Tis 
dvaykns, Hv eixalev nvayxdcOat Woprneov tao 
TOV OTpaTOv, Kal TOV EéavTOD TAaYXLoOTAa avEeKdnreEL 
qwavrTa Kai avriTraperxevateto. Ovopevos TE VUKTOS 
péons tov “Apn Katrexader Kal Thy éavTov 
mpoyovoy “Adpoditny (é« yap Aivetov «ai “TXov 
tov Aiveiov T6 TOY lovAlwy yévos mapeveyévTos 
TOU GVOLATOS wyyetro elvat), vewy TE AUTH vexn- 
dopy yapiatnpiov év ‘Pop TOL OELY eUXeTO 
KaTop0waas. ws 6€ Kal védas €F ovpavot 
Starrrav amo tov Kaicapos és rd ITloparniov 
oTpatoredov éaBéoOn, ot pe apt TOV Toprnov 
ecec Gai TL AAT POV aVTOLS épacay ék TOV TONE 
iwv, o 6é Katcap o Béoeww AUTOS eUTTET@Y Ta 
Tlopsrniov. avT@ be TO Topmnip THS aUTHS 
DUKTOS TLVA TOV lepelov expuydvra ou ouvehy pOn, 
Kal peNcac@yv éo"Los én TOUS Bapois exabice, 
Seou vaxenrous. putKpov TE ™po &m TaviKov 
(verter ey auto) T® oTpaT@: Kal Tobe mepibpa- 
f@y avTos Kal KATATTHOAS dverraveto ou bmvy 
Sabet repieyetpayrwy & avrov tav dirwv, évap 
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infatuation which led him astray during the whole of cmap. 
this war. He had now become, contrary to his 
nature, sluggish and dilatory in all things, and he 
prepared for battle against his will, to his own 
hurt and that of the men who had _ persuaded 
him. 

68. That same night three of Caesar’s legions Prodigies 
started out to forage ; for Caesar himself approved i 
Pompey’s dilatory proceedings, and had no idea that 
he would change, and accordingly sent them out to 
procure food. When he perceived that the enemy 
was preparing to fight he was delighted at the 
pressure which he conjectured had been put upon 
Pompey by his army, and he recalled all of his 
forces at once and made preparations on his own 
side. He offered sacrifice at midnight and invoked 
Mars and his own ancestress, Venus (for it was 
believed that from Aeneas and his son, Ilus, was 
descended the Julian race, with a slight change of 
name), and he vowed that he would build a temple 
in Rome as a thank-offering to her as the Bringer of 
Victory if everything went well. ‘Thereupon a flame 
from heaven flew through the air from Caesar’s camp 
to Pompey’s, where it was extinguished. Pompey’s 
men said that it signified a brilliant victory for them 
over their enemies, but Caesar interpreted it as a 
meaning that he should fall upon and extinguish the 
power of Pompey. When Pompey was sacrificing the 
same night some of the victims escaped and could 
not be caught, and a swarm of bees, torpid creatures, 
settled on the altar. Shortly before daylight a 
panic occurred in hisarmy. He himself went around 
and quieted it and then fell into a deep sleep, and 
when his friends aroused him he said that he had 
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oar. ébacney apts vey ev ‘Poun xabtepodv "Adpodiry, 
ViKNnPop@. 

69. Kal rode pev ayvota ris Kaicapos evyijs of 
te pido. kai o otpatos dtras TuOdpeEvor HdovTo, Kal 
TaAAa dddyws cUV oppn Kal KxaTadpovyce yYw- 
povytes eri To Epyov ws eri Erotmov. wv ye TrodXol 
Kal tas oxnvas dddvais dvéotedhov 76n, cupBor@ 
vixens’ Kal ot Gepdtovtes avtois baita Aaptpo- 
tatTny éropavvov: eict & of cai wept THs Kaica- 
pos apyxtepwovvns és arAHAOVS dyn SinpLCor. 
darep o Llopmijos ola rodéuwy Epmetpos azre- 
otpégeto xal veyecor én’ avdtois évexarvUrTeTo, 
xateotora & Guws vo éxvouv Kai déovs, waTeEp 
ov oTpaTnyav éTt, AAA oTpaTnyovpEvos Kal 
TWavTa Tpacowy wvTO avayKns Tapa yvepnv. 
TogovTov avdpl peyadoupy®@ Kal Tapa wav épyov 
és éexeiynv THY uépay EevTUXETTATH YyEevopLev@ TO 
SvcOvupoy éveTreTTTMOKEl, cite OTL TA TUphépovTa 
Kpivwy ove eretOev, adr eri KUBov éyw@per TA2}- 
Govs avipwv rocomvie awrypias xal THs éavTov 
d0&ns és TOTE AnTTHTOV’ elite TL Kal paVTLKwTEpPOY 
avrov wrAnotdlovTos 76n TOU KaKOd auUVETdpacce., 
pérAovTa THS Huépas exelyns ex Suvacteias 
toonade aOpows éxrreccicOat. tocottov 8 ovv 
elrav Tos diross, TL HOE % Huépa, oTOTEpOS Av 
émixpaTynon, peydrwv és aiel ‘Pwpaiots adapter 
Kakov, Tapétaccey és thy paynvy @& 6 Kal 
partota avrob THYv Sidvotay TTpoTrecciv tives év 
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just dreamed that he had dedicated a temple in CHAP. 
Rome to Venus the Bringer of Victory.! 

69. His friends and his whole army when they 
heard of this were delighted, being in ignorance of 
Caesar’s vow, and in other respects too going to the 
battle in an unreasoning, a reckless, and contemptuous 
way as though it were already won. Many of them 
adorned their tents with laurel branches, the insignia 
of victory, and their slaves prepared a magnificent 
banquet for them. Some, too, of them began already 
to contend with each other for Caesar's office of 
Pontifex Maximus. Pompey, being experienced in 
military affairs, turned away from these follies with 
concealed indignation, but he remained altogether 
silent through hesitancy and dread, as though he were 
no longer commander but under command, and as 
though he were doing everything under compulsion 
and against his judgment; so deep the dejection 
which had come over this man of great deeds (who, 
until this day, had been most fortunate in every 
undertaking), either because he had not carried his 
point in deciding what was the best course, and was 
about to cast the die involving the lives of so many 
inen and also involving his own reputation as in- 
vincible ; or because some presentiment of approach- 
ing evil troubled him, presaging his complete down- 
fall that very day from a position of such vast power. 
Remarking merely to his friends that whichever 
should conquer, that day would be the beginning of 
great evils to the Romans for all future time, he 
began to make arrangements for the battle. In this 
remark some people thought his real intentions 
escaped him, involuntarily expressed in a moment of 


1 Venus Victriz. 
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car. rH Pohp vouilovres tyyodvto ovd Av Topaijoy 
Kparnoavra pmeOetvar THY povapytiav. 
70. Srpatia & Hv, ws pot Soxet, morrg@v 
b é > , ¢ ‘4 4 € , 
apdiroya eitrovrwyv éemopév@ padiota Pwpaiwv 
Trois ta miGavwtata ypddhovot repli trav éF 
"Itradias aviparv, ols 8% kal pardeota Cappodvtes 
TA ovppAYIKa OvK axpiBodaty ovbé dvaypaghovaty 
@>o aNXOTpLA Kal GAliyny év avTois eis TrpoTOHKnV 
Vo pay ,exorTa, Kaicape pév és SraxirLous emt 
topuptois, Kal ToUTwY imarées Hoav apdl Tovs 
yertous, Tlopanio 5& brép td SerrAdovoy, cad rov- 
Tov imiées és érraxicytdNiovs. wde pev Tois Ta 
mtOavertata Aéyovat Soxel pvpiabas érrTa avdpav 
"Irarkov cuptrecciy addAndow és paxynv ot & 
GrAwywrépous éEaxtopupiwy daciv, ot & beperai- 
povtes Teccapdxovra pupiddas yevéobas réyouct. 
Kal TovT@Y ot ev HutorLov, ot bé ex TpL@v vops- 
Covow audi ra Svo te Lloprryip yevéoOar pépn. 
Toc doe pev dudiyvoovdar trept tov axpiBots: bras 
8 ov ceive, toiade pdrvota ois é€ “Itadias 
éxadtepos aut@y éOdppe. to bé cvppaytxov HV 
Kaioape pév tmrmées te Kedtol. . . cai Keartrov 
tov uTép “Adres apiOyos adrXos: “EAAHvwY S 
éméxtatoy avt@ Adodomes, ‘Axapvaves, -AitwXoi. 
rocoibe ev TH Kaicape ovveydyovy, Lopmrni 
6é€ wavra ta é@a EOvn Kxata mAnOos, ot pev éF 
lorrr@y, of 6€ melol, aro ey THS “EXAddos AdKkwves 
vireo Tots totols Bacinedot Taccopevot, Kal 7 ANA?) 
TleXomrovyncos cai Bowwtol per avtav. éorpd- 
tevoy 5€ nat "AOnvaio, cnpvEdvrwy pev adtors 
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fear, and they inferred that even if Pompey kad been cHap. 
victorious he would not have laid down the supreme 
power. 

70. Since many writers differ as to Caesar’s army, The armies 
I shall follow the most credible Roman authorities, **?=ss 
who give the most careful enumeration of the 
Italian soldiers, as the backbone of the army, but do 
not make much account of the allied forces or record 
them exactly, regarding them as mere foreigners 
and as contributing little to the issue of the day. 
The army, then, consisted of about 22,000 men and 
of these about 1000 were cavalry. Pompey had more 
than double that number, of whom about 7000 were 
cavalry. Some of the most trustworthy writers say 
that 70,000 Italian soldiers were engaged in this 
battle. Others give the smaller number, 60,000. 
Still others, grossly exaggerating, say 400,000. Of 
the whole number some say Pompey’s forces were 
half as many again as Caesar's, others that they were 
two-thirds of the total number engaged. So much 
doubt is there as to the exact truth. However that 
may be, each of them placed his chief reliance on 
his Italian troops. In the way of allied forces 
Caesar had cavalry from both Cisalpine! and Trans- 
alpine Gaul, besides some light-armed Greeks, con- 
sisting of Dolopians, Acarnanians, and <Aetolians. 
Such were Caesar’s allies. Pompey had a great 
number from all the eastern nations, part horse, part 
foot. From Greece he had Lacedemonians marshalled 
by their own kings, and others from Peloponnesus 
and Boeotians with them. Athenians marched to his 
aid also, although proclamation had been made that 


1 This is the simplest way to fill up the slight lacuna in 
the Greek. 
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CAP. éExaTépwy IT) adixely Tov oTpaTov @s tepovs TOV 
Geo pod dpar, 7 pos dé Thy d0fav dpa Tov Trohe pov 
TPATEVTES @s uTrép THS ‘Pwuaiwy Ayepovias ayw- 
vLOUMEVOL. 

71. Emi oe Tous is Enagowy OXiyou TAVTES, daoL 
TEepuovTe TV py KUKNO Oddaccay emt THV éw, 
Opdxes Te xal ‘EXAnomértiot Kat Bibuvol Kal 
Ppvyes kat "Iwves, Avdot tre Kat Tappvrcoc Kat 
Tioidac Kat Tlapraryovesy Kal Kircxia kal Supla 
Kat Dowinn Kal TO ‘EBpatev yévos eal "ApaBes 
Qi ToUTwY éxopuevor Kumptot te nat “Podsot Kai 
Kpjjres a. Kal doo AXXOL VYHaOL@TAL. 
maphoay bé nal Bacthées Kal duvdorat oTpaTov 
aryoves, Anvotapos pev tetpadpyns Tarxatev rev 
EMO, ‘Aprapd Ons dé Karmasoxay Bacthevs. 
"Appevious be 7 Wve TOUS €VTOS Evdparov Arun 
Takirns kat "A ppevious tous viep Evdpdrny 
MeyaBarns, DmapxXos ‘Aptamdrov Bacidéws: 
ado TE puxpol duvdo Tar cuveTreh au BavovTo TOU 
TOvouv. AeyouTat 6é xal am Aiyimrrov  vijes 
eEjnovra avT@ Tapayevéc Oar Tapa tay Aiyvarou 
Baciréor, Kreordrpas TE kal TOU adergob, 
Watoos ETL dvTos. adr’ aide peév ov Tuvepaxnoay: 
ovde yap TO ado VAVTLKOD, Grr én apyias €v 
Kepxipa KO.TEMEVE. kal Soxet Tloparjios T06€ 
paroTa adppovas epydcacat, TOY Mey vEwy 
Katappovicas, als én ToAv mpovywy édvvato 
TAVvTaxov THY er uk TOV ayopav TOUS TroAEMiOUS 
adatpetobat, év 5é dyau mel@ cuvevex Gels avipa- 
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they, being consecrated to the Thesmophori, should cHap. 
do no harm to the army of either party.1_ Neverthe- = 
less, they wished to share in the glory of the war 
because this was a contest for the Roman leadership. 
71. Besides the Greeks almost all the nations of 
the Levant sent aid to Pompey: Thracians, Helles- 
pontines, Bithynians, Phrygians, Ionians, Lydians, 
Pamphylians, Pisidians, Paphlagonians ; Cilicia, Syria, 
Phoenicia, the Hebrews, and their neighbours the 
Arabs; Cyprians, Rhodians, Cretan slingers, and all 
the other islanders. Kings and princes were there 
leading their own troops: Deiotarus, the tetrarch of 
Galatia, and Ariarathes, king of Cappadocia. Taxiles 
commanded the Armenians from the hither side of 
the Euphrates; those from the other side were led 
by Megabates, the lieutenant of King Artapates. 
Some other small princes took part with Pompey in 
the action. It was said that sixty ships from Egypt 
were contributed to him by the sovereigns of that 
country, Cleopatra and her brother, who was still a 
boy. But these did not take part in the battle, nor 
did any other naval force, but they remained idle at 
Corcyra. Pompey seems to have acted very foolishly 
in this respect both in disregarding the fleet, in 
which he excelled so greatly that he could have 
deprived the enemy of all the supplies brought to 
them from abroad, and in risking a battle on land 


1 A difficult passage, of which the above is the most likely 
interpretation. The Thesmophori were Demeter and Perse- 
phone, goddesses of tillage and the arts of civilization. 
Their festival was held yearly. 
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ow éx Trovou TONNOD peyahavyors TE Kal Onpt- 
aderty és paxas yevouevols. aAX avTov avTods 
purakduevor repli Avppaxvov JeoBrdBera doxet 
mapayaryeiv, €v Kaup@ parora 87 TAY TOY Be T@ 
Kaicape yevopuern’ dua yap AUTH O TTPATOS O TOU 
oparniou Koupavas para, éemnpon, Kat TOU 
atpatyyod odiy KaTexpaTncay Kal & TO épyov 
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wich men exulting in their recent labours, and cap. 
thirsting like tigers for blood. Although he had 
been on his guard against them at Dyrrachium, a 
certain spell seems to have come over him, most 
opportunely for Caesar, with the result that Pompey’s 
army became light-headed to a degree, taking entire 
charge of its commander, and rushing into action 

in a most unworkmanlike way. 


XI 


72. Such was the ordering of divine Providence to cnap. 
usher in the universal imperial power of our own day. 
Each of the commanders assembled his soldiers and 
made an appeal to them. Pompey spoke as follows : 
“You, my fellow soldiers, are the leaders in this task Spescnes of 
rather than the led, for you urged on this engage- Wenders 
ment while I was still desirous of wearing Caesar out 
by hunger. ‘Since, therefore, you are the marshalls 
of the lists of battle, conduct yourselves like those 
who are greatly superior in numbers. Despise the 
enemy as victors do the vanquished, as young men 
do the old, as fresh troops do those who are wearied 
with many toils. Fight like those who have the 
power and the means, and the consciousness of a 
good cause. We are contending for liberty and 
country. On our side are the laws and honourable 
fame, and this great number of senators and knights, 
against one man who is piratically seizing supreme 
power. Go forward then, as you have desired to do, 
with good hope, keeping in your mind’s eye the 
flight of the enemy at Dyrrachium, and the great 
number of their standards that we captured in one 
day when we defeated them there.” 
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73. Such was Pompey’s speech. Caesar addressed CHAP. 
his men as follows: ‘‘My friends, we have already 
overcome our more formidable enemies, and are now 
about to encounter not hunger and want, but men. 
This day will decide everything. Remember what 
you promised me at Dyrrachium. Remember how 
you swore to each other in my presence that you 
would never leave the field except as conquerors. 
These men, fellow-soldiers, are the same that we have 
come to meet from the Pillars of Hercules, the same 
men who gave us tlre slip from Italy. They are 
the same who sought to disband us without 
honours, without a triumph, without rewards, after 
the toils and struggles of ten years, after we had 
tinished those great wars, after innumerable victories, 
and after we had added 400 nations in Spain, 
Gaul, and Britain to our country’s sway. I have 
not been able to prevail upon them by offering 
fair terms, nor to win them by benefits. Some, you 
know, I dismissed unharmed, hoping that we should 
obtain some justice from them. Recall all these facts 
to your minds to-day, and if you have any experience 
of me recall also my care for you, my good faith, 
and the generosity of my gifts to you. 

74. “Nor is it difficult for hardy and veteran 
soldiers to overcome new recruits who are without 
experience in war, and who, moreover, like boys, 
spurn the rules of discipline and of obedience to 
their commander. I learn that he was afraid and 
unwilling to come to an engagement. His star has 
already passed its zenith; he has become slow and 
hesitating in all his acts, and no longer commands, 
but obeys the orders of others. I say these things 
of his Italian forces only. As for his allies, do not 
think about them, pay no attention to them, do not 
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fight with them at all. They are Syrian, Phrygian, crap. 
and Lydian slaves, always ready for flight or servi- 
tude. I know very well, and you will presently see, 
that Pompey himself will not entrust to them any 
place in the ranks of war. Give your attention to the 
Italians only, even though these allies come running 
around you like dogs trying to frighten you. When 
you have put the enemy to flight let us spare the 
Italians as being our own kindred, but slaughter 
the allies in order to strike terror into the others. 
Before all else, in order that I may know that you 
are mindful of your promise to choose victory or 
death, throw down the walls of your camp as you go 
out to battle and fill up the ditch, so that we may 
have no place of refuge if we do not conquer, and so 
that the enemy may see that we have no camp and 
know that we are compelled to encamp in theirs.” 
75. Nevertheless, after he had thus spoken Caesar Prepar. 
detailed 2,000 of his oldest men to guard the tents. 2ti0s for 
The rest, as they passed out, demolished their forti- 
fication in the profoundest silence and filled up the 
ditch with the debris. When Pompey saw this, 
although some of his friends thought that it was a 
preparation for flight, he knew it was an exhibition 
of daring, and groaned in spirit, to think that 
they were now coming to grips with wild beasts, 
although they had on their side famine, the best 
tamer of wild beasts. But there was no drawing 
back now, when things were balanced on the razor’s 
edge. Wherefore, leaving 4,000 of his Italian troops 
to guard his camp, Pompey drew up the remainder 
between the city of Pharsalus and the river Enipeus 
opposite the place where Caesar was marshalling his 
forces, Each of them ranged his Italians in front, 
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divided into three lines with a moderate space onap. 
between them, and placed his cavalry on the wings 
of each division. Archers and slingers were mingled 
among all. ‘Thus were the Italian troops disposed, 
on which each commander placed his chief reliance. 
The allied forces were marshalled by themselves 
rather for show than for use. There was much 
jargon and confusion of tongues among Pompey’s 
auxiliaries. Pompey stationed the Macedonians, 
Peloponnesians, Boeotians, and Athenians near the 
Italian legions, as he approved of their good order 
and quiet behaviour. The rest, as Caesar had 
anticipated, he ordered to lie in wait by tribes out- 
side of the line of battle, and when the engagement 
should become close to surround the enemy, to 
pursue, to do what damage they could, and to 
plunder Caesar’s camp, which was without defences. 
76. The centre of Pompey’s formation was com- 
manded by his father-in-law, Scipio, the left wing 
by Domitius, and the right by Lentulus. Afranius 
and Pompey guarded the camp.! On Caesar's side 
the commanders were Sulla, Antony, and Domitius. 
Caesar took his place in the tenth legion, on the right 
wing, as was his custom. When the enemy saw this 
they transferred, to face that legion, the best of their 
horse, in order to surround it if they could, by their 
superiority of numbers. When Caesar perceived 
this movement he placed 3,000 of his bravest foot- 
soldiers in ambush and ordered them, when they 
should see the enemy trying to flank him, to rise, 
dart forward, and thrust their spears directly in the 
faces of the men because, as they were fresh and 


1 An error of some sort. Pompey commanded one wing 
in person. 
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inexperienced and still in the bloom of youth, they CHap. 
would not endure injury to their faces. Thus they 

laid their plans against each other, and each com- 
mander passed through the ranks of his own troops, 
attending to what was needful, exhorting his men to 
courage, and giving them the watchword, which on 
Caesar’s side was ‘‘ Venus the Victorious,” and on 
Pompey’s “ Hercules the Invincible.” 

77. When all was in readiness on both sides they 
waited for some time in profound silence, hesitating, 
looking steadfastly at gach other, each expecting the 
other to begin the battle. They were stricken with 
sorrow for the great host, for never before had such 
large Italian armies confronted the same danger 
together. They had pity for the valour of these 
men (the flower of both parties), especially because 
they saw Italians embattled against Italians. As 
the danger came nearer, the ambition that had 
inflamed and blinded them was extinguished, and 
gave place to fear. Reason purged the mad passion 
for glory, estimated the peril, and laid bare the cause 
of the war, showing how two men contending with 
each other for supremacy were throwing into the 
scale their own lives and fortunes—for defeat would 
mean the lowest degradation—and those of so large 
a number of the noblest citizens. The leaders 
reflected also that they, who had lately been friends 
and relatives by marriage, and had co-operated with 
each other in many ways to gain rank and power, 
had now drawn the sword for mutual slaughter and 
were leading to the same impiety those serving 
under them, men of the same city, of the same 
tribe, blood relations, and in some cases brothers 
against brothers. Even these circumstances were 
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not wanting in this battle; because many unnatural cHapP. 
things must happen when thousands of the same ~! 
nation come together in the clash of arms. Reflecting 

on these things each of them was seized with unavail- 

ing repentance, and since this day was to decide for 

each whether he should be the highest or the lowest 

of the human race, they hesitated to begin so 
critical a battle. It is said that both of them even 
wept. 

78. When they were waiting and looking at each 
other the day was advancing. All the Italian troops 
stood motionless in their places, but when Pompey 
saw that his allied forces were falling into confusion 
by reason of the delay he feared lest the disorder 
should spread from them before the beginning of 
the battle. So he sounded the signal first and Caesar 
echoed it back. Straightway the trumpets, of which 
there were many distributed among the divisions of 
so great a host, aroused the soldiers with their inspir- 
ing blasts, and the standard-bearers and officers put 
themselves in motion and exhorted their men. They 
all advanced confidently to the encounter, but with 
stupor and deepest silence, like men who had had 
experience in many similar engagements. And now, 
as they came nearer together, there was first a dis- 
charge of arrows and stones. Then, as the cavalry 
were a little in advance of the infantry, they charged 
each other. Those of Pompey prevailed and began 
to outflank the tenth legion. Caesar then gave the 
sigual to the cohorts in ambush and these, starting up 
suddenly, advanced to meet the cavalry, and with 
spears elevated aimed at the faces of the riders, who 
could not endure the enemy’s savagery, nor the blows 
on their mouths and eyes, but fled in disorder. There- 
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upon Caesar’s men,}! who had just now been afraid ot CHAP. 
peing surrounded, fell upon the flank of Pompey’s * 
infantry which was denuded of its cavalry supports. 
79. When Pompey learned this he ordered his 
infantry not to advance farther, not to break the 
line of formation, and not to hurl the javelin, but to 
open their ranks, bring their spears to rest, and so 
ward off the onset of the enemy. Some _ persons 
praise this order of Pompey as the best in a case 
where one is attacked in flank, but Caesar criticises 
it in his letters. He*says that the blows are de- 
livered with more force, and that the spirits of the 
men are raised, by running, while those who stand 
still lose courage by reason of their immobility and 
become excellent targets for those charging against 
them. So, he says, it proved in this case, for the 
tenth legion, with Caesar himself, surrounded Pom- 
pey’s left wing, now deprived of cavalry, and assailed 
it with javelihs in flank, where it stood immovable; 
until, finally, the assailants threw it into disorder, 
routed it, and this was the beginning of the victory. 
In the rest of the field slaughter and wounding of all 
kinds were going on, but no cry came from the 
scene of carnage, no lamentation from the wounded 
or,the dying, only sighs and groans from those who 
were falling honourably in their tracks. The allies, 
who were looking at the battle as at a spectacle, 
were astonished at the discipline of the combatants. 
So dumbfounded were they that they did not dare 
attack Caesar’s tents, although they were guarded 
1 The text says ‘‘Caesar’s horse,” but Schweighduser 
considers this a manifest error since Appian, in 5 78, = 
that it was the tenth legion that struck Pompey’s left flank. 


Caesar himself says (B.c. 3. 93. 5) that the six cohorts in 
reserve executed this decisive movement. 
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only by a few old ake Nor did they accomplish CHAP, 
anything else, but stood in a kind of stupor. 

80. As Pompey’s left wing began to give way his 
men even still retired step by step and in perfect 
order, but the allies who had not been in the fight, 
fled with headlong speed, shouting, “We are 
vanquished,’ dashed upon their own tents and 
fortifications as though they had been the enemy’s, 
and pulled down and plundered whatever they could 
carry away in their flight. Then the rest of Pompey’s 
'talian legions, percefving the disaster to the left 
wing, retired slowly at first, in good order, and still 
resisting as well as they could; but when the enemy, 
flushed with victory, pressed upon them they turned 
in flight. Thereupon Caesar, in order that they 
might not rally, and that this might be the end of 
the whole war and not of one battle merely, with 
greater prudence than he had ever shewn before, 
sent heralds everywhere among the ranks to order 
the victors to spare their own countrymen and to 
smite only the auxiliaries. The heralds drew near 
to the retreating enemy and told them to stand 
still and fear not. As this proclamation was passed 
from man to man they halted, and the phrase “ stand 
and fear not’’ began to be passed as a sort of watch- 
word among Pompey’s soldiers ; for, being Italians, 
they were clad in the same style as Caesar's men and 
spoke the same language. Accordingly, the latter 
passed by them and fell upon the auxiliaries, who 
were not able to resist, and made a very great 
slaughter among them. 

81. When Pompey saw the retreat of his men he Total defeat 
became bereft of his senses and retired at a slow ocsyaiaise 
pace to his camp, and when he reached his tent he 
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sat down speechless, Fesembling Ajax, the son of cHap. 
Telamon, who, they say, suffered in like manner ~! 
in the midst of his enemies at Troy, being deprived ** 
of his senses by some god. Very few of the rest 
returned to the camp, for Caesar's proclamation 
caused them to remain unharmed, and as their 
enemies had passed beyond them they dispersed 
in groups. As the day was declining Caesar ran 
hither and thither among his troops and besought 
them to continue their exertions till they shou 
capture Pompey’s carfip, telling them that if they 
allowed the enemy to rally they would be the 
victors for only a single day, whereas if they should 
take the enemy’s camp they would finish the war 
with this one blow. He stretched out his hands 
to them and took the lead in person. Although they 
were weary in body, the words and example of their 
commander lightened their spirits. Their success so 
far, and the hope of capturing the enemy’s camp and 
the contents thereof, excited them ; for in the midst 
of hope and prosperity men feel fatigue least. So 
they fell upon the camp and assaulted it with the 
utmost disdain for the defenders. When Pompey 
learned this he started up from his strange silence, 
exclaiming, “ What! in our very camp?” Having might of 
spoken thus he changed his clothing, mounted a Pompey 
horse, and fled with four friends, and did not draw 
rein until he reached Larissa early the next morning. 
So Caesar established himself in Pompey’s camp as 
he had promised to do when he was preparing for 
the battle, and ate Pompey’s supper, and the whole 
army feasted at the enemy's expense. 

82. The losses of Italians on each side—for there Losses on 
was no report of the losses of auxiliaries, either — 
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because of their muMitude or because they were CHAP. 
despised—were as follows: in Caesar’s army, thirty 7 
Centurions and 200 legionaries, or, as some authorities 
have it, 1200; on Pompey’s side ten senators, among 
whom was Lucius Domitius, the same who had been 
sent to succeed Caesar himself in Gaul, and about forty 
distinguished knights. Some exaggerating writers 
put the loss in the remainder of his forces at 25,000, 
but Asinius Pollio, who was one of Caesar’s officers 

in this battle, records the number of dead Pompeians 
found as 6000. 

Such was the result of the famous battle of 
Pharsalus. Caesar himself carries off the palm for 
first and second place by common consent, and with 
him the tenth legion. The third place is taken by 
the centurion Crassinius, whom Caesar asked at the 
beginning of the battle what result he anticipated, 
and who responded proudly, “ We shall conquer, O 
Caesar, and you will thank me either living or dead.” 
The whole army testifies that he darted through the 
ranks like one possessed and did many brilliant 
deeds. When sought for he was found among the 
dead, and Caesar bestowed military honours on his 
hody and buried it, and erected a special tomb for 
uim near the common burial-place of the others, 


XII 


83. From Larissa Pompey continued his flight to oHapP. 
the sea where he embarked in a small boat, and 7” 
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meeting a ship by c@ance he sailed to Mitylene. cnap. 
There he joired his wift, Cornelia, and they embarked _*" 
with four triremes which had come to him from sails for 
Rhodes and Tyre. He decided not to sail for "8" 
Corcyra and Africa, where he had other large 
military and naval forces as yet untouched, but 
intended to push on eastward to the king of the 
Parthians, expecting to receive every assistance from 

him. He concealed his intention until he arrived 

at Cilicia, where he revealed it hesitatingly to his 
friends; but they advised him to beware of the 
Parthian, against whom Crassus had lately led an 
expedition, and who was puffed up by his victory 
over the latter, and especially not to put in the 
power of these barbarians the beautiful Cornelia, 
who had formerly been the wife of Crassus... Then 

he made a second proposal respecting Egypt and 
Juba.? The latter they despised as not sufficiently 
distinguished, but they all agreed about going to 
Egypt, which was near and was a great kingdom, 

still prosperous and powerful in ships, provisions, and 
money. Its sovereigns, too, although children, were 
allied to Pompey by their father’s friendship. 

84. For these reasons he sailed to Egypt, whence 
Cleopatra, who had previously reigned with her 
brother, had been lately expelled, and was collect- 
ing an army in Syria. Ptolemy, her brother, was 
at Casium in Egypt, lying in wait for her in- 
vasion, and, as Providence would have it, the wind 
carried Pompey thither. Seeing a large army on 
the shore he stopped his ship, rightly judging that 
the king was there. So he sent messengers to tell 

1 The younger Crassus. 2 King of Numidia. 
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of his arrival and to spg@ak of his father’s friendship. cHap. 
The king was then abdut thirteen years of age and 
was under the tutelage of Achillas, who commanded 
his army, and the eunuch Pothinus, who had charge 
of his treasury. These took counsel together con- 
cerning Pompey. There was present also Theodotus, 
a rhetorician of Samos, the boy’s tutor, who offered 
the infamous advice that they should lay a trap for 
Pompey and kill him in order to curry favour with 
Caesar. His opinion prevailed. So they sent a 
miserable skiff to bring him, pretending that the 
sea was shallow and not adapted to large ships. 
Some of the king’s attendants came in the skiff, 
among them a Roman, named Sempronius,! who was 
then serving in the king’s army and had formerly 
served under Pompey himself. He gave his hand to 
Pompey in the king’s name and directed him to take 
passage in the boat to the young man as to a friend. 
At the same: time the whole army was marshalled 
along the shore as if to do honour to Pompey, and 
the king was conspicuous in the midst of them by 
the purple robe he wore. 

85. Pompey’s suspicions were aroused by all that 
he observed—the marshalling of the army, the mean- 
ness of the skiff, and the fact that the king himself 
did not come to meet him nor send any of his high 
dignitaries. Nevertheless, he entered the skiff, re- 
peating to himself these lines of Sophocles,? “ Whoso 
resorts to a tyrant becomes his slave, even if he be 
free when he goes.”” While rowing to the shore al) 
were silent, and this made him still more suspicious, 


1 Caesar, Plutarch, Florus, and Dio Cassius, give this 
miscreant the name of Septimus. 
* Nauck, Trae. Graec. fr.2, p. 316, n. 789. 
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Finally, either recogrdzing Sempronius as a Roman CHapP. 
soldier who had serve under him or guessing that 

he was such because he alune remained standing 

(for, according to military discipline, a soldier does 

not sit in the presence of his commander), he turned 

to him and said, “ Do I not know you, comrade?” 

The other nodded and, as Pompey turned away, he He is 
immediately gave him the first stab and the others foo 
followed his example. Pompey’s wife and friends 

who saw this at a distance cried out and, lifting their 
hands to heaven, involied the gods, the avengers of 
violated faith. Then they sailed away in all haste as 

from an enemy’s country. 

86. The servants of Pothinus cut off Pompey’s 
head and kept it for Caesar, in expectation of a large 
reward, but he visited condign punishment on them 
for their nefarious deed. The remainder of the body 
was buried by somebody on the shore, and a small 
monument was erected over it, on which somebody 
else wrote this inscription :— 


“ How pitiful a tomb for one so rich in temples.” 3 


In the course of time the monument was wholly 
covered with sand, and the bronze images that had 
been erected to Pompey by his kinsfolk at a later 
period near Mount Cassius had all been outraged 
and afterwards removed to the secret recess of the 
temple, but in my time they were sought for and 
found by the Roman emperor Hadrian, while making 
a journey thither, who cleared away the rubbish 
from the monument and made it again conspicuous, 
and placed Pompey’s images in their proper places. 

1 The point is not obvious, but Pompey seems credited 


with the possession of such temples as were in territories 
which he had conquered. 
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TpLaKoot@y TPLNpwY ape DITONENELUPEVOY, ev- 
Bovdorepov olde Tob Tloparniov. Kai auTa@Vv ot 
mepipaverTator perp pevor TO VaUTLKOY, Kaoovos 
pev és Tov Iovrov emdet mpos Papvarny Os ava- 
OTH WY avtov evi Katcapa, LKemlov dé nal Ka- 
tov és AtBinv émnreor, Ovape TE TLOVVOL KAL TO 
peta Ovdpov otpat@ nai ‘loBa N opddwv Bacinrei 
TUMMAXOUYTL. VY OpTr LOS é., O TOU Toprniou 1 peo- 

UTEPOS vios, Kat AaBenvos ou QavT@ Kal Laat ras 
TO PEpOS EXOVTES NTEYOVTO és "I Bnpiav Kal avrayy 
aMosTHTAVTES ATO TOU Kaicapos oTpaTov aXXov 
ef AUTOY TRipevy Te Kab KerreSijpwv Kat Gepa- 
WovTwy cuvéreyov ey TE Tapa Key peiloue éyi- 
ryVOVToO. THALKADTAL duvapets THS Topaniou Ta- 
packers Hoav vroXdoTot, cai avTav tro Geo- 
BraBeias brrepid@y o Tlopanios epuye. trav & 
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Such was the end «ff Pompey, who had successfully 
carried on the greafest wars and had made the 
greatest additions to the empire of the Romans, and 
had acquired by that means the title of Great. He 
had never been defeated before,! but had remained 
unvanquished and most fortunate from his youth up. 
From his twenty-third to his fifty-eighth year he had 
not ceased to exercise power which as regards its 
strength was that of an autocrat, but by the inevit- 
able contrast with Caesar had an almost democratic 
appearance.? . 


CHAP, 
All 


87. Lucius Scipio, Pompey’s father-in-law, and Retreat - 


the other notables who had escaped from the battle 
of Pharsalus, more prudent than Pompey, hurried 
to Coreyra and joined Cato, who had been left there 
with another army and 300 triremes. The leaders 
apportioned the fleet among themselves, and Cassius 
sailed to Pharnaces in Pontus to induce him to take 
up arms against Caesar. Scipio and Cato embarked 
for Africa, relying on Varus and his army and his 
ally, Juba, king of Numidia. The elder son of 
Pompey, together with Labienus and Scapula, each 
with his own part of the army, hastened to Spain 
and, having detached it from Caesar, collected a new 
army of Spaniards, Celtiberians, and slaves, and made 
formidable preparations for war. So great were the 
forces still remaining which Pompey had prepared, 
and which Pompey himself overlooked and ran away 
from in his infatuation. Cato had been chosen 

1 This is an error. Pompey was defeated by Sertorius in 
Spain; see the preceding book § 110: 6 3€ Seprapios evlea 
Noprhior. 

2 The sentence is both confused and pleonastic. GjAos is 


almost certainly Pompey’s rivalry with Caesar, which caused 
them to be regularly contrasted. 
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ev AtBon Karava chav orgutnyeiy aipoupevey, 

0 Karov ovy wuméorn Trapov ov avepay UTATWY, 
of Kar’ abioow émpéo Bevov auToU poVvny apxny 
a p&avros €V Popy Thy otpartnyiba. yiyverat 
pev 67 Aevdxtos Lxerriwy auToKpaTwp, Kal GTPATOS 
KavTav0a trorvs 7OpoiveTo Kal eyupvalero. Kat 
dvo aide pddtora aktoXoyor TapacKevai, epi 
AtBonv Kxat “IBnpiav, éri Katcapa auvuvexpo- 
TOUVTO. 


XIII 


88. Avros 8 émt TH viKy Ovo pyev Tmepas év 
Papodr Siétpie Oiwy Kal Tov oTpaTov €x THS 
paxns avahapBavov: évba Kat Oeacarovs €XEv- 
Bépous npler TULPAXHTAVTAS ot Kal "AOnvatots 
aTicact ouyyvouny émedidou Kal éretire: “ 7o- 
oaKLS opas vO opwv aura ATONAVMEVOUS 1 
Sofa Tav 7 poryovey TEPLT MTEL; "TH Tpitn 8 é&y- 
Navvev emt THY wm Kata TUCTEY TAS Hoparniou 
puyiis Kal TOY ‘EAAnjo rrovtov aTopia T pepo 
oKxageo wy €7 €paLovuro pixpois. Kdoovos 88 abv 
TO MépeL THY TPLNPwWY EeTipatvEeTaL “ETOTTOPOUYTL, 
mpos Dapvacny éretyouevos. Kai dsuvynels av 
Todas TpUjpErt KATA TKAPHY wLKPaY, VIO déous 
THS Katcapos (evTuxias TE PLT VaTOU on Kak éri- 
poBov TOTE OVENS eLearn Kal vopiaas ot TOV 
Kaicapa erirnbes emremAety TAS Xetpas wperyev eS 
auton, ato Tplypov és oxugdn, Kal ovyyvepny 
Het Kal Tas Tper pees mapedioov. Toc ovrov loyvev 
1). Sofa Ths Kaicapos evTrparyias: ov yap Eeyore 
aitiav éTépav opw@ ovde Epyov Erepoyv rryovpat 
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commander of the feces in Africa, but he declined crap. 
the appointment sinct there were consulars present att 
who outranked him, he having held only the praetor- 

ship in Rome. So Lucius Scipio was made the 
commander and he collected and drilled a large 
army there. Thus two armies of considerable magni- 

tude were brought together against Caesar, one in 
Africa and the other in Spain. 


XIII 


Me 


88. Carsar remained two days at Pharsalus after one. 
the victory, offering sacrifice and giving his army ae 
a respite from fighting. Then he set free his Thes- pursues 
salian allies and granted pardon to the suppliant 7°™P 
Athenians, and said to them, “ How often will the 
glory of your ancestors save you from self-destruc- 
tion?’ On the third day he marched eastward, 
having learned that Pompey had fled thither, and for 
want of triremes he essayed to cross the Hellespont 
in skiffs. Here Cassius came upon him in mid- 
stream, with a part of his fleet, as he was hastening 
to Pharnaces. Although he might have mastered 
these small boats with his numerous triremes he was 
panic-stricken by Caesar’s astounding success, which 
was then heralded with consternation everywhere, 
and he thought that Caesar had sailed purposely 
against him. So he extended his hands in entreaty 
from his trireme toward the skiff, begged for pardon, 
and surrendered his fleet. So great was the power 
of Caesar's prestige. I can see no other reason 
myself, nor can I think of any other instance where 
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TOXNS | év arép@ KaLp@ ryeve Oa parrov  Kao- 
gLov TOV TONE MLK OTT OV emt piri pov éBooprKovra 
aTapacKkeve Kaicapt cuvTuxovTa pnd €s xelpas 
érnGeiy vroaTihva. 0 8 ovTws éauToV aia xpos 
uo PoBov povov TrapaTAéovTt Tapadous Darepov 
ev ‘Poun duvacrevovTa On KaTéxavevy ® Kal 
auTe@ dAprov €oTe TOV érepov TD Kaccip poBov 
Dro TUXNS eyyevér Oar TOV Kaicapa eTatpovens. 
89. Atacwlels & odTH mapabofws O Kaicap 
Kal TOV ‘Edd qo Trovrov Tmreparobeis * ‘lwot péev Kai 
Alonredor Kat daa adda EOvn THY peyarny NEpP- 
ovnoov oixodar (Kat xadovow aura évl ovopatt 
Actay Thy KaTw), TvvVEyiyvwoKE peo BEevopéevots 
és avTov kal tapaxadovat, mwvOopnevos Sé Tlop- 
aniov em Aiyirrov gdépecOar SiétrAevcev és 
‘Podov. Kat ovd évtadéa tov otpatov avtou 
Kara mépn TPOoLovTa TepipLelvas és Tas Kacoiou 
kat ‘Podiwr Tptrjpets eveBn oY Tots mapovor- 
ovdevi TE exprjvas, ¢ Om TOV TOUY TOLHTETAL, TeEpi 
eo Trépav aVvIyyETO, emayyeihas TOL Aovrrots KU- 
Repyiyrass ™ pos TOV AauTThpa THs EAUTOD VEWS 
Kal pe? PE PAY Tpos TO onpetov evOuveww TOO 
QauTov xuPe VNTN, WOXV THS YHS aTorXaV, 7 po - 
érater &s AneEdvdpecay peper Oar. Kat o pep 
THO LEPALs TEdaryLos appl THY ‘AheFavdperav 
que éadéyovtas & avtav ot tod Baairéws ére- 


1 This is a dubious tale. Caesar tells us (iii. 101) that 
Cassius was in Sicily with a fleet when the news of Pharsalus 
arrived; that when the first news of the battle came the 
Pompeians considered it a fiction invented by Caesar’s 
friends, but that when they were convinced that it was true, 
Cassius departed with his fleet. Then Cacsar describes his 
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fortune was more prppitious in a trying emergency CoAy: 
than when Cassius, a host valiant man, with seventy 
triremes, fell in with Caesar when he was unprepared, 

but did not venture to come to blows with him. And 

yet he who thus, through fear alone, disgracefully 
surrendered to Cacsar when he was crossing the 
straits, afterward murdered him in Rome when he 

was at the height of his power; by which fact it is 
evident that the panic which then seized Cassius was 

due to the fortune byewhich Caesar was uplifted.} 

89. Being thus unexpectedly saved, Caesar passed He passes 
the Hellespont and granted pardon to the lonians, though 
the Aeolians, and the other peoples who inhabit the and sails 
great peniisula called by the common name of Lower '™ #8?! 
Asia, and who sent ambassadors to him to ask it. 
Learning that Pompey was making for Egypt he 
sailed for Rhodes. He did not wait even there 
for his army, which was coming forward by detach- 
ments, but embarked with those he had on the 
triremes of Cassius and the Rhodians. Letting 
nobody know whither he intended to go he set sail 
toward evening, telling the other pilots to steer by 
the torch of his own ship by night and by his signal 
in the daytime; his own pilot, after they had 
proceeded a long way from the land, he ordered to 
steer for Alexandria. After a three days’ sail he 
arrived there, and was received by the king’s 


own movements, saying that he considered it necessary to 
drop everything else and pursue Pompey, and that he pushed 
on every day as far as his cavalry could go, having ordered 
one legion to follow by shorter marches. He must have 
passed the Hellespont before Cassius sailed from Sicily. 
Suetonius (Jul. 63) says that it was Lucius Cassius whom 
Caesar met in the Hellespont. 
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Tpotrevovtes, étTt TOD Bacthéps audit to Kaootov 
Gyros. Kal TWpaTa pey atThaypocivny twa dua 
THY OALYOTHTA TAY GuVvovTwY UreKpiveto dtdo- 
ppdvws te Tovs évtuyxavovtas efedexeto Kal THY 
ToL Trepti@v Tov KadrdoUS eOavuale Kal TeV 
dirocdgdwyv pera tov TANnOovS éaTwS AKpOaTO' 
dGev avt@ yapts Te Kal B0£a ayabh ws arrpdaypnovr 
mapa tois AdeFEavépevaow édvero. 

90. ’Ezet & 0 otpatros avt@ xatémdevae, Io- 
Gewov pev cal “AyirAray exprace Oavat@ Tis és 
rov Llopajiov mapavopias, Peddorov bé Scadpdvra 
Kdootos totepov expépacev, evpwy év ‘Acia. 
JopuBovvrwy 8 éri rede tav "“Arekavdpéwy Kai 
THS. oTpatlas THS Bacudixis er aurby tovans, 
GAYWVES AUTW TotKktXoe qmept ro BactAreov éyévovto 
Kal €v ToS Tap avTO aiytadois, év0a cal hedyav 
és tTHv OdNattav €EjXaTO Kal és TOAD ev TO BUVOG 
dsepjEato Kai tTHv yAapvda avtovd AaBovtes ot 
"Aref avbpets wept tpomaiov éxpépacay. rTerev- 
taiov 8 ava tov Neirov avT@ yiverat pos Tov 
Baotréa ayov, @ 69 Kal pdroTa éexpdter. Kat és 
Tavta BS.etpipOncay avT@ pives évvéa, péxpt 
KyXeoratpay avtl tod dbdekphov Bacireverv arré- 
dnvev Atyumrov. xat tov Netrov él terpaxo- 
clay vey, THY yopay Oewpmevos, TepiéTrAEL peTa 
THs KyXeotrdtpas, cal Tada HOomEVOS AUTH. GANA 
Ttade pev Exacta Siras éyéveto, axpiBéotepov 7 
mept Aiyumrou auryypad? SiéFecot- tyv 8é Ke- 
garnv tod Toprniou mpoodepopévny ody vrréatn, 
GXXA wpocétake Tadpjvat, Kal te avtH Tépevos 
Bpaxv wpo THs Trorews TepiTeOev Nepécews té- 
pevos éxaXretro: Orrep ew éuov cata “Popyaiov 
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guardians, the king |{mself being still at Casium. onap. 
At first, on account o§ the smallness of his forces, *"! 
he pretended to take his ease, receiving visitors 
in a friendly way, traversing the city, admiring 
its beauty, and listening to the lectures of the 
philosophers while he stood among the crowd. Thus 

he gained the good-will and esteem of the 
Alexandrians as one who had no designs against 
them. 

90. When his soldiers arrived by sea he punished The 
Pothinus and Achillas* with death for their crime eae 
against Pompey. (Theodotus escaped and was after- 
ward crucified by Cassius, who found him wandering 
in Asia.) The Alexandrians thereupon rose in tumult, 
and the king’s army marched against Caesar and 
various battles took place around the palace and on the 
neighbouring shores. In one of these Caesar escaped 
by leaping intu the sea and swimming a long distance 
in deep water. The Alexandrians captured his cloak 
and hung it up as a trophy. He fought the last 
battle against the king on the banks of the Nile, in 
which he won a decisive victory. He consumed sc. 47 
nine months in this strife, at the end of which he 
established Cleopatra on the throne of Egypt in 
place of her brother. He ascended the Nile with 
400 ships, exploring the country in company with 
Cleopatra and generally enjoying himself with her. 

The details, however, of these events are related more 
particularly in my Egyptian history. Caesar could 
not bear to look at the head of Pompey when it was 
brought to him, but ordered that it be buried, and 
set apart for it a small plot of ground near the city 
which was dedicated to Nemesis, but in my time, 
while the Roman emperor Trajan was exterminating 
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CAP. auToKpaTopa Tpaiavor, eEof-Avvta To év Aiytrrrep 


ATI 


"Tovéaiwrv yévos, uTro Ttav “lovéaiwy és Tas ToU 
TOAELOV YPELAS KatnpetpOn. 

91. Toodéde wey én Kaicap epyaodpevos év 
Parag dca Lupias eri Papvaxny HyrreiryeTo. 

bé 76 pev elpyaoro TONGA Kab TEPLEG TAKE 
TLVa ‘Popateor yvopia Kal Aopetin Kaicapos 
oTpaTnye@ cuvevex Geis és paynv EVEVLK HEL TT AVvu 
apT pas, kal t@de poartota errapOeis *Aptcov 
TONY év T® Tovre popaivovoarv éEnvdparradia to 
Kal TovSs Taidas avT@Y Tomas erreTTOinTO WavTas: 
mpoctovtos € Tod Kaicapos érapacoeto Kat 
pereyiyvoc Ke Kal a7r0 ora twp SraKxociwy ryevo- 
peeve Tpéa Bers _emepTrey UTrep eipnvns, oTepavov 
Te Xpuaecov auTo@ pépovtas Kat €> yapov wm 
avoias eyyvovras Kaioape THY Papvaxous Ouya- 
Tépa.. 08 aicGopevos a ov dépovar, TponrAGE peta 
Tov aTpaTov Kal és TO mpoa Oey eBabybe Aeax- 
mveveov Tabs mpéa Bet, MEX pL 7 POO TENATAS T@ 
xapare TOU Dapvaxovs nai Too oveE el TT oy" “ov 
yap aurixa dmcet Oinny O TAT POKTOVOS ; "ear 
TOV iarmov avennonoe Kal evdus €x TPUWTNS Bons 
TpeTreTat TE TOV Papvdxny rab TroAAoUS EKTELVE, 
ouv XerALous Tov padiora ov immevaty TOUS T™ pe- 
TOUS auT@ cuvdpapovoty OTE Kab paciw auTov 
eivrety? “@ paxdpte Houmne, TOLOUTOLS apa Kara 
MOpidarny TOV TOVOE maTépa TOKLOY avopact 
peyas TE evopia Ons Kal péeyas erexA0ns.” es 6€ 
‘Pwpnv trept Thode THS paxns eméateAner: eye 
dé HAOov, eldov, € evixnoa. 

92. Mera &€ rovtTo Papvdens pév ayarev és 
THv apynv Boordpov, thy Sedouévnv ot trapa 
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the Jewish race in Eg{pt, it was devastated by them CHAP. 
in the exigencies of th war. 

91. After Caesar had performed these exploits in War against 
Alexandria he hastened by way of Syria against ©" 
Pharnaces. The latter had already accomplished 
many of his aims, had seized some of the Roman 
countries, had fought a battle with Caesar's lieu- 
tenant, Domitius, and won a very brilliant victory 
over him. Being much elated by this affair he had 
subjugated the city of Amisus in Pontus, which 
adhered to the Roman fnterest, sold their inhabitants 
into slavery, and made all their boys eunuchs. On 
the approach of Caesar he became alarmed and 
repented of his deeds, and when Caesar was within 
200 stades he sent ambassadors to him to treat for 
peace. They bore a golden crown and foolishly 
offered him the daughter of Pharnaces in marriage. 
When Caesar learned what they were bringing ‘he 
moved forward with his army, walking in advance 
and chatting with the ambassadors until he arrived 
at the camp of Pharnaces, when he merely said, 
“Why should I not take instant vengeance on this 
parricide?”” Then he sprang upon his horse and at 
the first shout put Pharnaces to flight and kil'ed 
a large number of the enemy, although he had with 
him only about 1000 of his own cavalry who had 
accompanied him in the advance. Here it is said 
that he exclaimed, “O fortunate Pompey, who wast 
considered and named the Great for warring against 
such men as these in the time of Mithridates, the 
father of this man.” Of this battle he wrote to 
Rome the words, “I came, I saw, I conquered.” 

92. After this, Pharnaces was glad to escape to 
the kingdom which Pompey had assigned to him on 
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car. Tloumrniou, cuvéduyev: oo f Kaicap, ob oyvorny 


bd \ \ , a“ 5 / 
ayov mept mixpa tpiBeofar Toowmvde mrodépov 
QUTOY TrepiuevovTwY, é> 7mv Aciav peTrArOe Kal 
val 9 
Tapodevwr avTny éxypnuatice Tails worecw évox- 
AovpEevars VIG TOV pLacOovpevwy Tos Popous, OS 
\ \ ? ‘ \ A 
fot Kata tTHv “Actavyy auyypagdny Sednrowrat. 
, >» 9 ¢€ / 4 = \ ? 4 
muvOopevos & év ‘Pan otacw eivar cat Avt@evor 
Tov immapyov avtTov Thy ayopay atpaTia puAdo- 
ge, wavta peOeis cs ‘Pony yrreiyero. ws 0 
HAOEV, eV OTATLS 1) TONTLK) KATETAVETO, ETEPA 
8 éa at’rév dvictato tod otpatov, ws ovTE TA 
> , , > ON A \ A v 
emnyyerpéva odioty éml T@ Kata Pdpaarov épyw 
AaBovtes ovTE éevvdpws Ete Bpaddvovtes ev TH 
? a lA ? Q a 
azpateia’ adeGivat te wavTes el Ta avTov 
b , ¢ » ] DJ 4 \ y “ 90 , 
n&iovv. o & émnyyédXeTO pev avtois adplota 
id 
tiva ev Dapodr, Kat Erepa aopiora, Grav o év 
AiwBvyn Torepos exterXecOH Tore SO érremrrev 
” coe e+ , s € \ 
arras opilwy exdotm yirias Spaypds. ot be 
3 ‘ 3 € n ~ wv > , f 
QUTOV OVX UTTLayvEels Pat UadXAOY H avTixa Std0vaL 
madvTa exédevoy' Kal mept tavde Ladovortov 
? 
Kptomov weupOévta ampos adtovs ddiyov kal 
dvépOeipay, et pn Suéhuye. auGdopevos 8 o Kai- 
/ \ # n~ e\ 4 , 3 
aap TéXOS MEV ANNO OTpPAaTIwWTaY, 0: THY TroALY €E 
f a 
"Avtwviov tapeptrXaccov, Tepiéatnce TH olkla 
“a “ / “ 
kal Tals THs TWorews eEddats, Setcas Tept aprayis 
s ¢ 
autos 6€, mavTwy Sedidtwy Kal wapaivovyter 
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the Bosporus. As Caefar had no time to waste on CHAP 
small matters while subh great wars were still un- * 
finished clsewhere, he ‘returned to the province of 
Asia and while passing through it transacted public 
business in the cities, which were oppressed by the 
farmers of the revenue, as I have shown in my 
Asiatic history.! Learning that a sedition had 
broken out in Rome and that Antony, his master 
of horse, had occupied the forum with soldiers, he 
laid aside everything else and hastened to the city. 
When he arrived there the civil sedition had been Another 
quieted, but another one sprang up against himself in QUuny,™ 
the army because the promises made to them after the army 
battle of Pharsalus had not been kept, and because 
they had been held in service beyond the term fixed 
by law. They demanded that they should all be dis- 
missed to their homes. Caesar had made them 
certain indefinite promises at Pharsalus, and others 
equally indefinite after the war in Africa should be 
finished. Now he sent them a definite promise of 
1000 drachmas more to each man. They answered him 
that they did not want any more promises but prompt 
payment in full, and Salustius Crispus,’ who had been 
sent to them on this business, had a narrow escape, for 
he would have been killed if he had not fled. When 
Caesar learned of this he stationed the legion with 
which Antony had been guarding the city around 
his own house and the city gates, as he apprehended 
attempts at plunder. Then, notwithstanding all his 
friends were alarmed and cautioned him against the 

1 Our author does not mention any Asiatic history in his 
preface. Photius in his enumeration of the works of Appian 
extant in his time speaks of the ‘‘tenth book, Grecian and 


Ionian.” Schweighauser thinks that this is here referred to. 
* The historian. 
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AUT@ THY Opunv ToD aotpaTeD durdEacOat, wdra 
ae 4 a M4 p : ? \ ee Be 
Opacéws avrois ére atacif{ fovow és rd “Aperov 

A 3 
medtov érpdOev ov mpounvucas Kal érl Biuaros 
aphOn. 
93. Of 6€ abv Oopi8w Te dvotA01 cuvétpeyov Kat, 
¢ ” Ll / f bY ¢ 3 
as 005, advw dhavévta chiow jordatovto av’to- 
Kpatopa. Kerevoavtos & 6 te Oédorev eizreiv, Treph 
Mev TOV Swpewy es dpi eimely adtov maportos 
»a\ > 7 e\ A > mA 3 / e \ 
ovde eTOApNoay UTS THs avTHS éxmrnLews, ws Se 
peTpiwrepov, adpeOjvar THs TTpaTEias aveBoycay, 
eXTicavTes aTPATOD SedpEvov es Tos HTOXNOLTrOUS 
ToNELous aUTOV épely TL Kal Tepl TaV Swpedv. 6 
\ \ \ e f / ON 4 
dé mapa thy drdvrwyv Sdokav ovdé perrAjoas 
amexpivato: “ adinu.” xatamrayévtwr 8 abtov 
éTt paddrov Kal otwmis Badvrarns yevouéevns 
€vetme “Kal Socw ye buly Ta émyyyedpeva 
‘is a y xe + » 9 , 
atravTa, oTav OpiapBevow pel Evépwv.” adoxyrou 
bd > A e/ \ a \ a LA 
5’ avtois dma xai rodde nai diravOpwrov daveéev- 
Tos, aldws avrixa Tao évérimrev Kal NoyLapos 
\ “a 
eta Enrov, et SdFovat pev avrot KatadiTely 
opeov Tov avToKpaTopa éyv pécots Tocoiabe TroXe- 
v4 Jf +] > > ¢ a vd \ 
pos, OptayBetcovor 8 av avtdy Erepot cal 
ogeis ray év AtBun xepdov exrecvdytat, peyddov 
e ~ 
ésec0at vousfouevar, éyOpoi te smoiws adtod Te 
, A , 
Kaicapos écovrat nai Tév Toreuiwrv. Seicavtes 
> 4 “ ¢ 4 y ? ? > , 
Ouv ete parrAov novyaloy €F atropias, édmilovTes 
évowaew Tt kal Tov Kaicapa nai perayvwced bat 
e ? 
dia THY ev xEpot yxpeiav. 6 8 avOnatyate Kal 
Tov diwy avTov Twapaxarovvtwv émipbeyEac Gai 
\ nA 
TL pos aUTOUS GAO Kai wn Bpaxel nal avarnpO 
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fury of the soldiers, he went boldly among them cuap. 
while they were still rjotous in the Campus Martius, *"4 
without sending word beforehand, and showed 
himself on the platform. 

93. The soldiers ran together tumultuously with- 
out arms, and, as was their custom, saluted their 
conmander who had suddenly appeared among them. 
When he bade them tell what they wanted they 
were so surprised that they did not even venture to 
speak openly of the donative in his presence, but 
they adopted the more moderate course of de- 
manding their discharge from service, hoping that, 
since he needed soldiers for the unfinished wars, 
he would speak about the donative himself. But, Caesnr 
contrary to the expectation of all, he replied without rea 
hesitation, “I discharge you.’ T hen, to their still their 
greater astonishment, and while the silence was 7 
most profound, he added, “ And [ shall give you all 
that I have promised when I triumph with other 
soldiers.’ At this expression, as unexpected as it 
was kind, shame immediately took possession of all, 
and the consideration, mingled with jealousy, that 
while they would be thought to be abandoning their 
commander in the midst of so many enemies, others 
would join in the triumph instead of themselves, and 
they would lose the gains of the war in Africa, which 
were expected to be great, and become hateful to 
Caesar himself as well as to the opposite party. 
Moved by these fears they remained still more silent 
and embarrassed, hoping that Caesar would yield and 
change his mind on account of his immediate neces- 
sity. But he remained silent also, until his friends 
urged him to say something more to them and not 
leave his old comrades of so many campaigns with a 
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CAP. Moye TOAAa ouverrparen\évous dyearadurel, 


dpYonEevos Néyey rodita$ adyti TTPATLWTOY 

Wpoceireyv: Onep é€atl cupBorov adpetpév@v TIS 
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aoTpareias Kal (OswrevovTa@v. 

94. Of & ovK« éveyxovrTes Ett avéxpayoyv peTta- 
voeiy Kai Tapexddovy avT@ avaTtpaTevecbar. 
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b \ “ , ¢ be \ ? i os f 
avo tou Bnuatos, ot aup eémeiEet mrrAEOVME 
Bowes évéxetvto Tapapetvai te avTOY Kal KONa- 
Ceev od@v tovs duaptrovTas. o 8 ére pay Te 
drét pirpev, oUTE ATrL@Y OUTE ET AaVLWY, UTTOK PLYOMEVOS 
bd ow > \ 3 id 4 7 
amopeiy: émavenOwv 8 duws bn Kordoe pev 

% lo 3 f Ww > ef \ ‘ la 
avtay ovdéva, ayPecOar 8, Sti Kat TO dSéxaTov 
téhos, 5 <«wWpoetinyoev aiel, tovadta OopuBei. 

9 f nw 
“Kali TOde, Epn, “ povoy adinus THS sTpaTetas: 
dmaw 5é cal T@dE Guws Ta UTecynuéva Arayta, 
énravenOar éx AtBins. SH0w S€ nal yy a&tracw 
éxterecOévtwy TOV ToAgLwY, OV KaBaTED LAAs, 
ddatpovpevos €Tépwv iv éxouet kai rols daspe- 
Betas Tous NaBovtas cvvatxilwv Kal Toray aAdy- 
’ ? / ? \ 4 n , Cal 
ows €s avel TroAEuLOUS, GAAG THY TOD SyHmou yHV 
emivépov Kal THY E“avTov, Kal Ta SéovTa Tpocw- 
voupevos.” KpoTov Oé nal evpnyias Tapa wdayTwy 
\ / , 

ryevouevns, TO SEKATOV UITEpHAYEL TéXOS, es povoY 

>» \ A 4 LO f / \ 
auto Tov Kaicapos adtadraxtrov davévros: Kai 
spas avtov HEiouv StakAnpwoai te Kai TO pépos 

’ wn e \ 
Oavit@ Enutmoar. o b€ ovdév avtovs trrepebilew 
ére Seomevos axpiBas petavoobvtas, cuynrAAdooeTO 
\ \ 

arract nal evOus emi tov év AtBvn morepov é&net. 
400 


THE ee WARS, BOOK If 


short and austere wo. Then he began to speak, CHAP. 
addressing them first§ as “citizens,” not “fellow- ae 
soldiers,” which implied that they were already dis- 
charged from the army and were private individuals. 

94. They could endure it no longer, but cried out He takes 

that they repented of what they had done, and rah 
besought him to keep them in his service. But entreaty 
Caesar turned away and was leaving the platform 
when they shouted with greater eagerness and urged 
him to stay and punish the guilty among them. 
He delayed a while longer, not going away and not 
turning back, but pretending to be undecided. At 
length he came back and said that he would not 
punish any of them, but that he was grieved that 
even the tenth legion, to which he had always 
given the first place of honour, should join in such 
ariot. “And this legion alone,” he continued, “I 
will discharge from the service. Nevertheless, when 
I return from Africa I will give them all that I have 
promised. And when the wars are ended I will give 
lands to all, not as Sulla did by taking it from the 
present holders and uniting present and past owners 
in a colony, and so making them everlasting enemies 
to each other, but I will give the public land, and 
my own, and will purchase as well the necessary 
implements.’’ There was clapping of hands and 
joyful acclaim on all sides, but the tenth legion was 
plunged in grief because to them alone Caesar 
appeared inexorable. They begged him to choose 
a portion of their number by lot and put them to 
death. But Caesar, seeing that there was no need 
of stimulating them any further when they had 
repented so bitterly, became reconciled to all, and 
departed straightway for the war in Africa. 
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» AtvaBarov & é« ‘Pnytov tov TopO mov emt 
ieee és AirvBatov 7r0e. Kab muO opEvos 
Kdrova peev THY \wapackevnpy Tob TWoNeLov vavat 
Kal Tela TLve pépet ppoupely év “Irv«n peta Tov 
Tpraxociwn, ods aro oper ex aoXXov mpoBovrous 
émrem olNVTO TOU TONE {LOU Kat ovYKANTOP éxahovy, 
TOV o avToKpadTopa Aevxiov SKiTtiwva Kal Tovs 
apicrous év "A dpuunt@ ‘oT patomredevery, dté- 
qwrevoev rl Tov XKtTiwva. Kal auTov ol Xopevar 
és ‘ToBav KaTarvaBwy _TAPET ATO EV és paxny Tap 
QUTO TOU LeeTiwvos To otpatomeson, OS ep Kaip@ 
TUVOLT OLEVOS Tots TOKE ULOLS Xopis avToKpaTopos 
OvUC LV. GVTET HET GY 8 avtT@ AaBenvos TE Kat 
Iletpyeos, of tod Naimiwvos vumootpatyyot, Kat 
é€xpatovy Tov Kaicapos Tapa TON Kal TpamTrevTas 
Ed @xov coBapas ETA Kata povijcews, ey pt 
AaBenvov pen 0 immos és THY yarTépa TAnyels 

\ 
ameceiaaTo Kal avToY ot Tapacniatal ouvijp- 
qatov, o &é Uerprjtos, @S axpiBi TOD OTpaTov 
AaBeav reipay Kai viKjnocwr, STE Bovrerau, LéXvE 
TO epyov eTreLTT@Y Tots app avrov ‘ ‘pN apeda- 
peda Thy ViKNY TOV \avTOoKpaTopa, 7) [LOO Semi@va,” 
Kal TO ev AXXO HEPOS THs Kaicapos TUXNS Epryov 
épaivero KpaTyc avT@v av, OS édoxet, TOY TrOXE- 
pL@y apve THY haxny vo Tov VIR @OUT OY duadrv- 
Ojvac auros dé AeyeT aL Tapa, THY puyiy 
eyXplm Tay ATA LW emia tpepew auTous Kal TLva, 
TOV TA péylcTa onpela, ToS dETOVS, hEepovTwy 
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v 

95. Carsar crossed the strait from Rhegium to CHAP. 
Messana and went to Lilybacum. Here, learning that ; 
~ . : ’ ; : Caesar sails 
Cato was guarding the enemy's magazines with a fleet for africa 
and a part of the land forces at Utica, and that he had 
with him the 300 men who had for a long time 
constituted their council of war and were called the 
Senate, and that the commander, L. Scipio, and the 
flower of the army were at Adrumetum, he sailed 
against the latter. He arrived at a time when sc. 46 
Scipio had gone away to mect Juba, and he drew 
up his forces for battle near Scipio's very camp in 
order to come to an engagement with the enemy at 
a time when their commander was absent. Labienus 
and Petreius, Scipio's lieutenants, attacked him, 
defeated him badly, and pursued him in a haughty 
and disdainful manner until Labienus’ horse was 
wounded in the belly and threw him, and_ his 
attendants carried him off, and Petreius, thinking 
that he had made a thorough test of the army and 
that he could conquer whenever he liked, drew off 
his forces, saying to those around him, “ Let us not 
deprive our general, Scipio, of the victory.” In the 
rest of the battle! it appeared to be a matter of 
Caesar's luck that the victorious enemy abandoned 
the field when they might have won ; but it is said 
that in the flight Cacsar dashed up to his whole line? 
oe turned it back and seizing one of those who 

1 pépos is probably inserted by error of a copyist, but even 

its removal does not wholly smooth the sentence. 

2 eyxplurrwy aract. ow could he dash up to all of 
them at once? Mendelssohn suggests dmrodpacw, ie. he 
dashed up to the runaways. 
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CAP. TH} EAUTOD KXElpl TEeptaoTrdaas , METEVEYKELY ATO THS 
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4 = > \ \ & b a 
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\ \ 4 e 4 ¢ / e 
Todrovs Kal é€ArAehavtas éfnKOVTA ETépous, 17) 
aotpatia Tov Katoapos ééeiuatve nai ev ohiow 
autois é€QopuvBotvtTo Kard Te Teipavy ov dn 
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? A %es ’ > e@ ” 
adiow ov eférrAnooe. Boxyouv 6 etépov Mav- 
, , ¢ , Ly 9 f 
povoiwyv duvactov Kiptav, i Bacireov jv TdBa, 
? @ \ f 3 f ? fal 
katadaBovtos, o pev loBas, eEayyeNPevtos avre@ 
a) ’ Lal “ 
TOVOE, ES TA OlKEla pardtota avelevyyU pETA TOU 
idtov otpatov, Tptdxovta é€£ avTov povous UTro- 
% lad “ 
hur@v ErX€pavtas TO Lkitriwvi, » Sé oTpatia too 
Kaicapos é$ tocotvrov dyveBappnoev, ws TO 
TELMTOV TENOS ALTHGAaY aVTLTAXO hVvat Tots EXé€hact 
KpaThoa, wavy Kaptepws’ Kal viv am éxetvov 
T@de TO TéNEL ENEhavTes &s TA TNpmEla ETiKELVTAL. 
wn ( 

97. Maxpas dé cal éritrovou cata TdvTa Ta Mépn 

ie! é 
THS pans Kal TONVTPOTFOU ryEevomEVNS, TEpl EaTrépav 
ports 0 Kaioap évixa xal 16 orpatotredov evOvs 
éEnper TO ToD Yximiwvos, ovdév aviets ovd ev 
vuxti THs viKnns, wéxpe TO cUyTray efepyacac Gat. 
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carried the principal standards (the eagles) dragged cnar. 
him to the front. inally, Petreius retired and *!Y 
Caesar was. glad to do the same. 

Such was the result of Caesar’s first battle in The forces 
Africa. 96. Not long afterward it was reported that te Ris 
Scipio himself was advancing with eight legions of 
foot, 20,000 horse (of which most were Africans), 
and a large number of light-armed troops, and thirty 
elephants; together with King Juba, who had some 
30,000 foot-soldiers in addition, raised for this war, 
and 20,000 Numidian tavalry, besides a large number 
of spearmen and sixty elephants. Caesar’s army 
began to be alarmed and a tumult broke out among 
them on account of the disaster they had already 
experienced and of the reputation of the forces 
advancing against them, and especially of the 
numbers and bravery of the Numidian cavalry. War 
with elephants, to which they were unaccustomed, 
also frightened them. But Bocchus, another Mauri- 
tanian prince, seized Cirta, which was the capital 
of Juba’s kingdom, and when this news reached Juba 
he started for home at once with his army, leaving 
thirty of his elephants only with Scipio. Thereupon 
Caesar’s men plucked up courage to such a degree 
that the fifth legion begged to be drawn up opposite 
the elephants, and it overcame them valiantly. From 
that day to the present this legion has borne the 
figure of an elephant on its standards. 

97. The battle was long, severe, and doubtful in Battle of 
all parts of the field until toward evening, when *“*?** 
victory declared itself on the side of Caesar, who 
went straight on and captured Scipio's camp and did 
not desist, even in the night, from reaping the fruits 
of his victory until he had made a clean sweep. 
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The enemy scattered in small bodies wherever they cuap. 
could. Scipio himsejf, abandoning everything to *!* 
Afranius, fled by sea With twelve open ships. 

Thus was this army also, composed of nearly 
80,000 men who had been under long training and 
were inspired with hope and courage by the previous 
battle, completely annihilated in the second engage- 
ment. And now Cacsar’s fame began to be cele- 
brated as of a man of invincible fortune, and those 
who were vanquished by him attributed nothing to 
his merit, but ascribed everything, including their 
own blunders, to “ Caesar’s fortune.” For in fact it 
seemed that it was through the bad generalship of 
the commanders who, as in Thessaly, neglected 
their opportunity to wear out Caesar by delay until 
his supplies were exhausted, in this foreign land, and 
in like manner failed to reap the fruits of their first 
victory, that this war was also foreshortened and thus 
sharply brought to a finish. 

9&. When these facts became known at Utica some Cato at 
three days later, and as Caesar was marching right UU 
against that place, a general flight began. Cato did 
not detain anybody. He gave ships to all the 
nobility who asked for them, but himself adhered 
firmly to his post. When the inhabitants of Utica 
promised to intercede for him before doing so for 
themselves, he answered with a smile that he did 
not need any intercessors with Caesar, and that 
Caesar knew it very well Then he placed his seal 
on all the public property and gave the accounts of 
each kind to the magistrates of Utica. Toward 
evening he bathed and dined. He ate in a sitting 
posture,! as had been his custom since Pompey’s 


1 Instead of reclining. 
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QAP. evadAdcawy ovd éhdcaw mporpepopevos i) Treiw, 
TUVENET YX HVEVE TOIS mrapodaf Wept Tov ExTrETTAEV- 
KOT@Y Kal npwTa Tepl TOU wWvevpaTos, EL KATA 
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dGdcovat moppw yevéobat, mpiv és Ew Kaicapa 
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te Tov cuvnOwy, wrANY STL vidv HaTdacaTo dido- 

, ‘ ‘\ , a la ‘ , 
dpovéotepov. TO bé Evhidcoy TH KALvN TO abvNOeEs 
ovx evpwv Tapakeipevov éFeBonaev, Ste TpodsdoiTo 
UTO TWY OLKELWY Tots TroAEpiOLS’ Tivt yap ey 
ypnoecOa. mWpoctovTwy, av vuKTOS ETriwaL; TOV 
dé avrov tapaxadovvtov pndéev ep éavtov Bov- 
Aevetv, GAN’ avatravedOat ywpis Evdidiov, afto- 
miatotepoyv ery eltrev: “ov yap éore prot OéXovTe 
kal 80 éaOfros éuavtov aromvita nal és ta 
Teiyn THv Keparnv anapdtar Kali és tpdynrdov 
KuBiotnoar Kal TO wvEedpa KaTacxXoVTa exTpipat;” 
TOAAG TE Omola EiT@OY TapHyayev avTovs Trapa- 
Ocivae to Ethidstcov. ws é ereOn, TXdrwvos 
airnoas THY Tepl UXAS. ouyypapny dveyived ke. 

99. Kal érret TENOS elye t@ IIddtwu o o AoYos, 
avaTraverBar TOUS rept Qvpas uTovafBav é eT pwoev 
QuToy UTo Ta orépva: 7 pomecovT@y 8 avt@ TOV 
omhayXvav Kal OTOVOU TUvOS éfaxovalevtos éaé- 
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emippdrpartes énédnoay. o &é€ aveveyxav addi 
Umexpiveto Kat KATEMERPETO pev écauT@® TANYIIS 
asGevobs, yap 5 @poroyer Tois Tepitdcace Kat 


xkatadapbeiv épn SeicBat. ot pev 57 76 Eidos 
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death. He changed his habits in no respect. He cnap. 
partook of the dinney neither more nor less than *!¥ 
usual, He conversed With the others present con- 
cerning those who had sailed away and inquired 
whether the wind was favourable and whether they 
would make sufficient distance before Caesar should 
arrive the next morning. Nor did he alter any 
of his habits when he retired to rest, except that 
he embraced his son rather more affectionately than 
usual. As he did not find his dirk in its accustomed 
place by his couch, heeexclaimed that he had been 
betrayed by his servants to the enemy. ‘ What 
weapon ” he asked, “shall I use if I am attacked in the 
night?’’ When they besought him to do no violence 
to himself but to go to sleep without his dirk, he 
replied still more plausibly, “Could I not strangle 
myself with my clothing if I wished to, or knock 
my brains out against the wall, or throw myself 
headlong to the ground, or destroy myself by 
holding my breath?” Much more he said to the 
same purport until he persuaded them to bring 
back his dirk. When it had been put in its place 
he called for Plato's treatise on the soul and began 
to read. 

99. When Plato's dialogue had come to an end He commits 
and when he thought that those who were stationed *i*!de 
at the doors were asleep, he stabbed himself under 
the breast. His intestines protruded and the at- 
tendants heard a groan and rushed in. Physicians 
replaced his intestines, which were still uninjured, 
in his body, and after sewing up the wound tied a 
bandage around it. When Cato came to himself he 
dissembled again. Although he blamed himself for 
the insufficiency of the wound, he expressed thanks 
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eréxrXeroav: o & Urvov Sofiay autos TapaaKXev 
Ta O€o "a TAS YEepol PETA OLYTS aTrEppIyYU Kal 
Tas papas TOU Tpavparos avértvacev, ula Onptov 
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yeyovws, omohoyoupevos dé THD TE yan, és 0 
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€Oarrrov. o b€ Kaicap ébn pév of hOovncar 
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TAaVTOS éyxopwov és avTov ériypawavros Kdrtwr, 
avréypare xatnyopiav o Kaicap ral éréypawev 
"AVTUKATWY. 

100. "loBas &€ wat Tlerpyios trav yiyvoyévov 
auvOavouevor cat ovdepiav odicw ovte huyny 
ovTe owtnpiav émivoodytes, emi TH diaitn Eideot 
dveypycavTo adddjdovus: Kal Thy apyny Thy “TloBa 


410 


THE crvit WARS, BOOK II 


to those who had saved him and said that he only cHar. 
needed sleep. The p eeren then retired, taking *'' 
the dirk with them, ahd closed the door, thinking 
that he had become quict. Cato after feigning 
sleep, tore off the bandage with his hands without 
making any noise, opened the suture of the wound, 
enlarged it with his nails like a wild beast, plunged 
his fingers into his stomach, and tore out his entrails 
until he died, being then about fifty years of age. 
He was considered the most steadfast of all men in 
upholding any opinion that he had once espoused 
and in adhering to justice, rectitude, and morality, 
not as a matter of custom merely, but rather from a 
high-souled philosophy. He had married Marcia, the 
daughter of Philippus, as a girl ; was extremely fond 
of her, and she had borne him children. Never- 
theless, he gave her to Hortensius, one of his friends, 
—who desired to have children but was married to 
a childless wife,—until she bore a child to him also, 
when Cato took her back to his own house as though 
he had merely lent her. Such a man was Catc, and 
the Uticans gave him a magnificent funeral. Caesar 
said that Cato had grudged him the opportunity for 
a deed of honour,! but when Cicero pronounced an 
encomium on him which he styled the Cato, Caesar 
wrote an answer to it which he called the Anti- 
Cato. 

100. Juba and Petreius, in view of the circum- Juba and 
stances, perceiving no chance of flight or safety, slew [a77ius 
each other with swords at a banquet. Caesar made another 
Juba’s kingdom tributary to the Romans and 


1 That is, an opportunity to pardon him. According to 
Plutarch (Cato c. 72) Caesar said: ‘‘O Cato, I envy thee thy 
death because thou did’st envy me my safety.” 
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cap. Kaicap UTrOTEAH ‘Papators erroinaen, avTh Zarov- 

XN atiov Kpiovov éyxatactiqas. ‘Irveaioes dé xal 
T@ Kadtwvos vio oureyive Ke Kal THY Ouyarépa 
TOU Tloparniov peta dvo Taisw@v auTiis év “Irvcn 
katahaBov elev eure Twous TO ve Hopumrnie. 
Tov oé TplaKoc toy cous evpe SuépBeipev. Aevxcos 
S€ eeriwv 6 avtoxpatwp NetwaCopevos éy TH 
Gardcon Kal rorepias vavow evTux@v épépeto 
yevvatos, pe Xpt KaTahapuavopevos aurov te &te- 
Xpycato Kai TO compa peOAKeEv es TO TéXAYOS. 
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cap. 101. Todto pev 69 Kal tT@ wept AtBunv Kar- 
capes TrOAgL@ TéXOS eyiyvETO, aUTOS 6 éerraveNO@r 
7 € 7 b] , 4 ¢ “ , 
és Paopunv éOptduBeve Téccapas opov OprapBovs, 
> 7 , * \ \ \ / of 
éwt re Tararais, ov 67 T7oAAa Kal péytota €Oy) 
\ > lA ¥ > - ‘ 
mpooéXae xai adiotdpeva adrXa Expatuvaro, Kat 
Tlovrixcov émi Papydxe: nai ArBuxov éri AtBiwv 
ea , nw / 4 aT / 
Tuts sUNUuaYnoace TO YeeTiwv &vOa nai "ldBa 
mais, IldBas 6 cuyypadevs, Bpépos wy Ere trapy}- 
yeTo. rapiiyaye 5é Tiva cal THs ava tov Netdov 
-, / 3 7 \ ~ 
vavpaxias OpiauBov Atytrriov, peraEv tot Ta- 
“ , 4 \ ¢ ? lA 
AaTav cal Dapvaxovs. ta dé Pwopaiwy duraka- 
pevos dpa, ws éudvrAta ovK éotxoTa Te avT@ Kai 
*P , 3 \ 2 > f 3 é 
@malols atoxpa Kal arraigia, émuyparyrae Gpr- 
auBow, tapiveyxey 6uws avtov év toicde Ta 
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appointed Salustius Crispus its governor. He ee 
pardoned the Uticansgand the son of Cato. He 
captured the daughter A; Pompey together with her 

two children in Utica and sent them safe to the 
younger Pompeius. Of the 300 he put to death all 

that he found.! Lucius Scipio, the general-in-chief 

was overtaken by a storm, and met a hostile fleet and 

bore himself bravely until he was overpowered, when 

he stabbed himself and leaped into the sea. 


XV 


101. This was the end of Caesar’s war in Africa, crap. 
and when he returned to Rome he had four triumphs ** 
together: one for his Gallic wars, in which he had ao 
added many great nations to the Roman sway and triumphs 
subdued others that had revolted ; one for the Pontiec 
war against Pharnaces ; one for the war in Africa 
against the African allies of L. Scipio, in which the 
historian Juba (the son of King Juba), then an infant, 
was led a captive. Between the Gallic and the Pontic a. 46 
triumphs he introduced a kind of Kgyptian triumph, 
in which he led some captives taken in the naval 
engagement on the Nile. Although he took care 
not to inscribe any Roman names in his triumph (as 
it would have been unseemly in his eyes and base 
and inauspicious in those of the Roman people to 
triumph over fellow-citizens), yet all these mis- 


1 The 300 are those mentioned in § 95. Suetonius (Jud. 75) 
“ys that only three of Caesar’s enemies lost their lives, 


except in battle, viz.: Afranius, Faustus Sulla, and young 
Lucius Caesar, and that it was thought that even these were 


put to death without Caesar’s consent. 
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OAP. Tad ware avavTa Kat TOUS dvdpas ev eixoas cat 

me ToKihas ypapais, N@pPLS fie Toprniou- TobTov 
yap 51) povoy epvrdctato bal AN shoopa ere Tr pos 
wavTov émumoBovpevov. S705 émt pev ToLs 
oixetous KaKkols, KaLTrep re éoreve, kal panera, 
Ste idat Aevxiov Te LeiTiova TOV auToKpaTopa 
TANTO OMEVOY és Ta orépva vd’ eavTou kat pebré- 
jLevov és TO TENAYOS, 7} ITerprjcov € em Staitn dvaxpo- 
pevov éavtov, ) Katova td’ éavtod Stacmepevov 
@s Onpiov: A yidna & épyncOnaav cai Wodewe@ rai 
THY PapvaKous puyny éyédacap. 

102. Xpryatra 8 év Tots OpidpBors gaat Tape- 
vex Ohvae pupiddas ef Kal Hypeou TAAUYTOV Kal 
orepavous bv0 Kal elxoot Kal dtaxudous émt Tots 
oxtaKxogtots avo Xpvaod, EXKovTas és dia pupias 
«at exatéccapas Kal TeTpaKkoaias AiTpas. ad 
ov evous éri TO Opa uBo duéverpe, Ta vTeayn- 
péva rave’ bwepBdrrwv, OTpAaTLWOTH pev ava 
mevtakiaxirias Spaxypas “Artinas, AoKaye re 
auton TO OvTAdaLOy Kai KLapXN Kab immTapyn 
To éte SuT@AaoLOv Kal Tots SnuoTats exdoT@ pevav 
“ATTLKID. érédwKe 5€ kai Oéas Totxiras trrwpv 
TE Kal povatKis Kat meFopaxias avopav YerAcwv 
T pos érépous xerdtous Kat immopaxiay SvaKxooiwy 
T pos ioous Kal avape ad wv mela TE Kal 
(TTrEwY ayaa éLepavTwv TE fuckXNVY ELKOTL 7 pos 
elxooe Kal vaumaXiay épeT av TeTpaKtaXiricy, 
émtBeBnotwr € es pany XerALov exatepober. ave- 
atyce Kai TH Teveteipa tov vewv, doTep evEaro 
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fortunes were represented in the processions and the cHap. 
men also by various images and pictures, all except *Y 
Pompey, whom alone lk did not venture to exhibit, 
since he was still greatly regretted by all. The 
people, although restrained by fear, groaned over 
their domestic ills, especially when they saw the 
picture of Lucius Scipio, the general-in-chief, 
wounded in the breast by his own hand, casting 
himself into the sea, and Petreius committing self- 
destruction at the banquet, and Cato torn open 

by himself like a wild.beast. They applauded the 
death of Achillas and Pothinus, and laughed at the 
flight of Pharnaces. 

102. It is said that money tothe amount of 60,500 
[silver] talents? was borne in the procession and 2822 
crowns of gold weighing 20,414 pounds, from which 
wealth Caesar made apportionments immediately 
after the triumph, paying the army all that he had 
promised and more. Each soldier received 5000 
Attic drachmas, each centurion double, and each 
tribune of infantry and prefect of cavalry fourfold 
that sum. To each plebeian citizen also was given 
an Attic mina. He gave also various spectacles with 
horses and music, a combat of foot-soldiers, 1000 on 
each side, and a cavalry fight of 200 on each side. 
There was also another combat of horse and foot 
together. There was a combat of elephants, twenty 
against twenty, and a naval engagement of 4000 
oarsmen, where 1000 fighting men contended on each 
side. He erected the temple to Venus, his ances- 

1 No reasonable modern estimate can be given of these 
sums (which are suspiciously large) owing to our ignorance 
of the purchasing power of money at that period ; but the 


silver talent is yenerally reckoned about £235 and the Attic 
mina £4; the drachma was a franc. 
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OaP. médA@v dy Paprdrw payxeicOat Kal téwevos TO 
ve@ treptéOnxer, 5 ‘Pwpaiors érakev dyopay elvat, 
ov TOV wviwy, GAN éml wpdEect cuViovTwY és 
adAndous, Kaba Kal épcais Hv tis ayopa 
Enrodow  pavOdvouvat ta Sixata. Krdeorrdtpas 
Te eixova Karnv TH Oe@ TrapectncatTo, 4) Kab vodv 
cuvéotnKey avTn. To 6€ Tov SrHyov TWAROOS 
avaypawadapevos és Hutcv A€yeTal THY TPO TOVdE 
Tov Torkpou yevouévwy evpeiy: &€s TocovTO KaGei- 
Nev  TOVSE hirovixia THY OAL. 

103. Avros 6€ 75n Tétaprov vTatevwy Eri Tov 
véov Tloumjcov éotpdtevev és “IRnpiav, Soep 

> ” N > ” / ? f 9 
QauT@ RoiTos nv ETL ToAEu“os EuhvrALos, OvVK 
evxatappovyntos: Tav Te yap aplotwrv Soot due- 
mehevyecay é€x AtBins, exer avvédpapov, xa 

\ ig 5 3 bY ~ / N tA 

aoTparos o pev €€ avtis AtBuns Te Kat Papodrov 

an e ) a e ’ ’ , ‘ 
Tois nyenooe ovvnrdOev, o bé€ €& “IBypwy te Kai 

sf 54 > / , aN 

KeariBnpwv, €@vovs adxipou Kxal yYaipovtos det 

4 \ \ \ , e bd 4 
payat. orvs dé Kal dovrAwY Gutdos EoTpaTErvEeTo 
t@ Lloprrnip: xai rétaptoyv Eros eixyov év Tots 
yupvaciols Kal yvopnv Eroipov adywvicacOas peta 
amroyvacews. @ 6) Kal pddtota odanrels oO 
Tlopanios ovx aveBadreTo TH payny, AAN’ evOds 
é-Mfovt. to Kaioapt cuvepdyeto, xaito. Tav 
mpecButépwv avT@ tapawovvrwy é« meipas av 
audit te Papaarov nal ArBiny éremovbecar, 
éxTpiBew TO ypovm Tov Kaicapa Kal és drropiay 
@s év dAroTpia Hh Tepipéperv. o b€ Kaicap Fre 
peey dtrd ‘Pans érra Kal elxoow nuépats, Bapv- 
TAT@ OTpaTa paxpotaTny odov éTerOav: déos 8 
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tress, as he had vowed to do when he was about to onap. 
begin the battle of oY vagtae and he laid out ground *V 
around the temple whfch he intended to be a forum 

for the Roman people, not for buying and selling, 
but a meeting-place for the transaction of public 
business, like the public squares of the Persians, 
where the people assemble to seek justice or to learn 

the laws. He placed a beautiful image of Cleopatra 

by the side of the goddess, which stands there to this 
day. He caused an enumeration of the people to be 
made, and it is said that it was found to be only one 
half of the number existing before this war. To 
such a degree had the rivalry of these two men 
reduced the city. 

103. Caesar, now in his fourth consulship, marched ».c. 46 
against the younger Pompeius in Spain. This was Caesar 
all that was Jeft of the civil war, but it was not to be pcatnst this 
despised, fur such of the nobility as had escaped Pouce 
from Africa had assembled here. The army was in Spain 
composed of soldiers from Pharsalus and Africa itself, 
who had come hither with their leaders, and of 
Spaniards and Celtiberians, a strong and warlike 
race. There was also a great number of emancipated 
slaves in Pompeius’ camp, who had all been under 
discipline four years and were ready to fight with 
desperation. Pompeius was misled by this appear- 
ance of strength and did not postpone the battle, 
but engaged Caesar straightway on his arrival, 
although the older men, who had learned by 
experience at Pharsalus and Africa, advised him to 
wear Caesar out by delay and reduce him to want, 
as he was in a hostile country. Caesar made the 
journey from Rome in twenty-seven days, though he 
was moving, with a heavily-laden army, by a very 
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GAP. oloy ov T POT Epov evémimrrev avtod TO TTPATS | KaTa 
dofav TOY TohEpleoy Tov TE 7AHO ous Kal aoxnoews 
Kal ATOYVAT EDS. 

104. A? & nai o Kaicap auros eBpdduver, é éore 
wou TL avT@ KaTacKenTopevp Tpoomerdcas O 
Tloparnjeos avelduoev és Secdiav. Kal To dvewdos 
ovK eveyKav oO Kaicap eféracce wapa Woy 
Kopdv8nv, ouvOnpa. kal tore Sovs "Agpodirny: 
Saxe dé cal o Tloearijios EvoéBerav. as &é wai 
TULLOVTOV H8n Tow _Katoapos atpatod TO déos 
arero Kal SKVOS émreyiryveTo TO poBo, Geovs 
WAVTAS ) Kaioap ixéreve, Tas ‘yelpas és Tov 
ovpavey avicxov, pen evi Trove T@OE TOAD Kai 
Aap pe épya pervae, xal Tous orparubras ém- 
Géwr Taperdret TO TE Kpavos THS Keparijs apac- 
‘pay és : POO wTrov educwmet Ka T POUT peTrEV. oi be 
ovd os Te petéBarrov amo tov Séous, Ews O 
‘Kaicap avTos apracas Teves aomida Kal Tots 
app’ aurov TryeMOoW elroy" ‘éoras ToUTo TENOS 
éuoi te Tov Biov xal vpiv TOY oTpPATELaY,” Tm pov- 
Spape THs Tafews é és TOUS Tonepious él toa~ovroy, 
@S povous avutav amoayev Séxa Todas kat Staxe- 
ola auTe dopata ene SrmOhvas Kal TOUTMY Ta [Ley 
avrov exkdivas, Ta 66.€ és THY actriéa avabdé~ac Gat. 
TOTE yap 87 TQ Te YE HOveY m pobéwy exactos 
loraro Tap avTov, Kat oO TTPaTos aras eMTrer oy 
pera opus oAnv Tryevitero THY Huépav, TPOUKeOV 
Te Kal NT TOMEVOS aiél mapa pépos, peX pes 5 
éomépav pOALS évinna en, Ore Kat haciv aurov 
eirreiv, éTt qWodAaKis pev ayavicaito rept vinns, 
viv dé cal qepi yuyijs. 

105. Dévov dé aorrod yevouévov nal puyhs 
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long route, but fear fell upon his soldiers as never onap. 
before, in consequence of the reports received of the | *¥ 
numbers, the disciplide, and the desperate valour of 

he enemy. 

104. For this reason Caesar himself also was slow Battie of 
in movement, until Pompeius approached him at ue 
a certain place where he was reconnoitring and 
accused him of cowardice. Caesar could not endure 
this reproach. He drew up his forces for battle near 
Corduba, and then, too, gave Venus for his watch- 
word. Pompeius, onethe other hand, gave Piety for 
his. When battle was joined fear seized upon 
Caesar’s army and hesitation was joined to fear. 
Caesar, lifting his hands toward heaven, implored all 
the gods that his many glorious deeds be not stained 
by this single disaster. He ran up and encouraged 
his soldiers. He took his helmet off his head and 
shamed them to their faces and exhorted them. As 
they abated nothing of their fear he seized a shield 
from a soldier and said to the officers around him, 

‘‘ This shall be the end of my life and of your military 
service.” Then he sprang forward in advance of his 
line of battle toward the enemy so far that he was 
only ten feet distant from them. Some 200 missiles 
were aimed at him, some of which he evaded while 
others were caught on his shield. Then each of the 
tribunes ran toward him and took position by his 
side, and the whole army rushed forward and fought 
the entire day, advancing and retreating by turns 
until, toward evening, Caesar with difficulty won the 
victory. It was reported that he said that he had 
often fought for victory, but that this time he had 
fought even for existence. | 
105. After a great slaughter the Pompeians fled 
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CAP, TOV Tloparniou oTpariaTav és THV KopduBny, 
aN o pev Kaicap, iva py i Salo ol TOE HLOL 
way eS pany TaparKEevucaLyTo, exédeve TOV 
oTparov exTerxioat THD KopduBnv, ot dé xaduvovTes 
Tots yeyovort Td TE To para kat Ta Ova Tey 
aunpnméevov erred opovy GdAHAOES kal Sopacey aura 
Scamrnyvivtes €S THY viv én Tovodbe _Teixous 
nUuAicavTo. THIS oO émvovens EdAW MeV 7 TOALS, 
Trav oe HyEHovey TOU Tlopaniou VKATAAS pev 
yyoas Tupay éavTov évérrpngev, Ovdpov be Kal 
AaBinvov Kat ET Ep@ny avdpov émipavav éxopi- 
aOnaav ai xeharai Kaicapt. Tlopumrncos & adres 
dvépuye pev aro THS Aras ovY éKaTov Kal 
TEVTKOVTA immedouy ert Kap@aias, évOa auT@ 
vey TTONOS HV, Kal maphrOev és Ta vewpla Naber 
OS TLL iSs@rns, popet Kopelopevos” opav dé Kal 
TOUTOUS AT OYLYYOTKOVTAS éauT@y éderce TrEpl 
éexdocews Kal epevyev atiis, érriBaivov oKapous. 
epTAaxévTa 8° avutrod Tov Toba Karpoig, KOT TOV 
Tis TO KaAwdLov Echidieo, Tov Tapaoy Erepev ayTl 
TOU KaXw@oLou Tov todos: Kat dtatrAevcas &¢ Te 
xwpiov éOeparrevero. Cntovpevos é xavTav0a 
epevye dua duc Barou Kat axavOadous 0600, TO 
Tpavpa TTEPLKEVTOU[EVOS, HEX pL Kapvev b1r0 Tt 
dévpor exadélero Kal tov Cnrnrarv em LT ET OVT@Y 
ouK GYEVVDS AUTOUS GMLUYOPLEVOS KATEKOTTN. Todbe 
pev 83 THv Keharny o Kaicap evex Geta dy Ot 
apoaéraké reve Oana, Kal o TONE LOS évl Epye 
Kal Gde Tapa do€av éeXEAUTO® tous © €& avrod 
dvagduyovras nOpotev Oo Tovbde TOD Lloparntou 
VEWTENOS adedpos, Tloparjtos pev ral bbe Ov, 
LéEotos &8 Kadrovpevos TH Tpotépw TAY dvouaTwv. 
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to Corduba, and Caesar, in order to prevent the cHap. 
fugitives from preparing for another battle, ordered 

a siege of that place The soldiers, wearied with 

toil, piled the bodies and arms of the slain together, 
fastened them to the earth with spears, and 
encamped behind this ghastly wall. On the follow- 

ing day the city was taken, Scapula, one of the 
Pompeian leaders, erected a funeral pile on which 

he consumed himself. The heads of Varus, Labienus, 

and other distinguished men were brought to Caesar. 
Pompeius himself fled from the scene of his defeat Flight and 
with 150 horsemen toward Carteia, where he had a ae me 
fleet, and entered the dockyard secretly as a private Po™mpelus 
individual borne in a litter. When he saw that the 

men here despaired of their safety he feared lest he 
should be delivered up, and took to flight again. 
While going on board a small boat his foot was 
caught by a rope, and a man who attempted to cut 

the rope with his sword cut the sole of his foot 
instead. So he sailed toa certain place and received 
medical treatment. Being pursued thither he fled 

by a rough and thorny road that aggravated his 
wound, until fagged out he took a seat under a tree. 
Here his pursuers came upon him and he was cut 
down while defending himself bravely. His head 

was brought to Caesar who gave orders for its burial, 
Thus this war also, contrary to expectation, was 
brought to an end in one battle. A younger brother 

of this Pompeius, also named Pompeius but called 

by his first name, Sextus, collected those who 
escaped from this fight. 
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cap, 106. "AA dde peév ert AavOdverv Kai Srabdidpd- 
AV! oxov edjorevev, 6 68 Kaicap és ‘Pdyny Hrelyero, 
Ta éubvrta wavra Kaberwy, eri hoBov xal dSe€ns, 
olas ov Tis TPO TOD" GOev aUT@ Tipal wacat, boat 
Urép avOpwrov, auéTpas &€s YXaplv EerrevoovvTo, 
Ovatav te trépe cal ayovey cai avaOnpdatov év 
waotw tepois Kal Snpocios “ywpiows, ava purnv 
éexdoTny kal év €6veow arract, Kai év Bactretowr, 
daoL ‘Popaiors hirot. oxipatd te éreypadeto 
Tais elxooe Toukina, Kat orépavos éx dpuds mv én’ 
éviats as swrTipe THS maT pisos, @ wdrat ToUs 
UTEepacTicavtas éryéparpov ob “mepiowbévres. 
aveppnOn dé xal TaTnp mar pisos, Kat OueTatwp 
és TOV éauTov Biov ripeOn Kal D Dmaros és d€xa & én, 
Kal TO C@pma LEepos Kal AovAOS elvan Kal Xpnvati- 
Ce émi Opovev éeXehavtivwy TE Kal YpuTéewy, Kal 
Over pev aurov aiel Gprap Binds Tupeo pévov, THY 
5é qoAw ava é Eros Exacrov, als autos Tepes év 
mapatdéeow évixa, iepéas 5é Kat tepetas ava 
TEevTasres evxXas Synuocias wirép avtou riBecOa, 
Kat Tas apxas evdus Kabic rapévas opvivas pndevi 
Tey v7ro _Kaicapos optlouévey a avrumpdatey. é& Te 
Topny Ths yevérews avtov Tov KuivtiAcov pijva 
"Tovdov avrtl KvivriaAiov peT@vopacay elval. 
kal vews eyrndicavto Todndovs auT@ ryever Gar 
xabarep Bem Kal Kxotvov avTov Kal "Errvereetas, 
GrAnrous SeEvoupévwv: ottws édedoixecav pel 
ws Sermorny, edxovto 5é odicw éemiexh yevérBas 
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XVI 
) 

106. Sextus for the present kept hid and lived cHap. 

by piracy, but Caesar having ended the civil wars *‘! 
hastened to Rome, honoured and feared as no one ampled 
had ever been before. All kinds of honours were honours | 
devised for his gratification without stint, even such on Caesar 
as were divine—sacrifices, games, statues in all the 
temples and public places, by every tribe, by all the 
provinces, and by the kings in alliance with Rome. 
He was represented in different characters, and in 
some cases crowned with oak as the saviour of his 
country, for by this crown those whose lives had 
been saved used formerly to reward those to whom 
they owed their safety. He was saa anea the 
Father of his Country and chosen dictator for life 
and consul for ten years, and his person was declared 
sacred and inviolable. It was decreed that he 
should transact business on a throne of ivory and 
gold; that he should himself sacrifice always in 
triumphal costume; that each year the city should 
celebrate the days on which he had won his victories ; 
that every five years priests and Vestal virgins should 
offer up public prayers for his safety ; and that the 
magistrates immediately upon their inauguration 
should take an oath not to oppose any of Caesat’s 
decrees. In honour of his birth the name of the 
month Quintilis was changed to July. Many 
temples were decreed to him as to a god, and one 
was dedicated in common to him and the goddess 
Clemency, who were represented as clasping hands. 
Thus whilst they feared his power they besought his 
clemency. 
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107. Eict & of xat Bacirtéa wpocetrreiv 
érrevoour, pméexpt pabwv avTos amnyopevoe Kal 
nieiAnoey ws a0éutotoy Gvoua peTa THY TOV 
jmpoyovwy apav. oameipat & baat otpatnyises 
auTov é€x TOV Trokguwy Ett eEgcwpaToduAdKour, 
anéotynce THS pvAaKns Kal peta THs Snuogias 
birnperias éetedaiveto povns. woe & éyovts cal 
xpnuaTiCovTs mpo TaY éuBorwy, TO Whdiopa TOY 
mMporereypevoy Tiw@v 7 BovdAn, TeV vTaTwv 
jyryoupévev, €v KOO [tp T@® WpeTrovTt éxdarep 
m poo épepov. o 6é auTous edeftovTo Mev, oux 
UmaverTn 6é mpoatodaw ove eT tMEVOUALY, , anna 
tois SsaBddrovotv auTov és THY éribupiav THS 
Baovrixis 7 poanyopias Kal TOE Taperxe. Tas 
de ddhas Tuas xXwpis THS Sexaetous Umuretas 
WPOTELEVOS virdatous és TO peddov amepnvev 
avrov te kal ‘AvT@yiov, Tov twmapyxov éavrod, 
Aerio mpoaTagas immapxety ati TOU ‘Avroviou, 
dipxovTs meév IBnpias, tyepovevovTe & avris dea 
dirwy. nxatexdre dé ral TOUS pevyortas o 
Kaicap, wrnv el tis emt avnxéatous épsuye Kai 
Tots éxO pois dundrdocero Kal Trav TETONEMNKOT OV 
ot moNNOUS 7 ponyev abpows és érnaious apyas y] 
és €Ovav 4 atpatoTrédwy nyepovias. © 7) Ka 
pardicra vTraxels 0 O7jmwos Hramile Kal THv 
npoxpatiay auTov avrois aTrobwaoey, xadatrep 
LvAXas és icov av’t@ Suvactevoas emoingey. 

108. "AAAa rotde pev éaparnoayr, etxova 6 
QUTOU TLS TOV vrrepeO Lovrav TO Aoyorroinpua Tis 
Bactreias cotepavwce Sadvass, dvatreT heypevns 
Tawwias Nevers Kat avrov of Sjpapyot Mapvarrds.- 
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107. There were some who proposed to give him cnap., 

the title’ of king, but when he learned of their *¥! 
purpose he forbade itywith threats, saying that it Hodis, 
was an inauspicious name by reason of the curse of bodyguard 
their ancestors. He dismissed the praetorian cohorts 
that had served as his bodyguard during the wars, 
and showed himself with the ordinary civil escort 
only. While he was thus transacting business in 
front of the rostra, the Senate, preceded by the 
consuls, each one in his robes of office, brought 
the decree awarding, him the honours aforesaid. 
He extended his hand to them, but did not rise 
when they approached nor while they remained 
there, and this, too, afforded his slanderers a pretext 
for accusing him of wishing to be greeted as a king. 
He accepted all the honours conferred upon him 
except the ten-year consulship. As consuls for the 
ensuing year he designated himself and Antony, his 
master of horse, and he appointed Lepidus, who 
was then governor of Spain, but was administering 
it by his friends, master of horse in place of Antony. 
Caesar also recalled the exiles, except those who 
were banished for some very grave offence. He 
pardoned his enemies and forthwith advanced many 
of those who had fought against him to the yearly 
magistracies, or to the command of provinces and 
armies. Wherefore the people was chiefly induced 
to hope that he would restore the republic to them 
as Sulla did after he had attained the same power. 

108. In this they were disappointed, but some ®c. 44 
person among those who wished to spread the report Hamouret 
of his desire to be king placed a crown of laurel on tion to 
his statue, bound with a white fillet. The tribunes, sume the 

: : ig 
Marullus and Caesetius, sought out this person and 
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put him in prison, pretending to gratify Caesar also cmap 
by this, as he had threatened any who should talk *¥! 
about making him king. Caesar put up with their 
action, and when some others who met him at the 
city gates as he was returning from some place 
greeted him as king, and the people groaned, he 
said with happy readiness to those who had thus 
saluted him, “ ] am not King, I am Caesar,” as though 
they had mistaken his name. The attendants of 
Marullus again found out which man began the 
shouting and ordered the officers to bring him 
to trial before his tribunal. Caesar at last put 
up with it no longer and accused the faction of 
Marullus before the Senate of artfully conspiring 
to cast upon him the odium of royalty. He added 
that they were deserving of death, but that it would 
be sufficient if they were deprived of their office and 
expelled from the Senate. Thus he confirmed the 
suspicion that he desired the title, and that he was 
privy to the attempts to confer it upon him, and that 
his tyranny was already complcte ; for the cause of 
their punishment was their zeal against the title of 
king, and, moreover, the office of tribune was sacred 
and inviolable according to law and the ancient oath. 
By not even waiting for the expiration of their office 
he sharpened the public indignation. 

109. When Caesar perceived this he repented, 
and, reflecting that this was the first severe and 
arbitrary act that he had done without military 
authority and in time of peace, it is said that he 
ordered his friends to protect him, since he had 
given his enemies the handle they were seeking 
against him. But when they asked him if he would 
bring together again his Spanish cohorts as a body- 
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guard, he said, “There is nothing more unlucky cHap. 
than perpetual watching ; ; that is the part of one *¥! 
who is always afraid.” Nor were the attempts to 

claim royal honours for him brought to an end even 

thus, for while he was in the forum looking at the 

games of the Lupercal, seated on his golden chair 

before the rostra, Antony, his colleague in the con- 

sulship, who was running naked and anointed, as 

was the priests’ custom at that festival, sprang upon 

the rostra and put a diadem on his head. At this Antony 
sight some few clapped their hands, but the greater frowns him 
number groaned, and Caesar threw off the diadem. Lupercalia 
Antony again put it on him and again Caesar threw 

it off. While they were thus contending the people 
remained silent, being in suspense to see how it 

would end. When they saw that Caesar prevailed 

they shouted for joy, and at the same time applauded 

him because he did not accept it. 

110. And now Caesar, either renouncing his hope, Caesar plans 
or being tired out, and wishing by this time to avoid Scuitibe 
this plot and odium, or deliberately giving up the Parthiavs 
city to certain of his enemies, or hoping to cure his 
bodily ailment of epilepsy and convulsions, which 
came upon him suddenly and especially when he was 
inactive, conceived the idea of a long campaign 
against the Getae and the Parthians. The Getae, a 
hardy, warlike, and neighbouring nation, were to be 
attacked first. The Parthians were to be punished 
for their perfidy toward Crassus. He sent across the 
Adriatic in advance sixteen legions of foot and 10,000 
horse. And now another rumour gained currency that 
the Sibylline books had predicted that the Parthians 
would never submit to the Romans until the latter 
should be commanded by a king. For this reason 
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some people ventured to say that Caesar ought to be cap. 
called dictator and emperor of the Romans, as he ~¥! 
was in fact, or whatever other name they miglit 
prefer to that of king, but that he ought to be dis- 
tinctly named king of the nations that were subject 

to the Romans. Caesar declined this also, and was 
wholly engaged in hastening his departure from the 

city in which he was exposed to such envy. 

111. Four days before his intended departure he Conspiracy 
was Slain by his enemies in the senate-house, either Cassar 
from jealousy of his fostune and power, now grown 
to enormous proportions, or, as they themselves 
alleged, from a desire to restore the republic of their 
fathers ; for they feared (and in this they knew their 
ae that if he should conquer these nations also he 
would indeed be indisputably king. On mature con- 
sideration, I conclude that they did actually find an 
excuse for the conspiracy in the prospect of this 
additional title, though the difference it could make 
to them turned on a mere quibble, since in plain fact 
“ dictator’ is exactly the same as “king.” Chief 
among the conspirators were two men, Marcus 
Brutus, surnamed Caepio (son of the Brutus who was 
put to death during the Sullan revolution), who had 
sided with Caesar after the disaster of Pharsalus, and 
Gaius Cassius, the one who had surrendered his 
triremes to Caesar in the Hellespont, both’ having 
been of Pompey’s party. Among the conspirators 
also was Decimus Brutus Albinus, one of Caesar’s 
dearest friends. All of them had been held in 
honour and trust by Caesar at all times. He had 
employed them in the greatest affairs. When he 
went to the war in Africa he gave them the com- 
mand. of armies, putting Decimus Brutus a charge 
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of Transalpine, and Marcus Brutus of Cisalpine, cHapP. 
Gaul. oT 
112. Brutus and Casdius, who had been designated 
as praetors at the same time, had a controversy with 
each other as to which of them should be the city 
praetor, this being the place of highest honour, 
either because they were really ambitious of the 
distinction or as a pretence, so that they might not 
seem to have a common understanding with each 
other. Caesar, who was chosen umpire between 
them, is reported to have said to his friends that 
justice seemed to be on the side of Cassius, but that 
he must nevertheless favour Brutus. He exhibited 
the same affection and preference for this man in all 
things. It was even thought that Brutus was his 
son, as Caesar was the lover of his mother, Servilia 
(Cato’s sister) about the time of his birth, for which 
reason, when he won the victory at Pharsalus, it is 
said that he gave an immediate order to his officers 
to save Brutus by all means. Whether Brutus was 
ungrateful, or ignorant of his mother’s fault, or dis- 
believed it, or was ashamed of it; whether he was 
such an ardent lover of liberty that he preferred 
his country to everything, or whether, because he 
was a descendant of that Brutus of the olden time 
who expelled the kings, he was aroused and shamed 
to this deed principally by the people, (for there 
were secretly affixed to the statues of the elder Brutus 
and also to Brutus’ own tribunal such writings as, 
Brutus, are you bribed ?”’ “ Brutus, are you dead ?”’ 
“Thou should’st be living at this hour!” “ Your 
posterity is unworthy of you,” or, “ You are not his 
descendant,”’)—at any rate these and many like 
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incentives fired the young man to a deed like that CHAP. 
of his ancestor. 

113. While the talk*about the kingship was at its 
height, and just before there was to be a meeting of 
the Senate, Cassius met Brutus, and, seizing him by 
the hand, said, “ What shall we do in the senate- 
house if Caesar's flatterers propose a decree making 
him king?” Brutus replied that he would not be 
there. Then Cassius asked him further, “ What if 
we are summoned thére as praetors, what shall we 
do then, my good Brutus?” “I will defend my 
country to the death,” he replied. Cassius em- 
braced him, saying, “If this is your mind, whom of 
the nobility will you not rally to your standard ? 
Do you think it is artisans and shopkeepers who have 
written those clandestine messages on your tribunal, 
or is it rather the noblest Romans, who, though they 
ask from the other praetors games, horse-races, and 
combats of wild beasts, ask from you liberty, a boon 
worthy of your ancestry?”’ Thus did they disclose 
to each other what they had been privately thinking 
about for a long time. Each of them tested those 
of their own friends, and of Caesar’s also, whom they 
considered the most courageous of either faction, 
Of their own friends they inveigled two brothers, 
Caecilius and Bucolianus, and besides these Rubrius 
Ruga, Quintus Ligarius, Marcus Spurius, Servilius 
Galba, Sextius Naso, and Pontius Aquila. These 
were of their own faction. Of Caesar's friends they 
secured Decimus Brutus, whom I have already men- 
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tioned, also Gaius Casca, Trebonius, Tillius Cimber, CHAP. 
and Minucius Basilus. me 
114, When they théught that they had a sufficient 
number, and that it would not be wise to divulge 
the plot to any more, they pledzed each other 
without oaths or sacrifices, yet no one changed his 
mind or betrayed the secret. They then sought time 
and place. ‘Time was pressing because Caesar was to 
depart on his campaign four days hence and then a 
body-guard of soldiers would surround him, They 
chose the Senate as the place, believing that, even 
though the senators did not know of it beforehand, 
they would join heartily when they saw the deed; 
and it was said that this happened in the case of 
Romulus when he changed from a king to a tyrant. 
They thought that this deed, like that one of old, 
taking place in open Senate, would seem to be not 
in the way of a private conspiracy, but in behalf of 
the country, and that, being in the public interest, 
there would be no danger from Caesar’s army. At 
the same time they thought the honour would remain 
theirs because the public would not be ignorant that 
they took the. lead. For these reasons they unani- 
mously chose the Senate as the place, but they were 
not agreed as to the mode. Some thought that 
Antony ought to be killed also because he was consul 
with Caesar, and was his most powerful friend, and 
the one of most repute with the army; but Brutus Brutus 
said that they would win the glory of tyrannicide fhe killing 
from the death of Caesar alone, because that would of Antony 
be the killing of a king. If they should kill his 
friends also, the deed would be imputed to private 
enmity and to the Pompeian faction. 
115, They listened to this reasoning and awaited the 
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next meeting of the Senate, and the day before the cHap. 
meeting Caesar went to dine with Lepidus, his master 
of horse, taking Decynus Brutus Albinus with him 
to drink wine after dinner, and while the wine went 
round the conversation Caesar proposed the question, 
«What is the best kind of death?” Various opinions 
were given, but Caesar alone expressed preference 
for a sudden death. In this way he foretold his own 
end, and conversed about what was to happen on the 
morrow. After the banquet a certain bodily faintness 
came over him in the,night, and his wife, Calpurnia, 
had a dream, in which she saw him streaming with 
blood, for which reason she tried to prevent him 
from going out in the morning. When he offered 
sacrifice there were many unfavourable signs. He 
was about to send Antony to dismiss the Senate 
when Decimus, who was with him, persuaded him, 
in order not to incur the charge of disregard for the 
Senate, to go there and dismiss it himself. Accord- 
ingly he was borne thither in a litter. Games were 
going on in Pompey’s theatre, and the Senate was 
about to assemble in one of the adjoining buildings, 
as was the custom when the games were taking 
place. Brutus and Cassius were early at the portico 
in front of the theatre, very calmly engaging in 
public business as praetors with those seeking their 
services. When they heard of the bad omens at 
Caesar's house and that the Senate was to be die- 
missed, they were greatly disconcerted. While they 
were in this state of mind a certain person took 
Casca by the hand and said, “ You kept the secret 
from me, although I am your friend, but Brutus has 
told me all.’’ Casca was suddenly conscience-stricken 
and shuddered, but his friend, smiling, continued, 
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“Where shall you get the money to stand for the cuap. 
aedileship?’’ Then Casca recovered himself. While *¥! 
Brutus and Cassius were conferring and talking 
together, Popilius Laena, one of the senators, drew 
them aside and said that he joined them in his 
prayers for what they had in mind, and he urged 
them to make haste. They were confounded, but 
remained silent from terror. 

116. While Caesar was actually being borne to Caesar 
the Senate one of his intimates, who had learned of (me. | 
the conspiracy, ran tg his house to tell what he 
knew. When he arrived there and found only 
Calpurnia he merely said that he wanted to speak to 
Caesar about urgent business, and then waited for 
him to come back from the Senate, because he did 
not know all the particulars of the affair. Meantime 
Artemidorus, whose hospitality Caesar had enjoyed at 
Cnidus, ran to the Senate and found him already in 
the death-throes. A tablet informing him of the con- 
spiracy was put into Caesar's hand by another person 
while he was sacrificing in front of the senate-house, 
but he went in immediately and it was found in his 
hand after his death. Directly after he stepped out 
of the litter Popilius Laena, who a little before had 
joined his prayers with the party of Cassius, accosted 
Caesar and engaged him aside in earnest conversa- 
tion. The sight of this proceeding and especially 
the length of the conversation struck terror into the 
hearts of the conspirators, and they made signs to 
each other that they would kill themselves rather 
than be captured. As the conversation was pro- 
longed they saw that Laena did not seem to be 
revealing anything to Caesar, but rather to be urging 
some petition. They recovered themselves and when 
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they saw him return thanks to Caesar after the con- CHAP. 
versation they took new courage. It was the custom *¥! 

of the magistrates, when about to enter the Senate, 

to take the auspices at the entrance. Here again Bad omens 
Caesar’s first victim was without a heart, or, as some fii once 
say, the upper part of the entrails was wanting. The 
soothsayer said that this was a sign of death. Caesar, 
laughing, said that the same thing had happened to 

him when he was beginning his campaign against 
Pompeius in Spain. The soothsayer replied that he 

had been in very great danger then and that now 

the omen was more deadly. So Caesar ordered 

him to sacrifice again. None of the victims were 

more propitious; but being ashamed to keep the 
Senate waiting, and being urged by his enemies 

in the guise of friends, he went on disregarding the 
omens. For it was fated that Caesar should meet 

his fate. 

117. The conspirators had left Trebonius, one of Cacsar 
their number, to engage Antony in conversation emer: 
at the door. The others, with concealed daggers, 
stood around Caesar like friends as he sat in his 
chair. Then one of them, Tillius Cimber, came up 
in front of him and petitioned him for the recall of 
his brother, who had been banished. When Caesar 
answered that the matter must be deferred, Cimber 
seized hold of his purple robe as though still urging 
his petition, and pulled it away so as to expose his 
neck, exclaiming, “Friends, what are you waiting 
for?” Then first Casca, who was standing over 
Caesar’s head, drove his dagger at his throat, but 
swerved and wounded him in the breast. Caesar 
snatched his toga from Cimber, seized Casca’s hand, 
sprang from his chair, turned around, and hurled 
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Casca with great violence. While he was in this CHAP. 
position another one stabbed him with a dagger in 
the side, which was st&etched tense by his strained 
position.! Cassius wounded him in the face, Brutus 
smote him in the thigh, and Bucolianus in the back. 
With rage and outcries Caesar turned now upon one 
and now upon another like a wild animal, but, after 
receiving the wound from Brutus? he at last despaired 
and, veiling himself with his robe, composed himself 
for death and fell at the foot of Pompey’s statue. 
They continued their attack after he had fallen until 
he had received twenty-three wounds. Several of 
them while thrusting with their swords wounded 
each other. 


XVII 


118. WuHen the murderers had perpetrated their cHAP. 
gloomy crime, in a sacred place, on one whose person nee ‘s 
was sacred and inviolable, there was an immediate the city 
flight throughout the curia and throughout the whole 
city. Some senators were wounded in the tumult and 
others killed. Many other citizens and strangers were 
murdered also, not designedly, but as such things 
happen in public commotions, by the mistakes of 
those into whose hands they fell. Gladiators, who 
had been armed early in the morning for that day’s 
spectacles, ran out of the theatre to the screens? of 


1 Literally, ‘‘by reason of twisting.” 
2 There is a gap in the text. 
3 Some sort of barrier at the entrance (cancelli). 
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the senate-house. The theatre itself was emptied in 
haste and panic terror, and the markets were plun- 
dered. All citizens closqd their doors and prepared for 
defence on their roofs. Antony fortified his house, 
apprehending that the conspiracy was against him 
as well as Caesar. Lepidus, the master of the horse, 
being in the forum at the time, learned what had 
been done and ran to the island in the river where 
he had a legion of soldiers, which he transferred to 
the Field of Mars in order to be in greater readiness 
to execute Antony’s orders ; for he yielded to Antony 
as a closer friend of Caesar and also as consul. 
While pondering over the matter they were strongly 
moved to avenge the death of Caesar, but they 
feared lest the Senate should espouse the side of the 
murderers and so they concluded to await events. 
There had been no military guard around Caesar, 
for he did not like guards ; but the usual attendants 
of the magistracy, most of the officers, and a large 
crowd of citizens and strangers, of slaves and freed- 
men, had accompanied him from his house to the 
Senate. These had fled en masse, all except three 
slaves, who placed the body in the litter and, 
unsteadily enough, as three bearers would, bore 
homeward him who, a little before, had been master 
of the earth and sea. 

119. The murderers wished to make a sieesh in 
the Senate, but as nobody remained there they 
wrapped their togas around their left arms to serve 
as shields, and, with swords still reeking with blood, 
ran, crying out that they had slain a king and tyrant. 
One of them bore a cap! on the end of a spear as 


1 The cap (pileus) was given to enfranchised slaves and 
ransomed captives as a sign of liberty. 
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a symbol of freedom, and exhorted the people to cmap. 
restore the government of their fathers and recall the *”@ 
memory of the elder grutus and of those who took 
the oath together against the ancient kings. With 
them ran some with drawn swords who had not 
participated in the deed, but wanted to share the 
glory, among whom were Lentulus_ Spinther, 
Favonius, Aquinus, Dolabella, Murcus, and Patiscus. 
‘These did not share the glory, but they suffered 
punishment with the guilty. As the people did not 
flock to them they wore disconcerted and alarmed. 
Although the Senate had at first fled through ignor- 
ance and alarm, they had confidence in it never- 
theless as consisting of their own relatives and 
friends, and oppressed equally with themselves by the 
tyranny ; but they were suspicious of the plebeians 
and of Caesar’s soldiers, many of whom were thei 
present in the city, some lately dismissed from the 
service, to whom lands had been allotted; others who 
had been already settled, but had come in to serve 
as an escort for Caesar on his departure from the 
city. The assassins had fears of Lepidus, too, and of 
the army under him in the city, and also of Antony 
in his character as consul, lest he should consult the 
people alone, instead of the Senate, and bring some 
fearful punishment upon them. 

120. In this frame of mind they hastened up to The 
the Capitol with their gladiators. There pa took murderers 
counsel and decided to bribe the populace, hoping Sirois 
that if some would begin to praise the deed others Capita 
would join in from love of liberty and longing for the 
republic. They thought that the genuinely Roman 
people were still as they had learned that they were 
when the elder Brutus expelled the kings. They did 
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not perceive that they were counting on two incom- CHAP. 
patible things, namely, that people could be lovers of - ae 
liberty and bribe-takers at the same time. The ShROan 
latter class were much easier to find of the two, *#ety 
because the government had been corrupt for a long 
time. For the plebeians are now much mixed with 
foreign blood, freedmen have equal rights of citizen- 
ship with them, and slaves are dressed in the same 
fashion as their masters. Except in the case of the 
senatorial rank the same costume is common to slaves 
and to free citizens. » Moreover the distribution of 
corn to the poor, which takes place in Rome only, 
draws thither the lazy, the beggars, the vagrants of 
all Italy. The multitude, too, of discharged soldiers 
who were no longer dispersed one by one to their 
native places as formerly, through fear lest some of 
them might have engaged in unjustifiable wars, but 
were sent in groups to unjust allotments of lands and 
confiscated houses, was at this time encamped in 
temples and sacred enclosures under one standard, 
and one person appointed to lead them to their Con- 
colony, and as they had already sold their own Spiretors 
belongings preparatory to their departure they were bribes 
in readiness to be bought for any purpose. 

121. From so many men of this kind a consider- 
able crowd was drawn speedily and without difficulty 
to the party of Cassius in the forum. These, although 
bought, did not dare to praise the murder, because 
they feared Caesar’s reputation and doubted what 
course the rest of the people might take. So they 
shouted for peace as being for the public advantage, 
and with one accord recommended this policy to the 
magistrates, intending by this device to secure the 
safety of the murderers; for there could be no peace 
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without amnesty to them. While they were thus cmap. 
engaged the praetor Cinna, a relative of Caesar by mua 
marriage, made his appearance, advanced unexpect- 
edly into the middle of the forum, laid aside his 
praetorian robe, as if disdaining the gift of a tyrant, 
and called Caesar a tyrant and his murderers tyranni- 
cides. He extolled their deed as exactly like that 
of their ancestors, and ordered that the men them- 
selves should be called from the Capitol as bene- 
factors and rewarded with public honours. So spake 
Cinna, but when the hjrelings saw that the unbought 
portion of the crowd did not agree with them they 
did not call for the men in the Capitol, nor did they 
do anything else but continually demand peace. 

122. But after Dolabella, a young man of noble 
family who had been chosen by Caesar as consul for 
the remainder of his own year when he was about to 
leave the city, and who had put on the consular garb 
and taken the other insignia of the office, came for- 
ward next and railed against the man who had 
advanced him to this dignity and pretended that he 
was privy to the conspiracy against him, and that 
his hand alone was unwillingly absent—some say that 
he even proposed a decree that this day should be 
consecrated as the birthday of the republic—then in- 
deed the hirelings took new courage, seeing that they 
had both a praetor and a consul on their side, and 
demanded that Cassius and his friends be summoned 
from the Capitol. They were delighted with Dola- 
bella and thought that now they had a young 
optimate, who was also consul, to oppose against 
Antony. Only Cassius and Marcus Brutus came Brutus and 
down, the latter with his hand still bleeding from $2" _., 
the wound he had received when he and Cassius Gantt ae 
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were dealing blows at Caesar. When they reached onap. 
the forum neither of them said anything which *¥!! 
betokened humility. a the contrary, they praised 
each other, as though the deed were something con- 
fessedly honourable, congratulated the city, and bore 
special testimony to the merits of Decimus Brutus 
because he had furnished them gladiators at a critical 
moment. They exhorted the people to be like their 
ancestors, who had expelled the kings, although the 
latter were exercising the government not by 
violence like Caesar, byt had been chosen according 

to law. They advised the recall of Sextus Pompeius 

(the son of Pompey the Great, the defender of the 
republic against Caesar), who was still warring against 
Caesar’s lieutenants in Spain. They also recom- 
mended that the tribunes, Caesetius and Marullus, 
who had been deposed by. Caesar, should be recalled 
from exile. 

123. After they had thus spoken Cassius and Proposals 
Brutus returned directly to the Capitol, because they He pein 
had not yet entire confidence in the present posture Promise 
of affairs. As their friends and relatives were then first 
enabled to come to them in the temple, they chose 
from among them messengers to treat on their behalf 
with Lepidus and Antony for conciliation and the 
preservation of liberty, and for warding off the evils 
that would Befall the country if they should not 
come to an agreement. This the messengers be- 
sought, not, however, extolling the deed that had been 
done, for they did not dare to do this in the presence 
of Caesar’s friends, but asking that it be tolerated 
now that it was done, out of pity for the perpetrators, 

(who had been actuated, not by hatred towards 
Caesar, but by love of country), and out of compassion 
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for the city exhausted by long-continued civil strife, CHAP. 
and which a new sedition might deprive of the good oid 
mefi still remaining. ,“If enmity is entertained 
against certain persons,” they said, “it will be an 
act of impiety to gratify it in a time of public danger. 
It is far preferable to merge private animosity 
in the public welfare, or, if anybody were irrecon- 
cilable, at least to postpone his private grievances for 
the present.” 

124. Antony and Lepidus wished to avenge 
Caesar, as I have alregdy said, either on the score 
of friendship, or of the oaths they had sworn, or 
because they were aiming at the supreme power 
themselves and thought that their course would be 
easier if so many men of such rank were put out of 
the way at once. But they feared the friends and 
relatives of these men and the leaning of the rest of 
the Senate toward them, and especially they feared 
Decimus Brutus, who had been chosen by Caesar 
governor of Cisalpine Gaul, which had a large army. 
So they decided to watch a future opportunity and 
to try if possible to draw over to themselves the army 
of Decimus, which was already disheartened by its 
protracted labours. Having come to this decision, antony’ 
Antony replied to the messengers, “We shall do *=swer 
nothing from private enmity, yet in consequence of 
the crime and of the oaths we have all sworn to Caesar, 
that we would either protect his person or avenge 
his death, a solemn regard for our oath requires us 
to drive out the guilty and to live with a smaller 
number of innocent men rather than that all should 
be liable to the divine curse. Yet for our own part, 
although this seems to us the proper course, we will 
consider the matter with you in the Senate and we 
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will consider as propitious for the city whatever you CHAP. 
may approve in common.’ 

125. Thus did Antogjy make a safe answer. The 
messengers returned their thanks and went away 
full of hope, for they had entire confidence that the 
Senate would co-operate with them. Antony ordered 
the magistrates to have the city watched by night, 
stationing guards at intervals as in the daytime, 
and there were fires throughout the city. By their 
aid the friends of the murderers were enabled to 
traverse the city the whole night, going to the 
houses of the senators and beseeching them in behalf 
of these men and of the republic. On the other 
hand, the leaders of the colonised soldiers ran about 
uttering threats in case they should fail to hold the 
lands set apart, either already assigned or promised 
tothem. And now the more honest citizens began 
to recover courage when they learned how small 
was the number of the conspirators, and when they 
remembered Caesar's merits they became much 
divided in opinion. That same night Caesar's money 
and his official papers were transferred to Antony’s 
house, either because Calpurnia thought that they 
would be safer there or because Antony ordered it. 
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of Tellus, which was very near his own house, because CHAP. 
he did not dare to go to the senate-house situated *¥I0 
just below the Capital, where the gladiators were pny 
aiding the conspirators, nor did he wish to disturb the Senate 
the city by bringing inthe army. Lepidus, however, 

did that. As daylight was approaching the senators 
assembled at the temple of Tellus, including the 
praetor Cinna, clothed again in the robe of office 

which he had cast off the previous day as the gift of 

a tyrant. Some of the unbribed people and some of 
Caesar’s veterans, whew they saw him were indignant 

that he, although a relative of Caesar, should have 

been the first to slander him in a public speech, 

threw stones at him, pursued him, and when he had 

taken refuge in a house brought fagots and were 

about to set it on fire when Lepidus came up with 

his soldiers and stopped them. 

This was the first decided expression of opinion in Debate on 
favour of Caesar. The hirelings, and the murderers ‘Pamurder 
themselves, were alarmed by it. 127. In the Senate, 
however, only a small number were free from 
sympathy with the act of violence and indignant at 
the murder, while: most of them sought to aid the 
murderers in varinus ‘ways. They proposed first to 
invite them to be present under a pledge of safety 
and sit in council with them, thus changing them 
from criminals to judges. Antony did not oppose 
this because he knew they would not come; and 
they did not come. Then, in order to test the 
feeling of the Senate, some senators extolled the deed 
openly and without disguise, called the men tyranni- 
cides, and proposed that they should be rewarded. 

Others were opposed to giving rewards, saying that 
the men did not want them and had not dane the 
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deed for the sake of reward, but claiming that they cHap. 
should merely be thanked as public benefactors, *¥!¥! 
Still others secretly tyed to get rid of the vote of 
thanks and thought that it would be sufficient to 
grant them impunity. 

Such were the devices to which they resorted, 
trying to discover which of these courses the Senate 
would be inclined to accept first, hoping that after a 
little that body would be more easily led on by them 
to the other measures. The honester portion 
revolted at the murdew as impious, but out of respect 
for the distinguished families of the murderers would 
not oppose the granting of impunity, yet they were 
indignant at the proposal to honour them as public 
benefactors. Others argued that if impunity were 
granted it would not be fitting to refuse the most 
ample means of safety. When one speaker said 
that honouring them would be dishonouring Caesar, 
it was answered that it was not permissible to prefer 
the interests of the dead to those of the living. 
Another vigorously put it in the form of a dilemma: 
they must either decree Caesar a tyrant or protect 
the murderers as an act of clemency. Caesar’s 
enemies seized upon this last proposition only, and 
asked that an opportunity be given them of express- 
ing themselyes by vote concerning the character of 
Caesar, under oath, stipulating that, if they volun- 
tarily should give their unbiassed judgment, no one 
should invoke the gods against them for having 
previously voted Caesar's decrees under compulsion — 
never willingly, and never until they were in fear for 
their own lives, after the death of Pompey and of 
numberless others besides Pompey. 

128. When Antony,*who had been looking on 
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TaEeTés NPNTO), cLwTHY ws Datos emucnpvkas ébn 
rots attrovat wept Kaicapos Wihoy dvayxn tad 
mpoedévar, StL ApyYovTos pév avtod Kal aipetov 
TpooTarov yevopevou Ta TET Pary WEVA: Kat dedor- 
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deiEw pet’ odtyov. 6 5é dort péovov éf’ Hutv, drt 
kal Tepl povwv éorly huav, tovTo dpiv rpoOncw 
Tpo TOV AdrwY, ws dv ev TO evpapel THY cixova 
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aoxedov drravtes of pév HpEapev bd TH Kaicapr, 
ov dé Ere apyopev atpetol mpos éxeivov yevopmevot, 
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mevrTaetés, ws lore, Kal Ta aoTixa Huiy Kal Ta 
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and waiting his turn, saw that a large volume of in- crap. 
contestable argument was being brought forward, *¥!!! 
he resolved to make chaos of their logic by exciting 
personal fear and anxiety for themselves. Knowing 
that a great number of these very senators had 
been designated by Caesar for city magistracies, 
priestly offices, and the command of provinces and 
armies (for, as he was going on a long expedition, 
he had appointed them for five years), Antony Antony's 
proclaimed silence as consul and said: “Those who Seoul 
are asking for a vote on the character of Caesar 
must first know that if he was a magistrate and if 
he was an elected ruler of the State all his acts and 
decrees will remain in full force; but if it is decided 
that he usurped the government by violence, his 
body should be cast out unburied and all his acts 
annulled. These acts, to speak briefly, embrace 
the whole earth and sea, and most of them will stand 
whether we like them or not, as I shall presently 
show. Those things which alone belong to us to 
consider, because they concern us alone, I will suggest 
to you first,so that you may gain a conception of the 
more difficult questions from a consideration of the 
easier ones. Almost all of us have held office under 
Caesar; or do so still, having been chosen thereto 
by him ; or will do so soon, having been designated 
in advance fy him; for, as you know, he had dis- 
posed of the city offices, the yearly magistracies, and 
the command of provinces and armies for five years. 
If you are willing to resign these offices (for this is 
entirely in your power), I will put that question to 
you first and then I will take up the remaining 
ones.” 

129. Having lighted this kind of firebrand among 
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them, not in reference to Caesar, but to theme c#ap. 
selves, Antony relapsed into silence. They rose *™! 
immediately en masse,and with loud clamour pro- yejcctea 
tested against new Glections or submitting their 
claims to the people. They preferred to keep a firm 
hold on what they possessed. Some were opposed 
to new elections because they were not of lawful 
age, or from some other unavowed reason, and among 
these was the consul Dolabella himself, who could 
not legally stand for an election to that office as he 
was only twenty-five years old. Although he had 
pretended yesterday that he had a share in the con- 
spiracy, a sudden change came over him, and now 
he reviled the majority for seeking to confer honour 
on murderers and dishonouring their own magis- 
trates under the pretext of securing the safety of 
the former. Some encouraged Dolabella himself 
and the other magistrates to believe that they would 
obtain for them the same positions from the people’s 
gratitude without any change of officers, but simply 
by the more legal method of election in place of 
monarchical appointment, and that it would be an 
additional honour to them to hold the same places 
under the monarchy and the republic. While these 
speakers were still talking some of the praetors, in 
order to ensnare the opposing faction, laid aside 
their robes of office as if they were about to exchange 
them for amore legal title to their places, in common 
with the others; but the others did not fall into the 
trap. They knew that these men could not control 
the future election. 

130. While affairs were proceeding thus, Antony 
and Lepidus went out of the Senate, having been 
called for by a crowd that had been assembling for 


467 


~* 


XVI 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


CAP. ws O€ apOnoav € Ex HET EWwpov Kat avy? KexpayoTov 


poras eyiryvero, els pév TIS éBoncer, elte KaTa 
yvounv Loiav elte TapecKkevarpevos: “ purdocedbe 
mabety 6uo.a.” xalo’Avt@vos av’t@ Tapadvaas 
TL TOU yiTwVicxov Owpaxa évTos érredelevuer, 
@ , ¥ \ e “ @ > > \ / 
UrepeOtCwv dpa Tavs opavtTas ws ovK evov o@lecOat 
\ ¢ 3 \ e¢ 7 bd , > ¢ 
yeopis Srrrwv ovbdé Urdros. ériBowvtwr & étépwv 
TO Wempayyévov érreEtévas Kal TOV TAEOVOV TEpL 
THS elpnvNns TapaKxaXovvTwy, Tols pev TEpl TIS 
elpnyns pn: “epi rovTou ‘aKxoTovpev, ws eoTat 
Te Kal yevopévyn Stapevet> SvaEevpeTov yap Hn TO 
? \ ? a oe \ / ww ¢ 
aodanres avrTns, Ste pndé Kaicapa avnoay opKot 
rogoide kal dapat.” és S€ Tovs éreErévar trrapa- 
KaroovTas émictpadels émriver péev ws evopKoTepa 
Kai evoeRéotepa aipovpévors xat “ abtos dv,” Edn, 
/ ad A 
‘cuveracoopuny ipuiv Kal Ta avta TpwTos éBowr, 
? \ Lif 9 * nn 4 
el yy) Orratos Hv, @ TOU AEyouévou cupépery 
“ A al tA / F \ e ca] e 
HaAXOV 4H TOU dtKaiov péreL. wWbE Yap yt ot 
évoov Tapaivovow. ovTw Sé mov Kat Kaicap 
? 4 A ® / n lal N 
aUTOS, OS ElrXE TONE TOY TOdLTaY, Sia TO TUE- 
hépov Tis Toews Tepicwoas UT alTay aréBave.” 
131. Totadta rod "Avtwviou Tapa pépos TexXva- 
Covros of aptvery Tois yeyovoow aktotvres Aémidov 
neiovy auvverv. Aemidov b€ Te pérXXOVTOS Aé€yeLy, 
oi Toppw cuverta@tes KaTeeivy avTov eis THY 
ayopav nEiouv, iva opares arravtes éraxovaeav. 
e \ > \ bd / 4 \ A , 
Kal o pev evOus Het, vopifwv 46n To wANRGOS TpéE- 
mecOal, Kal eri ta EuBora twapedOwy eoteve Kai 
Exratey ev TeploTT@ pwéexXpL TOAXODV, aveveyxay Fé 


468 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


some time. When they were perceived in an cnHap, 
elevated place, and the shouters had been with diffi- *¥#! 
culty silenced, one ofgthe mob, either of his own 
volition or because he was prompted, called out, 
“ Have a care lest you suffer a like fate.” Antony 
loosened his tunic and showed him a coat-of-mail 
inside, thus exciting the beholders, as thouh it were 
impossible even for consuls to be safe without arms. 
Some cried out that the deed must be avenged, but 
a greater number demanded peace. To those who 
called for peace Antony said, “That is what we are 
striving for, that it may come and be permanent, but 
it is hard to get security for it when so many oaths 
and solemnities were of no avail in the case of 
Caesar.”’, Then, turning to those who demanded 
vengeance, he praised them as more observant of the 
obligations of oaths and religion, and added, “1 
myself would join you and would be the first to call 
for vengeance if I were not the consul, who must 
care for what is said to be for the common good rather 
than for what is just. So these people who are inside 
tell us. So Caesar himself perhaps thought when, 
for the good of the country, he spared those citizens 
whom he captured in war, and was slain by them.” 
131. When Antony had in this way worked upon 
both parties by turns, those who wanted to have 
vengeance on the murderers asked Lepidus to exe- 
cute it. As Lepidus was about to speak those who 
were standing at a distance asked him to come down 
to the forum where all could hear him equally well. 
So he went directly there, thinking that the crowd 
was now changing its mind, and when he had taken 
his place on the rostra he groaned and wept in plain 
sight for some time. Then recovering himself, he 
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said, ‘Yesterday I stood with Caesar here, where CHAP. 
now I am compelled to ask what you wish me to do ‘Kies 
about Caesar's murderg’ Many cried out, “ Avenge Lepidus 
Caesar.” The hirelings shouted on the other side, 

“ Peace for the republic.” To the latter he replied, 

“ Agreed, but what kind of a peace do you mean? 

By what sort of oaths shall it be confirmed? We all 

swore the national oaths to Caesar and we have 
trampled on them—we who are considered the most 
distinguished of the ogth-takers.” Then, turning to 

those who called for vengeance, he said, ‘Caesar, 

that truly sacred and revered man, has gone from us, 

but we hesitate to deprive the republic of those who 

still remain. Our senators,’ he added, “are con- 
sidering these matters, and this is the opinion of the 
majority.” They shouted again, “ Avenge him your- 

self.” “I would like to,” he replied, “and my oath 

permits me to do it even alone, but it is not fitting 

that you and I alone should wish it, or alone refuse 

it.” 
132. While Lepidus was employing such devices 
the hirelings, who knew that he was ambitious, 
praised him and offered him Caesar’s place as 
pontifex maximus. He was delighted. “ Mention 
this to me “later,” he said, “if you consider me 
worthy of it,” whereupon the hirelings, encouraged 
by their offer of the priesthood, insisted still more 
strongly on peace. ‘ Although it is contrary to 
religion and law,’ he said, “I will do what you 
wish.” So saying he returned to the Senate, where 
Dolabella had consumed all the intervening time in 
unseemly talk about his own office. Antony, who 
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was waiting to see what the people would do, looked cHap, 
at Dolabella with derision, for the two were at *Y!! 
variance with each other. After enjoying the 
spectacle sufficiently ad perceiving that the people 

had not done anything rashly, he decided, under 
compulsion, to extend protection to the murderers 
(concealing the necessity, however, and pretending 

to act in this way as a matter of the greatest favour), 

and at the same time to have Caesar’s acts ratified and 

his plans carried into effect by common agreement. 

133. Accordingly he commanded silence again and Antony 
spoke as follows: “While you, my compeers, have been 22dtes8es 
considering the case of the offending citizens, 1 have 
not joined in the debate. When you called for a vote 
on Caesar instead of on them, I had brought forward, 
until this moment, only one of Caesar’s acts. This 
one threw you into these many present controversies, 
and not without reason, for if we resign our offices 
we shall confess that we (so many and of such high 
rank as we are) came by them undeservedly. Con- 
sider the matters that cannot be easily controlled by 
us.. Reckon them up by cities and provinces, by 
kings and princes. Almost all of these, from the 
rising to the setting sun, Caesar either subdued for 
us by force and arms, or organised by his laws, or 
confirmed in their allegiance by his favours and 
kindness. Which of these powers do you think will 
consent to be deprived of what they have received, 
unless you mean to fill the world with new wars— 
you who propose to spare these wretches for the sake 
of your exhausted country ? 

‘«¢ But, omitting the more distant dangers and appre- 
hensions, we have others not only near at hand, but 
even of our own household throughout Italy itself— 
men who, after receiving the rewards of victory, are 
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here in great numbers with arms in their hands just CHAP. 


as when on service, men assigned to colonies in 
their old organisation aby Caesar (many thousands of 
whom are still in the dity), and what think you they 
will do if they are deprived of what they have 
received, or expect to receive, in town and country? 
The past night showed you a sample. 

134. “ They were coursing the streets with threats 
against you who were supplicating in behalf of the 
murderers ; and do you think that Caesar’s fellow- 
soldiers will overlook his body being dragged through 
the streets, dishonoured, and cast out unburied? For 
our laws prescribe such treatment for tyrants. Will 
they consider the rewards they have received for 
their victories in Gaul and Britain secure, when he 
who gave them is treated with contumely? What 
will the Roman people themselves do? What the 
Italians? What ill-will of gods and men will attend 
you if you put ignominy upon one who advanced your 
dominion to shores of the ocean hitherto unknown? 
Will not such inconsistency on our part be rather 
held in reprobation and condemnation if we vote 
to confer honour on those who have slain a consul in 
the senate-house, an inviolable man in an inviolable 
place, in full senate, under the eyes of the gods, and 
if we dishonour one whom even our enemies honour 
for his bravéry? I warn you to abstain from these 
proceedings as sacrilegious and beyond our power. I 
move that all the acts and intentions of Caesar be 
ratified and that the authors of the crime be by no 
means applauded (for that would be neither pious, 
nor just, nor consistent with the ratification of 
Caesar’s acts), but be spared, if you please, as an act 
of clemency only, for the sake of their families and 
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mapeTtiOeto, TovToy dn Tov TpdTrov THS BovrARS 
Staredvupevns Teves repiotavrTes TapEexdrovy mnTE 
Tas dtaOnxas wpodépay pnte Oarre TO copa 
pavepas, pn Te VewTepov Erepov ex TovUTwY yévoatTo. 
\ > Bo ? Dr ? f ef \ 
Kal ov tweiCopevov nireiNovy EGayyENAELY, OTL TOV 
Sjyov ovaiav tHArALtKaUvTHY adatpotTo ryiyvomévny 
, , 
Kony, ad0is apa évonpawopmevor THY Tupavrviba. 
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friends, if the latter will accept it in this sense in cHap. 
behalf of the murderers and acknowledge it in the *¥!7 
light of a favour.” 

135. When Antony® had said these things with Decrees of 
intense feeling and impetuosity, all the others re- ‘* Senate 
maining silent and agreeing, a decree was passed : 
that there should be no prosecution for the murder 
of Caesar, but all his acts and decrees should be 
confirmed, “ because this policy is advantageous to 
the commonwealth.” The friends of the murderers 
insisted that those last words should be added for 
their security, implying that Caesar’s acts were con- 
firmed as a measure of utility and not of justice; and 
in this matter Antony yielded to them. When this 
decree had been voted the leaders of the colonists 
who were present asked for another act special to 
themselves, in addition to the general one, in order 
to secure them in possession of their colonies. Antony 
did not oppose this, but rather intimidated the 
Senate into passing it. So this was adopted, and 
another like it concerning the colonists who had 
been already sent out. The Senate was thereupon 
dismissed, and a number of senators collected around 
Lucius Piso, whom Caesar had made the custodian of 
his will, and urged him not to make the will public, 
and not to give the body a public funeral, lest some 
new disturbance should arise therefrom. As he 
would not yield they threatened him with a public 
prosecution for defrauding the people of such an 
amount of wealth which ought to go into the public 
treasury; thus giving new signs that they were 
suspicious of a tyranny. 
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136. ’ExBoycas ovv o Tleicwy Ste péyiotov Kal 

4 ¢ , BY 4 ra ? e \ LY > Fa 
TOUS UTATOUS ETL Tapovady ot THY BovrAny akiwoas 
cuvayayeiv, elev: “ot TuUpavvoy RéyovTes Eva 
aynpnKévat Tocolde nuav av0’ évdos %8n Tupav- 
vovow: of Odtrrew we KwAVOVEL TOY apyLepéa Kal 
ras S:aOsjxas amredovot MpodépovTe Kal rHv 
ovoiay Snuevovaow adOis @y TUpdvvov. Kal Ta 
ev émt TovTots avT@ Tempayucva Kexvpwrat 
& b€ éf’ éavt@ Katénrirrev, axupova.y, ob Bpodros 
ért ovde Kaoowos, dAN of KaKelvous és Tovde Tov 
BrAcOpov expiTmicavtes. THS pev ovv Tadhs tpeis 
€ote xuptot, Tov 66 StaOnKkav eyo Kat obtrote & 

-, , \ > f 9 2» 

éemictevOny mpodwow, mpiv xapé Tis éravéAn. 
OopuBov S€é Kal ayavaxtycews yevopévns Tapa 
mdvrev, Kat paddsota Tav te Kal édrmilovtov éx 
tov di:abnkay avrois écecOar, Tus Te btaOyKas és 

‘ / ¥ , f ‘ Ww 
To pécoy éd0ke mpopépery nal Odrrrew tov avdpa 
Snpocia. Kal él totade 4 Bound dtervOn. 

137. Bpodtos d€ xat Kdootos aio@opevot tov 
yeyovotwy és To wANOos weptéreuTroy Kal Tape- 

/ N ¢ \ ? n~ \ , 
KadXovv Tpos auvTovs avedOeiy és TO Kamitr@Xiov. 
cuvdpapovtay bé o€éws TroAXGY 0 Bpoiros éXervyer 
cc 2 “ e ~ ra > “ e Q 

évravda tyiv évruyydvouev, ® Troditat, oi yOes 
KaT ayopay evtuxorTes, oTE ws és Lepov KaTadu- 
yovres (ov yap Hudpropev) ote ws eri Kxpnpver, 


of Ta xa” éavTovs éritpétropev tyiy. adda 7d 
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XIX 


136. Tuen Piso called out with a loud voice and 
demanded that the consuls should reconvene the 
senators, who were still present, which was done, and 
then he said : “ These men who talk of having killed 


we Ar 
XIX 


Piso calls 
for the 
reading of 
Caesar's 


a tyrant are already so many tyrants over us in place wit 


of one. They forbid me to bury the Pontifex 
Maximus and they threaten me when I produce his 
will. Moreover, they,intend to confiscate his pro- 
perty as that ofa tyrant. They have ratified Caesar's 
acts as regards themselves, but they annul those 
which relate to himself. It is no longer Brutus or 
Cassius who do this, but those who instigated them 
to the murder. Of his burial you are the masters. 
Of his will I am, and never will I betray what has 
been entrusted to me unless somebody kills me also.” 
This speech excited clamour and indignation on all 
sides, and especially among those who hoped that 
they should obtain something from the will. It was 
finally decreed that the will should be read in public 
and that Caesar should have a public funeral. There- 
upon the Senate adjourned. 

137. When Brutus and Cassius learned what had 
been done they sent messengers to the plebeians, 
whom they “invited to come up to them at the 
Capitol. Presently a large number came together 
and Brutus addressed them as follows: “ "Here, 
citizens, we meet you, we who yesterday met to- 
gether with you in the forum. We have come 
hither, not as taking refuge in a sanctuary (for we 
have done nothing wrong), nor in a citadel (for 
as regards our own affairs we entrust ourselves to 
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CAP. Kivva 7AGos, of dTepov te Kal ddoywrepoy avT@ 
YyevopEVvoY, OUTWS juéycacey. no Sopny éé rev 
e€yOpav SiaBarrovtav nude és ériopxiav Kal és 
aitiay atropias elpiyns dopadods. & 67 epi 
TOUTwY Eyopen ei7rety, év Upiv épodmev, @ ToAtTaL, 
uc? wv nal tTadXrAa Synpoxpatovpévwrv tpakopen. 
évreron) I'dtos Katoap é« Yarartias émt rH 
maTpida HhAace ovv GrAols TroAEulols Kal 
Tloparnios pév o Snpoxpatixwtatos vue éraber, 
ola, érradev, él S&S av’td WrHO0s adAXO ToALTOY 
ayabav és te AtBvnv Kai “IBnpiav éXavvdpevor 
diwAw@rAETaV, EiKOTWS a’Tw@ SedLoTe Kal BéRatov 
éyovTe thy Tupavvida ayyvnotiav aitobyts edopev 
Kal @pocapev UTép avThns. ef Sé Hyiv opvdvar 
mpocéTaTrevy ov Ta TrapedOovTa povov oicety 
éyxpaT@s, dAdXa Sovrevaery és TO péAXOV ExOVTaAs, 
ti av érpakay ot viv émiBovrevovtes nuiv; éyw 
ev yap dévtas ye Pwpatouvs olpat aodddaxis 
aTroOavelv av éréaGat parrov 4 SovrAevety ExovTas 
emt dpkg. 

138. “ Ed pev én pnder é ére els Sovrelay elpyatero 
o Kaicap, em Lp caper" et O€ ovTE Tas apyas 
Tas év dare oure Tas Tey eOvav myepovias oure 
orTpateias 7 lepwavvas 7 KAnpouxias n TLLAS 
adhas Upiv am édakev ovdée apoeBovnrevev 2 Bourn 
qTept ovdevos ovd oO Ofwos émrextpou, ara mavd o 
Kaicap 7 iy aracw ef € eT LTA UATOS Kal Ove KOPOS 
auT@ TOU KaKod Tis €yiryveTo, olos éyéveTo Lda, 
adn O pev TOUS ex Ipods cabeXov amédwney t upiy 
Tiv ToMTEaV, 0 & él AAAnV oTpaTEiav YpovLoY 
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you), but the sudden and unexpected attack made Chae. 
upon Cinna compelled us to do so. I know that our 
enemies accuse us of pgrjury and say that we render 
a lasting peace difficult. What we have to reply to 
these accusations we will say in your presence, 
citizens, with whom in this as in all other respects 
enjoying democratic government, we shall act. 
After Gaius Caesar advanced from Gaul with hostile 
arms against his country, and Pompey, the strongest 
supporters of democracy among you, suffered as 
he did, and after him a great number of other 
good citizens, who had been driven into Africa and 
Spain, had perished, Caesar was naturally apprehen- 
sive, although his power was firmly entrenched, and 
we granted him amnesty at his request and confirmed 
it by oath. If he had required us to swear not only 
to condone the past, but to be willing slaves for the 
future, what would our present enemies have done? 
For my part I think that, being Romans, they would 
have chosen to die many times rather than take an 
oath of voluntary servitude. 

138. “If Caesar was doing no more against your 
liberty then are we perjured. But if he restored to 
you neither the magistracies of the city nor those of 
the provinces, neither the command of armies, the 
priestly offices, the leadership of colonies, nor any 
other posts of honour; if he neither consulted the 
Senate about anything nor asked the authority of the 
people, but if Caesar's command was all in all; if he 
was not even ever satiated with our misfortunes as 
Sulla was (for Sulla, when he had destroyed his 
enemies, restored to you the government of the 
commonwealth, but Caesar, as he was going away for 
another long military expedition, anticipated by his 
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CAP. a7riw@y és TEVTAETES buoy Ta apyaipécia mMpoe- 

“XI 
AauBave, troia TavTa iy edevdepia, hs ovd’ érrris 
vmepaivero ett; ti 58 of fod SHyov mpoordrat 
Katonrios xai MdpuaAdos; ovx lepdv xal dovdov 
apyovres apynv éEnXNatvoyto avy vBpet; Kal o 
ev vouwos 0 TOV Mpoyovwv Kal 6 BpKos ovs 
érrayerOas Sixny ére ovat dnudpyoes emitpérrovaty’ 
0 6é Kaicap avtovs éEnracev, ovdée Sixny 
erayayov. 

: Horepor ow és TOUS datrous HpapTavoy 
Kaicap pev tepos kai adavrdos, 6Tw Taita ovy 
EXOVTES, GAN’ UI avayens ovdé ply éerredOety 
avrov és tiv tratrpida ovv SirAols Kat Tocovade 
kal Tovova de ayabovs TONTAS KaTacavely, 
eGépea Thy dé TOY Snpdpxov apyny ovyx iepav 
Kal GovAov ot Tarepes mpay ép SnpoKpatia xepis 
avaykns @poody te Kal émnpdcavto és adel 
écecGat; mov dé of dpor THs Hryepovias Kal 
hoyio pol cuvepépovro; tis 8 hyov adxovtoy 
Hvouye Ta Tapteta; Tis TOY anpava Tov Kal émapa- 
Tov éxivet Xenparov Kal erépp dnudpy@ KwAVoVTL 
Pdvarov 7Tet\EL; 

“139, "AdAa tis, pacty, ert SpKos & dapdevay 
eipyvns dp yévotTo; eb ev ov TU avvijoet TLS, ovdE 
Gpxwv Set oveé yap Tols Tatpagw nhuayv éedénoev 
ovdérrote’ e 8 eriGupnoer THs aXXoS Tupavvidos, 
ovdev ToT OV éore ‘Papaiors T pos TUpavvor ove 
evopxoyv. Kai Tab mporeyouev ETL SvTEs TO 7 
xivduve Kal 7 pocpobpey umép THS matpibos aie: 
Kal yap dvrTes év dodarel Tin wapa Kaicape ryv 


482 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


appointments your elections for five years), what omap. 
sort of freedom was this in which not a ray of hope * 
could be any longer discerned? What shall I say 

of the defenders of the people, Caesetius and 
Marullus? Were not the holders of a sacred and 
inviolable office ignominiously banished? Although 

the law and the oath prescribed by our ancestors 
forbid calling the tribunes to account during their 
term of office, Caesar banished them even without 

a trial. 

“Have we then, er has he, done violence to 
inviolable persons? Or shall Caesar indeed be sacred 
and inviolable, upon whom we conferred that dis- 
tinction not of our own free will, but by compulsion, 
and not until he had invaded his country with arms 
and killed a great number of our noblest and best 
citizens, whereas our fathers in a democracy and 
without compulsion took an oath that the office of 
tribune should be sacred and inviolable, and declare 
with maledictions that it should remain so for ever? 
What has become of the public tribute during his 
supremacy ? What of the accounts? Who opened the 
public treasury without our consent? Who laid hands 
upon part of the consecrated money ? Who threatened 
with death another tribune who opposed him ? 

139. “* But what kind of oath after this will be 
a guarantee of peace?’ they ask. If there is no 
tyrant there will be no need of oaths. Our fathers 
never needed any. If anybody else seeks to establish 
tyranny, no faith, no oath, will ever bind Romans to 
the tyrant. This we say, while still in danger ; this 
we will continue to say for ever for our country’s 
sake. We, who held places of honour securely in 
the suite of Caesar, had a higher regard for our 
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maTpisa THs nyetépas TLS WpoeTLLNoaper. 
d:aBdrrovoet & yas nai éml tais KAnpovyiais, 
épeGilovres buds. ef bn Thes TOY wxLiapevon 4) 
oixiaOnocopévwyv madapecte, yapicacGéE pot xa 
érionpnvad be éauvtous.” 

140. ’Emtonpnvayévwv 8 tmrorrov “ev ye,” 
elirev, “@ avdpes, Tols Aros ETTaLnNoTAaTE TUVER- 
Govres. ypn Sé tpas, Ta eixoTAa Tiwpévous TE 
kal weptrotoupévous ex THS TWaTpidos, Ta ica 
Thy éxiéumovcay avtuyepaipev. tpas && 6 
Snpwos Eaxey eri Kerrovs cai Bpertavovs Te 
Kaicapt, xai dpicrevovtas ee tipav Kal 
apioteiwy tuxeiv. o Sé wpas Tots SpKois mpo- 
AaBav érnyaye pev ert tiv wordy par dPov- 
AovvTas, émynyaye S6€ Tols apiotos TOV TrOrt- 
trav és AiBinv oxvoovtas opoiws. et pny dé pova 
TavTa vpiv eTéTrpakto, noeiaOe av tows él ToLov- 
Tots atrelv dpioteia’ érret dé ovdeis POavos 4 
ypovos 7 avOpwrivn AjOn Ta él Kertots xal 
Bpetravois tpav épya oBéoe, vrép TovTwr tyiv 
éoTt Ta aptateia’ & Kal TOs TWddaL oTpAaTEVOpE- 
vo.s 0 djpos ediSov, oixetwv pév avdpov 7} avapap- 
THTwWY ov Tote yiv adpatpotpevos OVS érépots 
érrivéuwy TA arXXrOTpPLA QUO ryovpevos Sey apel- 
BeoOat b0' abtxnudteay. 

“Tay dé vodeputov OTe cpaTnoatey, ovde TOUTWY 
avacav tiv yhv adnpovyto, addXra éeuepilovTo Kai 
és TO pépos @arLov Tovs eotpatevpevors, PUAAKAS 
elvat TOY TeTohkeunkoTwv’ Kal ovK apKovans 
éviore THs SoptxTHTrov ys Kal ry Snyoclav 
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country than for our offices. They slander us about crap. 
the colonies and so excite you against us. If there *'* 
are any present who hgve been settled in colonies, or 

are about to be settled, you will gratify me by making 
yourselves known.’ 

140. A large number did so, whereupon Brutus 
continued, “It is a good thing, my men, that you 
have done to come here with the others. You ought, 
since you receive due honours and bounties from your 
country, to give equal honour in return to her who 
sends you forth. The Roman people gave you to 
Caesar to fight against the Gauls and Britons, and 
your valiant deeds call for recognition and recompense. 
But Caesar, taking advantage of your military oath, 
led you against your country much against your desire. 
He led you against our best citizens in Africa, in 
like manner against your will. If this were all that 
you had done you would perhaps be ashamed to ask 
reward for such exploits, but since neither envy, nor 
time, nor the forgetfulness of men can extinguish 
the glory of your deeds in Gaul and Britain, you 
have the rewards due to them, such as the people 
gave to those who served in the army of old, yet 
not by taking land from unoffending fellow-citizens, 
nor by dividing other people’s property with new- 
comers, nor, by considering it proper to requite 
services by means of acts of injustice. 

«*When our ancestors overcame their enemies they 
did not take from them all their land. They shared 
it with them and colonized a portion of it with 
Roman soldiers, who were to serve as guards over 
the vanquished. If the conquered territory was not 
sufficient for the colonies, they added some of the 
public domain or bought other land with the public 
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o70¢5 cuv@arlev arurws dract) YwaAdas 6€ Kai 
Kaicap, ot cuv érros és thy tratpida ws Trode- 
pay éuBarovres, ert avtH TH Twatpids Ppovpay 
Kal Sopuddpwrv Seduevor, ovre S:éAvaoay yas és 
Tas matpioas, ovTE yRv bpiv éwvodvTo 7} THY TAY 
Sednuevpévwv avipav éréveuov, oite tas Tipas 
TOUS adacpoupévors és apnyopiay édiSocar, 
WoAAa pev ex TOY Tapeetoy exovres, qmodnra &€ 
ee Trav Sednpeupévwv, ANAA THY ‘TraAtay ovdev 
apaptovaav ovdé abdixotcay Trodépov voy Kxal 
Anornpiov vouw THY Te yHhv adypoivTo Kal 
oinias xal Tddovs Kali iepd, dv ovde rovs 
anropvAOusS ToreLous abnpovucba, GAD Sexarnv 
avrois pévnv xaptav érerdaaopev. 

141. “Ot Sé tyiv ra traev tperépwy opocOvav 
dsévepov, Tay emi Kertovs vyas ait@ Kaicapt 
orpatevodvTwy Kat mT poTrepapayr ov Kar edfapevev 
WONAA KATA TOV DpeTepoy veenTnpley. — Kat 
acuypKifoy uuas és Taita aPpoovs bd onpeiots 
Kal cuvrate: oTpaTiwtixy, pyre eipnvevew Suva- 
pévous pnte adecis elvat tav éFeAabévrwy: o yap 
GN@pevos Kal TaV dvTw@Y adnpynpévos Eperrev piv 
qepiTro\@y éededpevery KatpoduvrAaxdv. tovtTa & 
Hv, Strep ot TUpavvor parrota EBovrovTO, ov yHV 
Upas AaBeiv, hy OF Kal érépwOev elyov wrapacyxeiv, 
GAX Srrws éxyOpovs éehedpevovtas Eyovres dei 
BéBaror poraxes Hre THs apxns THs radra dpiv 
cuvadixovons: etvora yap és tupavvous yiryverat 
486 | 


THE CIVIL WARS, BOOK II 


money. In this way the people established you in cHap. 
colonies without harm to anybody. But Sulla and 
Caesar, who invaded their country like a foreign 
land, and needed guarfs and garrisons against their 
own country, did not dismiss you to your homes, nor 
buy land for you, nor divide among you the property 
of citizens which they confiscated, nor did they 
make compensation for the relief of those who were 
despoiled, although those who despoiled them had 
plenty of money from the treasury and plenty from 
confiscated estates. By the law of war,—nay, by the 
practice of robbery,—they took from Italians who 
had committed no offence, who had done no wrong, 
their land and houses, tombs and temples, which 
we were not accustomed to take away even from 
foreign enemies, but merely to impose on them a 
tenth of their produce by way of tax. 

141. “They divided among you the property of 
your own people, the very men who sent you with 
Caesar to the Gallic war, and who offered up their 
prayers at your festival of victory. They colonized 
you in that way collectively, under your standards 
and in your military organization, so that you could 
neither enjoy peace nor be free from fear of those 
whom you displaced. The man who was driven out 
and deprived of his goods was sure to be watching his 
opportunity to step into your shoes. This was the 
very thing that the tyrants sought to accomplish,— 
not to provide you with land, which they could have 
obtained for you elsewhere; but that you, because 
always beset by lurking enemies, might be the firm 
bulwark of a government that was committing 
wrongs in common with you. A common interest 
between tyrants and their satellites grows out of 
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CAP. Sopupépwy éx TOD ovvadixety Kal avvdedsévat. wai 
TovTo, @ Gent, TUVOLKLG HOY exddouy, © Opnvos 
oopirAwy avdpav ery miu davactadis ovdev 
GdtKOUVTOD. 

“"AXN exelvor pév vas é€eritndes éxOpovs 
érrotouv Tois opocOvéowy trép Tov odhetépov cup- 
dépovtos’ nuets Oé, ods of viv THiS TaTpisos 
mpoctutat dhacly éd\é~m trepiaw@ lev, Thy TE Yi 
tuiy tHvde avTyy éoact BeBaroduev nai BeBaro- 
Topev Kat papTupa tov Oeby Tavee mrovovpeba. 
cat exeTe Kal é£ere, a a euanparte: Kat ov py TIS 
bpas abéhnrat TavTa, ov Bpotros, ov Kacotos, 
ovxX olde mdvTes, ot THS UMETEPAS érevdepias 
TpoexwvOuvEeva afer. 6 8 é€v T@ Epyw povov éoriv 
emt MELT TOV, iacoucba jpeis, SiadNaxrriprov UptV 
dua és tovs opocOvets éaomevov Kat Oto rov 76 
mv opévots. os THY Tey THade THS is toils 
abnpnpévors musts éx TOV dnpociwy Xpynpareov 
evdus &éK Tporns apopurys aTodéa open, iva en 
BéBacov ¢ eXnTE Hovoyv vmels THY KANpoVXlaY, ddrAa 
Kal adpOovov.” 

142. Toratra tov Bpovrou AEyovTos aK powpevot 
Te ETL WAVTES Kal dtadvopevor KaTa opas EI VOUV 
@s Sixalorata, Kal Tous avopas ws UKA TAT K- 
tous 69 Kal pdadrdiota gdirodypous év Gavpate 
€7roLovvTo, Kai €s EvVOLAV TpOS aUTOUS pEeTETiOEVTO 
Ka és THY émtodoayv aurois oupmpake epedaAov. 
ayia dé Hepa or pev Draroe TO 7 Gos és exKdn- 
otay ovvexadovy, Kal AVEYLYOT KETO aurois Ta 
S0farra, cal Kixépwv morv tis apvnotias éyxa- 
pov emréXNeyev: of S€ eOMEVOL KaTEKUAOUY EK TOD 
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common crimes and common fears. And this, ye cHap. 
XIX 


gods, they called colonization, which was crowned by 
the lamentations of a YB people and the expul- 
sion of innocent men from their homes. 

“They purposely made you enemies to your country- 
men for their own advantage. We, the defenders 
of the republic, to whom our opponents say they 
grant safety out of pity, confirm this very same land 
to you and will confirm it for ever; and to this 
promise we call to witness the god of this temple. 
You have and shall keep what you have received. 
No man assuredly shall take it from you, neither 
Brutus, nor Cassius, nor any of us who have incurred 
danger for your freedom. The one thing which is 
faulty in this business we will remedy, and that 
remedy will at once reconcile you with your fellow- 
countrymen and prove most agreeable to them as 
soon as they hear of it. We shall at once pay 
them out of the public money the price of this land 
of which they have been deprived; so that not 
only shall your colony be secure, but it shall not 
even be exposed to hatred.” 


4 


142. While Brutus was still speaking in this sort, His speech 
and as the assembly dissolved, his discourse was applauded 


approved by all as being entirely just. He and his 
associates were admired as men of intrepidity, and 
as peculiarly*the friends of the people. The latter 
were once more favourably inclined toward them, and 
promised to co-operate with them on the following 
day. At daybreak the consuls called the people to an 
assembly and communicated to them the decisions of 
the Senate, and Cicero pronounced a long encomium 
on the decree of amnesty. The people were de- 
lighted with it and invited Cassius and his friends to 
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, e \ 14 “a 4 4 “ ’ a 
yvapun vo Séous 4} POdvov, as Tov avdpwv Kal Ta 
wv e \ e f ? a“ / 
ANNA AVTOUS UTEpOLTOVTMY Ev TH TONLTELA. 
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cap. 143. AraOjxar Se TOD Kaicapos HpOncav 
ae pepopevar, kal evdus auras TO mijGos €céNEVOV 
advaryivac KEL. Geros _ meV 69 7T@ Kaicape rrais 
Eyiyveto ev avTais o THIS aderpis Guyarpidois 
"Oxrdoucos, To Ono dé mo av evdiaitrn pa ol 
KAT OL dedopevor wal kat avdpa ‘Pwpatwv tov 
évTwy éTt é€v acre mévTe xkai éBdopynKovta 
“Artexat Spayyat. Kat UT ETANEVETO avlis és 
opynv o SHmos, Tupavvou pév KaTnyopias 7 pomre- 
TUG HEVOL, dtaOyxas Sé prroransdos avpos- opav- 
TES. OLKTLTTOV Se epavn parora. avtots, OTL 
TOV av6popover Aéxpos @ Bpodros ev tois deuré- 
pois KAnpovopors pedi mais: &Bos yap tt 
‘Pewpacocs mapaypdpew rots oo érépous, 
e 7 KAnpovomoter of mpoTeE Ol. BS On Kat 
padrov cuvetapdacovro Kal dewvov Ae Pres 
yyobvrTo kal Aéxpov éemriBouretoas Kaicapt, waida 
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come down from the Capitol. The latter asked that 
hostages be sent to them in the meantime, and, 
accordingly, the sons of Antony and Lepidus were 
sent. When Brutus and his associates made their 
appearance ‘they were received with shouts and 
applause, and when the consuls desired to say some- 
thing the people would not allow them to do so, but 
demanded that they should first shake hands with 
these men and make peace with them, and this 
was done. The minds of the consuls were much 
disturbed by fear or envy, for they thought that the 
conspirators might get the upper hand of them in 
other political matters. 


XX 


143, Carsar’s will was now produced and the people 
ordered that it be read at once. In it Octavian, the 
grandson of his sister, was adopted by Caesar. His 
gardens were given to the people as a place of recre- 
ation, and to every Roman still living in the city he 
gave seventy-five Attic drachmas. The people were 
again somewhat stirred to anger when they saw the 
will of this lover of his country, whom they had 
before heard accused of tyranny. Most of all did it 
seem pitiful fo them that Decimus Brutus, one of the 
murderers, should have been named by him for 
adoption in the second degree; for it was customary 
for the Romans to name alternate heirs in case of the 
failure of the first. Whereupon there was still 
greater disturbance among the people, who con- 
sidered it shocking and sacrilegious that Decimus 
should have conspired against Caesar when he had 
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GaP. auT@ yeypappévov elvat. éret dé cai Metawvos to 
capa hépovtros és THY dyopav TAOS Te Aretpov 
és poupav ovvédpapoy adv SirAo1s, Kat peta Bots 
Kal wopmAs Sayirods él ta EuBora mpovrébn, 
oipwyn te kal Opnvos hv avis éwl wr€ictoy, Kal 
Ta OwAa é€TaTadyovy ol @TALCpEevOL Kal KaTAa 
petKpoy ev peTavoia THS auvnatias éyiyvovto. Kal 
o ‘Avramos wade Eyovtas iSwv ov peOjKev, ANA 
Hpnuevos elmreiy Tov éemtTadioy ola bratos vrrarou 
kal diros hirov Kal avyyerns cuyyevovs (hv yap 
57 Kaicape xata pntépa avyyevns) éréyvatev 
avdis cal éXeyev woe. 

144. “Ovx« a&tov, ® roritat, tocovdde avdpos 
emitadiov éTaivor trap €“ov uadXoyv, Evos 6VTOS, 7 
Tapa tHS TaTpidos SANs avT@ yevécOa. Soa 
67 THS apeTns avTov wmets ayipevor mavTes 
oMaros, 7} Te BovrAy Kal peta avtijs 6 Sipos, Ere 
weptovte evrndicaa be, tuerépav Kal ove "Avtwviov 
tabe dwvynv elvar tTiWéyevos avayveocopuar.” Kai 
aveyivwoKxe TH pev Tpocwmrg coBap® Kal oxv- 
Spore, TH dwvy & éevonpwawwopevos Exacta kal 
édiotapevos, ols wartioTa avtov ev TO Yndiopate 
é£eOcialov, tepov nat dovrov ) twatépa Tartpibos 
H EvEepyeTny 1 TpootdtTny olov ovX Evepov ovoua- 
Covtes. eb éexdotm S€ tovTwv o "Avytwvios thy 
iw Kai tHv yelpa és TO capya TOU Kaicapos 
éemuatpepwrv €v twapaB8orn Tov rAdyou TO épryoy 
éredeixvu. eémepOéyyero 5é mov te nal Bpayv 
EXATT@, mepeyuévov olxtT@ Kal ayavaxtice, évOa 
peev TO Anipiopa etrroe ‘tratépa tartpidsos,’ -émt- 
..tywu: “Toto émteikeias éotl paptupia,” eyAa 
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been adopted as his son. When Piso brought Caesar's onap. 
body into the forum a countless multitude ran ** 
together with arms to guard it,and with acclamations 

and magnificent pageantry placed it on the rostra. 
Wailing and lamentation were renewed for a long 
time, the armed men clashed their shields, and 
gradually they began to repent themselves of the 
amnesty. Antony, seeing how things were going, 

did not abandon his purpose, but, having been 
chosen to deliver the funeral oration, as a consul for 

a consul, a friend for a,friend, a relative for a relative 

(for he was related to Caesar on kis mother’s stde), 
resumed his artful design, and spoke as follows :— 

144. “It is not fitting, citizens, that the funeral antony’. 
oration of so great a man should be pronounced by funerul 
me alone, but rather by his whole country. The 
decrees which all of us, in equal admiration of his 
merit, voted to him while he was alive—the Senate 
and the people acting together—I will read, so that 
I may voice your sentiments rather than my own.” 
Then he began to read with a severe and gloomy 
countenance, pronouncing each sentence distinctly 
ang dwelling especially on those decrees which 
declared Caesar to be superhuman, sacred, and, 
inviolable, and which named him the father, or the 
benefactor, or the peerless protector of his country. 
With each decree Antony turned his face and his 
hand toward Caesar's corpse, illustrating his discourse 
by his action, and at each appellation he added 
some brief remark full of grief and indignation; as, 
for example, where the decree spoke of Caesar as ‘ the 
father of his country’ he added “this was a 
testimonial of his clemency”; and again, where he 
was made sacred and inviolable’ and ‘ everybady else 


493 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


cap. 5 hy ‘iepos Kal AGovros” cal ‘amadis Kal bores 
xx 3 a wf 2 > 66 +) eg 3 é 
auT@ Kal Erepos wpoadiya, “ ovy Etepos, edn, 
«con 8 y > ’ 2 \ con ¢ 
T@HOE TpoTHevywv, AAX wHWUTOS VELLY O aauUKOS 
«al tepos avnpnta, ov Bracapevos ola TYpavvos 
A , \ 4 A > ‘ wv 3 
NaBety trdgde Tas Tids, as ovdEe FTHTEV. aveE- 
id ” € nn A 4 nm > id 
Aevbepwratar bé apa Hpeis, of Torade Tois avakiors 
> ‘ > “ 4 > > e@ a) € A e 
ovde aitodat didopev. dard dpets juov Urepatro- 
RLovyetaPe ws ovK aveXevGépwv, @ Tiorol ToXiTat, 
TOLAUTH Kal viv Tpds TEOVEOTA Ypa@pevot Tih.” 
145. Kal aves dveyivwoxe Tovs SpKous, H psy 
, , \ \ , A \ 
guAdtew Kaicapa cai to Katcapos c@pa travti 
obéves wavtas 7}, et tis éemiBovrevoeer, éEwress 
elvat Tovs ovK auvvayTas avT@. éf STw 81 
pddiora THY hwvyv émiteivas Kal THY yelpa és 
\ , ? s co 2.8 s 9 «< ” 
To Kamitwrov avacyor, “ éyw pév,” elrev, “& 
Zeb mdrpie cat Oeoi, Eroimwos dpvvew os @poca 
kal npacdpny émel 5é rots opotipots Soxel 
cuvoice Ta éyvwopéva, ocuveveyxely ebyopat.” 
OopiBov S&S é&« Hs Bovdrts él r@de pdduora 
TMpophavas €s avTny Eetpnuev@ yevopévov, éemrixata- 
e > 4 ~ 
Wixyov avtnv o “Avt@vios nal tardivpdav edn: 
“Gotxev, @ TodiTal, TA yeyernuéva dvdpav péev 
ovdeves, GAAad Tov Saiuovwyv Epyar elvar. Kal 
Xpl) TO Wapoy oKoTrEly padXov 7 TO yeyevnpévor, 
as év aku peyddov éoti xivdtverv nui ra 
pérrovta 7H Ta dvtTa pun és Tas TpoTépas oTdceEs 
brayOapev Kal éxtpipOn way, & tt ANovrdy eativ 
“ 4 
evyeves TH Toke. mpoTéuTMpev ody Tov lepdv 
? / \ 
révoe él Tovs evdaipovas, Tov vevomsopevoy Uuvov 
“ 29 
avt@ cal Ophvov érddortes. 
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was to be held unharmed who should find refuge cyap. 
with him’—‘ Nobody,” said Antony, “who found **- 
refuge with him was, harmed, but he, whom you 
declared sacred and inviolable, was killed, although 

he did not extort these honours from you as a tyrant, 

and did not even ask for them. Most lacking the 
spirit of free men are we if we give such honours to 

the unworthy who do not ask for them. But you, 
faithful citizens, vindicate us from this charge of 
lacking the spirit of free men by paying such honours 

as you now pay to the,dead.”’ 

145. Antony resumed his reading and recited the 
oaths by which all were pledged to guard Caesar and 
Caesar’s body with all their strength, and all were de- 
voted to perdition who should not avenge him against 
any conspiracy. Here, lifting up his voice and extend- 
ing his hand toward the Capitol, he exclaimed, 
“ Jupiter, guardian of this city, and ye other gods, 
I stand ready to avenge him as I have sworn and 
vowed, but since those who are of equal rank with 
me have considered the decree of amnesty beneficial, 
I pray that it may prove so.’’ A commotion arose 
among the senators in consequence of this exclama- 
tion, which seemed to have special reference to 
them. So Antony soothed them again and recanted, 
saying, “It seems to me, fellow-citizens, that this 
deed is not fhe work of human beings, but of some 
evil spirit. It becomes us to consider the present rather 
than the past, since the greatest danger approaches, 
if it is not already here, lest we be drawn into our 
former civil commotions and lose whatever remains 
of noble birth in the city. Let us then conduct this 
sacred one to the abode of the blest, chanting over 
him our accustomed hymn and lamentation.” 
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146. Totdde eivrav trav écOfjra old tis evOous 
dvervpato, Kai weptCwaduevos &s TO TOY YEeLpav 
evKoXOV, TO AéYos @s erl aKHYAS Tepliéctn 
KATAKUTTWY TE &> AUTO Kal avioywY, TPaTA peéev 
ws Geov ovpaviov duver kai és riativ Oeod yeve- 
gews TAS yelpas avérewer, eTLNéywv Opod cy 
Spo hwvis woreuovs avrov Kxal pdyas Kat 
vixas xal €Ovn, boca mpoctroincee TH TaTpioL, Kal 
rAdgupa, dca wéwrecev, ev Oavpatt adtav Exacta 
qrovovpevos Kal auveyas ériBoay' “ povos de 
GHTTHTOS éx TavTwY TaY és Yelpas av’TO cuvEr- 
Govrav. av 8,” édn, “xal uovos x Tplaxociwv 
érayv uBpiouévn TH TaTpior ernpmvvas, aypta EOvn 

, ? € ? ? ? , > , 
Ta pova és “Popny éeuBarovra Kai pova éumrpn- 
cavta avryny és yovu Barwv.” aodAdAd Te GAXa 
> , \ \ > \ “ > “~ 
éemerdaas tHv pavnyv és TO Opnvades ex TOV Nap- 
mpotépov petetroies Kal ws dirov ddica rabdvra 
@oupeTo Kal ExNate Kal HpaTo THY éavToOd vuyny 
éOéXerv avridodvar THs Kaicapos. 

Eidopwrata Sé és ro mdOos éxpepopevos To 
capa tov Kaicapos éyupvov cai thv écOnra eri 

“~ ? 3 A e ‘N la 
KovTou depomévyny avécee, NeAakicpéevny UO TOV 
TAnyov Kal wepuppévyny aipate avToKxparopos. 
ép ols o Shpos ola yopos atte trevOiporata 
auvwdupero Kal éx rod madovs avdOis opyis éve- 

id e 9 3. UN wn / ~ 
mipmrato. ws 8 emi trois Adyous Erepoe OpHvor 
peta wons KaTa TaTpLovy Eos bird Yopav és avTov 
4 Ni 7 Shee X »” ba 3 ~ \ \ f 
yoovTo Kal Ta épya adOis avtod Kal ro mrdabos 
KatéXeyov Kai tov Tav Opnyvwy avtos 6 Kaicap 
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146. Having spoken thus, he gathered up his CHAP. 
garments like one inspired, girded himself so that he 
might have the free use of his hands, took his posi- 
tion in front of the bief as ina play, bending down to 
it and rising again, and first hymned him as a celestial 
deity, raising his hands to heaven in order to testify 
to Caesar’s divine birth. At the same time with rapid 
speech he recited his wars, his battles, his victories, 
the nations he had brought under his country’s sway, 
and the spoils he had sent home, extolling each exploit 
as miraculous, and all the time exclaiming, “Thou 
alone hast come forth unvanquished from all the 
battles thou hast fought. Thou alone hast avenged 
thy country of the outrage put upon it 300 years ago, 
bringing to their knees those savage tribes, the only 
ones that ever broke into and burned the city of 
Rome.” Many other things Antony said in a kind 
of divine frenzy, and then lowered his voice from its 
high pitch to a sorrowful tone, and mourned and 
wept as for a friend who had suffered unjustly, and. 
solemnly vowed that he was willing to give his own 
life in exchange for Caesar's. 

Carried away by an easy transition to extreme 
passion he uncovered the body of Caesar, lifted his 
robe on the point of a spear and shook it aloft, 
pierced with dagger-thrusts and red with the dicta- 
tor’s blood. *Whereupon the people, like a chorus in 
a play, mourned with him in the most sorrowful 
manner, and from sorrow became filled again with 
anger. After the discourse other lamentations were 
chanted with funeral music according to the national 
custom, bv the people in chorus, to the dead; and 
his deeds and his sad fate were again recited. Some- 
where from the midst of these lamentations Caesar 
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CAP. édoxes Aéyerv, Goous ev Toijoece TaV exXOpav 
€F 0 ovdpaTos, Kab meph TOV oparyeov QUTOV em éhervyev 
wotep év Oavpate “ éue S€ecai Trovade Tepic@aae 
Tous KTevodvTds pe,” ovK Ehepev Ett O Simos, ev 
qraparoyw Tovovmevos TO TravTas avTov TovS 
oghayéas xwpis povou Aéxpov, atyparwrous éx 
tis Lloxmniov ordoews yevouévous, avtt KoNdoewy 
él apxas Kal hyeuovias eOvav xai otpatoTédov 
apoaybévtas émuBovredoa, Aéxpuov dé Kut T1ratoa 
avT@ Oerov aktwOhva yevéo Bat. 

147. “Ode &€ adtots éyovow dy Kal yetpov 
éyyvs odaw avéoye Tis UTép TO AEYOS avdpeEtxerov 
avtov Kaicapos éx knpod tretrornuévov’ TO péev yap 
capa, ws Urtiov el A€yous, ovY EwpaTo. TO dé 
avdperKeXov ex pnxavis éTecTpéepeto mavrn, Kat 
opayai rpeis cal eixoow wpOnoav dvd te TO 
cpa wav Kai ava To tpdcwrov Onpiwddas és 
avTov yevouevac, tyvde ody rHv Ow oO bHyos 
oixtiaTny spiat haveicay ovKét. éveyxwv ave- 
pod te Kal dralwodpevoe TO Bovrevtypioy, &vOa 
6 Kaicap avypnto, xatépreEav nat tovs dayvdpo- 
hovous éxpuyovtas po TodXod trepiOéovres efn- 
Touv, OUTwW 67 paAVLWOBS LTO Opyns TE Kal AVTNS, 
@OTE TOY Snpapxobyra Kivvav €& opovupias rot 
aotpatnyov Kivya, ToD Snunyopnaavros emt Te 
Kaicapt, OUK avacxouEvot Te TEpl THS GuwvUpias 
ovd axovcoat, Stéorracav Onpiwdas, Kat ovdév 
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himself was supposed to speak, recounting by name CHAP. 
his enemies on whom he had conferred benefits, and 
of the murderers themselves exclaiming, as_ it 
were in amazement, “Qh that I should have spared 
these men to slay me!”’!_ The people could endure The 
it no longer. It seemed to them monstrous that al] Populsco 
the murderers who, with the single exception of fury 
Decimus Brutus, had been made prisoners while 
belonging to the faction of Pompey, and who, instead 
of being punished, had been advanced by Caesar to 
the magistracies of Rome and to the command of 
provinces and armies, should have conspired against 
him; and that Decimus should have been deemed 
by him worthy of adoption as his son. 

147. While they were in this temper and were 
already near to violence, somebody raised above the 
bier an image of Caesar himself made of wax. The 
body itself,.as it lay on its back on the couch, could 
not be seen. The image was turned round and 
round by a mechanical device, showing the twenty- 
three wounds in all parts of the body and on the 
face, that had been dealt to him so brutally. The 
people could no longer bear the pitiful sight pre- 
sented to them. They groaned, and, girding up their The 
loins, they burned the senate-chamber where Caesar Murderers 
was slain, and ran hither and thither searching for the city 
the murderérs, who had fled some time previously. 
They were so mad with rage and grief that meeting 
the tribune Cinna, on account of his similarity of 
name to the praetor Cinna who had made a speech 
against Caesar, not waiting to hear any explanation 
about the similarity of name, they tore him in pieces 


1 A quotation from the Latin poet Pacuvius. Suetonius 
gives the original ; 
“* Men’ servasse, ut essent qui me perderent.” 
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CAP. avrod pépos és tadnvy etpébn. rip & éml.ras 
Tov ddXwv oixias Efepov, cal KapTepas avTovs 
Exeivwy Te auvvopevwy Kal Téav yertorey Seomevwy 
Tov ev Tupos amécyorTo, GrAa S HreiAnoay €s 

_ THY émiodcar oicetp. 

148. Kai ot pév odayeis éFépuyov éx tijs 
mordEws Starabovres, o Sé Siyos él To AéXOS TOV 
Kaioapos évravehOav éEpepov avto és to Kami- 
TWALOV ws evaryes Odrpat TE ev ep@ Kai peTa Dewv 
BécOar. xwrvdpmevot 5€ Ure TaV tepéwy és THV 
ayopav av&is éecav, &Oa To Tarat “Popatos 
gots Bacireov, cai EvrAa avt@ xai BaOpa, boca 
TONAG HY ev ayopa, Kal El TL TOLOUTOTPOTTOY ANNO 
cuveveyxovTes, Kal tHv aoymny SarpirectaTny 
ovoav éTtBarovTes, cTEpavous Te évtot Tap éavTaV 
Kal apioteia wodkda émibévtes, En pay cal thy 
yuxta wavonpel TH Tupa Trapémevor, Ev0a Baopos 
arpa@tos éTéOn, vov & éatti vews avtov Kaicapos, 
Ociwv tia aktovpévouv' 0 yap tot Oeros avTa 
mais "Oxrdovios, To Te dvouna és tov Kaicapa 
petaBarwv cal nar tyvos éxeivou tH WodtTELa 
Tpociav, THY Te apyYny THY émixpatoboay Ett. viv, 
eppitwpevny wun’ éxeivou, perCovws exparvvato xal 
Tov Trarépa Tipo icobéwy HElwaev wv 87 Kal vod», 
€& éxeivou mpwrtov, ‘Pwpato. tov éxdotore TV 
apyny tTyvde apxovta, hy pn THXN TUpavyiKds BV 
H émipeprros, amoGavovra aktovawy, of mpdorepov 
ovdé wepiovtas avtovs epepov Kareiv Bactréas. 
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like wild beasts so that no part of him was ever found CHAP, 
for burial. They carried fire to the houses of the ** 
other murderers, but the domestics valiantly fought 
them off and the neigMbours besought them to desist. 

So the people abstained from the use of fire, but they 
threatened to come back with arms on the following 

day. 

148, The murderers fled from the city secretly. 
The people returned to Caesar's bier and bore it as a 
consecrated thing to the Capitol in order to bury it 
in the temple and place it among the gods. Being 
prevented from doing so by the priests, they placed 
it again in the forum where stands the ancient 
palace of the kings of Rome. There they collected 
together pieces of wood and benches, of which there 
were many in the forum, and anything else they 
could find of that sort, for a funeral pile, throwing 
on it the adornments of the procession, some of 
which were very costly. Some of them cast their 
own ¢rowns upon it and many military gifts. Then 
they set fire to it, and the entire people remained by 
the funeral pile throughout the night. There an 
altar was first erected, but now there stands the 
temple of Caesar himself, as he was deemed worthy 
of divine honours; for Octavian, his son by adoption, 
who took the name of Caesar, and, following 
in his foetsteps in political matters, greatly 
strengthened the government which was founded by 
Caesar, and remains to this day, decreed divine 
honours to his father. From this example the 
Romans now pay like honours to each emperor at his 
death if he has not reigned in a tyrannical: manner 
or made himself odious, although at first they could 
not bear to call them kings even while alive. 
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CAP. 149. Odtw pév 6% Udtos Kaicap érerevtncer 
év nuepats als xaXrovcor eidois Mapriats, "Av6e- 
TTHPLAVOS MaALCTA péTOU, HY TiVa Nuepav avTOV 
G6 pavTis ov Treptoicety mpovaAeyev’ o 8 émt- 
oxomrray avtoyv épn qepl ty Ew “mdapeow ai 
eldoi.” Kalo pev ovdéy KatarAayels atrexpivato’ 
“adra ov wapernrvéacw,” o b€ Kal Totavde 
mMpoayopevcewy avT@ ovv toc@de Tov pdvTews 
Gdpoe yevopévwr Kal onpeiwy ov Tpoeitov érépwv 
trrepti@v mponrA0e Kal éteXevTnoev, ETOS ayov 
éxrov émi mevtyxovTa, avnp émituxéotatos és 
qavTa Kat Satmovios Ka peyahor parypov Kar 
eixotas éFopotovpevos “ArXeEdvipo. audw yap 
éyevéd Ony rare TE TAVT@VY KAL TrONEpLL- 
kwratw kat Ta dofavra éredeivy tayvTatw wpos 
re xivdvvouvs trapafoAwTdTw Kai TOD owpAaToOS 
ageseotdtw xal ov otpatnyia merooTe wanrov 
4h ToApn Kal troyYn. Ov o pev ayvudpov TE TOAAHY 
és “Appwvos addevey ®pa Kavparos, kat Tov Tlap- 
hvrxov KoATrOY THS Gardoons avaxotreions S1é- 
Tpexe Satpoviws, Kal To méXayos avT@ Tod dai- 
fLovos KATEXOVTOS, Gare trapédOor, cal Kal? oddv 
odevovte Uovtos. amAwrov te Oardcons ev 
"Ivdots  ameteipace, kal eri KrAipaxa mWpaTos 
avéBn xali és rodepntov TEetXos éonXaTo povos 
kal tpicxaisexa tpatpata vréctn. Kal arnr- 
TNTOS ase yevopevos evi aoyedov H Sv0 Epryors 
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XXI 


149. So died Gaius €aesar on the Ides of March, owap. 
which correspond nearly with the middle of the **! 
Greek month Anthesterion, which day the soothsayer Comparison 
predicted that he should not survive. Caesar jokingly with 
said to him early in the morning, “Well, the Ides “7824 
have come,’ and the latter, nothing daunted, 
answered, “ But not gone.’ Despising such prophecies, 
uttered with so much confidence by the soothsayer, 
and other prodigies that I have previously mentioned, 
Caesar went on his way and met his death, being 
fifty-six years of age,! a man most fortunate in 
all things, superhuman, of grand designs, and fit to 
be compared with Alexander. Both were men of 
the greatest ambition, both were most skilled in the 
art of war, most rapid in executing their decisions, 
most reckless of danger, least sparing of themselves, 
and relying as much on audacity and luck as on 
military skill. Alexander made a long journey 
through the desert in the hot season to visit the 
oracle of Ammon and crossed the Gulf of Pamphylia 
beating back a head sea most fortunately, for his good 
fortune restrained the waves for him until he had 
passed over, and sent him rain on his journey by land. 

On his way tg India he ventured upon an unknown sea. 
Once he was the first to ascend the scaling ladders 
and leaped over the wall among his enemies alone, 
and in this condition received thirteen wounds. 
Yet he was never defeated, and he finished almost 
every war in one or two battles. He conquered 

1 Mommsen maintains, contrary to the testimony of Sue- 
tonius, Plutarch, and Appian, that Caesar was fifty-eight 
instead of fifty-six years old at the time of his death. 
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many foreign nations in Europe and made himself cHap. 
master of Greece, a people hard to control, fond of “~~ 
freedom, who boasted that they had never obeyed any- 
body before him, except Philip for a little while under 
the guise of his leadership in war; and he also over- 
ran almost the whole of Asia. Tosum up Alexander’s 
fortune and power in a word, he acquired as much of 
the earth as he had seen, and died while he was 
considering and devising means to capture the rest. 
150. So too the Adriatic Sea yielded to Caesar, 
becoming navigable and quiet in mid-winter. He 
also crossed the western ocean to Britain, which had 
never been attempted before, and he ordered his 
pilots to break their ships in pieces by running them 
on the rocks of the British coast. He was exposed 
to the violence of another tempest when alone in a 
small boat by night, and he ordered the pilot to 
spread his sails and to keep in mind Caesar’s fortune 
rather than the waves of the sea. He often dashed 
against the enemy single-handed when all others 
were afraid. He fought thirty pitched battles in 
Gaul alone, where he conquered forty nations so 
formidable to the Romans previously that in the law 
which exempted pri¢sts and old men from military 
enrolment a formal exception was made ‘in case of a 
Gallic inroad’; for then both priests and old men 
were required to serve. Once in the course of the 
Alexandrian war, when he was left alone on a bridge 
in extreme peril, he threw off his purple garment, 
leaped into the sea, and, being sought by the enemy, 
swam under water a long distance, coming to the 
surface only at intervals to take breath, until he 
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came near a friendly ship, when he stretched out cHap, 
his hands and made himself known, and was saved. 

In these civil wars, in which he engaged either 
through apprehension, as he says, or ambition, he 
was brought in conflict with the first generals of the 
age and with many large armies, not now of barbar- 
ians, but of Romans in the highest state of efficiency 
and good fortune, and, like Alexander, he overcame 
them all by one or two engagements with each. 
His forces, however, were not, like Alexander’s, 
always victorious, for they were defeated by the Gauls 
most disastrously under the command of his lieu- 
tenants, Cotta and Titurius; and in Spain Petreius 
and Afranius shut them up like an army besieged. 
At Dyrrachium and in Africa they were put to 
fight, and in Spain they were terrified by the 
younger Pompeius. But Caesar himself was always 
undaunted and was victorious at the end of every 
war. He grasped, partly by force, partly by good- 
will, the Roman power which ruled the earth and 
sea from the setting sun to the river Euphrates, and 
held it much more firmly and strongly than Sulla 
had done, and he showed himself to be a king in 
spite of opposition, even though he did not accept 
the title. And, like Alexander, he expired while 
planning ne® wars. 

151. Their armies were equally zealous and 
devoted to both, and in battles they fought with the 
greatest ferocity, but were often disobedient and 
mutinous on account of the severity of their tasks. 
Yet they equally mourned and longed for their com- 
manders when they were dead, and paid them divine 
honours. Both were well-formed and handsome in 
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person, and both were descended from Jupiter, Alex- CHap. 
ander through Aeacus and Hercules, Caesar through **! 
Anchises and Venus. Both were as prompt to fight 

their adversaries as th®y were ready to make peace 

and grant pardon to the vanquished, and after 
pardon to confer benefits; for they desired only to 
conquer. 

Thus far let the parallel hold good, although they 
did not both start toward empire from the same 
footing; Alexander from the monarchy founded 
by Philip, Caesar from a private station, being 
indeed well born and illustrious but wholly without 
wealth. 

152. Both of them despised the prodigies relating 
to themselves, but they did not deal harshly with 
the soothsayers who predicted their death; for 
more than once the very same prodigies confronted 
both, pointing to the same end. Twice in the case 
of each the victims were without a lobe to the liver, 
and the first time it indicated a dangerous risk. It 
happened to Alexander when he was among the 
Oxydracae and while he was leading his Macedonians 
in sealing the enemys wall. The ladder broke, 
leaving him alone on the top. Taking counsel of 
his courage, he leaped inside the town against his 
enemies, and was struck severely in the breast and 
on the neck* by a very heavy club, so that he fell 
down, and was rescued with difficulty by the 
Macedonians, who broke down the gates in their 
alarm for him. It happened to Caesar in Spain 
while his army was in great fear of the younger 
Pompeius, and hesitated to join battle. Caesar 
dashed in advance of all into the space between the 
armies, and received 200 darts on his shield until 
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his army, moved by shame and fear ‘or his safety, cup. 
rushed forward and rescued him. Thus in the case 
of each the first inauspicious victims presaged danger 
of death; the second presaged death itself. As 
Peithagoras, the soothsayer, was inspecting the 
entrails, he told Apollodorus, who was in fear of 
Alexander and Hephestion, not to be afraid of them, 
because they would both be out of the way very 
soon. Hephestion died immediately, and Apollo- 
dorus, being apprehensive lest some _ conspiracy 
might exist against Alexander, communicated the 
prophecy to him. lexander smiled, and asked 
Peithagoras himself what the prodigy meant. When 
the latter replied that it meant fatality, he smiled 
again. Nevertheless, he commended Apollodorus 
for his good-will and the soothsayer for his freedom 
of speech. 

153. As Caesar was entering the Senate for the 
last time, as I have shortly before related, the same 
omens were observed, but he said, jestingly, that 
the same thing had happened to him in Spain. 
When the soothsayer replied that he was in danger 
then too, and that the omen was now more deadly, 
he yielded somewhat to the warning and sacrificed 
again, and continued to do so unti] he became vexed 
with the priests for delaying him, and went in and 
was murdered. The same kind of thing happened 
to Alexander. As he was returning from India to 
Babylon with his army, and was nearing the latter 
place, the Chaldeans urged him to postpone his 
entrance for the present. He replied with the 
iambic verse, “ He is the best prophet who can guess 
right.” 1 Again, the Chaldeans urged him not to 


} A fragment of Euripides. 
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march his army into the city while looking toward cHap. 
the setting sun, but to go around and enter facing 
the east. It is said that he yielded to this suggestion 
and started to go arofind, but being impeded by a 
lake and marshy ground, he disregarded this second 
prophecy also, and entered the city looking toward 
the west. Not long after entering he went down 
the Euphrates in a boat to the river Pallacotta, which 
takes its water from the Euphrates and carries it 
away in marshes and ponds and thus hinders the 
irrigation of the Assyrian country. While he was 
considering how he should dam this stream, and 
while he was sailing out to it for this purpose, it is 
said that he jeered at the Chaldeans because he had 
gone into Babylon and sailed out of it safely. But 
yet the moment he returned back to it he was to die. 
Caesar jeered at the prophecies in like manner, for 
the soothsayer predicted the day of his death, saying 
that he should not survive the Ides of March, and 
when the day came Caesar mocked him, saying, “ The 
Ides have come’’; and yet the same day he died. 
Thus both alike made light of the prophecies 
concerning themselves, and were not angry at the 
soothsayers who uttered them, and yet they became 
the victims of the prophecies.! 

154. Both were students of the science and arts? 
of their own country, of Greece, and of foreign 
nations. As to those of India, Alexander interrogated 
the Brahmins who seem to be the astronomers and 
learned men of that country, like the Magi among the 

1 Apparently a metaphor from the law-courts; ‘‘the 
sentence of the prophecies was duly carried out.” 

2 dmiorhuny ris dperjs: literally, ‘‘the science of excel- 


lence,” which is by no means clear. [Should we not read 
dorpixjs “astronomy ” ?} 
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Persians. Caesar likewise interrogated the Egyptians CHAD. 
while he was there restoring Cleopatra to the throne, * 
by which means he made many improvements among 
the peaceful arts for tAe Romans. He changed the 
calendar, which was still in disorder by reason of the 
intercalary months till then in use, for the Romans 
reckoned the year by the moon. Caesar changed it 
to the sun’s course, as the Egyptians reckoned it.! 
It happened in his case that not one of the conspira- 
tors against him escaped, but all were brought to 
condign punishment by his adopted son, just as the 
murderers of Philip were by Alexander. How they 
were punished the succeeding books will show. 

1 Cae@ar also, at this time, changed the beginning of the 


year from the first of March to the first of January, because 
the latter was the date for changing the supreme magistrates, 
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1. Tuus was GaiuseCaesar, who had been foremost CHAP. 
in extending the Roman sway, slain by his enemies 
and buried by the people. All of his murderers 
were brought to punishment. How the most dis- 
tinguished of them were punished this book and 
the next one will show, and the other civil wars 
waged by the Romans will likewise be included in 
them. 

2. The Senate blamed Antony for his funeral Thecity 
oration over Caesar, by which, chiefly, the people Gycmars 
were incited to disregard the decree of amnesty funeral 
lately passed, and to scour the city in order to fire 
the houses of the murderers. But he changed it from 
bad to good feeling toward himself by one capital 
stroke of policy. There was a certain pseudo-Marius 
in Rome named Amatius. He pretended to be a grand- 
son of Marius, and for this reason was very popular 
with the masses, Being, according to this pretence, 

a relative of Caesar, he was pained beyond measure 
by the latter's death, and erected an altar on the 
site of his funeral pyre. He collected a band of 
reckless men and make himself a perpetual terror to 
the murderers. Some of these had fled from the 
city, and those who had accepted the command of 
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provinces from Caesar himself had gone away to take cHaP. 
charge of the same, Decimus Brutus to Cisalpine aa 
Gaul, Trebonius to Wg4stern Asia Minor, and Tillius 
Cimber to Bithynia. Cassius and Marcus Brutus, who 
were the special favourites of the Senate, had also 
been chosen by Caesar as governors for the following 
year, the former of Syria, and the latter of Macedonia. 

But being still city praetors, they [remained at Rome]! 
necessarily, and in their official capacity they con- 
ciliated the colonists Dy various decrees, and among 
others by one enabling them to sell their allotments, 

the law hitherto forbidding the alienation of the land 

till the end of twenty years. 

3. It was said that Amatius was only waiting an Antony 
opportunity to entrap Brutus and Cassius. On this Tnticia 
rumour, Antony, making capital out of the plot, and *° 4 
using his consular authority, arrested Amatius and 
boldly put him to death without a trial. The senators 
were astonished at this deed as an act of violence 
and contrary to law, but they readily condoned its 
expediency, because they thought that the situation 
of Brutus and Cassius would never be safe without 
such boldness. The followers of Amatius, and the 
plebeians generally, missing Amatius and feeling 
indignation at the deed, and especially because it had 
been done by Antony, whom the people had honoured, 
determined that they would not be scorned in that 
way. With shouts they took possession of the foruin, 
exclaiming violently against Antony, and called on the 
magistrates to dedicate the altar in place of Amatius, 
and to offer the first sacrifices on it to Caesar. Having 

1 The verb is missing. 
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been driven out of the forum by soldiers sent by cmap. 
Antony, they became still more indignant, and 
vociferated more loudly, and some of them showed 
places where Caesar's statues had been torn from 
their pedestals. One man told them that he could 
show the shop where the statues were being broken up. 
The others followed, and having witnessed the fact, 
they set fire to the place. Finally, Antony sent 
more soldiers and some of those who resisted were 
killed, others were captured, and of these the slaves 
were crucified and the freemen thrown over the 
Tarpeian rock. 

4. So this tumult was quieted; but the extreme Antony 
fondness of the plebeians for Antony was turned into the senate 
extreme hatred. The Senate was delighted, because 
it believed that it could not rest secure otherwise 
about Brutus and his associates. Antony also moved 
that Sextus Pompeius (the son of Pompey the Great, 
who was still much beloved by all) should be recalled 
from Spain, where he was still attacked by Caesar’s 
lieutenants, and that he should be paid 50 millions 
of Attic drachmas out of the public treasury for his 
father’s confiscated property and be appointed com- 
mander of the sea, as his father had been, with 
charge of all the Roman ships, wherever situated, 
which were needed for immediate service. The 
astonished Senate accepted each of these decrees 
with alacrity and applauded Antony the whole day ; 
for nobody, in their estimation, was more devoted 
to the republic than the elder Pompey, and 
hence nobody was more regretted. Cassius and 
Brutus, who were of Pompey’s faction, and most 
honoured by all at that time, thought that they 
would be entirely safe. They thought that what 
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they had done would be confirmed, and the republic oar. 
be at last restored, and their party successful. . 
Wherefore Cicero praised Antony continually, and 

the Senate, perceiving that the plebeians were making 

plots against him on its account, allowed him a 
guard for his personal safety, chosen by himself from 

the veterans who were sojourning in the city. 

5. Antony, either because he had done everything 
for this very purpose, or seizing the happy chance as 
very useful to him, enlisted his guard and kept 
adding to it till it amounted to 6000 men. They were 
not common soldiers. He thought that he should 
easily get the latter when he needed them otherwise. 
These were composed wholly of centurions, as being 
fit for command, and of long experience in war, 
and his own acquaintances through his service under 
Caesar. He appointed tribunes over them, chosen 
from their own number and adorned with military 
decoration, and these he held in honour and made 
sharers of such of his plans as he made known. The 
Senate began to be suspicious of the number of his 
guards, and of his care in choosing them, and advised 
him to reduce them to a moderate number so as to 
avoid invidious remarks. He promised to do so as 
soon as the disorder among the plebeians should be 
quieted. It had been decreed that all the things 
done by Cesar, and all that he intended to do, 
should be ratified. The memoranda of Caesar's 
intentions were in Antony’s possession, and Caesar’s 
secretary, Faberius, was obedient to him in every 
way since Caesar himself, on the point of his 
departure, had placed all petitions of this kind in 
Antony’s discretion. Antony made many additions in 
order to secure the favour of many persons. He 
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made gifts to cities, to princes, and to his dwn CHAP. 
guards, and although all were advised that these | eee 
were Caesar’s memoranda, yet the recipients knew eae 
that the favour was dte to Antony. In the same @erees 
way he enrolled many new names in the list of 
senators and did many other things to please the 

Senate, in order that it might not bear him ill-will 

in reference to his guards. 

6. While Antony was busy with these matters, Brutus and 
Brutus and Cassius, seeing nobody among either the aes 
plebeians or the veteraps inclined to be at peace with 
them, and considering that any other person might 
lay plots against them like that of Amatius, became 
distrustful of the fickleness of Antony, who now had 
an army under his command, and seeing that the re- 
public, too, was not confirmed bydeeds, they suspected 
Antony for that reason also ; and so they reposed most 
confidence in Decimus Brutus, who had three legions 
near by, and also sent secretly to Trebonius in Asia 
and to Tillius in Bithynia, asking them to collect 
money quietly and to prepare an army. They were 
anxious, too, themselves to enter upon the government 
of the provinces assigned to them by Caesar, but as the 
time for doing so had not yet come, they thought 
that it would be indecorous for them to leave their 
service as city praetors unfinished, and that they 
would incur*tthe suspicions of an undue longing for 
power over the provinces. They preferred, neverthe- 
less, to spend the remainder of their year as private 
citizens somewhere, as a matter of necessity, rather 
than serve as praetors in the city where they were 
not safe, and were not held in honour corresponding to 
the benefits they had conferred upon their country. 
While they were in this state of mind, the Senate, 
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holding the same opinion as themselves, gave them cHap. 
charge of the supply of corn for the city from all !° 
parts of the world, until the time should arrive for 
them to take command of their provinces. 

This was done in order that Brutus and Cassius 
might not at any time seem to have run away. So 
great was the anxiety and regard for them that the 
Senate cared for the other murderers chiefly on their They 
account. 7. After Brutus and Cassius had left the a pa 
city, Antony, being in possession of something like 
- monarchical power, cagt about for the government of 
a province and an army for himself. He desired 
that of Syria most of all, but he was not ignorant of 
the fact that he was under suspicion and that he 
would be more so if he should ask for it; for the 
Senate had secretly encouraged Dolabella, the other 
consul, to oppose Antony, as he had always been at 
variance with him. Antony, knowing that this young antony 
Dolabella was himself ambitious, persuaded him to gbtains - 
solicit the province of Syria and the army enlisted Dolabella 
against the Parthians, to be used against the Par- 
thians, in place of Cassius, and to ask it, not from 
the Senate, which had not the power to grant it, 
but from the people by a law. Dolabella was 
delighted, and immediately brought forward the 
law. The Senate accused him of nullifying the de- 
crees of Caésar. He replied that Caesar had not 
assigned the war against the Parthians to anybody, 
and that Cassius, who had been assigned to the com- 
mand of Syria, had himself been the first to alter the 
decrees of Caesar by authorizing colonists to sell their 
allotments before the expiration of the legal period of 
twenty years. He said also it would be an indignity 
to himself if he, being Dolabella, were not chosen for 
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Syria instead of Cassius. The Senate then persufded OBAP. 
one of the tribunes, named Asprenas, to give a false 
report of the signs in the sky during the comitia, having 
some hope that Antony, too, who was both consul and 
augur, and was supposed to be still at variance with 
Dolabella, would co-operate with him. But when 
the voting came on, and Asprenas said that the signs 
in the sky were unfavourable, as it was not his 
business to attend to this, Antony, angry at his lying, 
ordered that the tribes should go on with the voting 
on the subject of Dolabella. 

8. Thus Dolabella became governor of Syria and 
general of the war against the Parthians and of the 
forces enlisted for that purpose by Caesar, together 
with those that had gone in advance to Macedonia. 
Then it became known for the first time that Antony 
was co-operating with Dolabella. After this business 
had been transacted by the people, Antony solicited He receives 
the province of Macedonia from the Senate, well (eigen 
knowing that after Syria had been given to Dolabella, 
they would be ashamed to deny Macedonia to 
himself, especially as it was a province without an 
army. They gave it to him unwillingly, at the 
same time. wondering why Antony should let 
Dolabella have the army, but glad nevertheless that 
the latter had it rather than the former. They 
themselves took the opportunity to ask of Antony 
other provinces for Brutus and Cassius, and there 
were assigned to them Cyrenaica and Crete; or, as 
some say, both of these to Cassius and Bithynia to 
Brutus. 


° 53 


OAP. 
Ii 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


IT 


9. Ta pev 57 yevopeva ev “Paun todd. Hv 
"Oxtrdovios 5€ 0 THs abeAPHS TOD Kaicapos 
Ouyarpisods tmmapyos pév avtod Kaicapos ye- 
yévnro mpos év eros, EF ob THvde THY TLpHDY 
6 Kaicap és rovs dirouvs mepipépwv éryjotov 
éa@ ote emrovetTo elvat, petpaxcov 66 éTt wv és 
‘ArodAwviav thy éri tod ‘loviov mradevecOat 
Te nal doxeicbar Ta mrohéui éréumeto vo 
tov Kaioapos ws és Tovs TroAeuious éyropuevos 
avT@. Kal avrov év tH “AtroAXwvia iméwr 
Trae traparrgak é« Maxedovias érriodcat auveyv- 
pvaloy Kal Tov nye“ovwy TOD aTpaTov TLVES 
@s suyyevet Kaicapos Gapiva érepoitav. yvaais 
Te €k TOUTWY AUT@ Kal EevVOLA Tapa TOU oTpAaTOD 
Tis eveyiyveto, atv ydpite deEtoumév@ mravras. 
&crov & éxovTs piva év tH “ArroAdwvig aryyér- 
eras repli éomépay 0 Kaicap aynpnpévos év 
T@ Bovreutnpiy 7 pos TOV purtarov Kal qap 
avT@ Svvatwratwv Tore udducta. TOV be Novray 
oudevos dmrayyendevros mw Séos autor emetxe 
at aryvoia, elTE Kowov ein THs Bours TO épyor 
ele Kal Tay é ao a LEvCOD idtov, xab et dixny Hon 
Tols mreloat Sed@xorev % Kal Tovde elev, } Kal 
TO aes avTots TuvnootTo. 

. Ed’ ols ot iro. éx ‘Pens uTreTiOevTo 
Taira, Wate of pév és dudraxyy Tod cwyaTos 


532 


THE CIVIL WARS, BOOK III 


IY 


9, Suco was the ate of affairs at Rome. We cHap. 
turn now to Octavian,! the son of the daughter of 
Caesar's sister, who had been appointed master of eichiea 
Caesar’s:horse for one year, for Caesar at times made 
this a yearly office, passing it round among his 
friends. Being still a young man, he had been sent 
by Caesar to Apollonia on the Adriatic to be educated 
and trained in the art of war, so that he might 
accompany Caesar on his expeditions. Troops of 
horse from Macedonia were sent to him by turns for 
the purpose of drill, and certain army officers visited 
him frequently as a relative of Caesar. As he 
received all witk kindness, an acquaintance and 
good feeling grew up by means of them between 
himself and the army. At the end of a six months’ 
sojourn in Apollonia, it was announced to him one 
evening that Caesar had been killed in the senate- 
house by those who were dearest to him, and were 
then his most powerful subordinates. As the rest of 
the story was untold he was overcome by fear, not 
knowing whether the deed had been committed by 
the Senate as a whole or was confined to the 
immediate actors; nor whether the majority of the 
Senate had already punished them, or were actually 
accomplices, or whether the people were pleased 
with what had been done. 

10. Thereupon [his friends in Rome advised as 
follows :] 2 some urged him to take refuge with the 

1 His name was originally O. Octavius. When taking the 
names C, Julius Caesar he added Octavianus, as shewing his 


original gens. For clearness the name Octavian is employed 
in translation. §* These words are perhaps an insertion. 
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Car. autov n&louv ert tov évy Maxedovia otparov 
" ataguyeiy cal, Ste pdOo. pty Kowvov elvar 76 
Epyov, emidappyoavta Tois.€exOpots apvve Te 
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xal Dideros, bs elxev avTny, amd “Pawns 
éypahov pte éraiperGar pte Oappeiy ae 
pepynpevov, ola Kaicap o mavtds éxOpod xpa- 
THoaS UTO TOV hirtadtwv pddotra mdOa, Ta 
dé iOcw@Tixw@tTepa ws ev Tots Tapovow ax.vdvvo- 
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Oia Ty ere adryvouay Tay ert TH Oavare@ yevopevor, 
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top éxetr otpatod metpay ctanpas TAvTa épu- 
AdooeToO), MAN és érépav ow paxpav aro TOU 
Bpevreaiou Toy, EXTOS ovcayv odov, 4 dGvopa 
Aouriat. évraida oby evnuaAic ato SiaTpiBov. 

11. ‘Os 5€ of Ta Te axpiBerrepa Wepl TOU povov 
Kal Tov Snpociov mdBous TOV TE canary Kat 
TOV epnpic péver mroe ta dvriypapa, ot pev eri 
paddov avrov nE&iovy TOUS exOpous Kalcapos 
debiéva, viov Te avTov Kal Kan ovousv Ovra, xal 
Tapyvouv pa. To chnpe ig deow aneiras Gas: 
6 de Kal Taira ot eas TO ei TLpopety aurov 
Kaicap: atoxpov ayoupevos és 76 Bpevréccov 7 met, 
mpoTrepyas Kat Svepevrn or apevos, Ln Tes éx TOY 

ovéwy éyxabelorro évedpa. QS dé auT@ Kal o 
evOdbe atpatos ola Kaicapos vidv SeErotpevos 
amijyra, Gapencas Ove Kal ev0us a@vowalero 
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army in Macedonia to ensure his personal safety And omap. 
when he should learn that the murder was only a 
private transaction to take courage against his enemies 

and avenge Caesar ; awd there were high officers who 
promised to protect him if he would come. But his 
mother and his stepfather, Philippus, wrote to him 

from Rome not to be too confident and not to 
attempt anything rash, but to bear in mind what 
Caesar, after conquering every enemy, had suffered 

at the hands of his closest friends ; that it would be 

safer under present circumstances to choose a 
private life and hasten to them at Rome, but with 
caution. Octavian yielded to them because he did 

not know what had happened after Caesar’s death. 

He took leave of the army officers and crossed the He comes 
Adriatic, not to Brundusium (for as he had made no * “ly 
test of the army at that place he avoided all risk), 

but to another town not far from it and out of the 
direct route, named Lupiae. There he took lodgings 

and remained for a while. 

11. When more accurate information about the 
murder and the public grief had reached him, 
together with copies of Caesar’s will and the decrees 
of the Senate, his relatives still more cautioned him to 
beware of the enemies of Caesar, as he was the 
latter’s adopted son and heir. They even advised 
him to reneunce the adoption, together with the 
inheritance. But he thought that to do so, and not 
to avenge Caesar, would be disgraceful. So he went 
to Brundusium, first sending in advance to see that 
none of the murderers had laid any trap for him. 
When the army there advanced to meet him, and 
received him as Caesar’s son, he took courage, offered 
sacrifice, and immediately assumed the name of 
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Kabsap. 05 ydp re ‘Pwpaiots rods Oerovs ta 
tav Oepévwv ovoyata émirAapBavew. o 6 ovK 
éwéXaBev, aAAa Kal rdO avtrod Kal To TaTp@ov 
dros éevyrrakev, avtl "Oxfaoviov maddos ’Ox- 
taoviov Kaicap elvat nat Kaicapos vids, «at 
SseréXecev otto ypw@pevos. evOUs Te és avdTov 
aOpovy Kxal wavraydbev ws és Kaicapos viov 
mrnjGos avOpwirwv acuvébeov, of pev éx diadrtas 
Kaicapos, ot S& éferXevOepor nat Oepdrovtes 
avrov, xal Erepo. otpati@rat ovv auTois, oi 
fey amooxevas 7 xXpnmata dépovtes es THD 
Maxedoviav, oi dé Erepa xypynpata Kal dopous 
é& €Ovadv dd\Xwv es TO Bpevtéccov. 

12. ‘O 88 nal T@ wANnGEt TOY Els aUTOV adtixvou- 
pévav xal tH Kaicapos abrod Sofn te xal rH 
mavtwv eis éxelvoy evvoia Oappav wbevev és 
‘Pouny aby akioroye wrnGe, avEopévm parrov 
éxaaTns nyépas ola yetudppe, pavepas mev errt- 
Bovrjs Ov apeivwyv ova TO WAGs, evédpas é be 
QUTO Kal pddiota Upopwpevos, aPTIYVWOTa@Y Oo 
TaVY guvovTwy axedov GyTwy dmdvTev. Ta sé 
TOV TONEWY TOY pev AAV. OV TraVTH pos avTOV 
Hv opara: ot € te Kaicapi otpatevaodevot te 
xal és KAnpovxias Sinpnuevor cuvérpexov ex THY 
aTrotKi@v éml yupite Tov péetpaxiov Kel Tov Kai- 
capa wropipovto cal tov ‘Avtw@viov éBdracd7- 
poouv ovx érekiovta tTHrALKOUT@ pice Kal ohas 
EXeyor, ef tis myotro, auuvety. ods o Kaicap 
éeTawoy Kal advariOéuevos év TH Tapovtt arrérrEep- 
awev. Oyre & avt@ rept Tappaxivas, amo TeTpa- 
Kootiwy mov “Payuns oradior, ayyévreTas Kdootds 
te xat Ppotros adnpnuévos mpos trav tirdtwv 
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Caesar; for it is customary among the Roman/for cuar. 
the adopted son to take the name of the adoptive 
father. He not only assumed it, but he changed 
his own name and®*his patronymic completely, 
calling himself Caesar the son of Caesar, instead of 
Octavian the son of Octavius, and he continued to 
do so ever after. Directly multitudes of men from 
all sides flocked to him as Caesar’s son, some from 
friendship to Caesar, others his freedmen and slaves, 
and with them soldiers besides, who were either 
engaged in conveying supplies and money to the 
army in Macedonia, or bringing other money and 
tribute from other countries to Brundusium. 

12. Encouraged by the numbers who were joining 
him, and by the glory of Caesar, and by the good- 
will of all toward himself, he journeyed to Rome 
with a notable crowd which, like a torrent, grew 
larger and larger each day. Although he was safe 
from any open attacks by reason of the multitude 
surrounding him, he was all the more on his guard 
against secret ones, because almost all of those 
accompanying him were new acquaintances. Some Caesar's 
of the towns were not altogether favourable to him, Ge, 
but Caesar’s veterans, who had been distributed in gladly 
colonies, flocked from their settlements to greet the 
young marf. They bewailed Caesar, and cursed 
Antony for not proceeding against the monstrous 
crime, and said that they would avenge it if anybody 
would lead them. Octavian praised them, but post- 
poned the matter for the present and sent them 
away. When he had arrived at Tarracina, about He moves 
400 stades from Rome, he received news that wards 
Cassius and Brutus had been deprived of Syria and 
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13. ‘Qs & és tay word adixeto, 7 pev pentnp 
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kat THv BovAny Oeparevcey ta eixota. Kal TO 

, ” f / \ 9 , 
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SumKovtos: aNd o7rote Oappycas tis Si@KoL, Kat 
tov Oiyov émtixovpncey Kat tHy BovArAny ws 
sf ‘ \ e , "A LN 9 , 
évvop@ Kal Tovs Beods ws Sixaiw cai Tov “AvTo- 
prov tows. ef 5€ Kal TOU KANnpoU Kal THs Oécews 
wrrepioot, é> Te Tov Kaicapa dapapryeoOat xal 
tov Onpoy abixnoety els THY Stavouny. 
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Amreppyryvu Te Anyov TOD Adyou, Gre py Kevdu- 
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yeyovotos. Ta Te Tov ’AyiAXéws, Uroyud of TOTE 
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. Macedonia by the consuls, and had receivedfthe cuar. 
smaller provinces of Cyrenaica and Crete by way of 
compensation; that certain exiles had returned ; 
that Sextus Pompeius®had been recalled ; that some 
new members had been added to the Senate in 
accordance with Caesar’s memoranda, and that many 
other things were happening. 

13. When he arrived at the city his mother and He resolver 
Philippus and the others who were interested in him (4,08 
were anxious about the estrangement of the Senate 
from Caesar, and the decree that his murderers 
should not be saniched. and the contempt shown 
him by Antony, who was then all-powerful, and had 
neither gone to meet Caesar's son when he was 
coming nor sent anybody to him. Octavian quieted 
their fears, saying that he would call on Antony, as 
the younger man on the older and the private citizen 
on the consul, and that he would show proper 
respect for the Senate. As for the decree, he said 
that it had been passed because nobody had prose- 
cuted the murderers; whenever anybody should 
have courage to prosecute, the people and the Senate 
would lend their aid to him as enforcing the law, 
and the gods would do so for the justice of his 
cause, and Antony himself equally. If he (Octavian) 
should reject the inheritance and the adoption, he 
would be false to Caesar and would wrong the 
people who had a share in the will. 

As he was finishing his remarks he burst out that 
honour demanded that he should not only incur 
danger, but even death, if, after he had been preferred 
before all others in this way by Caesar, he would show 
himself worthy of one who had himself braved every 
danger. Then he repeated the words of Achilles, 
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ovxX éTaipovy, ard TaTépa, ovde TUVGTPATLOTND, 
arr’ avToxpadtopa, ov5é Toré“ou vou“w TecoVTa, 
aA abepiotws ev BovreuTnpie KaTuKoTrévta. 
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Téxun Kat aveEtkaxia padrov fh havepa Opacvryti 
mw xpjodar. Kxat o Kaicap érawéoas cal mpa- 
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yevouévous. StaTrpiBis S€ audi tas Ovpas rret- 
avos yevouévns o pev Kaicap wai rade és vrroviay 
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which were then fresh in his mind, turning tAVhis CHAP. 
mother as if she were Thetis ;— 


‘Would I might die this hour, who failed to save 
My comrade slain? ” } 


After saying this he added that these words of 
Achilles, and especially the deed that followed, 
had of all things given him immortal renown ; and 
he invoked Caesar not as a friend, but a father ; 
not as a fellow-soldier, but a commander-in-chief ; 
not as one who had fallen by the law of war, but 
as the victim of sacrflegious murder in the senate- 
house. 

14. Thereupon his mother’s anxiety was changed 
to joy, and she embraced him as alone worthy of 
Caesar. She checked his speaking and urged him 
to prosecute his designs with the favour of fortune. 
She advised him, however, to use art and patience 
rather than open boldness. Octavian approved of 
this policy and promised to adopt it in action, and 
forthwith sent around to his friends the same 
evening, asking them to come to the forum early 
in the morning and bring a crowd with them. 
There presenting himself to Gaius Antonius, the 
brother of Antony, who was the city praetor, he 
said that he accepted the adoption of Caesar; for 
itis a Roman custom that adoptions are confirmed 
by witnesses before the praetors. When the public 
scribes had taken down his declaration, Octavian 
went from the forum straightway to Antony. The we visits 
latter was in the gardens that Caesar had given ADtony 
to him, which had formerly been Pompey’s. As 
Octavian was kept waiting at the vestibule for 


1 liad xviii. 98 (Lord Derby’s translation). 
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some time, he interpreted the fact as a sign of fAn- CHAP. 
tony’s displeasure, but when he was admitted there ". 
were greetings and mutual inquiries proper to the 
occasion. 

When the time came to speak of the business in 
hand, Octavian said: 15. “Father Antony (for the and reads 
benefits that Caesar conferred upon you and your fim 
gratitude toward him warrant me in giving you 
that title), for some of the things that you have 
done since his death I praise you and owe you 
thanks; for others J blame you. I shall speak 
freely of what my sorrow prompts me to speak. 
When Caesar was killed you were not present, as 
the murderers detained you at the door; otherwise 
you would have saved him or incurred the danger 
of sharing the same fate with him. If the latter 
would have befailen you, then it is well that you 
were not present. When certain senators proposed 
rewards to the murderers as tyrannicides you strongly 
opposed them. For this I give you hearty thanks, 
although you knew that they intended to kill you 
also; not as I think, because you were likely to 
avenge Caesar, but, as they themselves say, lest 
you should be his successor in the tyranny. Slayers 
of a ‘ tyrant’ they may or may not have been; 
murderers they certainly were ;* and that is why 
they took erefuge in the Capitol, either as guilty 
suppliants in a temple or as enemies in a fortress. 

How then could they have obtained amnesty and 


1 The interpretation of this passage is doubtful. Schweig- 
hauser thinks that Octavian means to say that he thanks 
Antony for opposing the proposition to reward the murderers, 
although he may have had a selfish interest in doing so. 

2 Literally ‘‘they were not ‘tyrant-killers’ [as they 
claimed] without also being [by that confession] murderers.” 
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TOD TUpos 9) TOV Om dov 4 «SOtknyv ye ois 
avdpopovots erréypayras, et dikns eee KaTa 
attopapwr, kal pidos av Kaloapt nal trates Kai 
"AvTwvVios; 

16. “ "Adda Mdpvos pev €& émitdypatos avnpébn 
KaTa TO THS apXHS péye0os, avdpopévous dé 
éexuryety uTrepeibes Kab oe nryEpovias évious 
diadpapeiy, as aGepioTws éxouer TOV Sovra 
dveXovTes. uplav pev on Kal Maredoviay ed 
ToLobvTeEs ot drarot, ou Kal AonroPBérXas, cabiora- 
pevOV aprt tay ary pareoy TEpleaT aa ate és 
éavTous. Kal Tod8 cor Xdpww noew av, e uw 
autixa Kupyyny Kat Kpyrny autos eyndicacbe 
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1 Viereck reads torwy ... of SiepOapudvor, but approves 
the reading given above. 
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impunity for their crime unless some portioh of CHAT. 
the Senate and people had been corrupted by them? 

Yet you, as consul, ought to have seen what would 

be for the interest Sof the majority, and if you 

had wished to avenge such a monstrous crime, or 

to reclaim the erring, your office would have enabled 

you to do either. But you sent hostages from your 

own family to the murderers at the Capitol for their 
security. 

“ Let us suppose that those who had been cor- 
rupted forced you to go this also, yet when Caesar's 
will had been read, and you had yourself delivered 
your righteous funeral oration, and the people, being 
thus brought to a lively remembrance of Caesar, had 
carried fireébrands to the houses of the murderers, but 
spared them for the sake of their neighbours, agreeing 
to come back armed the next day, why did you not co- 
operate with them and lead them with fire or arms? 
Or why did you not bring them to trial, if trial 
was necessary for men seen in the act of murder— 
you, Caesar’s friend; you, the consul: you, Antony ? 

16. “The pseudo-Marius was put to death by your 
order in the plenitude of your authority, but you 
connived at the escape of the murderers, some of 
whom have passed on to the provinces which they 
nefariously hold as gifts at the hands of him whom 
they slew. ° These things were no sooner done than 
you and Dolabella, the consuls, proceeded, very 
properly, to strip them and possess yourselves of 
Syria and Macedonia. I should have owed you 
thanks for this also, had you not immediately voted 
them Cyrenaica and Crete; had you not preferred 
these fugitives for governorships, where they can 


7 545 
VOL, ITI. NN 


APPIAN’S ROMAN HISTORY 


Oar. Sop¥ipopeia Bau” Aénpov Te TH eryryus Kedroxqy 
Ui epopare exovTa, kal Tovee Tots GAXOLS oOpotws 
avléyvrny toipod marpos yrvopevov. adda Kal 

4 N \ > “ > ‘ 3 
rdde tHv Bovrny épet tis éyvwnévar. avd 6 
erepidiles nal mpovedOnao tis BovarAts, oO 
paddota Tavrwy jppole sa cavtTov avrTetrety TO 
yap apvnotiav Sodvat thy owrnpiay Hv éxeivo.s 
yaptlopéevwy povoyv, To dé ryeuovias adlis 
WnditerOar xal yépa bBpitAvtwy Kaicapa «al 
THY ONY yvOLNY axupovyTwv. 

“Emi tabe pe 57 1d WaGos éEnveyxe Tapa TO 
appoloy iows enol THs TE HALKiasS Kal THS TPES aE 
aidois. elpnrar 5 Suws ws és axpiBéorEepov dirov 
Kaicapt nai wreiorns tr éxeivou tins xal Suva- 
pews 7Evwpévoy xal taya av avt@ Kal Oerdv 

Ld > W c > ? >? 
yevopevov, a oer oe dSeEouevov Aiveddnv dyti 
e / ; “ ‘ » \ b ‘ 
Hpaxrcidou yevéc Oat rodto yap avTov . . . évdotd- 
Cat, TONY THS Siadoyxs Acyov Totovpevon. 

17. “Es &¢ to wédXov, © "Avrwvie, rpos Gedy re 
gtriwyv cal wpos av’tod cot Kaiocapos, a péy te Kai 
“ , - ? 
Tav yeyovotwy petabécbar Oérers (Stvacar yap, 
et Oérers)) et 5€ yun, Ta ye ova Tors dovéas 
apuvopév@ por peta Tod Syyou Kal ravde tov ért 
pot twatpixoyv dirwy aovvictacbat kai ocuvepyeiv 
ef 56 ce Tav avipay tis ) Tis BovArs aibos eyer, 
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always defend themselves against me, and had you CHAP, 
not tolerated Decimus Brutus in the command of 
Hither Gaul, although he, like the rest, was one of 
my father’s slayers. ®It may be said that these were 
decrees of the Senate. But you put the vote and 
you presided over the Senate—you who ought most 
of all to have opposed them on your own account. 
To grant amnesty to the murderers was merely to 
insure their personal safety as a matter of favour, 
but to vote them provinces and rewards forthwith 
was to insult Caesar gnd annul your own judgment. 

“ Grief has compelled me to speak these words, 
against the rules of decorum perhaps, considering my 
youth and the respect I owe you. They have been 
spoken, however, as to a more fully declared friend 
of Caesar, to one who was invested by him with the 
greatest honour and power, and who would have 
been adopted by him no doubt if he had known that 
you would accept kinship with the family of Aeneas 
in exchange for that of Hercules; for this created} 
doubt in his mind when he was thinking strongly of 
designating you as his successor. 

17. “For the future, Antony, I conjure you by 
the gods who preside over friendship, and by Caesar 
himself, to change somewhat the measures that have 
been adopted, for you can change them if you wish 
to; if not,*that you will in any case hereafter aid 
and co-operate with me in punishing the murderers, 
with the help of the people and of those who are 
still my father’s faithful friends, and if you still have 
regard for the conspirators and the Senate, do not. 
be hard on us. Enough of this topic. You know 
about my private affairs and the expense I must 


1 The main verb is missing. 
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caP. Scar urv, 4 hv o TAT Hp exedevoe TO One Sob Avan, ‘ 

wal érreiEews és aura, iva 47) Bpadiven & dx dpioTos 
etvat Soxoiny pnd door xatareyOévtTes eis Tas 
aTrotkias émipévouat TH Tore, de ene tpiBorvTo. 
dca 59 Trav Kaicapos ev0éws ert TH hovw pos cE 
perevnvectat ws em dadares €& éeariaxivdvvou ToTE 
Oikias, Ta pev KEeynrALA avT@Y Kal Tov aAXOV 
amavta Koopov éyew aka oe kal doa av eGérns 
a\XNa tap nuov émiraeiv, és b€ thy Stavopny 
amodobvat pot TO xXpucioy TO érionwov, 6 
auvnOpoixe. pev és Tovs ToAguous éxeivos, ods 
émevoet, apKécet & enol viv és tTptaxovta uupidbas 
avdpav pepitopuevov. Ta 5é Aowrra THs Satravns, e& 
pev Oappro act col, Tapa cov av iaws % bta cod 
davercaipny ex TOV Snpociwy XpnmaTan, av d6@s° 
Starrerpdcetat S€ avTixa Kal 7 ovata. 

18. Totadra tot Katoapos elzrovtos 0’ Avtémos 
KATETAGYN, THS TE Wappynotas Kal THs evTorpias 
Tapa dokav ot TONAAS Kab Tap ap ruckav pavelons: 
Nareyrapevos de Tous TE Aoyous oux daov &EL TO 
7 pérrov és auTov eoXnKoe Kal pido TOV 
XPnpaTov TH ATALTHTEL, avaTnpoTepov aurov ade 
nyeiparto: “ pev 0 Kaicdp Tot peTa ecAnpou Kal 
THS éemravupias, @ Tal, Kal TY nyepoviay KaTENL- 
TEV, eikos oé TOY KOLVaYV TOUS Loyta wous aitety 
Ka pe om éxety. ef 6€ ovderi mw ‘Papator THY 

~wyemoviay Edocay éx SiadoxAs, ovdé Tay Bactréwr, 
obs éxBanovtes éraporay pnd addov ere 
aveteo Oat, (6 Kal TO TraTpi cou padara, ot poveis 
émtNéyovTes haciv ‘dvenely avrov BactrCopevov, 
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incur for the legacy which my father directed © be cna, 
given to the people, and the haste involved in it ™ 
lest I may seem churlish by reason of delay, and lest 
those who have bed assigned to colonies be com- 
pelled to remain in the city and waste their time on 

my account. Of Caesar’s movables, that were brought 
immediately after the murder from his house to 
yours as a safer place, | beg you to take keepsakes 
and anything else by way of ornament and whatever 
you like to retain froin us. But in order that I may 

pay the legacy to the people, please give me the 
gold coin that Caesar had collected for his intended 
wars. That will suffice for the distribution to 300,000 
mennow. For the rest of my expenses I may perhaps 
borrow from you, if I may be so bold, or from the 
public treasury on your security, if you will give it, 
and I will offer my own property for sale at once.” 

18. While Octavian was speaking in this fashion Antony's 
Antony was astonished at his freedom of speech and "PY 
his boldness, which seemed much beyond the bounds 
of propriety and of his years. He was offended by 
the words because they were wanting in the respect 
due to him, and still more by the demand for money, 
and, accordingly, he replied in these somewhat 
severe terms: “ Young man, if Caesar left you the 
government, together with the inheritance and his 
name, it iseproper for you to ask and for me to give 
the reasons for my public acts. But if the Roman 
people never surrendered the government to any- 
body to dispose of in succession, not even when they 
had kings, whom they expelled and swore never to 
have any more (this was the very charge that the 
murderers brought against your father, saying that 
they killed him because he was-no longer a leader 
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OAP. ody Nryoupevor ért), épol pev ove amoxpicews det 
Ipos oeé mept TaV KoWar, TOS aire oye Kal oé 
xouditer, pa xapev Oper reuv 7 pip én’ avrots. empdc- 
OETO yap ov cov Xapw, GAA TOD Sn pov, TAY EVOS 
Tov peyiatou 67 wddoTa TavTev é te Kaicapa 
kal oé épyov. et yap Tov Kat épavTov évexa 
adeods Kal dveripOdvov trepteidov éeya Tisas 
wndilouévas tots povedow ws TUPaVYVOKTOVOLS, TU- 
pavvos o Kaicap éyiyveto, & unre SoEns unre TLS 
Tivos 7) TOV éeyvwaopévwrv BeBatwaoews ETL peETHV. 
ov SiaOnKas elyev av, ov Traida, ovK ovatay, OvK 
avTo TO cpa Tapys aEtovpevoy, ode idiwrtov: 
adrapa yap oi vopot TA TOmaTa TOY TUPdYYwY 
itrepopitovet Kal THy punpnv atimovar Kat 
Snpevovot THY TrepLovatav. 

19. “Ov éyw Sedtas Exactrov tTepnyauitounv 
Kaicapos, d@avarov re d0&ns cai dnpoctas tadys, 
ovK axivovvas ovd daveTiPOdvas euauT@, TUYXELY, 
™mpos Te avdpas Taxvepyets Kal povov TAs} pees cal, 
QS epales, non Kal err’ ee TUVOHLW LOT HEVOUS 7 pos 
Te THY Bovday ax Goperny cov T® TaTpl THS 
apxXis. ana Kat TAaUTAa xduvevew Kal maBetv 
oTtoby npouunpy é EXOV panrdov 1) ar aov kal &ripov 
yuyvopevov Trepudety Kaicapa, dpiorov avipov 
Tay é€p éavTov Kal eUTUXETTATOY és Ta mreloTa 
Kal afvoTywoTatov éx qWavTov épol yevopevov. 
vois & auTois pou totabe KLvOvVOLS Kal ov Ta viv 
cot qapovTa TavTa appa Tay Kaicapos é exes, 
ryévos, évopa, afiopua, meptovaiay. av ae dixato- 
Tepoy tv éuol Yap «idévat parrov #. ra 
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but a king), then there is no need of my ansvyfring CHAP, 


you as to my public acts. For the same reason I 
release you from any indebtedness to me in the way 
of gratitude for those acts. They were performed 
not for your sake, but for the people’s, except in 
one particular, which was of the greatest importance 
to Caesar and to yourself. For if, to secure my own 
safety and to shield myself from enmity, I had 
allowed honours to be voted to the murderers as 
tyrannicides, Caesar would have been declared a 
tyrant, to whom neither glory, nor any kind of 
honour, nor confirmation of his acts would have been 
possible; who could make no valid will, have no 
son, no property, nor any burial of his body, even as 
a private citizen. The laws provide that the bodies 
of tyrants shall be cast out unburied, their memory 
stigmatized, and their property confiscated. 

19. * Apprehending all of these consequences, I 
entered the lists for Caesar, for his immortal honour, 
and his public funeral, not without danger, not 
without incurring hatred to myself, contending 
against hot-headed, blood-thirsty men, who, as you 
know, had already conspired to kill me; and against 
the Senate, which was displeased with your father 
on account of his usurped authority. But I willingly 
chose to incur these dangers and to suffer anything 
rather tham allow Caesar to remain unburied and 
dishonoured—the most valiant man of his time, the 
most fortunate in every respect, and the one to 
whom the highest honours were due from me. It is 
by reason of the dangers I incurred that you enjoy 
your present distinction as the successor of Caesar, 
his family, his name, his dignity, his wealth. It 
would have been more becoming in you to testify your 
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eid ecrapOévra els THY THS Bovnijs mapnyoptav ") és 
avridoaw tavoe, av éxypnfov, h Kat adXas xpetas 
y oyicpovs émipéuper Oar mpeaButépw vewrepov 
dura. 

© Kal rdée wey apxécets cot rept tavie eiphaOar 
évonpuaivn d€ Kal THs Hyewovias we erOupety, ovK 
emcOupobyTa pév, ovK amraktov dé ryovpevov elvat, 
kai ayOecPar pi tuxovTa tav SiaOnxav TeV 
Kaicapos, oporoyav pot cai Tro Tey “Hpaxredav 
yévos apKetv. : 

20. “Ilepi 5€ trav cay ypeav, €0éXovtTa pév oe 
éx Tav Snuocior Savetcacbat nyovpny av eipwvetav 
réyeev, eb uy TLUOavov Hy ETL ayvoety GE KEVA TrPOS 
TOU TAaTpPOS amroneneip bau Ta KOLWG Tapwcia, TOV 
mpocodan, ef ov Trapirev éml THY apxnys és 
aurov avtl Tov Tapetov ouppepopeveor Kat evpe- 
Onoopévwav avtixa év tH Katcapos reptovoia, 
étav auTa Enteiv yndiowpeOa. aédtxov yap ovdéev 
TovTo és Tov Kaicapa éorat, reOvem@ta Te HON Kal 
ovx av eitrovta aéixov elvat, eb Kal Cov qTEiTO 
ToUs NoyLopovs, érrel Kal T@V tOLwT@V TOAXOIS 
audisBntotai car Kal’ Eva THs ovcias ovK adHpL- 
Tov avTnv éxwv yvoon. Tov dé peTrevexPévTwr 
wpos me Ypnudtwov ote TO TAHOGs eotw, Scov 
eixalers, ovTEe TL ViV Eote Tap émol, WdvTa TeV év 
adpxais cal Suvdpet, mAHY AordoBédAXa Kai TaY 
épav aderXpov vetpapévov ev evOvs ws TUpdvvon, 
bv éue 5é peratcOévtwy és yap rev UTép Kaica- 
pos eyndiopévwr, evel Kal av Ta oiTa hépwr 
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gratitude to me for these things than to reproaclyfne CHAP, 
for concessions made to soothe the Senate, or in ; 
compensation for what I needed from it, or in 
pursuance of other n@eds or reasons—you a younger 

man addressing an older one. 

“ But enough of that. You hint that I am ambitious 
of the leadership. I am not ambitious of it, although 
I do not consider myself unworthy of it. You think 
that I am distressed because I was not mentioned in 
Caesar’s will, though you agree with me that the 
family of the Heraclidae is enough to content one. 

20. “ As to your pecuniary needs and your wishing 
to borrow from the public funds, I might have thought 
you must be jesting, had it not been possible to think 
that you are still ignorant of the fact that the public 
treasury was left empty by your father ; because after 
he assumed the government the public revenues were 
brought to him instead of to the treasury, and they will 
presently be found among Caesar’s assets when we 
vote an investigation into these matters. For such 
investigation will not be unjust to Caesar now that 
he is dead, nor would he say that it was unjust if he 
were living and were asked for the accounts. And 
as there will be many private persons to dispute with 
you concerning single pieces of property, you may 
assume that this portion will not be uncontested. 
The money’ transferred to my house was not so 
large a sum as you conjecture, nor is any part of 
it in my custody now. The men in power and 
authority, except Dolabella and my brothers, divided 
up the whole of it straightway as the property of 
a tyrant, but were brought round by me to support 
the decrees in favour of Caesar, and you, if you 
are wise, when you get possession of the remainder, 
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ot Mus avtt tov Sypov tots Suaxepaivovew, ay 
cwppovijs. ol ev yap cxméurpouowy, ay cupppo- 
veo; TOV Siuov él tas azroutas: 6 5é Shes 
éotiy, @oTrEp Kal oU TOD “EAAquicoy apridibaxros 
dy euabes, aordOuntov o Oomwep év Gardoon copa 
Kivoupevov’ o pev HAGev, 6 & arynrOevr. © OYE 
Kal Tov hyetépwv aict Trovs Syuoxorrovs oO SyHLOs 
éi meio Tov éEdpas és youu éppue.” 


Ill 


21. Tovtwy trois trodXdots Sucyepdvas 0 Kaioap 
és bBptv eipnuévois arreywpe, TOY jwatépa avaKa- 
Adv Oapuwwa éF ovopatos, Kal THv otoiay és wpaow 
avtrixa mpovti0e Tacav, bon Kata Tov KARpoY 
éyiryveTo avTOU, TpoTpémwY emikoupety ob Tov 
Sjuov €« Thad THs orrovdyns: gavepas 8 THs 
"Avtwviov mpos avTov ExOpas yevouevns Kai Ths 
Bourys Enrnow evOus elva. trav Snpociwy xpnua- 
Tov  Wnditapevns, ot Troddol ESercay él TH véw 
Kaicapt ths warp@as és Tovs oTpatiwtas Kal Toy 
Sfjpov evvotas obvexa Kal Tis vov ert Th xopnyia 
onpwoxorrias Kat meptovatas, 4} 89 wavu auT® 

Todd mpocehGoioa ovx édoxer Tols maAcioow 
avrov év Ovwrou pétpm xabéEay, él dé Avtovie 
udducta, wn TOV Kaicapa, véov dvopa cat évdokov 
Kal qwrovco.ov, étatproduevos td’ éavrov elvat 
mpotepos avparto tTHS Kaioapos Suvacteias. ot 
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will distribute it among those who are disaffegted CHAP. 
toward you rather than among the people. The ™ 
former, if they are wise, will send the people, who 

are to be colonized, aWay to their settlements. The 
people, however, as you ought to have learned 
from the Greek studies you have been lately 
pursuing, are as unstable as the waves of the sea, 

now advancing, now retreating. In like manner, 
among us also, the people are for ever exalting their 
favourites, and casting them down again.” 


III 


21. Feeling outraged by the many insulting things onap. 

said by Antony, Octavian went away invoking his 

father repeatedly by name, and offered for sale all the Diagree- 
property which had come to him by the inheritance, betweon 
at the same time endeavouring by this zeal to induce ree 
the people to stand by him. While this hasty action 

made manifest Antony’s enmity toward him, and 

the Senate voted an immediate investigation of the 

public accounts, most people grew apprehensive of 

the young Caesar on account of the favour in which 

his father was held by the soldiers and the plebeians, 

and on account of his own present popularity based 

on the expected distribution of the money, and by 

reason of the wealth which had fallen to him in 

such vast measure that in the opinion of many he 

would not restrict himself to the rank of a private 

citizen. But they were most apprehensive of 

Antony, lest he should bring the young Caesar, 
distinguished and rich as he was, under his own 

control, and grasp the i a! held by the elder 
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ath SéNxa? Tois TOTE yiryvopéevoes épydovro, @S Kai 
Tov avopav arAANXOES eurrob@y er opevany Kal Tov 
Kaicapos wrovrov tH bnznoce TOV yYenLdTeY 
> V4 \ - “a ? 
avtixa StarvOncopévov xal aodhict tod Taptetov 
mTeptoucias wAnpous €E auTHAs écouévou' Ta yap 
TOANA THY KOLWaY EUpnoe Tapa Kaicapt. 
IloAAot re adrav és dixas Tov Kaicapa irh- 
\ , 4 e / > , v 
Yor TeEpt Kwptwr, ETEPOS ETEPM ETTLAEYOVTES AANA 
te ExaoToL Kai TO KoLvoyv él Tois TAELTTOLS, eK 
mpoypapis eivar Tov SnpevOévtov 7 puyovtwov h 
’ / = / \ OL > \ \ > , 
avaipebévrwyv. nryov te Tas Sixas ért tov "AvTwpv- 
tov avtTov 7} Tov Erepov Urratov AoroBéAXav. et b€é 
Tis Kal ef’ ETépas apyns edixaleTo, TavtTaxod Ta 
TOANA ou“oiws o Kaicap eis xdpw *“Avrwviov 
WTTATO, TA TE WYHMATA TO TaTpl éx TOD Snuoaiou 
YevOmEeva ETLOELKYUS KaL TO TENEUTALOV Widio wa TO 
BeBaoby ta Kaicapi werpaypéva tavra. tBpeus 
Te ToAAaL Tapa Tas Sixas Hoayv avTe@, Kal T6 THs 
Cypyias mpovxomrev es arretpov, éote Ilédvov Kai 
Ilivaptov (otro. yap tTHhv ex TOV Kaicapos 8a8n- 
K@v TOU KANnpoU fotpav eiyov) péprracbat TO 
"Avrovig mepi te ohov avtav Kat mepl Tob 
Kaicapos ws ddixa TacyovTay Tapa TOWndio pa 
THs BovAns. @ovTo te avTov Ta és DRpww exrveww 
~ ld . f \ , “ ef fa 
defy povov, Ta Adra Sé TavTa KUpOvY, boa TO 
Kaicape mérpaxtat. 
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jaesar. Others were delighted with the present spfte CHAP. 
of affairs, believing that the two men would come into. HZ. 
conflict with each other; and that the investigation 
concerning the publi@ money would presently put 

an end to the wealth of Octavian, and that the 
treasury would be filled thereby, because the greater 

part of the public property would be found in 
Caesar's estate. 

22. In the meantime many persons brought law- Litigation 
suits against Octavian for the recovery of landed (or, 
property, some making one claim and some another, estate 
differing in other respects, but for the most part 
having this in common, that it had been confiscated 
from persons who had been banished or put to death 
owing to the proscription. These suits were brought 
before Antonius himself or the other consul, Dola- 
bella. If any were brought before other magistrates, 
Octavian was everywhere worsted for the most part 
through Antony’s influence, although he showed by 
the public records that the purchases! had been 
made by his father, and that the last decree of the 
Senate had confirmed all of Caesar’s acts. Great 
wrongs were done him in these judgments, and the 
losses in consequence thereof were going on without 
end, until Pedius and Pinarius, who had a certain 
portion of the inheritance under Caesar’s will, 
complained eto Antony, both for themselves and 
for Octavian, that they were suffering injustice in 
violation of the Senate’s decree. They thought that 
he ought to annul only the things done to insult 
Caesar, and to ratify all that had been done by him. 


1 The words may perhaps mean “ he shewed the deeds of 
sale executed by the public scribe ;” the words bearing some 
such sense in newly discovered papyri. 
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évavtiovy éyely TL Tols svvelpndiopévots, Kal Ta 
efndicpéva & épn trois té7T¢ SoEactww évaytios ye- 
ypdpbar. povns yap THs auvnorias érrevyovons, TO 
€ de 9 / nm 5 é ” > 0 l 

pndev dvarpérev TOV Trpodioxnpevary, ov Tod 
avrod ye xapiv ovbé ed’ Atracivy dmTABs paddov 7) 
es evrpétretay Kal Tapnyopiayv Tob Sypwov GopvBov- 
pévov ToUToLs, emiypadhvast. civar dé dixarorepov 
TH yvopn Tov Whdicparos madrov H TO pypare 
KPwLEVvousS p. Wapa TO EeiKoS avTiTpaTTew avdpdct 
Tocvolabe idiwy 7 TPOyoVLKa@V KTHTEwWY KATA oTdoW 
éxmrecovot vuTép veavioxov Tocovde WAOVTOY aN- 
AdTptdy TE Kal OvK idtwTLKdY Trap éATriba AaABov- 
Tos Kal ovK émdeEiws, AAN és OpacvTynTa TH TUYN 
Vpwpévov. chav péevtor peicecBar Td pépos 
4 \ / c ¢ 9 , 
vemapévov wpos Kaicapa. woe pev o’Avta@vos 

La) > A \ ‘4 b s \ > \ 
tots audit tov IIivaptov amwexpivato. Kal evdus 
évéuovTo, iva pn Kal to pépos év tais Sixats 
MpotaToAotto, ov chawv Evexa avT@v, dAdA Kal 

, a“ f v ‘ ? o~ 9 > 
trode TOU Kaicapos: éuedAXov yap qvT@ pet’ ov 
TWoAvU TavTa yapteioGat. 

23. @éas dé wrnoralovens, hv Euerrev vrép 
Bpotvrov otparnyovvros éemidwoauyv dios ’Avtw- 
vios 0 abeAdos “Avtwviou, cai TaAXa Tod Bpovtou 

“ f 
THe oTpATHYiaS ETLTPOTEVWY ATOVTOS, TAapAac KEV? 
1 govd? Viereck, rod MSS. 
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» Antony acknowledged that his course was perbaps oHapP, 
somewhat contrary to the agreements voted. “The: ™! 
decrees also, he said, had been recorded in a sense 
different from the original understanding. While it 
was the amnesty alone which was urgent, the clause 
“that nothing previously resolved be repealed” was 
added not for the sake of this provision in itself, nor 
because it was entirely satisfactory in all matters of 
detail, but rather to promote good order and to quiet 
the people, who had been thrown into tumult by these 
events. It would be more just, he added, to observe 
the spirit than the letter of the decree, and not to 
make an unseemly opposition to so many men who had 
lost their own and their ancestors’ property in the civil 
convulsions, and to do this in favour of a young man 
who had received an amount of other people’s wealth 
disproportionate to a private station and beyond his 
hopes, and who was not making good use of his 
fortune, but employing it in the rashest adventures. 
He would take care of them (Pedius and Pinarius) 
after their portion should have been separated from 
that of Octavian. This was the answer made by 
Antony to Pedius and Pinarius. So they took their 
portion immediately, in order not to lose their own 
share by the lawsuits, and they did this not so 
much on their own account as on that of Octavian, 
for they were going to bestow the whole of it upon 
him soon afterward. 

23. The games were now approaching, which Gaius Growing 
Antonius, the brother of Antony, was about to give rooney, 
in behalf of Brutus, the praetor, as he attended also 
to the other duties of the praetorship which devolved 
on him in the latter’s absence. Lavish expense was 
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eri Teen e ES avrTny dayrirans kat édrls év TH Oéa TOY 
Sjpov éemixracGévta Kxarécey Tovs dup TOV 
Bpotrov. o dé Kaicap avriPeparevwv 76 TAHO0s, 
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“ \ ? v4 ‘ > 
vovot NaBeiys Kai és TA TWANTHPLA TEpLL@Y ATTO- 
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A ? ‘4 4 4 \ \ \ / 
% é€rigpoBa ére dvtTa xat, d1a tHv Kaioapos 
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bd \ 3 e > f / , 
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e 3 “ \ 
meptovatay bon Te Tapa Oxtaoviov Tod waTpos 7) 
érépwlev iv avT@, Kal Ta THS “NTPOS TravTa Kal 
\ f \ \ 4 “ f , 
ta Dirimmov, Kai To pépos Tov KAnpov Llivapcoy 
/ ’ 4 ¢ > \ 4 
wal Iléésov airnoas, mpovdnxer és thy Stavéunocy 
nimpacKerOat, ws THS Kaicapos meptovaias ovd 
és TouTo povov apxovons d1a Tas émnpelas, oO 
a > , A c , > \ 
Ojos ovKéTL Tapa Tov wpwrov Kaicapos, adda 
qapa TovdE a’tov THY ETridocLY hoyeCopevos elvat 
éxtradas avTov nrEEt Kal ernvouy woe maaXovTa 
Kal Woe perorepodpevov Sirol te Foav ov és 
Toru THy és avTov “Avtwviov UBpiy vrepovropevat. 
24. AcédecEav 5€ rapa tas Bpovrovu Oéas, monv- 
Texeotatas 87 yevopévas: eupicOwv ydp Tiver 
f n a ¢ 
avaxpayovtwy xataxarety Bpodrov re nal Kao- 
otov, érret TO AOLTTOY avTois Oéarpov auvednuayo- 
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incurred in the preparations for them, in the pecs HAP. 
“that the people, gratified by the spectacle, ia: Ps 
recall Brutus and Cassius. Octavian, on the other 
hand, trying to win the mob over to his own side, 
distributed the money derived from the sale of his 
property among the head men of the tribes by 
turns, to be divided by them among the first comers, 
and went round to the places where his property 
was on sale and ordered the auctioneers to an- 
nounce the lowest possible price for everything, 
both on account of the uncertainty and danger 
of the lawsuits still ‘pending, and on account of 
his own haste; all of which acts brought him both 
popularity and sympathy as one undeserving of 
such treatment. When in addition to what he had 
received as Caesar’s heir, he offered for sale his own 
property derived from his father Octavius, and what- 
ever he had from other sources, and all that belonged 
to his mother and to Philippus, and the shares of 
Pedius and Pinarius which he begged from them, in 
order to make the distribution to the people (because 
in consequence of the litigation Caesar’s property 
was not sufficient even for this purpose), then the 
people considered it no longer the gift of the elder 
Caesar, but of the younger one, and they commiserated 
him deeply and praised him both for what he endured 
and for what he aspired to be. It was evident that 
they would not long tolerate the insult that Antony 
was doing him. 

24. They showed their feelings clearly while Bru- 
tus’ games were in progress, lavish as these were. 
Although a certain number, who had been hired for 
the purpose, shouted that Brutus and Cassius should 
be recalled, and the rest of the spectators were thus 
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de, 
CAP. yeUnp és tov édeor, €oéSpapov abpda Kal ras Béas, 
| éréoyov, péxpt THY akiwo avTav aBécat. 
Bpodtos 5 wal Kdoowos, éwel copay tas 
/ \ 5] wn J ( e r wn , 
éxmidas tas év tais Oéats o Kaicap deéyveer, 
W > / \ / e \ 
éyvwocav eis Lupiav cal Makedoviav, ws mpo 
"Avtwviov cai AoroBéd\da odhicw eyndiopevas, 
ywpeiy cai BialecBar. Kai Tavde pavepwv yevo- 
pévov nrreiyero Kai AoroBédAas eis THY Lupiay, 
Kal wpo Lupias és tHv Aciay, ws Ypnpwatrovpevos 
ar avutrns. o & “Avt@vtos nyovmevos és Ta 
pérAXovTA of Sejoeay Suvduews, THY év Maxedovia 
oTpaTiayv, apeTn Te ovacayv apiorny Kal TAGE 
peyiotny, — && yap mv TédAn (Kal doov addo 
a 9 “ “A a A Lal 
mrnj0o0s avrois tokotav Kal Wirev 7 yupvntav 
ouveleuyvuto, immos Te modkdAn Kal mapacKevn 
\ , > a ~ , 
KaTa Noyov éevTedHs) SoxodvTa mpoanxev AoXdo- 
4 ? N \ ’ ld > 
Bédra, Zupiav cal ta és TlapOvatous émiterpap- 
é 
la / \ e A ® la) ? 4 
pévo, Stott nal o Katoap auvrtots és Uap8uvaious 
Ewedre ypnoar — mpos éauTov errevoer perevery- 
Kelvy, OTL Kal pddtota Fv ayxov, ws tov "lovtov 
mwepdcavra evOus év TH Itadia eivas. 
” \ 4 
25. "Adva 69 dyun xatrécnnwe,, Téras tov 
Gavarov tov Kaicapos mufopévovs Maxedoviav 
mwopOety émitpéyovtas, Kal o ‘Apvtavios rip 
Bovrny Fre tov otpatov ws Vérats ériOnowy 
id 54 4 >  N \ 
Sixny: &> te yap Téras avrov wpo Tapbvaiwr 
Kaicapt mapecxevdoOa. xai tra TapOvalov 
npepety ev T@ TapovTt. 1 pev ody Bourn Thy 
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wrought up to a feeling of pity for them, crowd An CHAR, 
in and stopped the games until they checked the. ™. 
demand for their recall. 

When Brutus and Qassius learned that Octavian 
had frustrated what they had hoped to obtain from 
the games, they decided to go to Syria and Mace- 
donia, which had been theirs before these provinces 
were voted to Dolabella and Antony, and to seize 
them by force. When their intentions became Dolabella 
known, Dolabella hastened to Syria, taking the Ogres" 
province of Asia in his 3 way in order to collect money 
there. Antony, thinking that he should soon need 
troops for his own purposes, conceived the idea of 
transferring to himself the army in Macedonia, which 
was composed of the very best material and was of 
large size (it consisted of six legions, besides a great 
number of archers and light-armed troops, much 
cavalry, and a corresponding amount of apparatus of 
all kinds), although it properly belonged to Dolabella, 
who had been entrusted with Syria and the war 
against the Parthians, because Caesar was about to 
use these forces against the Parthians. Antony 
wanted it especially because it was close at hand, 
and, by crossing the Adriatic, could be thrown at 
once into Italy. 

25. Suddenly a rumour burst upen them that the Antony 
Getae, learning of Caesar's death, had made an forthe 
incursion into Macedonia and were ravaging it. rrean rags 
Antony asked the Senate to give him an army in 
order to punish them, saying that this army had 
been prepared by Caesar to be used against the 
Getae before marching against the Parthians, and 
that everything was now quiet on the Parthian 
frontier. The Senate distrusted the rumour, and 
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ar. pieny 6 Urrevoet Kal TOUS ema Kewopuevous erreprper’, 

o 6€ Avre@vios tov poBov avTov Kal THY UTrOVvalaV 
éxrvov eyndicato wn é€etval ww KaTa pndepiav 
aitiav mept Suctdtopos apyns mate elrrely pyr 
eriynpifey pnte AaBetv Sidopévnv, Tov éx 
TwVvOE TiVOS UTTEpLOoVTAa VyTroLvEel POS THY évTu- 
yovTwy dvaipeicbar. Kal t@de paddiora é\ov 
Tovs axovovtTas Kal Tois uTép AoroBéAAa Tpdar- 
tovat cuvOéuevos év téXos Swaev, 4péOn Tis év 
Makxedovia duvauews elvar oxparnyos avroKpdatwp. 
Kat o pev éxwv, & éBovr&€To, T'dsov tov aderpor 
avtixa avy éreiEet TO Soypa pépovta TH oTpaTe@ 
Suevréptrero* of b€ émricKxérrat tTHS dHuns eravenr- 
Oévres Tétas édeyov ovx idely dv Maxedovia, 
mpooéGecayv &é, elre ddrnOés ete im’ “Avtwviov 
dvday Sevres, Ste Séos Hv, py THs oTpatias rot 
petenOotvons of Térar tnv Maxedoviay émidpa- 
poten. 

26. *O8be pev elye Ta év ‘Pwpyn, Kacouos 5é Kal 
Bpodros xpyyata Kal oTpariay ovveheyov, Kat 
TpeBvios o THs “Acias Ty1Y OUMEVOS Tas TOneELs 
QAUTOLS éreixebe Kal AodoBerrav érOovra OuK 
edéxeTo OvTE Tlepydpe ovTe Luvpyy, adrAa povny 
aryopay éEw TeLXOUS Os Umare mpourifer, em t- 
XetpobvTos & éxewvou ovv opyn Tois Teixeot Kal 
ovdev avUOVTOS, 0 TpeBaovios avTov eon Mfeota 
‘Edéow xal és thy "Ede ov evds am LovTe TOUS 
eperpopevous éx tacTiparos Erepmrev, ot YUKTOS 
emruyevouerns amtovTa tov AoroBéAXNay opavres 
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gent messengers to make inquiry. Antony, in gder CHAP, 
to dissipate their fear and suspicion, proposed -a ™. 
decree that it should not be lawful for anybody, for 

any cause whatever, te vote for a dictatorship, or to 
accept it if offered. If anybody should disregard 

any of these provisions, he might be killed with 
impunity by anybody who should meet him. Having 
deceived the Senate! chiefly by this means, and 
having agreed with the friends of Dolabella to give 

him one legion, he was chosen absolute commander 

of the forces in Macedonia ; and then when he had 
obtained what he desired, he sent his brother Gaius 

with haste to communicate the decree of the Senate 

to the army. Those who had been sent to inquire 

into the rumour came back and reported that they 

had seen no Getae in Macedonia, but they added, 
either truthfully, or because they were instructed 

to do so by Antony, that it was feared that they 
would make an incursion into Macedonia if the 
army were withdrawn. 

26. While these things were taking place at Rome, 
Cassius and Brutus were collecting troops and money, 
and Trebonius, governor of the province of Asia, was 
fortifying his towns for them. When Dolabella 
arrived, Trebonius would not admit him to Pergamus 
or Smyrna, but allowed him, as consul, an opportunity 
of buying previsions outside the walls. However, when 
he attacked the walls with fury, but accomplished 
nothing, Trebonius said that he would be admitted 
to Ephesus. Dolabella started for Ephesus forth- 
with, and Trebonius sent a force to follow him at a 
certain distance. While these were observing Dola- 
bella’s march, they were overtaken by night, and, 


1 Literally, ‘‘having captured his hearers,” 
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CAP. Kalk ovdev TL UTrovooUrTeEs, odiyous oP@v UIT0-, 
“AY Nurdéyres éreo Gat auT@, és THY Luvpvay éravnr- 
Oov. Kat tovs ddiryous 0 Aonroférras évedpevoas 
TE Kat TrepthaBov EXT ELE di 7prOe THS aurijs ere 
vuKTos és Lwupvav Kai avtyv advrAaKkToy evpav 
etre 64a KALLAKOD. 

TpeBewvios bé trois ovd\AapBavovow auTov €Tt 
evvatopevor nyeicbar 7 pos AoroPérrXav ExéNevev: 
eprecd at yap avTots EKOV. Kab TEs Tey AOKayov 
QUTOV ETLOKOTTOV mmeiyrato: ‘ ‘ie ov, Sevpo THY 
Keparny KATANTOV" mpaty yap ou o€, anynra THY 
Keparny aye TPOTTETAKTAL. Kal TOOE elma 
ev0vs amrétepe TV _Kepaniy. apa be Teepe 
AodoBedras ev avuTny Tm poo érakev él Tov 
oTpAaTNYLKOU Brjpatos, év0a 0 TpeBaveos expr 
partite, mporeO ivac: 1 oTpaTla b€ oup opyh Kat 0 
OLKETLKOS aos Gputrdos auTis, emet Tov govou 
Kaicapos O TpeBaveos HETETXIKEL | Kal KTeLvo- 
pévov tov ’AvTwyioy é&v omida Tept Oupas tov 
BovreuTnpiov TEPLETTAKEL, ELS TE TO AAAO CHa 
avTov TrOLKLAWS éeviBpifov nat thy Keharnv ola 
opaipay ev AGorTpaT@ Tone 61a BadddovTes ES 
adAHrovs ert yerAwTe cuvexedy TE Kal oUvEeTpIYyaD. 
Kal mrpwros d6€ Tav povéwy Sixny tHvde eedoxet. 
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glaving no farther suspicions, returned to Smyrna, cuap. 
leaving a few of their number to follow Shim. "1, 
Dolabella laid an ambush for this smal] number, 
captured and killed tem, and went back the same 
night to Smyrna. Finding it unguarded, he took it 

by escalade. 

Trebonius, who was captured in bed, told his polabena 
captors to lead the way to Dolabella, saying that he pus 
was willing to follow them. One of the centurions to death 
answered him facetiously, ‘Go where you please, 
but you must leave your head behind here, for we are 
ordered to bring your head, not yourself.” With 
these words the centurion immediately cut off his 
head, and early in the morning Dolabella ordered it 
to be displayed on the praetor’s chair where Trebo- 
nius was accustomed to transact public business 
Since Trebonius had participated in the murder of 
Caesar by detaining Antony in conversation at the 
door of the Senate-house while the others killed him, 
the soldiers and camp-followers fell upon the rest of 
his body with fury and treated it with every kind of 
indignity. They rolled his head from one to another 
in sport along the city pavements like a ball till it 
was completely crushed. This was the first of the 
murderers who received the meed of his crime, and 
thus vengeance overtook him. 


END OF VOL. LI. 
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